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        Als rechercheur Peter Decker zijn jeugdvriendin Terry te hulp komt, krijgt hij te maken met haar man, de professionele killer Chris Donatti. Nog dezelfde dag verdwijnt Terry spoorloos. Heeft Donatti het bloed van zijn vrouw aan zijn handen? En wie zorgt er voor hun 14-jarige zoon, die nergens terecht kan?


        Terwijl Decker probeert een spoor te vinden dat naar Terry kan leiden, wordt hij geconfronteerd met de vondst van het levenloze lichaam van een jonge vrouw, dat is opgehangen op een bouwplaats.


        Terwijl beide zaken alle aandacht opeisen, moeten Decker en Rina beslissen of zij Terry's zoon een thuis kunnen bieden - ook als daardoor hun eigen gezin in gevaar wordt gebracht. '


        Meedogenloos maar subtiel, goed verteld en met een uitstekende plot.' - Observer 'Een zeer spannende psychologische thriller... Er is veel aandacht voor de karakterontwikkeling en het privéleven van de hoofdpersonen...'
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  De gehangene


  FAYE KELLERMAN


  


  Als rechercheur Peter Decker zijn jeugdvriendin Terry te hulp komt, krijgt hij te maken met haar man, de professionele killer Chris Donatti. Nog dezelfde dag verdwijnt Terry spoorloos. Heeft Donatti het bloed van zijn vrouw aan zijn handen? En wie zorgt er voor hun 14-jarige zoon, die nergens terecht kan?


  


  Terwijl Decker probeert een spoor te vinden dat naar Terry kan leiden, wordt hij geconfronteerd met de vondst van het levenloze lichaam van een jonge vrouw, dat is opgehangen op een bouwplaats. Het laatste telefoontje dat ze heeft gepleegd, was met haar onbetrouwbare vriendje - om het uit te maken. Hij blijkt spoorloos verdwenen.


  


  Terwijl beide zaken alle aandacht opeisen, moeten Decker en zijn vrouw beslissen of zij Terry's zoon een thuis kunnen bieden - ook als daardoor hun eigen gezin in gevaar wordt gebracht.
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  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Op de foto’s was haar gezicht toegetakeld, gezwollen en gekneusd, rood en pafferig, met een dikke lip en twee dichtgeslagen ogen. Decker had de grootste moeite om er de opmerkelijke vrouw in te herkennen die nu tegenover hem zat. Terry was sterk veranderd in de afgelopen vijftien jaar. Het knappe zestienjarige meisje van toen was nu een elegante, oogverblindende vrouw. Met het verstrijken van de jaren was haar gezicht zachter en ronder geworden, teer en fijngevormd als een victoriaanse verschijning. Weer ging zijn blik van de foto naar haar gezicht. Hij trok een wenkbrauw op.


  ‘Niet zo mooi, hè?’ zei ze.


  ‘Die man van je is behoorlijk tekeergegaan.’ Toen Decker goed keek, zag hij nog sporen van de mishandeling, hier en daar een vage groene vlek. ‘En deze foto’s zijn van een week of zes geleden?’


  ‘Ongeveer.’ Ze ging verzitten op de sofa. ‘Het lichaam is een verbazingwekkend instrument. In mijn werk heb ik de grootste wonderen gezien.’


  Terry was arts en wist uit ervaring waarover ze sprak. Dat ze erin was geslaagd haar studie geneeskunde af te maken en ook nog een kind groot te brengen terwijl ze met die maniak getrouwd was, bewees haar doorzettingsvermogen. Het was pijnlijk haar nu zo verslagen te zien.


  ‘Weet je zeker dat je dit wel wilt, een gesprek met hem, hier in L.A.?’


  ‘Ik heb het zo lang mogelijk uitgesteld,’ antwoordde Terry, ‘maar het heeft geen zin me te verstoppen. Als Chris naar me op zoek gaat, zal hij me heus wel vinden. En om mezelf maak ik me niet zoveel zorgen. Ik ben bang om Gabe. Als Chris door het lint gaat, zal hij zich misschien afreageren op de jongen. Ik ben voor hem verantwoordelijk tot hij volwassen is, inspecteur. Daarna kan ik pas aan mezelf gaan denken.’


  ‘Hoe oud is Gabe nu?’


  ‘Over vier maanden wordt hij vijftien. Maar geestelijk is hij al een oude man.’


  Decker knikte. Ze zaten in een smaakvol ingerichte hotelsuite in Bel Air, Californië. Het kleurenschema was een rustgevend ton sur ton beige. Naast de deur stond een goedvoorziene bar met een marmeren blad voor het mixen van cocktails. Terry had zich op de divan geïnstalleerd, tegenover een natuurstenen schouw met open haard. Decker zat links van haar in een gemakkelijke stoel met uitzicht op het privéterras met weelderige varens, palmen en bloemen – een oase voor de gekwetste ziel. ‘Denk je echt dat je het volhoudt totdat Gabe achttien is?’


  Terry dacht daar even over na. ‘U weet hoe kil en berekenend mijn man kan zijn. Dit was de eerste keer dat hij gewelddadig werd.’


  ‘Wat is er precies gebeurd?’


  ‘Een misverstand.’ Ze ontweek Deckers blik en staarde naar het plafond. ‘Hij had wat medische papieren gevonden en dacht dat ik een abortus had gehad. Toen ik eindelijk tot hem doordrong en hij ophield me te slaan, besefte hij pas dat hij de naam verkeerd gelezen had. Het was mijn halfzus die een abortus had ondergaan.’


  ‘Hij had Melissa en Teresa door elkaar gehaald.’


  ‘We hebben dezelfde tweede naam. Ik ben Teresa Anne, zij heet Melissa Anne. Onnozel, natuurlijk, maar zo is mijn vader. Ik gebruik nog altijd de naam McLaughlin, net als mijn halfzus, omdat die op al mijn diploma’s en officiële papieren staat. Hij las het verkeerd en kreeg een rood waas voor zijn ogen. Niet dat hij veel om kinderen geeft, maar hij werd woedend bij de gedachte dat ik zijn nageslacht had weggemaakt. Nog een geluk dat hij geen pistool bij de hand had.’ Ze haalde haar schouders op.


  ‘Waarom ben je met hem getrouwd, Terry?’ vroeg Decker.


  ‘Hij wilde dat we het officieel maakten. En ik kon moeilijk nee zeggen, omdat hij de kost verdiende. Anders had ik nooit mijn studie geneeskunde kunnen afmaken.’ Ze wachtte even. ‘Hij laat Gabe en mij meestal met rust. Hij begraaft zich in zijn werk, in drank en drugs, of hij loopt achter andere vrouwen aan. Gabe en ik weten heel behendig uit zijn buurt te blijven. We gaan vrij neutraal met hem om, soms zelfs plezierig. Hij is best gul en hij kan heel charmant zijn als hij iets wil. Als ik hem zijn zin geef, is alles in orde.’


  ‘Behalve als het fout gaat.’ Decker pakte de foto’s nog eens op. ‘Wat wilt u precies van mij, dokter?’


  ‘Ik heb toegestemd in een gesprek, inspecteur, maar ik ga niet naar hem terug. Niet meteen, in elk geval. Ik heb geen idee hoe hij daarop zal reageren. Ik kan hem niet ontlopen, dus moet hij toestemmen in een tijdelijke scheiding. Geen officiële echtscheiding, dat wordt alleen maar ellende. Ik ben al tevreden als hij begrijpt dat ik wat meer tijd voor mezelf nodig heb.’


  ‘Hoeveel tijd ongeveer?’


  ‘Zo’n jaar of dertig?’ Terry glimlachte. ‘Het liefst zou ik teruggaan naar L.A., totdat Gabe klaar is met zijn middelbare school. Ik heb een huurhuis gevonden in Beverly Hills. Chris moet niet alleen toestemmen in een scheiding, maar ook alles betalen.’


  ‘En hoe wil je hem zo ver krijgen?’


  ‘Let maar op.’ Ze glimlachte. ‘Misschien heeft hij mij getraind, maar ik hém ook.’


  ‘Maar je vraagt wel bescherming.’


  ‘Als je met een wild dier te maken hebt, moet je overal rekening mee houden. Dus tref je voorzorgsmaatregelen.’


  ‘Ik ken heel wat kerels, jonger en sterker dan mijzelf, die je veel beter kunnen beschermen.’


  ‘Ach, toe nou! Die hebben geen enkele kans tegen Chris. Tegenover u is hij… voorzichtiger. Voor u heeft hij respect.’


  ‘Hij heeft op me geschoten!’


  ‘Als hij u wilde vermoorden, had hij dat wel gedaan.’


  ‘Dat weet ik,’ beaamde Decker. ‘Hij wilde alleen laten zien wie de baas was.’ Hij zuchtte diep. ‘En hij schiet nou eenmaal graag. In mijn geval was dat twee vliegen in één klap.’


  Terry staarde naar de grond. ‘Hij gaat er prat op dat u hem om hulp hebt gevraagd. Is dat zo?’


  Decker grinnikte. ‘Zo nu en dan vraag ik hem om informatie. Ik gebruik zoveel mogelijk bronnen als ik met een zaak bezig ben.’ Hij nam haar nog eens scherp op: haar melkwitte huid, haar hazelnootgouden ogen, en haar lange, kastanjebruine haar. De eerste grijze haren werden zichtbaar, het enige teken dat haar leven een hogedrukpan was geweest. Ze droeg een wijde, mouwloze maxidress van zijde, met geometrische motieven in oranje, groen en geel. Haar blote voeten staken onder de zoom vandaan. ‘Wanneer is hij weer in de stad?’


  ‘Ik heb hem gevraagd om zondagmiddag om twaalf uur naar het hotel te komen. Dat leek me een geschikte tijd voor u.’


  ‘Waar is je zoon op dat moment?’


  ‘Op de universiteit, UCLA, in een van de practicumlokalen. Hij heeft een mobieltje. Als het nodig is, belt hij wel. Hij is heel zelfstandig. Dat moet ook wel.’ Ze staarde in de verte. ‘Hij is zo geweldig… de absolute tegenpool van zijn vader. Met zijn achtergrond zou je denken dat hij al een paar keer had moeten afkicken. In plaats daarvan is hij vroegrijp, nu al volwassen. Daar maak ik me weleens zorgen over. Hij kropt zoveel dingen op die nog nooit zijn uitgesproken. Hij verdient beter.’ Ze sloeg haar handen voor haar mond en knipperde haar tranen weg. ‘Ik ben erg dankbaar voor uw hulp.’


  ‘Wacht eerst maar af of ik je echt kan helpen, voordat je me bedankt.’ Decker keek op zijn horloge. Hij had al een halfuur geleden thuis moeten zijn. ‘Oké, Terry, dan kom ik zondag. Maar houd je dan wel aan mijn instructies. Ik zal nog een plan bedenken, een strategie voor het gesprek. In elk geval, en dat is heel belangrijk, blijf jij in de slaapkamer totdat ik zeker weet dat hij niet gevaarlijk is. Pas daarna kom je tevoorschijn.’


  ‘Dat is goed.’


  ‘En je zegt tegen Gabe dat hij niet eerder naar huis komt voordat hij bericht van jou heeft gekregen. Hij mag niet in een gevaarlijke situatie belanden.’


  ‘Dat klinkt verstandig.’


  Het bleef een paar seconden stil. Toen stond Terry op. ‘Heel erg bedankt, inspecteur. De onkostenvergoeding is in orde?’


  ‘Meer dan in orde. Het is ruim betaald.’


  ‘Dat moet ik Chris nageven: hij is nooit krenterig. Hij zou beledigd zijn als ik u minder had aangeboden.’


  


  ‘Hoor eens,’ zei Decker, ‘als je vindt dat ik het niet moet doen, dan doe ik het niet.’


  ‘Natuurlijk moet je het niet doen!’ antwoordde Rina. ‘Hij heeft op je geschoten, verdomme!’


  ‘Dan bel ik haar wel op om nee te zeggen.’


  ‘Daar is het nou te laat voor.’ Rina stond op van de eettafel om de vaat van de lunch af te ruimen: twee borden en twee glazen. Hannah at tegenwoordig nog zelden mee. In de herfst zou ze in Israël gaan studeren. Met nog maar drie maanden tot haar eindexamen was ze al bijna vertrokken.


  Decker liep achter zijn vrouw aan naar de keuken. ‘Zeg nou maar wat je wilt.’


  Toen Rina de kraan opendraaide, zei hij: ‘Ik was wel af.’


  ‘Nee, dat doe ik wel.’


  ‘Een beter idee. Zet de vaat maar in de machine.’


  ‘Die twee bordjes?’


  Met alle glazen, het bestek en de pannen meegerekend was het heel wat meer dan twee bordjes, maar hij sprak haar niet tegen. ‘Ik had met jou moeten overleggen voordat ik ja zei. Sorry.’


  ‘Aan sorry heb ik niks. Ik maak me zorgen om je veiligheid. De man is een beroepsmoordenaar, Peter.’


  ‘Hij zal me heus niet vermoorden.’


  ‘Jij zegt toch altijd dat huiselijke problemen het gevaarlijkst zijn, omdat de emoties zo hoog oplopen?’


  ‘Ja. Als je je niet voorbereidt.’


  ‘En jij denkt niet dat jouw aanwezigheid het nog moeilijker maakt?’


  ‘Dat zou kunnen. Maar als ze niemand heeft om op terug te vallen, loopt het misschien slecht af.’


  ‘Dan huurt ze maar iemand anders in. Waarom jou?’


  ‘Omdat zij denkt dat ik Chris kan kalmeren.’


  ‘Kalmeren?’ herhaalde Rina. ‘Nou, veel succes! De man is een wandelende tijdbom.’ Ze schudde haar hoofd en draaide de kraan open. Zwijgend drukte ze Decker het eerste bord in zijn handen.


  ‘Bedankt voor de lunch. Die zalm was echt heerlijk.’


  ‘Ieder mens verdient een galgenmaal.’


  ‘Dat is niet grappig.’


  Rina gaf hem het volgende bord. ‘Als je iets overkomt, zal ik het je nooit vergeven.’


  ‘Oké.’


  ‘Het kan me niet schelen wat haar gebeurt. Het zal wel een beste meid zijn, maar ze heeft het zich zelf op de hals gehaald.’ Rina werd nu echt kwaad. ‘Waarom zou jíj haar moeten redden? Wat een chutzpadik dat ze jou om hulp durft te vragen!’


  ‘We hebben een soort band.’ Decker zette het bord weg en legde zijn handen op haar schouders. Haar lange zwarte haar golfde tegen haar schouders. Daardoor leek ze levendig en enthousiast. Dat was ze niet. Gespannen, geconcentreerd, druk bezig; dat was ze wel.


  ‘Ik zal haar bellen dat ik niet kom,’ besloot Decker.


  ‘Dat gaat nu niet meer, Peter. Over een paar uur staat hij voor haar neus. Als je haar nu laat zitten, vindt Chris je een lul. Dat is wel het laatste wat je wilt. Nee, je hebt geen keus.’ Ze ging op haar tenen staan en kuste zijn neus. Hij was lang en fors, maar Donatti ook. ‘Ik ga wel met je mee.’


  ‘Vergeet het maar. Dan bel ik nog liever af.’


  ‘Hij mag mij wel.’


  ‘Hij valt op je, bedoel je. Nog een reden voor hem om mij neer te knallen.’


  ‘Hij valt helemaal niet op me…’


  ‘Nou, reken maar.’


  ‘In elk geval rij ik met je mee naar de stad. Dan kun je me afzetten bij mijn ouders.’


  ‘Oké.’ Decker keek naar de keukenklok. ‘Laat de afwas maar staan. Die doe ik wel als ik terugkom.’


  ‘Ga je nu al weg?’


  ‘Ik wil de kamer gereedmaken voordat hij komt.’


  ‘Goed, dan pak ik mijn tas. Bel me als je klaar bent en alles goed is afgelopen.’


  ‘Dat zal ik doen. Ik beloof het je.’


  ‘Jawel,’ zei Rina ongeduldig. ‘Dat is het huwelijk toch? Beloven dat je elkaar zult liefhebben, respecteren en gehoorzamen?’


  ‘Zoiets,’ zei Decker. ‘En daar heb ik me best goed aan gehouden, al zeg ik het zelf.’


  ‘De eerste twee beloften, misschien,’ gaf Rina toe. ‘Maar met de derde heb je grote moeite.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Alsof hij zo uit een schilderij van Diego Rivera was gestapt, verscheen hij met een bos aronskelken waarachter bijna zijn hele bovenlijf schuilging. Decker was ongeveer even lang en breed als Christopher Donatti met zijn een meter negentig.


  ‘Dat had je niet moeten doen.’ Voordat Chris verbaasd kon reageren had Decker de bos bloemen al uit zijn handen gerukt en op het marmeren blad van de hotelbar bij de deur gelegd. Het volgende moment draaide hij Donatti om zijn as en duwde hem plat tegen de muur, snel en agressief. Hij drukte de loop van zijn Beretta tegen Donatti’s achterhoofd. ‘Sorry, Chris, maar ze vertrouwt je niet helemaal.’


  Donatti zei niets toen Decker hem fouilleerde. De man had zijn gereedschap bij zich, en het was van goede kwaliteit: een S&W Automatic achter zijn riem en een klein .22 Glock-pistool in een verborgen holte van zijn schoen. Met zijn eigen gewone Beretta nog tegen Donatti’s nek gedrukt, stak Decker een hand in diens binnenzak en gooide zijn portefeuille op het marmeren blad. Daarna gaf hij hem bevel zijn schoenen uit te trekken en zijn riem en horloge af te doen.


  ‘Mijn horloge?’


  ‘Je weet hoe het is, Chris. Alles is tegenwoordig micro-mini. Wie weet wat er allemaal in zit?’


  ‘Het is een Breguet.’


  ‘Dat zegt me niks, maar het klinkt duur.’ Decker pakte het gouden klokje van hem aan, dat ongelooflijk zwaar was. ‘Ik zal het niet stelen, ik wil het alleen even zien.’


  ‘Het is een skeleton-watch. Als je de achterkant openmaakt, kun je het uurwerk zien.’


  ‘Hm, het explodeert toch niet in mijn gezicht?’


  ‘Het is een horloge, geen wapen.’


  ‘In jouw handen is alles een wapen.’


  Donatti deed geen poging dat te ontkennen. Decker zei hem zijn handen omhoog te houden en zijn lichaam tegen de muur. Zelf deed hij langzaam een kleine stap terug om zich meer ruimte te geven. Met zijn ogen voortdurend op Donatti’s handen gericht haalde hij de munitie uit de vuurwapens.


  ‘Je kunt je omdraaien, maar hou je handen in de lucht.’


  ‘Jij bent de baas.’


  Donatti draaide zich om, totdat ze elkaar konden aankijken. Beroofd van zijn wapens leek hij heel passief, zonder enige uitdrukking in zijn doffe, blauwe ogen. Het was onmogelijk te zeggen of hij kwaad was of geamuseerd.


  Eén ding stond vast. Chris had betere tijden gekend. Zijn huid was bleek en vlekkerig, zijn voorhoofd een kiezelpad van puistjes. Zijn haar was langer dan de crewcut van zes jaar geleden, de laatste keer dat Decker hem in levenden lijve had gezien. Het was recht naar achteren gekamd in Dracula-stijl en bijgeknipt tot aan de onderrand van zijn oren. Hij was nog altijd slungelig, maar met dikkere armen dan Decker zich herinnerde. Hij had zich gekleed voor de hereniging in een blauw polohemd, een houtskoolgrijze gabardinebroek en Crocs.


  ‘Ik krijg pijn in mijn armen.’


  ‘Laat ze maar zakken. Heel rustig.’


  Dat deed hij. ‘En nu?’


  ‘Ga zitten. Geen onverwachte bewegingen. Als jij je rustig houdt, dan ik ook. Als je rare dingen doet, dan schiet ik eerst en stel later pas vragen.’ Toen Donatti in de stoel wilde gaan zitten, hield Decker hem tegen. ‘Op de bank, graag.’


  Donatti gehoorzaamde en liet zich op de kussens vallen.


  Decker gooide hem zijn horloge toe. Chris ving het met één hand op en schoof het weer om zijn pols. ‘Is ze hier eigenlijk wel?’


  ‘Ja. In de slaapkamer.’


  ‘Dat is een begin. En laat ze zich nog zien?’


  ‘Als ik haar een teken geef dat alles oké is.’


  ‘Waar is Gabe?’


  ‘Die is er niet,’ zei Decker.


  ‘Dat is maar beter ook, denk ik.’ Donatti liet zijn hoofd in zijn handen zakken. Even later keek hij op. ‘Misschien is het wel verstandig dat jij hier bent.’


  ‘Fijn dat je er ook zo over denkt.’


  ‘Hoor eens, ik was helemaal niets van plan.’


  ‘Waarom die wapens dan?’


  ‘Die heb ik altijd bij me. En kan ik nu met mijn vrouw spreken?’


  Decker bleef bij het marmeren blad van de hotelbar staan, met de Beretta nog in zijn hand. ‘Dit zijn de regels. Je blijft de hele tijd op die bank zitten. Je komt niet in haar buurt, op welke manier dan ook. En je maakt geen verdachte bewegingen; daar word ik erg nerveus van.’


  ‘Akkoord.’


  ‘Er wordt niet gevloekt en je gedraagt je fatsoenlijk. Dan hebben we geen probleem.’


  ‘Ja… oké.’ Het was niet meer dan een gefluister.


  ‘Je ziet een beetje bleek. Wil je water?’ Decker opende de bar. ‘Of iets sterkers?’


  ‘Maakt niet uit.’


  ‘Macallan, Chivas, Glenfiddich…’


  ‘Glenfiddich, zonder water of ijs.’


  Decker reikte hem een kristallen glas aan met een dubbele whisky. Donatti nipte voorzichtig en nam toen een flinke slok. ‘Dank je. Dat helpt.’


  ‘Geen dank.’ Decker nam hem scherp op. ‘Je krijgt weer wat kleur op de wangen.’


  ‘Ik heb de hele dag nog niets gedronken.’


  ‘Het is pas twaalf uur.’


  ‘Bijna happy hour in New York. Ze mocht me geen slappeling vinden. Maar dat ben ik wel.’ Nog een slok. ‘Ze weet hoe zwak ik ben. Ach, verdomme.’


  ‘Geen gevloek.’


  ‘Als dat mijn enige probleem was, mocht ik niet klagen.’ Hij stak Decker zijn lege glas toe.


  ‘Nog een?’ Toen Donatti zijn hoofd schudde, sloot Decker de bar weer af. ‘Goed. Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik ben een idioot geweest.’


  ‘Dat is nog mild uitgedrukt.’


  ‘Ik heb moeite met lezen. Altijd al gehad.’


  ‘Je ziet iets belangrijks over het hoofd, Chris. Je gebruikt je vrouw nu eenmaal niet als boksbal, zelfs áls ze een abortus zou hebben gehad.’


  ‘Als boksbal? Het waren maar een paar klappen.’


  ‘Lul niet, Chris.’


  Donatti wreef over zijn voorhoofd. ‘Ik weet het. Ik zeg alleen dat ik mijn vuisten niet heb gebruikt, maar mijn vlakke hand. Anders was ze dood geweest.’


  ‘Dus je besefte heel goed dat je haar sloeg?’


  ‘Het was nooit eerder gebeurd en het zal ook nooit meer gebeuren.’


  ‘En dat moet zij geloven omdat…’


  ‘De keren dat ik mijn zelfbeheersing heb verloren zijn op één hand te tellen. Hoor eens, ik begrijp dat ze bang is, maar dat hoeft niet. Het was alleen…’ Hij wilde van de bank opstaan, maar Decker richtte zijn pistool. Donatti ging weer zitten. ‘Mag ik nu mijn vrouw zien, alsjeblieft?’


  ‘In elk geval vraag je het nu beleefd.’ Decker keek hem strak aan. ‘Maar eerst een paar hypothetische vragen. Stel dat ze niet met je wil praten?’


  ‘Ze zou niet in een ontmoeting hebben toegestemd als ze niet met me wilde praten.’


  ‘Misschien durfde ze je dat niet over de telefoon te zeggen. Dan zou je de tijd hebben gehad om een gevaarlijk en onzinnig plan te bedenken.’


  ‘Heeft ze dat gezegd?’ Donatti keek op.


  ‘Ik stel hier de vragen.’


  ‘Ik was helemaal niets van plan. Ik ben heel stom geweest. Dat zal niet weer gebeuren. En nu wil ik mijn vrouw zien, oké?’


  ‘En als ze niets meer met je te maken wil hebben? Als ze om echtscheiding vraagt?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Donatti wrong zijn handen. ‘Daar heb ik niet over nagedacht.’


  ‘Maar dan zou je de pest in krijgen, toch?’


  ‘Ik denk het.’


  ‘En wat zou je dan doen?’


  ‘Helemaal niets, met jou in de buurt.’ Eindelijk blonk er een sprankje leven in zijn ogen. ‘Decker, ze wil heus niet scheiden. Niet nu, tenminste, omdat ik genoeg geld heb voor een lange en kostbare procedure om de voogdij over Gabe. Ze kan beter wachten tot hij achttien is. Dat weet Terry ook, en ze is realistisch genoeg. Nee, ik heb nog wel drieënhalf jaar voordat ze over echtscheiding begint. En nu wil ik Terry spreken.’


  Hij ademde zwaar. ‘Nog een whisky?’ vroeg Decker.


  ‘Nee.’ Donatti schudde zijn hoofd. ‘Alles oké.’ Hij haalde nog eens adem en zuchtte diep. ‘Ik ben er klaar voor.’


  Decker staarde hem aan. ‘Ik hou je scherp in de gaten.’


  ‘Goed. Ik hou me muisstil. Mijn kont zit aan die bank gelijmd. Komt er nog wat van?’


  Het had geen zin de onvermijdelijke confrontatie langer uit te stellen. Decker riep haar naam. Hij had Terry’s stoel een eindje opzijgeschoven, zodat er een vrij schootsveld overbleef naar Donatti’s voorhoofd. Niet dat hij een vuurgevecht verwachtte, maar hij was padvinder en smeris, dus altijd bereid.


  Terry ging zitten, met haar benen opgetrokken onder haar lange jurk. Haar houding was kaarsrecht, bijna koninklijk. Onder de mouwloze jurk waren haar lange armen zongebruind, met een paar armbanden om haar polsen. Ze keek Donatti strak aan, en hij had moeite haar blik te trotseren.


  ‘Je ziet er goed uit,’ zei hij.


  ‘Dank je.’


  ‘Hoe is het met je?’


  ‘Goed.’


  ‘En met Gabe?’


  ‘Oké.’


  Donatti staarde zuchtend naar het plafond. Toen keek hij haar doordringend aan. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Interessante vraag,’ zei ze. ‘Daar ben ik nog steeds niet uit.’


  Hij krabde aan zijn wang. ‘Ik doe alles voor je.’


  ‘Mag ik je daaraan houden?’ Voordat hij kon antwoorden, ging ze verder: ‘Ik ga niet met je terug. Daar ben ik nog niet aan toe.’


  Donatti vouwde zijn handen in zijn schoot. ‘Oké. Maar in de toekomst?’


  ‘Misschien… ik denk het wel. Maar nu nog niet.’


  ‘Goed.’ Chris keek even naar Decker. ‘Mogen we wat privacy, alsjeblieft?’


  ‘Nee.’ Decker hield de bos bloemen omhoog. ‘Die had hij voor je meegebracht.’


  Terry wierp een blik op de lelies. ‘Ik zal straks wel om een vaas vragen. Ze zijn prachtig,’ zei ze tegen Chris. ‘Dank je.’


  Donatti kon niet stilzitten. ‘En wanneer denk je… Ik bedoel, hoe lang wil je hier nog blijven?’


  ‘In Californië of in dit hotel?’


  ‘Bij mij vandaan, bedoel ik. Maar goed, hoe lang blijf je nog in dit hotel?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Eén maand? Twee?’


  ‘Langer.’ Terry bevochtigde haar lippen.


  ‘Dat wordt wel duur. Niet dat ik krenterig wil zijn.’


  ‘Ja, dat is duur,’ zei Terry. ‘Daarom wil ik een huis huren. Nou ja, officieel huur jij dus dat huis. Ik heb al een geschikt adres gevonden. Je hoeft alleen nog de cheque uit te schrijven.’


  Decker verbaasde zich over haar zelfverzekerde toon, de manier waarop ze hem tartte haar iets te ontzeggen.


  ‘Waar?’ vroeg Donatti.


  ‘In Beverly Hills. Waar anders?’


  Ze wilde opstaan, en Decker vroeg: ‘Kan ik iets voor je halen?’


  ‘Ik had dorst.’


  ‘Blijf maar zitten. Wat wil je?’


  ‘Pellegrino, zonder ijs.’


  ‘Komt in orde. En Chris?’


  ‘Hetzelfde.’


  ‘Geef hem maar whisky,’ zei Terry.


  ‘Niet nodig, Terry.’


  ‘Bemoei je er niet mee,’ snauwde ze terug. ‘Geef hem een whisky.’


  Donatti spreidde hulpeloos zijn handen.


  ‘Geen probleem,’ zei Decker. ‘Zolang jullie allebei maar blijven zitten.’


  ‘Ik ga nergens heen,’ zei Donatti geprikkeld. Zodra hij de whisky proefde, leek hij te kalmeren. ‘Vertel me wat meer over dat huis dat ik moet huren.’


  ‘Het ligt in de Flats, een buurt met mooie huizen. De huur is twaalfduizend dollar per maand, goedkoper kun je daar niet wonen. Het moet een beetje worden opgeknapt, maar ik kan er zo intrekken. De belangrijkste reden dat ik voor Beverly Hills heb gekozen is de school. Die staat goed aangeschreven.’


  ‘Geen punt,’ zei Donatti, ‘als dat is wat je wilt.’


  Het gesprek wekte de indruk dat Terry de dienst uitmaakte binnen de relatie. Misschien was dat ook zo, meestal. Maar meestal was niet altijd.


  ‘Krijg ik ook een sleutel?’ vroeg Donatti.


  ‘Natuurlijk krijg je een sleutel. Jij bent de huurder.’


  ‘En hoe lang wil je daar blijven wonen, in dat huis dat ik moet huren?’


  ‘Meestal teken je een contract voor een jaar.’


  ‘Dat is wel lang.’


  Terry boog zich naar voren. ‘Chris, ik vraag je niet om echtscheiding, ik wil alleen een tijdje op mezelf wonen. Na wat er is gebeurd, mag je me dat toch gunnen.’


  ‘Ik spreek je niet tegen, Terry. Ik vroeg alleen hoe lang. Als je een jaar nodig hebt, is dat oké. Dit gaat om jou, niet om mij.’


  Terry zweeg een moment en zei toen: ‘Je weet waar ik ga wonen, en je krijgt een sleutel van het huis. Kom langs wanneer je wilt. Ik ben thuis. Is dat redelijk?’


  ‘Meer dan redelijk.’ Donatti dwong zichzelf tot een glimlach. ‘Een adresje aan de westkust komt me eigenlijk wel van pas. Ja, een goed idee.’


  ‘Dus ik heb je een gunst bewezen.’


  ‘Dat nou ook weer niet. Twaalfduizend per maand! Hoe gek ben ik eigenlijk?’


  Terry glimlachte, half vrolijk, half flirtend. ‘Er zijn vier slaapkamers, Chris. We komen er wel uit.’


  Donatti lachte nu echt. ‘Oké.’ Hij nam nog een slok van zijn whisky. ‘Goed. Als dit is wat je wilt… mij best. Misschien ga je me nog wel missen als ik er niet ben.’


  ‘Droom lekker verder.’


  ‘Geestig.’


  ‘Heb je honger?’ Terry’s blik gleed langs zijn figuur. ‘Je bent afgevallen.’


  ‘Dat is van de stress.’


  ‘Wat weet jij nou van stress?’


  Donatti keek Decker aan met een ondoorgrondelijke blik in zijn ogen. ‘Een komisch talent, die meid.’


  ‘Heb je honger, Chris?’ vroeg Terry nog eens.


  ‘Ik zou wel wat lusten.’


  ‘Ze hebben hier een uitstekend restaurant.’ Ze keek op haar diamanten horloge, tussen de gouden armbanden. ‘En het is open. Ik heb ook wel trek.’


  ‘Geweldig.’ Hij wilde overeind komen, maar keek eerst naar Decker. ‘Kan ik opstaan zonder dat je me neerknalt?’


  ‘Ga naar het restaurant en bestel iets voor jullie allebei, Chris. Hou voor mij het tafeltje ernaast bezet. Over een minuutje komen we naar beneden.’


  Donatti keek beledigd. ‘Het is een openbare gelegenheid, Decker. Er zal heus niets gebeuren. Mogen we misschien wat privacy?’


  ‘Ik zit aan een ander tafeltje,’ zei Decker. ‘Als je fluistert, hoor ik het niet.’ Ga vast vooruit. We zien je zometeen.’


  Donatti rolde met zijn ogen. ‘Krijg ik mijn wapens terug?’


  ‘Straks,’ zei Decker.


  ‘Je mag de munitie houden, maar geef me de pistolen terug.’


  ‘Straks.’


  ‘Wat dacht je nou? Dat ik je ter plaatse zou omleggen?’


  ‘Nee, maar nu je het zegt… je bent nogal onvoorspelbaar.’


  Hij draaide zich om naar Terry. ‘Vind jij het een probleem als ik gewapend ben?’


  ‘Het is zíjn beslissing,’ zei Terry.


  ‘Je hebt er niets aan zonder munitie.’ Toen Decker geen antwoord gaf, drong Chris aan: ‘Toe nou. Het is een teken van vertrouwen. Ik vraag alleen mijn eigen spullen terug.’


  ‘Ja, ik hoor je wel, Chris.’ Decker hield de deur open. ‘Maar je krijgt niet altijd je zin.’


  De twee mannen staarden elkaar aan. Toen haalde Donatti zijn schouders op. ‘Het zal wel.’ En quasi-onverschillig liep hij de kamer uit, zonder nog om te kijken.


  Decker schudde zijn hoofd. ‘Hij is een ijskoude.’ Hij keek Terry aan. ‘Je hebt hem goed aangepakt.’


  ‘Ik hoop het. In elk geval heb ik nu de tijd om na te denken.’


  Decker zag dat ze beefde. ‘Gaat het, Terry?’


  ‘Jawel, hoor. Alleen een beetje…’ Het zweet stond op haar voorhoofd en ze bette haar gezicht met een tissue. ‘U weet wat ze zeggen, inspecteur. Ze mogen je niet zien zweten.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Omdat Decker in de stad was, ongeveer dertig kilometer van zijn eigen voordeur, had Rina voor die avond een tafel geboekt bij een van de vele koosjere restaurants aan Pico Boulevard. Om zes uur reden ze bij haar ouders vandaan en een halfuur later zaten ze aan hun tafeltje achter glazen Côtes du Rhône. Peter was toch al geen prater, maar nu leek hij wel erg zwijgzaam, dus nam Rina zelf het grootste deel van het gesprek voor haar rekening. Misschien had hij honger. Hij zou wel loskomen als hij in de stemming raakte. Maar zelfs na zijn ribsteak met patat en salade, bleef hij stil. ‘Wat gaat er om in die schedel van jou?’ vroeg Rina ten slotte.


  ‘Niets.’


  ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Daar vergissen vrouwen zich altijd in. Als mannen niet praten, denken jullie meteen dat we met diepe gedachten worstelen. In dit geval dacht ik alleen aan het toetje: of het de calorieën wel waard was.’


  ‘We kunnen wel iets delen.’


  ‘Dan eet ik nog negentig procent.’


  ‘Dan maar geen toetje, alleen koffie. Je ziet er moe uit.’


  ‘O ja?’ Decker streek met een vinger over zijn roodgrijze snor, alsof hij diep in gedachten verzonken was. Hoewel zijn baard en snor nog iets van hun jeugdige rode tint hadden behouden, was zijn hoofdhaar eerder wit dan rossig. Maar hij had nog een volle bos.


  Hij glimlachte naar zijn vrouw. Rina had een donkerpaarse satijnen jurk aangetrokken die ze in een kast bij haar moeder had hangen. Hoewel ze veel te religieus was om ooit voor een decolleté te kiezen, accentueerde het kraagje haar mooie hals. Voor haar vijfenveertigste verjaardag had hij haar een paar tweekaraats diamanten knopjes gegeven, die ze droeg bij elke gelegenheid die zich voordeed. Decker zag haar graag in dure dingen, hoewel hij haar die met zijn salaris niet zo vaak cadeau kon doen als hij wel wilde. ‘Ja, ik geloof dat ik moe ben.’


  ‘Laten we dan gewoon naar huis gaan.’


  ‘Nee, nee. Ik heb wel trek in een kop koffie.’


  ‘Oké.’ Rina raakte even zijn handen aan. ‘Je bent niet alleen moe, maar er zit je ook iets dwars. Hoe is het gegaan, vanmiddag?’


  ‘Dat heb ik je verteld. Het verliep allemaal volgens plan.’


  ‘Maar toch zit je ergens mee.’


  Decker zocht naar woorden. ‘Toen ze met hem praatte, leek ze… zelfverzekerd. Alles onder controle.’


  ‘Misschien omdat jij erbij was.’


  ‘Dat speelde ook mee, absoluut. En hij had duidelijk berouw, dus kon ze haar gang gaan. Ik weet het niet, Rina. Ze deed bijna bazig tegen hem. En bij de lunch was zij voornamelijk aan het woord.’


  ‘Kon je meeluisteren?’


  ‘Ik zag ze. Terry domineerde het gesprek.’


  ‘Misschien praat ze meer als ze nerveus is.’


  ‘Dat zou kunnen. Maar voordat we naar beneden gingen voor de lunch, heb ik nog even alleen met haar gesproken. Opeens begon ze te beven en brak het koude zweet haar uit.’


  ‘Zie je wel?’


  ‘Maar er was nog iets anders, Rina. Als ik de achtergrond niet kende, zou ik hebben gezworen dat ze onder de lunch met hem zat te flirten. Ze gedroeg zich echt sexy. Dat was heel vreemd.’


  ‘Hoezo vreemd? Ze heeft iets met hem.’


  ‘Zes weken geleden heeft hij haar in elkaar geslagen.’


  ‘Ze weet hoe hij is, maar toch vindt ze hem nog altijd aantrekkelijk. Ze maakt de verkeerde keuzes, daardoor is ze in deze situatie verzeild geraakt. Niemand heeft haar gedwongen om hem in de gevangenis te bezoeken en onveilige seks met hem te hebben.’


  ‘Ze is niet dom, Rina. Ze is een gewetensvolle moeder en ze werkt als arts op de spoedeisende hulp.’


  ‘Terry heeft haar sterke en zwakke kanten, zoals wij allemaal. In haar geval vormen die zwakke punten een groot gevaar.’ Ze boog zich naar voren. ‘Maar zoals ik vanochtend al zei, Peter, dit is niet ons probleem. Jij bent alleen maar ingehuurd. Ze heeft je betaald en jij hebt je werk gedaan. Laat het nu maar los.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Decker richtte zich op en kuste haar hand. ‘We zitten hier te eten en je hebt recht op mijn volledige aandacht.’


  ‘Koffie, dan?’


  ‘Heerlijk!’ Decker grijnsde. ‘Zelfs een toetje zou er nu wel ingaan.’


  ‘De perziktaart?’


  ‘Heel goed. En mogen we daar vanille-ijs bij bestellen, of het bevroren verzinsel dat daarvoor doorgaat?’


  Rina glimlachte. ‘Welja, laten we eens gek doen.’


  


  Deckers telefoon ging toen de auto net de heuvel in hoofdweg 405 had beklommen en aan de afdaling naar San Fernando Valley begon. Vanwege de bergen aan weerskanten was de ontvangst niet best. Decker reed, dus viste Rina het mobieltje uit de zak van zijn jasje.


  ‘Als het Hannah is, zeg dan maar dat we over twintig minuten thuis zijn.’


  ‘Het is Hannah niet. Een onbekend nummer.’ Ze nam op. ‘Hallo?’


  Het bleef stil aan de andere kant, en heel even dacht Rina dat het gesprek was weggevallen, maar volgens de display had ze nog verbinding.


  ‘Hallo?’ probeerde ze nog eens. ‘Zeg het maar.’


  ‘Wie is het?’ vroeg Decker, en toen ze haar schouders ophaalde: ‘Hang maar op.’


  ‘Sorry.’ Een jongeman. Hij schraapte zijn keel. ‘Ik ben op zoek naar inspecteur Decker.’


  ‘Dit is zijn telefoon. Met wie spreek ik?’


  ‘Gabe Whitman.’


  Rina moest een uitroep onderdrukken. ‘Alles in orde?’ vroeg ze.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Decker.


  ‘Nee,’ zei Gabe over de telefoon. ‘Tenminste… dat weet ik niet.’


  ‘Wie heb je aan de telefoon, Rina?’ vroeg Decker nog eens.


  ‘Gabe Whitman.’


  ‘Jezus. Zeg dat hij niet ophangt.’


  ‘Mijn man komt eraan,’ zei Rina.


  ‘Dank u.’


  Decker draaide de auto de berm in, zette zijn alarmlichten aan en nam de telefoon van Rina over. ‘Met inspecteur Decker.’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor.’


  ‘Geeft niet. Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik kan mijn moeder niet bereiken. Ze is niet hier, en ze neemt haar telefoon niet op. Mijn vader ook niet.’


  ‘Oké.’ Decker dacht snel na. ‘Hoe lang geleden heb je je moeder nog gesproken?’


  ‘Om halfzeven, zeven uur, was ik weer terug in het hotel. We zouden samen eten, maar ze was er niet. Haar auto is ook verdwenen, en haar tas, maar ik heb nergens een briefje gevonden. Dat ben ik niet van haar gewend.’


  Decker kreeg een vreemd gevoel in zijn maag. Op zijn horloge was het bijna negen uur. ‘Wanneer heb je haar voor het laatst gesproken, Gabe?’


  ‘Om een uur of vier. U was alweer vertrokken, en mama zei dat alles oké was. Ze moest nog boodschappen doen en om zes uur zou ze terug zijn. Misschien reageer ik wat overdreven, maar met Chris weet je het nooit.’


  ‘Waar ben je nu?’


  ‘In het hotel.’


  ‘Op haar kamer?’


  ‘Ja, inspecteur.’


  ‘Goed. Gabe, ik rij nu terug. Over een halfuur ben ik bij je. Wacht op me in de lobby, als je wilt. Dat is een openbare plek. Begrepen?’


  ‘Goed.’ Een stilte. ‘De kamer was oké… Ik bedoel, hij was niet vernield of overhoop gehaald.’


  ‘Maar je vader kan ieder moment weer terugkomen, en dat lijkt me geen verstandige ontmoeting.’


  ‘Nee.’ Een korte stilte. ‘Dank u.’


  ‘Geen punt. Maar loop nu die kamer uit, zonder om te kijken.’


  Een kwartier later droeg Decker zijn Porsche over aan een parkeerhulp. Er stond nu ander personeel dan ’s middags. Toen ze hem vroegen hoe lang hij nodig had, moest hij het antwoord schuldig blijven.


  Het hotel lag in een weelderige, tropische tuin van zeven hectaren in de lage heuvels van Bel Air. De avond rook naar nachtbloeiende jasmijn, met een vleugje gardenia. De stenen paden werden geflankeerd door varens, kleurige struiken en palmen met brede bladeren, langs de oevers van een kunstmatige lagune waar eenden en zwanen zwommen. Decker en Ria staken een bruggetje over en wierpen een blik op de vogels in het meertje.


  Decker keek haar aan. ‘Neem jij de auto maar, dan kun je naar huis.’


  ‘Hannah is bij een vriendin. Ik heb de tijd.’


  ‘Ik weet niet of ik jou wel in de buurt wil hebben als Chris terugkomt. Ik vertrouw het niet erg.’


  ‘Zal ik in de lobby wachten?’


  ‘Vind je dat niet vervelend? Dit kan wel even duren. Als ik haar niet meteen vind, moet ik het hele hotel doorzoeken.’


  ‘Geen probleem, als ze me niet de deur uitzetten.’ Ze wachtte even. ‘Wat ben je van plan met Gabe? Je hebt geen idee wat er aan de hand is. Maar je kunt hem daar niet alleen laten, zelfs als hij meerderjarig zou zijn.’


  Ze dachten allebei na.


  Ten slotte zei Rina: ‘Hij kan wel bij ons logeren.’


  ‘Dat lijkt me niet verstandig.’


  ‘Je hebt weinig keus.’


  ‘Hij heeft nog een grootvader in de Valley.’


  ‘Bel die dan morgen maar. Eén nachtje bij ons maakt niet uit.’


  ‘Je bent een echte oermoeder.’


  ‘Helemaal,’ zei Rina. ‘Ik ben diep begaan met het arme, uitgeputte, onderdrukte volk dat smacht naar vrijheid, bla-bla-bla. Emma en ik hebben heel wat meer gemeen dan alleen onze achternaam.’


  


  Hoewel het eigenlijke hotel bestond uit een serie onderling verbonden, onopvallende, roze gepleisterde bungalows met Zuid-Europese rode pannendaken, was de lobby ondergebracht in een apart gebouw. Door het raam zag Decker de receptie, waar een dame in uniform een stapeltje papieren doorbladerde. De portiersbalie was verlaten en de traditionele meubels stonden rond een natuurstenen schouw gegroepeerd. In een van de beige stoelen zat een slungelige puber – als de Denker, maar dan van Giacometti. Decker en Rina stapten naar binnen. Het magere joch keek op en kwam overeind. Decker probeerde een geruststellende glimlach. ‘Gabe?’


  Hij knikte. Een knappe jongen wel, met een Griekse neus, een krachtige kin, een bos vuilblond haar en schitterende smaragdgroene ogen achter een bril zonder montuur. Stevig was hij niet, maar net zo pezig als zijn vader op die leeftijd. Decker schatte hem op bijna een meter tachtig.


  Hij gaf de jongen een hand. ‘Hoe gaat het?’ De knul haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Dit is mijn vrouw,’ vervolgde Decker. ‘Zij zal hier op mij… op ons… blijven wachten. Nog steeds geen nieuws?’


  ‘Nee, inspecteur.’ Maar hij richtte zich ook tot Rina. ‘Het spijt me dat ik u heb laten komen. Er zal wel niets aan de hand zijn.’


  ‘Geen moeite. Laten we maar even naar de kamer gaan.’


  De vrouw van de receptie keek op. ‘Alles in orde, Mr. Whitman?’


  ‘Eh, ja.’ Gabe glimlachte geforceerd. ‘Prima.’


  ‘Weet u het zeker?’


  Gabe knikte snel. Decker draaide zich om naar Rina. ‘Tot zo.’


  ‘Neem de tijd.’


  Decker en de jongen gingen weer naar buiten, waar het koel en nevelig was. Ze spraken geen woord. De paden zagen er anders uit dan overdag. De gekleurde lampen tussen de planten gaven het complex een surrealistische sfeer, als van een filmset. Gabe zigzagde van de ene tuin naar de andere totdat hij bij de bungalow kwam die hij met zijn moeder deelde. Hij opende de deur, deed het licht aan, en ze stapten naar binnen.


  ‘Hier is niets veranderd,’ zei Gabe.


  Ook Decker zag geen veranderingen sinds zijn vertrek, die middag. De bloemen die Chris voor Terry had meegenomen stonden nu in een vaas op het koffietafeltje. Donatti’s whiskyglas stond in de kleine spoelbak van de bar. De rommel was opgeruimd en de bank uitgeklapt tot een bed. Op een zilveren blad lagen een paar chocolaatjes en een menukaart van roomservice. Op de koffietafel stond een karaf met water, en uit een Bose-stereo klonk muziek – een klassieke zender.


  ‘Slaap jij hier?’


  Gabe knikte.


  Decker liep naar de slaapkamer. Terry’s bed was opgemaakt, de lakens teruggeslagen. ‘Waren die lakens al teruggeslagen toen jij terugkwam, om een uur of zes?’


  ‘Nee. Het meisje kwam pas later, tegen achten.’ Hij zweeg. ‘Ik had haar beter niet kunnen binnenlaten, zeker?’


  ‘Dat geeft niet, Gabe.’ Deckers blik gleed door de kamer. De kleerkast hing vol en ernaast stond een kleine kluis. Decker vroeg de jongen of hij de combinatie kende van het slot.


  ‘Nee, niet van dit kluisje. Maar ik weet wel wat voor code ze meestal gebruikt.’


  ‘Kun je proberen om het open te krijgen?’


  ‘Ja, hoor.’


  Gabe toetste wat cijfers in. Het duurde even, maar na een paar pogingen klikte de deur open. De kluis lag vol geld en sieraden. ‘Heb je iets om de kostbaarheden en het geld te vervoeren?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Als je moeder niet terugkomt, kun je hier niet in je eentje blijven.’


  ‘O, ik red me wel.’


  ‘Je zult best op jezelf kunnen passen, maar ik ben politieman, en ik zou de wet overtreden als ik een minderjarige in zijn eentje achterliet. Bovendien zou ik je in deze omstandigheden zelfs niet achterlaten als je achttien was.’


  ‘Waar moet ik dan heen?’


  ‘Je mag kiezen.’ Decker wreef over zijn slapen. ‘Ik weet dat je nog een opa en een tante hebt in L.A. Wil je die bellen? Ik rij je er wel naartoe.’


  ‘Is dat mijn enige keus?’


  ‘Je kunt vannacht ook bij mij logeren. Hopelijk is de zaak morgenochtend wel opgelost.’


  ‘Dat doe ik dan liever. Ik wil niet naar mijn opa. Mijn tante is wel aardig, maar een beetje warrig. Ze is ook niet veel ouder dan ik.’


  ‘Hoe oud is Melissa?’


  ‘Eenentwintig… en jong voor haar leeftijd.’


  ‘Goed, dan doen we het zo. Jij rijdt naar huis toe met mijn vrouw. Ik blijf hier nog even om uit te zoeken wat er is gebeurd.’


  ‘Kan ik niet bij u blijven, om te helpen?’


  ‘Het kan wel even duren. Ga jij maar met mijn vrouw mee, en laat mij mijn werk doen. Ik zie je morgenochtend wel. Als je moeder weer opduikt, bel ik je meteen. En als jij toevallig iets hoort van je moeder of je vader, dan bel je mij, zodat ik hier weg kan. Oké?’


  De jongen knikte. ‘Dank u, inspecteur. Ik waardeer het enorm.’


  ‘Geen punt.’ Decker haalde een opschrijfboekje tevoorschijn. ‘Ik heb het nummer van je moeder, maar niet die van jou en je vader.’


  Gabe dreunde een paar nummers op. ‘U weet dat mijn vader steeds een ander mobieltje heeft? Een nummer dat de ene dag nog werkt, kan de volgende keer al afgesloten zijn.’


  ‘Wanneer heb je je vader voor het laatst gesproken?’


  ‘Even denken. Chris heeft me zaterdagochtend gebeld, rond elf uur. Hij was net geland. Hij zei dat hij op het vliegveld was en de volgende dag een gesprek had met mijn moeder.’


  ‘En wat zei jij?’


  ‘Dat weet ik niet meer. Zoiets als… cool. Daarna vroeg hij hoe het met haar ging, en ik zei goed. Het was maar een heel kort gesprekje, zoals meestal, tussen ons.’ Gabe beet op zijn lip. ‘Chris mag me niet erg. Hij vindt me maar lastig, iemand die tussen hem en mijn moeder in staat. Hij praat nooit veel met me, behalve over mijn muziek of over mam. Maar hij moet wel, want ik ben de schakel tussen mijn moeder en hem. Het is een rare toestand.’


  ‘Je hebt een rare vader. Weet je toevallig zijn vluchtnummer, of niet?’


  Gabe schudde zijn hoofd.


  ‘Of met welke maatschappij hij meestal vliegt?’


  ‘Als het geen privévlucht is, vliegt hij meestal met American, first-class, van kust tot kust. Hij wil ruimte aan boord.’


  ‘Als hij niet langer in L.A. is, waar zou hij dan kunnen zijn, denk je?’


  ‘Misschien naar huis. Of naar Nevada, om daar een tijdje rond te hangen.’


  ‘Hij heeft bordelen in Elko, als ik me niet vergis.’ De jongen bloosde, en Decker vroeg: ‘Weet je de namen?’


  ‘Een ervan is de Pleasure Dome.’ Hij was nu vuurrood. ‘En dan heb je nog Pleasure Palace… Drie of vier van die zaken hebben het woord pleasure in de naam.’


  ‘Heb je ze gebeld?’


  De jongen schudde zijn hoofd. ‘Ik heb de nummers niet. Misschien staan ze in een gids. Ik kan ze wel opvragen, als u wilt.’


  ‘Nee, laat dat maar aan mij over. Pak jij de spullen die je nodig hebt, en haal het geld en de sieraden uit het kluisje. Dan loop ik met je terug naar de lobby.’


  ‘Sorry dat ik zo lastig ben. Daar zit ik wel mee.’


  ‘Geen enkel probleem.’ Decker sloeg een arm om de schouders van de jongen. Gabe verstijfde even, maar ontspande zich toen onder het gewicht van Deckers arm. ‘En maak je geen zorgen. Het komt wel goed.’


  ‘Of niet. En dan heb ik een probleem.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het was stil in de auto, op weg naar huis. De jongen staarde uit zijn raampje en leek nog het meest op een verdwaalde pup. Rina deed geen pogingen een gesprek aan te knopen. De Porsche vroeg al haar aandacht en energie. Peter had de motor opgevoerd tot God-mocht-weten hoeveel pk, en de stugge koppeling kostte heel wat spierkracht. Gelukkig was er niet veel verkeer en kon ze het grootste deel van de rit in dezelfde versnelling blijven.


  Zodra ze op de oprit stopten, sprong Gabe uit de auto als een gekooide kat die eindelijk weer vrij was. Zijn bagage bestond uit een kleine plunjezak, een laptop en een rugtas voor school, die hij aan een van de riempjes droeg. Hij was lang voor zijn leeftijd en had dunne benen. Zijn broek dreigde ieder moment van zijn smalle heupen te glijden.


  Rina stak de sleutel in de voordeur. ‘Inspecteur Decker en ik hebben vier kinderen, maar alleen onze dochter van zeventien woont nog thuis.’ Ze opende de deur en riep hallo. Vanuit haar kamer riep Hannah iets terug.


  ‘We hebben gezelschap,’ meldde Rina even later. ‘Kom je even gedag zeggen?’


  ‘Nu?’


  ‘Dat hoeft niet, hoor.’ Gabe voelde zich opgelaten.


  Rina probeerde geruststellend te kijken toen Hannah de trap afstormde in haar pyjama en badjas. De twee tieners namen elkaar haastig op. ‘Hannah,’ zei Rina, ‘dit is Gabe Whitman. Hij slaapt vannacht hier. Wil jij hem de kamer van je broers wijzen en een bed opmaken?’


  ‘Dat kan ik zelf wel,’ zei Gabe, blozend.


  ‘Hannah ook,’ zei Rina.


  ‘Laat mij maar.’ Hannah haalde haar schouders op. ‘Wil je wat eten? Ik ging net kersen halen. Of kijk zelf maar in de koelkast.’


  ‘Eh… oké.’ Gabe liep met haar mee naar de keuken, en dat was het.


  Leeftijdsgenoten begrepen elkaar soms beter dan een goedbedoelende moeder.


  


  Hannah waste de kersen en gaf hem een handvol in een kartonnen bakje. ‘Die zijn echt lekker. Mijn moeder heeft ze op de markt gekocht, geloof ik.’


  ‘Ja, je hebt hier een goede groentemarkt.’


  ‘Hier? Waar kom jij dan vandaan?’


  ‘New York.’


  ‘De stad?’


  ‘De buitenwijken.’ Hij bekeek de kersen. ‘Ken je New York?’


  ‘Ik heb er een heleboel vrienden.’ Ze beet in een kers en spuwde de pit uit. ‘En mijn broer studeert aan Einstein Med School.’


  ‘Mijn moeder heeft een tijdje in Mount Sinai gewerkt. Ze is arts op de spoedeisende hulp.’


  ‘Ben je geïnteresseerd in geneeskunde?’


  ‘Nee, helemaal niet!’ Eindelijk pakte hij een kers en at hem op. ‘En ik kan heus wel mijn eigen bed opmaken.’


  ‘Ook goed. Wat doe je hier, of mag ik dat niet vragen?’


  ‘Mijn moeder is verdwenen. Vermist, zeg maar. Ik geloof dat je vader nu naar haar op zoek is. En van de wet mag ik niet in mijn eentje in dat hotel blijven, dus kon ik vannacht hier logeren.’


  ‘Ja, zo is mijn vader wel.’


  ‘Aardig?’


  ‘Heel aardig,’ zei Hannah. ‘Hij lijkt een stoere smeris, maar hij heeft een klein hartje. Mijn moeder is nog sentimenteler. Ze zijn allebei met een natte vinger te lijmen. Wil je wat drinken?’


  ‘Nee, dank je. Ik ga maar eens naar bed.’ Hij zette het bakje op het aanrecht. ‘Bedankt voor de kersen. Ik heb toch niet zo’n honger.’


  ‘Kun je wel slapen?’


  ‘Ik denk het niet.’


  ‘Ik zal je laten zien hoe de tv werkt. Hij komt nog uit het Stenen Tijdperk, met rare knoppen. Mijn broers zijn al een tijdje het huis uit. In welke klas zit je?’


  ‘Ik zat in de vierde. Maar mijn moeder en ik wonen hier pas, dus ik moet naar een nieuwe school.’


  ‘Ben jij vijftien?’


  ‘Over vier maanden. Veel mensen schatten me ouder, omdat ik zo lang ben.’


  ‘Ja, mij ook. Maar dat kan me niet schelen.’ Ze sprong van het aanrecht. ‘Kom maar mee. En maak je niet te druk over je moeder. Mijn vader is thuis wel een lieverd, maar in zijn werk kan hij keihard zijn. Wat het ook is, hij zoekt het tot op de bodem uit.’


  ‘Mooi.’ Gabe lachte flauwtjes. ‘Ik hoop alleen dat de bodem er niet uitvalt.’


  


  Decker belde eerst zijn favoriete rechercheur, brigadier Marge Dunn. ‘Ik zit met een probleem. Jouw hulp zou prettig zijn.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ En meteen liet ze erop volgen: ‘Gaat het om Terry McLaughlin?’


  ‘Ja. Ze wordt vermist.’ Decker legde de situatie uit en zei: ‘Ze heeft een zus en een vader hier in de stad. De zus, Melissa, heb ik al gebeld om haar op de hoogte te brengen. Ze had al een paar dagen niets van Terry gehoord. En het heeft geen zin om hun vader te bellen, zei ze. Terry en hij spreken nauwelijks met elkaar.’


  ‘Klonk ze ongerust?’


  ‘Ja, toch wel. Terry zou Gabe nooit in zijn eentje achterlaten als daar geen goede reden voor was, zei ze. Ik heb beloofd haar op de hoogte te houden. Wat Donatti betreft, heb ik alle nummers gebeld die ik voor hem kon vinden, en berichten ingesproken. Dat leverde ook niets op. Hij bezit bordelen in Nevada. Ik kreeg een receptioniste te pakken die me vertelde dat Chris niet voor morgenmiddag werd verwacht.’


  ‘Dat zegt niets.’


  ‘Natuurlijk niet. Maar ik heb de politie van Elko gebeld om me te waarschuwen als hij in de stad opduikt.’


  ‘Werken ze mee?’


  ‘Moeilijk te zeggen. Er wordt heel wat geld verdiend met die bordelen, dus misschien staat de politie niet te trappelen om de eigenaar aan te geven. Ik probeer nu Donatti’s gangen na te gaan, vanaf het moment dat hij in L.A. is gearriveerd. Ik controleer de vliegmaatschappijen, de autoverhuurfirma’s en de jetcard-bedrijven. Hij heeft toch vervoer nodig, maar ook dat lijkt een dood spoor.’


  ‘Heb je het hotel doorzocht?’


  ‘Nog niet. Als dat nodig is, bel ik West L.A. Het is hun district. Maar eerst wil ik er zelf achteraan, met wat hulp.’


  ‘Ik kom naar je toe.’


  ‘Na het eten ben ik naar het hotel teruggegaan. We zijn meteen omgekeerd toen die jongen belde. Ik heb geen spullen bij me voor een onderzoek.’


  ‘Is er iets in die kamer gebeurd?’


  ‘Nee. Alles ziet er nog net zo uit als toen ik vertrok. Er staat alleen een glas dat ik wil meenemen.’


  ‘Oké, ik zorg voor de spullen.’


  ‘Ik kan maar twee redenen bedenken waarom Terry zou verdwijnen zonder haar zoon te bellen. Ze is ergens van geschrokken, of iemand heeft een pistool tegen haar hoofd gedrukt. Haar tasje, haar sleutels en haar auto zijn weg, maar er lagen nog wel sieraden en flink wat geld in de kluis.’


  ‘Hm, dat klinkt niet best. Maar het gesprek tussen die twee verliep toch goed, zei je?’


  ‘Dat dacht ik wel. Maar met Donatti weet je het nooit.’ Hij gaf Marge het adres. ‘Bijna drie kwartier rijden, als het verkeer niet tegen zit.’


  ‘Waar is de jongen nu?’


  ‘Bij Rina. Ik laat hem vannacht bij ons logeren.’


  Het bleef even stil. ‘Raak je niet te veel betrokken?’


  ‘Dat moet jij nodig zeggen,’ snauwde Decker terug. ‘Als jij Vega niet had geadopteerd na dat debacle met Jupiter, zou ze aan de jeugdzorg zijn toegewezen en in een opvanghuis zijn geplaatst. Waarschijnlijk was ze het verkeerde pad opgegaan, zwanger geworden, aan de drugs geraakt en in de prostitutie terechtgekomen. Maar omdat jij zo “betrokken” raakte, is Vega nu bijna afgestudeerd als astrofysicus. Dus vertel me nou niet dat ik me te veel met de zaak bemoei.’


  De stilte die volgde was nog langer. Ten slotte vroeg Marge: ‘Zware dag gehad, Pete?’


  ‘Ja. Het viel niet mee.’


  ‘Ik zie je straks.’


  ‘Zo snel mogelijk.’


  


  Marge arriveerde met de handschoenen en de rest van de forensische uitrusting. Ze was het afgelopen jaar wat aangekomen, maar het extra gewicht bestond voornamelijk uit spieren. Met haar een meter vijfenzeventig woog ze zo’n tweeënzeventig kilo, en ze werkte dagelijks aan haar conditie in de sportschool. Ze had rimpels in haar voorhoofd en een netwerk van vage lijntjes bij haar bruine ogen. Haar bruine haar – ooit lichtbruin – was in een paardenstaart gebonden, en ze droeg parelknopjes in haar oren. Ze was gekleed in een zwarte sweater en een grijze broek boven schoenen met rubberzolen.


  ‘Bedankt dat je wilde komen,’ zei Decker.


  ‘Iemand moet je toch naar huis brengen,’ zei Marge.


  Het kostte hun samen meer dan drie uur om het hotel provisorisch te doorzoeken, te beginnen met de bar, daarna het restaurant, dan de kamers, één voor één, en ten slotte de sauna, de opslagruimtes en de verlaten eetzaal. Ze besteedden een uur aan Terry’s eigen kamer. Toen ze de schaarse bewijzen hadden verzameld die er te vinden waren, was het één uur ’s nachts en zag Marge hoe nerveus Decker was. Ze kende de inspecteur als bijzonder rustig en professioneel, maar nu vroeg hij: ‘Wat moet ik tegen die jongen zeggen?’


  ‘Die slaapt al, neem ik aan.’


  ‘Zou jij kunnen slapen, in zijn plaats?’


  ‘Nee.’ Een paar seconden verstreken. ‘Als hij nog wakker is… zeg hem dan dat je alles hebt gedaan wat op een zondagavond mogelijk is. Morgen bel je de telefoonprovider van zijn moeder om te horen of haar mobieltje is gebruikt, de creditcardmaatschappij of er geld is afgeschreven, en de bank of er verdachte bedragen zijn opgenomen.’ Marge glimlachte. ‘Nou ja, dat laat je waarschijnlijk iemand anders doen, want je hebt het al druk genoeg, en dit is niet eens jouw district. Heb je West L.A. al gebeld?’


  ‘Ja. En er is een opsporingsbevel uitgegaan voor Terry’s auto, kort voordat jij hier aankwam. Het is een Mercedes E550 uit 2009. Iemand moet terugkomen om al het personeel te ondervragen. Ik heb alleen met de receptioniste gesproken, en die weet helemaal niets.’


  ‘Er zijn maar een paar mensen aanwezig nu. Het kan wel wachten tot morgen.’


  ‘De wachtofficier zei me dat ik zou worden teruggebeld door iemand van Vermiste Personen bij West L.A. Wie dat telefoontje ontvangt, moet weten met wie ze te maken hebben.’


  ‘Alles is onder controle. Laten we maar gaan.’


  ‘Ik ben te opgefokt om die jongen nu onder ogen te komen.’


  ‘Als we terug zijn in de Valley ben je wel weer de oude. Anders krijg je een beker warme chocola van me bij een nachtwinkel.’


  Decker glimlachte. ‘Warme chocola?’


  ‘Eens een moeder, altijd een moeder. Vega mag dan briljant zijn, ik blijf op haar passen.’ Marge klopte hem op zijn schouder. ‘Wij weten beter dan wie ook op deze planeet dat de slimste mensen de domste dingen kunnen doen.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Om twee uur ’s nachts was het huis donker en stil, zoals het hoorde. Decker deed zo zachtjes mogelijk de voordeur achter zich dicht, wachtend tot de jongen uit de kamer van zijn zoon naar beneden zou stormen. Toen dat niet gebeurde, sloop hij de trap op naar zijn slaapkamer, kleedde zich uit en glipte onder de lakens. Rina draaide zich naar hem toe en legde een arm over zijn rug.


  ‘Alles oké?’


  ‘Geen nieuws, goed of slecht.’


  Rina zweeg een tijdje, en zuchtte toen. ‘Je zit ermee. Sorry.’


  ‘Ja, ik neem het mezelf kwalijk. Ik had haar dat gesprek moeten afraden.’


  ‘Dan had je alleen het onvermijdelijke uitgesteld.’ Rina ging rechtop zitten. ‘Zoals ik uit jouw verhaal begreep, onder het eten, was ze niet van plan om definitief bij hem weg te gaan.’


  ‘Nee, maar het feit blijft dat ze nu vermist wordt.’ Hij draaide zich naar haar toe en keek haar aan. ‘Rina, wat moet ik die jongen vertellen?’


  ‘Dat je alles in het werk stelt en dat je hem op de hoogte zult houden. De grote vraag is alleen wat we met hem aan moeten. Hij kan hier best een paar dagen blijven, maar als het langer duurt, moeten we toch een beslissing nemen.’


  ‘Nou, hij heeft een grootvader in L.A., maar die mag hij niet. Terry ook niet. Zijn tante is wel aardig, zei hij, maar een beetje vreemd.’


  ‘Hoe oud is ze nu?’


  ‘Een jaar of eenentwintig, en jong voor haar leeftijd, volgens Gabe.’


  ‘Dus te jong om voor een puber – een puber met problemen – te zorgen. Heeft ze werk? Of studeert ze?’


  ‘Ik weet helemaal niets over haar, behalve dat ze kortgeleden een abortus heeft gehad.’ Decker zuchtte. ‘Ik denk er morgen wel over na. Laten we nu maar gaan slapen.’


  ‘Heel verstandig.’ Ze lieten zich allebei weer onder de lakens glijden. Peter sliep al binnen tien minuten, maar Rina lag nog een hele tijd wakker, geplaagd door beelden van een verloren, eenzame tiener.


  


  Rina was al om zes uur op, maar ze was niet de eerste. Gabe zat in het halfdonker op de bank in de woonkamer, met zijn hoofd naar achteren, zijn ogen gesloten achter zijn draadmontuur, zijn tassen aan zijn voeten. Hij droeg een zwart T-shirt, jeans en reusachtige gympen, ongeveer maat zesenveertig.


  ‘Morgen,’ zei Rina zacht.


  Gabes hoofd schoot omhoog. ‘O.’ Hij wreef zich in de ogen. ‘Hallo.’


  ‘Ga je ergens heen?’ Toen hij zijn schouders ophaalde, vervolgde Rina: ‘Wil je ontbijt?’


  ‘Bedankt, maar… ik heb niet echt honger.’


  ‘Warme chocola, of koffie?’


  ‘Als u toch koffie zet, graag.’


  ‘Kom bij me zitten in de keuken.’


  De jongen stond met tegenzin op en liep met haar mee. Hij kneep zijn ogen halfdicht toen ze het plafondlicht aandeed, dus doofde ze het weer en liet het bij de lamp boven het aanrecht.


  ‘Sorry.’ Gabe ging aan de keukentafel zitten. ‘Ik ben ’s ochtends nog zo blind als een vleermuis.’


  ‘Het is nog te vroeg voor zoveel licht,’ was Rina het met hem eens. ‘Weet je zeker dat je niets lust? Het is misschien verstandig om wat te eten, voor je weerstand.’ Hij zag er niet naar uit dat hij veel reserves had.


  Een flauw lachje. ‘Ja, oké.’


  ‘Toast?’


  ‘Goed.’ Weer een stilte. ‘Bedankt dat ik vannacht hier mocht logeren.’


  ‘Heb je goed geslapen?’


  ‘Ja, hoor. Dank u.’


  ‘Ik vind het allemaal heel vervelend voor je, Gabe. Als je iets nodig hebt, zeg het dan.’


  ‘Dus uw man heeft niet… Ik bedoel, mijn moeder wordt nog steeds vermist?’


  ‘Ja, voor zover ik weet.’ Ze stak twee sneetjes brood in de rooster. ‘Inspecteur Decker zal zo meteen wel beneden komen, dan kun je hem alles vragen.’


  De jongen knikte zwijgend. Hij leek de belichaming van het woord ‘miserabel’. De toast sprong omhoog en Rina zette het bord voor hem neer, met boter, jam en een kop hete koffie. ‘Suiker en melk?’


  ‘Graag.’


  ‘Alsjeblieft.’


  ‘Dank u.’ De jongen knabbelde wat op het droge brood. ‘Weet u waar ik nu naartoe kan?’


  ‘Mijn man zei dat je nog een tante en een grootvader hebt in L.A.’


  Hij knikte. ‘Dus die wil hij bellen, of…’


  ‘Dat weet ik niet. Ik zal eens kijken of hij wakker is.’ Rina stapte de slaapkamer binnen net toen Decker onder de douche vandaan kwam. ‘De koffie is klaar.’


  ‘Ik kom eraan.’


  ‘Goed zo. Die arme knul vraagt zich af waar hij naartoe moet totdat dit is opgelost.’


  ‘Aangenomen dát het wordt opgelost. Dus hij is wakker?’


  ‘Ja. Hij zit beneden, met zijn koffers al gepakt. Een hoopje ellende, maar wat wil je ook?’


  ‘Het valt niet mee.’ Decker trok zijn broek en zijn schoenen aan.


  Rina wachtte even. ‘Misschien moet hij toch nog een paar dagen hier blijven, totdat er meer duidelijk is.’


  ‘En dan?’ vroeg Decker. ‘Ik heb met hem te doen, maar hij is ons probleem niet, Rina.’


  ‘Dat zeg ik ook niet.’


  ‘Ik ken jou. Je bent veel te goed voor deze wereld. Ik heb me al te veel met Terry bemoeid, en kijk waartoe dat heeft geleid, voor haar en voor mij. God mag weten wat er met haar gebeurd is. Waar is de jongen nu?’


  ‘In de keuken.’


  Decker knoopte zijn shirt dicht. ‘Ik ga wel met hem praten. Maak jij onze dochter maar wakker.’ Lachend strikte hij zijn das. ‘Liever jij dan ik.’


  


  Terry’s zoon staarde naar het tafelblad. ‘Hé, Gabe,’ zei Decker.


  Hij keek op. ‘Hallo.’


  Decker legde een hand op zijn schouder. ‘We hebben je moeder nog niet gevonden.’


  Hij glimlachte moeizaam; zijn lip trilde. ‘En Chris?’


  ‘We zijn ermee bezig. Mogelijkheden te over. Het enige wat jij kunt doen is afwachten. Ik hou je wel op de hoogte.’


  Hij knipperde een paar keer met zijn ogen. ‘Oké.’


  ‘Maar eerst moeten we een paar dingen bespreken. Ik weet dat je vader enig kind is, en een wees. En we kennen de familie van je moeder. Voordat we ze bellen… Zijn er nog mensen in New York die we kunnen benaderen?’


  ‘Familie?’


  ‘Familie, vrienden, kennissen.’


  ‘Ik heb wel wat vrienden, maar niemand bij wie ik zou willen logeren. Nu niet, tenminste.’


  ‘Oké, dan beperken we ons tot de familie van je moeder.’


  ‘Mijn opa ken ik nauwelijks. Mijn moeder kon niet met hem overweg.’


  ‘Dan blijft alleen je tante dus over… je jeugdige tante.’


  ‘Ja. Misschien kan ik bij haar logeren.’ Hij keek weer omlaag. ‘En wat heb ik voor keus als ik niet naar mijn tante ga?’


  ‘Op de langere termijn zou je dan bij de jeugdzorg – de pleegzorg – terechtkomen, maar dat wil je niet.’ Decker schonk zich een kop koffie in. ‘Waarom wil je eigenlijk niet naar je tante?’


  ‘Ze heeft helemaal geen geld om voor mij te zorgen. Ze leeft van wat mijn moeder haar toestopt, en ze doet niets anders dan feesten. Ze rookt wiet, en bij haar thuis is het een zwijnenstal. O, ik mag vast wel bij haar komen wonen, en ik mag haar ook wel. Maar ze is niet erg verantwoordelijk.’ Hij steunde zijn hoofd in zijn handen. ‘Wat een klotezooi. Altijd dat gezeik!’


  Decker ging zitten. ‘Het spijt me voor je, Gabe.’


  ‘Dat is…’ Hij zette zijn bril af en poetste de glazen schoon met een servetje. ‘Ach, ik red me wel. Bedankt dat ik hier mocht logeren.’ Hij trommelde met zijn vingers op de keukentafel. ‘Weet u, ik heb mijn eigen geld – spaargeld, en een trust, en zo. Zou de rechter het goed vinden dat ik op mezelf ga wonen?’


  ‘Niet op je veertiende.’


  Hij keek Decker aan. Zijn stem klonk droefgeestig. ‘Zou ik hier nog een paar dagen kunnen blijven, totdat we meer weten? Ik ben heel rustig. Ik eet niet veel en ik zal niemand voor de voeten lopen, dat beloof ik. Ik wil ook best betalen voor…’


  ‘Ho! Stop.’ De jongen brak zijn hart. ‘Natuurlijk kun je hier een paar dagen blijven. Ik heb al met mijn vrouw gesproken, en zij vindt het prima. Het was zelfs haar idee.’


  Gabe sloot zijn ogen en opende ze weer. ‘Ontzettend bedankt. Dat vind ik echt geweldig. Sorry dat ik u zoveel last bezorg.’


  ‘Je bent helemaal niemand tot last, en je hoeft je niet te excuseren. Je zit gewoon in een vreselijke situatie, en dat vind ik rot voor je. We bekijken het wel van dag tot dag.’


  Rina kwam binnen, samen met Hannah. Gabe stond op. ‘Moment.’


  Zodra hij de keuken uit was, trok Decker zijn wenkbrauwen op. ‘Hij vroeg of hij nog een paar dagen mocht blijven.’


  Rina keek naar Hannah. Het meisje haalde haar schouders op. ‘Mij best. Als hij maar geen psychopaat is, of zoiets.’


  Decker blies zijn adem uit en fluisterde: ‘Die indruk heb ik niet. Maar zijn vader is wél gestoord, en eigenlijk weet ik niets over Gabe.’


  ‘Wil hij niet naar zijn familie?’ vroeg Rina.


  ‘Blijkbaar niet,’ zei Decker.


  ‘Hoe lang zou hij hier dan blijven?’ vroeg Hannah.


  ‘Ik hoop dat ik een van zijn ouders toch snel gevonden heb.’


  ‘Nou, hij mag blijven.’ Hannah glimlachte. ‘Zelfs áls hij niet deugt… er valt hier niet veel te stelen.’


  ‘Een paar dagen extra maakt niet uit,’ zei Decker. ‘Maar als het langer duurt, moeten we nog eens praten.’


  ‘Hij moet ook naar school,’ merkte Rina op.


  ‘Niet onze school,’ zei Hannah.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Decker. ‘Daar zitten genoeg rare types bij.’


  ‘Het is een orthodoxe school, Abba, en volgens mij is hij niet joods.’


  ‘De helft van die leerlingen ook niet.’


  ‘Nee, dat is onzin,’ zei Hannah. ‘Hoor eens, ik neem hem wel mee. Hij is best leuk, en ik denk dat de meiden wel op hem vallen. Zolang je mij maar niet de schuld geeft als de rabbi’s komen klagen.’


  ‘Als hij de hele dag hier moet rondhangen, gaat hij zich ook niet beter voelen,’ zei Rina. Ze keek Hannah aan. ‘Ga hem maar zeggen dat hij mee mag naar jouw school.’


  ‘Moet ík dat doen?’


  ‘Ja,’ beval Rina.


  ‘Ik heb vanavond wel repetitie van het koor, dus ik ben laat thuis.’


  ‘Neem hem mee naar het koor,’ opperde Decker. ‘Volgens mij speelt hij piano. Misschien kan hij jullie begeleiden.’


  ‘Ja, vast!’ snoof Hannah, en ze stond op om Gabe uit de kamer van haar broers te halen.


  Toen ze verdwenen was, zei Decker: ‘Ik hoop niet dat we hier spijt van krijgen.’


  ‘Misschien,’ zei Rina. ‘Maar zelfs God beoordeelt ons alleen op wat we nu beslissen, niet op wat Hij weet dat de gevolgen zullen zijn. Wat kunnen we als eenvoudige stervelingen anders doen?’


  ‘Dat zeg je heel mooi, maar wij stervelingen moeten toch de gevolgen kunnen inschatten, op basis van het verleden. Want wij zijn God niet.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Welke puber wil nu niet bij zijn jonge, onverantwoordelijke tante wonen, die van wiet en feesten houdt?’


  ‘Een puber die te oud is voor zijn jaren.’


  


  Hij zat op een van de twee bedden, met zijn rugtas bij zijn voeten, starend in het niets, terwijl andere mensen over zijn lot beslisten. Hoe vaak was hij al niet in die positie geweest? De kamer stond vol met sporttrofeeën, pockets, cd’s en dvd’s, voornamelijk uit de jaren negentig. Er hingen posters van Michael Jordan en Michael Jackson, en van Kobe Bryant toen hij nog zeventien was. De cd’s waren van groepen als Green Day, Soundgarden en Pearl Jam.


  Een doodgewone kamer in een doodgewoon huis met een doodgewone familie.


  Wat zou hij er niet voor over hebben om een doodgewoon leven te leiden!


  Hij had genoeg van zijn gestoorde vader, een totaal onvoorspelbare maniak met een opvliegend, agressief karakter. Hij had genoeg van zijn psychisch beschadigde moeder, die nu ook fysiek in elkaar geslagen was. Hij was bang voor zijn vader, hij hield van zijn moeder, maar hij was allebei zijn ouders meer dan zat. En hoewel hij dol was op zijn muziek en zijn piano, had hij geen zin om op te groeien als een wonderkind. Daardoor voelde hij zich opgejaagd om steeds méér en méér te presteren.


  Het enige wat hij wilde was normaal zijn. Was dat te veel gevraagd?


  Er werd op de deur geklopt en hij veegde met een hand over zijn ogen. Toen hij in de spiegel keek, zag hij dat ze roodomrand waren. Geweldig! Dat meisje moest hem echt een sukkel vinden.


  Mam, waar ben je nou, verdomme? Chris, wat heb je met mam gedaan?


  Hij deed open. ‘Hé.’


  ‘Hé.’ Ze glimlachte. ‘Als je hier een paar dagen wilt blijven, is dat helemaal oké.’


  ‘Ja, dat zei je vader al. Bedankt. Dat meen ik echt.’ Hij beet op zijn onderlip. ‘Tegen die tijd zal het wel opgelost zijn. Zeg tegen je ouders dat ik echt niet lastig ben.’


  ‘Ik ben lastig genoeg voor ons allebei.’ Ze lachte weer. ‘Je zal het niet leuk vinden, maar mijn moeder zei dat je met mij mee naar school moet.’


  ‘School?’


  ‘Ik breng alleen de boodschap over.’


  ‘Goed.’ Hij lachte. Wat kon hij anders? ‘Mij best. Waarom niet?’


  ‘Het is een religieuze school.’


  ‘Wat voor religie?’


  ‘Joods.’


  ‘Ik ben katholiek.’


  ‘Dat geeft niet. Je hoeft niets te doen wat tegen je geloof in gaat.’


  ‘Ik heb geen geloof, behalve in de aangeboren slechtheid van de mens.’ Hij keek haar aan. ‘Je ouders uitgezonderd.’


  ‘Als je het echt niet trekt, kan ik mijn moeder wel ompraten, denk ik.’


  ‘Nee, het geeft niet.’ Een stilte. ‘Ik ga met je mee. Heb ik geen boeken of schriften nodig?’


  ‘Dat regel ik voor je. Je zit toch in de vierde?’


  ‘Ik zát in de vierde.’


  ‘Talen of wiskunde?’


  ‘Wiskunde.’


  ‘Komt in orde. En je speelt ook piano, hoorde ik?’


  Opeens glinsterde er iets in zijn ogen. ‘Hebben jullie een piano?’


  ‘Nee, maar op school wel. Ben je goed?’


  Voor het eerst zag Hannah een echte lach op zijn gezicht. ‘Ik kan me redden,’ zei hij.


  ‘Misschien kun je dan blijven, na school, om ons koor te begeleiden. We zijn echt heel slecht. We kunnen wel een steuntje in de rug gebruiken.’


  ‘Dat gaat lukken.’


  ‘Kom mee.’ Ze wenkte hem. ‘Ik wijs je de weg. Je had het misschien nog niet gemerkt, Gabe, maar deze Hannah is vet cool.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Tegen lunchtijd had Decker genoeg telefoontjes gepleegd en mensen gesproken om er zeker van te zijn dat er niet met Terry McLaughlins mobieltje was gebeld sinds de vorige middag rond vier uur. Haar belangrijkste creditcards waren niet gebruikt, behalve door het hotel voor een paar dagelijkse kosten, en zelfs die waren vóór dat tijdstip afgeschreven. Haar naam kwam niet voor op de passagierslijsten van American of United, binnenlands of internationaal, maar natuurlijk had Decker niet de middelen om alle maatschappijen en vliegvelden te controleren. Als Terry had willen ontsnappen, waren er mogelijkheden genoeg. Maar nog belangrijker was dat haar auto nergens was gesignaleerd. Het enige wat Decker nu nog kon doen was wachten op nieuws – en hopen dat het geen slecht nieuws was.


  Ook Donatti nam zijn telefoon niet op. Volgens Gabe gebruikte zijn vader prepaids, die hij regelmatig weggooide. Misschien klopte het nummer dat Decker belde al niet meer. Wel ontdekte hij dat Donatti op zaterdagochtend – de dag voor zijn gesprek met zijn gevluchte echtgenote – op LAX was aangekomen met een toestel van Virgin America. Hij had nergens een auto gehuurd. Decker probeerde erachter te komen waar hij had gelogeerd, dus belde hij de meest voor de hand liggende hotels, te beginnen met het Ritz-Carlton bij de Marina in het westen. Langzaam werkte hij de lijst af naar het oosten. Toen hij op het punt stond het Century Plaza te bellen, werd er op zijn deur geklopt. Hij legde de telefoon neer. ‘Ja?’


  Marge kwam binnen in een geelbruin shirt, een bruine broek en platte schoenen met rubberzolen. Haar gezicht was asgrauw en ze had haar bruine ogen opengesperd. Decker kreeg een akelig voorgevoel. ‘Wat is er?’


  ‘Een opzichter van een bouwplaats heeft zojuist een dode vrouw gevonden – een jonge vrouw, opgehangen aan de dakbalken…’


  ‘Allemachtig!’ Deckers maag kwam in opstand. ‘Opgehangen?’


  ‘Aan een tv-kabel. Tenminste, dat is wat ik heb gehoord.’


  ‘Is ze al geïdentificeerd?’


  ‘Nee. Agenten zijn bezig het terrein af te zetten.’


  ‘Heeft iemand haar al losgesneden?’


  ‘Nee. De opzichter heeft haar niet aangeraakt. Hij heeft meteen de politie gebeld, die zo snel mogelijk is gekomen om de plaats delict veilig te stellen. De patholoog is gewaarschuwd.’


  Decker keek op zijn horloge. ‘Het is twee uur in de middag, en die opzichter heeft haar nu pas gevonden? Hoe lang was hij al op die bouwplaats?’


  ‘Dat weet ik niet, Pete.’


  ‘Waar is het ergens?’ Toen Marge hem het adres noemde, voelde Decker zijn hart in zijn keel bonzen. In gedachten zag hij Terry, met een strop om haar nek. ‘Dat is niet ver van waar Cheryl Diggs ooit is vermoord.’


  ‘Dat viel mij ook op. Daarom kwam ik het je vertellen.’


  Lang geleden, toen Chris Donatti, of eigenlijk Chris Whitman, nog in de eindexamenklas van de middelbare school zat, was Cheryl Diggs zijn vriendinnetje geweest. Op de avond van het eindejaarsbal werd Donatti opgepakt wegens moord op zijn vriendin. Niet veel later was hij de gevangenis in gegaan, omdat hij Terry McLaughlin de beproeving wilde besparen om tijdens zijn proces te moeten getuigen. Heel nobel van hem, maar onverstandig. Uiteindelijk bleek Chris onschuldig te zijn – waarschijnlijk het enige misdrijf waaraan hij ooit onschuldig was geweest.


  ‘Ik ga ernaartoe met Oliver,’ zei Marge. ‘Moet ik je op de hoogte houden, of kom je zelf mee?’


  ‘Ik ga mee.’ Hij pakte zijn jasje, zijn telefoon en zijn camera. ‘Ik neem een andere auto, dan zie ik jullie daar.’


  ‘Moet ik ergens op letten?’


  ‘Weet je hoe Terry McLaughlin eruitziet?’


  ‘De laatste keer dat ik haar zag was ze zestien. Een mooi meisje, als ik het me goed herinner.’


  ‘Ze is nu ouder, maar nog altijd mooi.’ Decker sloeg met zijn vuist in de palm van zijn andere hand. ‘Maar áls ze het is, zal ze nu niet mooi meer zijn.’


  


  De misdaad tierde welig, en hoewel het politiedistrict van Devonshire zijn portie had aan overvallen, inbraken en diefstal, was moord toch minder alledaags. Een beetje bijzonder. En slachtoffers die werden opgehangen waren net zo zeldzaam als sneeuw in L.A.


  Decker volgde de grote, bochtige boulevard naar een van de rijkere woonwijken. Het was een planmatig aangelegde buurt, met huizen van twee verdiepingen, garages voor drie auto’s en een tuin van zo’n tweeduizend vierkante meter. De bewoners konden kiezen uit een paar bouwstijlen: Spaans, Tudor, koloniaal, Italiaans en modern. Dat laatste ontwerp was in feite een grote doos met grote ramen. Enkele huizen waren nog in aanbouw.


  Voor het aangegeven adres hadden zich inmiddels al wat nieuwsgierigen verzameld, die probeerden te zien wat zich afspeelde. Er stond een reportagewagen van de radio, en de rest van de pers was ongetwijfeld onderweg. Decker parkeerde een halve straat bij de drukte vandaan en liep in de richting van het huis. Hij toonde zijn legitimatie aan een van de agenten en dook onder het gele politielint door.


  Het skelet van het twee verdiepingen hoge huis stond al overeind, met de kamers, de ramen en het dak. De menigte concentreerde zich aan de achterkant – voornamelijk agenten in uniform, maar Decker zag hier en daar ook het flitslicht van de eerste camera’s. Marge en haar partner Scott Oliver waren al gearriveerd, Scott zoals altijd elegant gekleed in een pied-de poule jasje, een zwarte broek, een zwartzijden jacquard-das en een gesteven wit overhemd. Toen Decker wat dichter bij het lichaam kwam, sloeg een weeë lucht hem tegemoet, met de stank van uitwerpselen. Een zwerm van vliegen, muggen en andere insecten cirkelde al rond boven de plaats delict.


  Oliver probeerde de beestjes te verjagen. ‘Wegwezen! Zoek maar ander aas.’


  Decker haalde een tubetje Vicks VapoRub uit zijn borstzak en smeerde wat zalf onder zijn neus. Hij wapperde met een hand langs zijn gezicht om de insecten weg te jagen en tuurde naar het lichaam dat aan de dakbalken bungelde. Het gezicht van de vrouw was zo verkleurd en opgezwollen dat het nauwelijks iets menselijks meer had. Ze was naakt, en haar lange, donkere haar probeerde tevergeefs haar intimiteit te beschermen. Het kabelsnoer was een paar keer rond haar nek gewikkeld en aan een van de steunbalken vastgeknoopt. Haar teennagels, helderrood gelakt, hingen een paar centimeter boven de grond.


  ‘Al een aanwijzing gevonden voor haar identiteit?’ vroeg Decker.


  ‘Nee,’ antwoordde Marge. ‘Is het Terry?’


  Decker keek een tijdje naar het lichaam. ‘Ik zou graag nee zeggen, maar ze is zo toegetakeld dat ik het niet zeker weet.’ Hij pakte zijn opschrijfboekje en maakte een paar schetsen. ‘Wat is het kabelbedrijf voor deze wijk?’


  ‘American Lifeline bedient het grootste deel van de Valley,’ antwoordde Marge. ‘Ik zal ze bellen voor een dienstrooster.’


  ‘Vraag wat voor kabel ze gebruiken,’ zei Decker. ‘En laat iemand alle elektronica- en computerwinkels in de buurt bellen wat voor kabel zij verkopen.’


  ‘Dat doe ik wel,’ zei Oliver.


  ‘Nee, laat de telefoontjes maar over aan Lee Wang. Jij en Marge kunnen met het buurtonderzoek beginnen. Ik zal een paar extra rechercheurs oproepen om te helpen.’ Decker staarde nog steeds naar het lichaam. ‘Hebben we enig idee wie dit zou kúnnen zijn?’


  ‘Wynona Pratt belt al met de andere bureaus om te vragen of er jonge vrouwen als vermist zijn opgegeven.’


  Decker wreef over zijn voorhoofd en draaide zich naar de fotograaf, George Stubbs, een man van in de vijftig, met grijs haar en een gedrongen postuur. ‘Ben je klaar met haar?’


  ‘Bijna.’


  ‘Heb je close-ups genomen van haar hals?’


  ‘Een paar. Ik kan er nog wel wat maken.’


  ‘Doe maar. En van die knoop aan de balk, waar de kabel is vastgemaakt.’


  Marge had handschoenen aangetrokken en bestudeerde het lichaam. Als een aasgier cirkelde ze er omheen. Volgens de wet mocht niemand het lichaam aanraken totdat de patholoog toestemming had gegeven. ‘Het lijkt een bloedeloze moord. Geen kogelgaten, geen messteken, geen afweerwonden op haar handen. Haar nagels zijn niet gebroken of gescheurd. De nagellak lijkt nog vers.’ Ze keek op. ‘Weet je of Terry haar nagels lakte?’


  Decker groef in zijn geheugen naar een beeld van Terry’s handen. Toen viel zijn blik op de voeten van de hangende vrouw: helderrode teennagels. ‘Toen ik voor het eerst met Terry sprak, had ze blote voeten. Ik kan me niet herinneren dat ze haar teennagels had gelakt.’ Hij zweeg een moment. ‘Misschien heeft ze dat later nog gedaan, toen ik weg was, maar hoe waarschijnlijk is dat? Tenzij ze naar de schoonheidssalon van het hotel is gegaan.’


  ‘Ik bel ze wel,’ zei Marge.


  Decker tuurde nog eens naar het gezicht van de vrouw. ‘Ze is het niet.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Zo goed als.’ Hij bekeek haar gelaatstrekken nog eens, en schudde toen zijn hoofd. ‘Hebben we technische sporen – sperma, vingerafdrukken, schoenafdrukken, misschien bandensporen bij het gebouw? We moeten toch iets kunnen vinden in al dat zand en stof.’


  ‘Ik heb al heel wat rommel verzameld,’ antwoordde Oliver.


  ‘En de plaatsen aangegeven?’


  Oliver hield een paar oranje markers omhoog, met nummers erop.


  ‘Wat voor rommel?’ wilde Decker weten.


  ‘Vooral boterhampapiertjes en rotzooi van de snackwagen. De technische recherche is al onderweg, met een paar assistenten van de patholoog.’


  ‘Als dit een bouwplaats is,’ merkte Decker op, ‘waarom is het dan zo stil?’


  ‘Omdat ze op de inspectie wachtten voor deze fase van de bouw. Die afspraak was voor vanmiddag vier uur. De opzichter, Chuck Tinsley, kwam hier als eerste aan en maakte nog even een ronde om te zien of alles in orde was, in afwachting van de aannemer en de architect. Toen ontdekte hij het lichaam. Hij belde de politie en daarna ook de aannemer, die onderweg is.’


  ‘Waar is Tinsley nu?’


  Marge wees naar een politiewagen. ‘Daar zit hij. Moet ik hem halen?’


  Decker knikte, nog steeds starend naar het bungelende lijk. Allerlei mogelijkheden gingen hem door het hoofd, en geen ervan beloofde veel goeds.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Het achterportier van de politiewagen stond open, met daarnaast een agente in uniform die de auto en de getuige bewaakte. Toen Decker zijn ogen halfdicht kneep, kon hij een gedaante op de achterbank onderscheiden, die zijn armen om zich heen geslagen had als de riemen van een dwangbuis. Decker liep naar de auto toe, knikte tegen de agente en wees naar het open portier. De vrouw boog zich naar de ineengedoken getuige toe en zei iets. Tinsley stapte uit. Hij was van gemiddelde lengte en had het postuur van een tank, met lange, gespierde armen, donkere ogen, een krachtige kin en een verzorgde stoppelbaard. De agente bracht hem naar Decker toe, die haar naamplaatje las.


  ‘Dank je, Breckenridge, ik neem het wel over.’ Hij stak een hand uit naar de opzichter, die nog altijd doodsbleek was onder zijn baard. De man had bruine ogen, een klassieke neus en dunne lippen. Zijn haar was met gel in krullen gelegd. Hij moest ergens in de dertig zijn. ‘Inspecteur Peter Decker.’


  ‘Chuck Tinsley.’ Zijn zware stem trilde licht. ‘Dit is… ik ben flink geschrokken.’


  ‘Het is mijn werk, maar ik ben ook geschrokken,’ zei Decker.


  Tinsley lachte nerveus. ‘Als u ergens een plas kots ziet, is die waarschijnlijk van mij.’


  ‘Hoe is het nu met de maag?’ informeerde Decker.


  Tinsley hield een blikje fris omhoog. ‘Iemand was zo aardig om me dit te geven. Die agente, geloof ik. Ik ben nog wat in de war.’


  Decker haalde zijn opschrijfboekje tevoorschijn. ‘Kunt u me al vertellen wat er precies gebeurd is?’


  ‘Daar kan ik kort over zijn. Ik kwam hier wat vroeger, om nog even op te ruimen voordat de aannemer arriveerde.’ Hij beet op zijn lip. ‘En toen zag ik het lijk.’


  ‘Kunnen we nog even teruggaan?’


  ‘Ja?’


  ‘Hoe laat kwam u hier aan?’


  ‘Kwart voor, denk ik.’


  ‘Kwart voor wanneer?’


  ‘O, kwart voor twee.’


  ‘En hoe laat had u een afspraak met de aannemer?’


  ‘Halfvier, vier uur.’


  Decker keek op zijn horloge. Het liep tegen drieën. ‘U was dus veel te vroeg?’


  ‘Ja, om op te ruimen. U weet hoe het is met bouwvakkers,’ zei Tinsley. ‘Ze gooien de rommel overal neer. Ik zeg altijd dat ze moeten opruimen voordat ze naar huis gaan, maar aan het eind van een zware dag laat ik het maar zo. Ik kan beter zelf opruimen, als iedereen weg is. Daar kwam ik dus voor. Het moest een nette indruk maken voor de inspectie.’


  ‘Dus u kwam om kwart voor twee. Wat was het eerste dat u deed?’


  ‘Spullen verzamelen – losse spijkers, planken, gereedschap. En de rotzooi weggooien. Overal rommel.’


  ‘Had u een vuilniszak bij zich?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar is die nu?’


  Tinsley kneep verbaasd zijn ogen samen terwijl hij nadacht. ‘Dat weet ik niet. Waarschijnlijk heb ik hem neergegooid toen ik het lijk zag.’


  ‘Hoe lang was u al hier voordat u het lichaam ontdekte?’


  ‘Een minuut of vijf. Ik zag een hele zwerm vliegen en dacht dat er ergens een hoop hondenstront lag die moest worden opgeruimd. Niet dat ik ooit hondendrollen in het huis had gezien, maar waar kwamen die vliegen anders op af?


  ‘En wat deed u?’


  ‘Ik geloof dat ik een plastic zakje pakte, of iets dergelijks, om de stront mee op te pakken. Daarna is alles wazig. Misschien heb ik wel gegild – in elk geval moest ik kotsen. En ik heb het alarmnummer gebeld, op mijn mobiel.’


  ‘En de aannemer?’


  ‘Ja, die heb ik ook gebeld. Hij zei dat hij wat later kwam, hopelijk nog voor de bouwinspecteur. Maar ik vertelde hem over het lijk, en dat ik de politie had gebeld. Het leek me beter dat hij de inspectie zou uitstellen.’


  ‘En nadat u de aannemer had gebeld?’


  ‘Dat weet ik niet meer zo goed. Een paar minuten later kwam de politie. Iemand zei dat ik in die auto moest wachten en dat er iemand naar me toe zou komen. Ik was een beetje misselijk en ik kreeg een blikje fris. Dat is het, zo ongeveer.’


  ‘Hebt u het lichaam aangeraakt?’ vroeg Decker. ‘Misschien de pols gevoeld?’


  Tinsley werd bleek. ‘Zou kunnen. Ik kan het me niet herinneren.’


  ‘Hebt u het gezicht goed bekeken?’


  ‘Ik heb het… haar… maar heel vluchtig gezien. Ze had niets menselijks meer.’


  ‘Was het iemand die u kende of misschien hier in de buurt had gezien?’


  ‘Zo goed heb ik niet gekeken, eerlijk gezegd.’


  ‘Zou u nog eens willen kijken, om te zien of u haar kunt identificeren?’


  ‘Nou, als het moet…’


  Decker bracht hem weer naar het lichaam. Iemand van het kantoor van de patholoog had toestemming gegeven om haar los te snijden. Ze lag nu op een brancard, met een laken over haar hoofd. De technische recherche nam haar vingerafdrukken. Voorzichtig haalde Decker het laken van haar gezicht. Het was nog steeds rood en opgezwollen, maar wat minder misvormd.


  De opzichter staarde een paar seconden naar het gezicht en wendde toen zijn ogen af. Hij drukte zijn handen tegen zijn maag. ‘Nee. Ik ken haar niet.’


  ‘Bedankt dat u het hebt geprobeerd.’ Decker nam hem mee, bij de plaats delict vandaan. Samen liepen ze naar de politiewagen.


  Tinsley glimlachte flauw. ‘In elk geval heb ik het nu binnengehouden. Wanneer mag ik weg?’


  ‘We zijn bijna klaar,’ zei Decker. ‘Ik wil u vragen om precies op te schrijven wat u me zojuist hebt verteld, plus het feit dat u de dode niet herkent.’


  ‘Eh, goed. Geen probleem.’


  Decker gaf hem een schrijfblok met geel lijntjespapier. ‘Ga maar in de auto zitten om het te schrijven. Ik neem het blikje wel mee, als het leeg is. Wilt u nog wat drinken?’


  ‘Ja, als het kan.’ Tinsley gaf het blikje aan Decker.


  ‘Natuurlijk. Hebt u ook de naam en het telefoonnummer van de aannemer voor me?’


  ‘Hij heet Keith Wald. Ik moet even op mijn mobiel kijken voor het nummer, want ik ben zo overstuur dat ik het niet meer weet, ook al heb ik het al duizend keer gebeld.’


  ‘Ik zoek het wel op uw mobiel. Ik heb uw telefoon toch nodig, als het kan, om de exacte tijden te noteren van uw telefoongesprekken.’


  ‘Oké.’ Tinsley gaf hem zijn mobieltje. ‘Bekijk alle nummers maar die ik heb gebeld. Dat was toch uw bedoeling?’


  ‘Als u het niet erg vindt.’


  ‘Het zal wel normaal zijn om iedereen te verdenken. Ik heb voornamelijk zakelijk gebeld, maar er zitten ook een paar vrienden tussen. Ik kan u vertellen welk nummer bij wie hoort. Geen probleem. Als het mijn aandacht maar afleidt van… dat daar.’


  Tinsley wees naar het huis en het lijk dat daar nog ergens moest zijn. Even later zag Decker een donkerharige man met een snor haastig het terrein oversteken, in gezelschap van agente Mary Breckenridge. Hij had een gezicht vol rimpels, groeven en putjes, met een spleetje in zijn krachtige kin en een hoofd vol dikke, donkere krullen. Zijn ogen werden overschaduwd door een prominent voorhoofd, en hij had kromme benen. Decker schatte zijn lengte op een meter zeventig en zijn leeftijd op eind veertig.


  ‘Dat is de aannemer, inspecteur.’ Tinsley zwaaide met zijn armen en riep: ‘Hé, Keith! Hier.’


  ‘Verdomme.’ Wald kwam op een drafje naar hen toe. ‘Wat is er gebeurd, man?’


  ‘Agent Breckenridge,’ zei Decker, ‘wilt u Mr. Tinsley naar de auto brengen, zodat hij zijn verklaring op papier kan zetten?’


  ‘Jawel, inspecteur.’ Breckenridge loodste Tinsley mee, met lichte dwang. ‘Deze kant op, meneer.’


  ‘Wacht, wacht, wacht,’ zei Wald luid. ‘Ik moet even met hem praten.’


  ‘Dat kan, maar eerst praat u met mij.’ Decker stelde zich voor.


  Wald stak een hand uit. ‘Oké. Kunt u me dan vertellen wat er is gebeurd, verdomme? Chuck zei iets over een lijk dat aan de dakbalken hing.’


  ‘Wat heeft hij u nog meer verteld?’


  ‘Dat het een vrouw was. God, wat afschuwelijk.’ Wald keek op zijn horloge. ‘Over een uurtje komt de inspecteur.’


  ‘Dat moet u maar afzeggen,’ zei Decker. ‘Niemand wordt op de bouwplaats toegelaten totdat wij klaar zijn.’


  ‘De kopers van dat huis krijgen een beroerte. We liggen al twee maanden achter. Niet mijn schuld, want de kopers veranderen voortdurend van gedachte.’


  ‘Kunt u me de namen van de kopers geven?’ Wald keek moeilijk, en Decker zei: ‘Ze komen er toch wel achter. Is het niet beter als ze het van een politieman horen?’


  ‘Ja, dat is waar. Grossman… Nathan Grossman en Lydia. Hij is dokter, dus ik heb het meest met haar te maken.’


  ‘Hebt u een telefoonnummer voor me?’


  ‘Ja… momentje.’ Wald raadpleegde zijn BlackBerry. Zijn snor trilde toen hij zijn bovenlip bewoog. ‘Hier heb ik het.’


  Decker nam het nummer over in zijn opschrijfboekje. ‘Wat kunt u me over hen vertellen?’


  ‘Hij is een jaar of zestig, zij een stuk jonger, misschien veertig. Ze hebben twee pubers, een jongen van vijftien en een van dertien. Volgens mij heeft hij ook nog een zoon uit een vorig huwelijk. God, wat vreselijk is dit!’


  De dode vrouw leek ouder dan twintig, dus de jongens waren geen voor de hand liggende verdachten. Toch verdienden ze een onderzoek. ‘En hoe oud is die zoon uit het eerste huwelijk?’


  ‘Geen idee.’ Wald verbleekte. ‘Waarom vraagt u dat?’


  ‘Routine. Ik zal iedereen moeten spreken die iets met deze plek te maken heeft,’ zei Decker. ‘Weet u zijn naam?’


  ‘Nee.’


  ‘Die hoor ik dan wel van de kopers. Wilt u een blik werpen op het lichaam, om te zien of ze u bekend voorkomt?’


  ‘Ik?’


  ‘We weten nog niet wie ze is. Misschien iemand hier uit de buurt.’


  ‘Ik let niet zo op de vrouwen uit de buurt. Als ik hier kom, ben ik aan het werk.’


  ‘We zouden het op prijs stellen als u toch even keek.’


  ‘God.’ Wald zuchtte diep. ‘Oké dan.’


  ‘Dank u.’ Decker nam hem mee naar de plaats delict en trok voor de tweede keer binnen tien minuten het laken weg over het gezicht van de dode. Het was nog steeds opgezwollen en paars, maar de gelaatstrekken waren nu herkenbaar als die van een jonge vrouw. De donkerpaarse afdruk van de kabel in haar hals, ter hoogte van de adamsappel, was duidelijk te zien.


  Decker wist nu zeker dat het niet Terry McLaughlin was.


  Eén probleem minder… of meer. Terry werd dus nog steeds vermist.


  Wald kokhalsde en sloeg een hand voor zijn mond. ‘Ik heb haar nooit eerder gezien.’ Haastig draaide hij zich om en liep weg.


  Decker bedekte het gezicht van de dode en ging Wald achterna. ‘Bedankt voor uw hulp.’


  ‘Was dat echt nodig? Hier krijg ik nachtmerries van.’


  ‘Hebt u de bouwinspecteur gebeld?’ vroeg Decker.


  ‘O ja, laat ik dat meteen doen.’ Hij toetste een nummer in op zijn BlackBerry. Vijf minuten later meldde hij: ‘Shit. Ik kan hem niet te pakken krijgen.’


  ‘Geen probleem,’ zei Decker. ‘Dat regelen wij wel. Ik heb een lijst nodig van alle mensen die hier werken. Dat zal wel meevallen, omdat alleen het skelet nog staat.’


  ‘Ik werk al drie jaar met dezelfde mensen. Die zijn het niet.’


  ‘Toch heb ik een lijstje nodig.’ Decker zocht nog een schrijfblok en gaf het aan Wald. ‘Noteer iedereen die iets met de bouw te maken heeft, te beginnen met de kopers.’


  ‘Kan ik ergens gaan zitten?’


  Decker vond agente Breckenridge. ‘Wil je Mr. Wald naar een politiewagen brengen, zodat hij wat gegevens voor me kan noteren?’ Hij hoorde Marge zijn naam roepen, draaide zich om en liep naar de plaats delict. ‘Wat is er?’


  ‘Lee Wang belde. Een verpleegster van St. Timothy’s, zes straten hier vandaan, schijnt vermist te worden.’


  ‘O, hemel. Hoe heet ze?’


  ‘Adrianna Blanc. Volgens haar rijbewijs is ze achtentwintig. Blauwe ogen, bruin haar, een meter vijfenzestig lang, zevenenvijftig kilo.’


  ‘Getrouwd?’


  ‘Nee.’


  ‘Wie heeft haar als vermist opgegeven?’


  ‘Haar moeder. Die ging vanochtend naar haar appartement om wat spullen te brengen, maar haar dochter was er niet en het bed was onbeslapen.’


  ‘Misschien sliep ze ergens anders.’


  ‘Haar moeder heeft rondgebeld. Adrianna’s vriend is op vakantie met zijn twee beste vrienden, en haar vriendinnen weten ook niet waar ze is. Blijkbaar was ze vanochtend klaar met haar dienst in het ziekenhuis, maar sindsdien heeft niemand meer iets van haar gehoord. Haar auto staat nog op het parkeerterrein van St. Tim’s.’


  ‘Niet zo mooi.’ Decker wreef over zijn voorhoofd. ‘Waar is de moeder nu?’


  ‘Ze heet Kathy Blanc en ze zit op het bureau,’ antwoordde Marge.


  ‘Met Lee?’


  ‘Lee heeft gebeld. Wanda Bontemps is nu bij haar.’


  ‘Zeg tegen Wanda dat ze de moeder daar houdt. Ik kom straks met haar praten.’


  ‘We weten al iets,’ zei Marge. ‘Via de computer in een van de auto’s heb ik de foto op haar rijbewijs opgevraagd om te zien of er gelijkenis is.’ Ze gaf hem een uitdraai. ‘Een beetje vaag, maar het is mogelijk. We kunnen de moeder hierheen halen voor een identificatie, of we kunnen haar wat foto’s laten zien die George heeft gemaakt.’


  Decker tuurde naar de rijbewijsfoto. Een jonge vrouw met lang haar grijnsde frontaal in de lens. ‘Hebben we af afgedrukte foto’s van de dode?’


  ‘Ja. Deze komen van George, geprint vanaf zijn laptop.’


  Decker keek ze door en vergeleek ze met de foto op het rijbewijs. Als hij heel goed keek, moest hij wel tot de conclusie komen dat het dezelfde vrouw was. ‘Ja, het klopt. Ik stuur jou en Oliver naar St. Tim’s en ik rij zelf met de foto’s naar de moeder. Dat komt minder hard aan dan een persoonlijke identificatie. Zijn jullie klaar met het buurtonderzoek?’


  ‘We zijn net begonnen… We hadden pas een paar straten afgewerkt toen Lee belde.’


  ‘Vraag Drew Messing en Willy Brubeck om het buurtonderzoek van jullie over te nemen. Ze kunnen een paar agenten meenemen. Maar jij en Oliver gaan met de technische recherche naar het parkeerterrein van St. Tim’s om de auto te onderzoeken. Misschien levert dat iets op. Wat voor wagen is het?’


  ‘Een wijnrode Honda Accord uit 2002.’ Ze gaf hem het kenteken.


  ‘Terwijl de technische recherche aan die auto werkt, praten jullie met Adrianna’s collega’s om te zien of je haar bewegingen kunt nagaan voordat ze verdween.’


  ‘Oké.’


  ‘De aannemer noteert nu de namen en telefoonnummers van iedereen die iets met de bouw te maken heeft. De kopers van het huis hebben samen twee jongens in de tienerleeftijd. Als het inderdaad Adrianna Blanc is, valt zij buiten de leeftijd van de jongens, maar toch willen we weten waar ze gisteravond waren. En er is nog een oudere zoon uit het eerste huwelijk van de vader.’


  ‘En hoe oud is hij?’


  ‘Ik weet helemaal niets over hem. Bel Wynona Pratt maar, en vraag haar de hele lijst door te werken.’


  ‘Goed plan.’ Marge haalde haar schouders op. ‘In elk geval lijkt de dode niet Terry McLaughlin.’


  Decker zuchtte. ‘Dat betekent alleen dat ik iemand anders het slechte nieuws moet brengen.’
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  Het moeilijkste van zijn werk waren de slechtnieuwsgesprekken met nabestaanden. Triest en ellendig. Kathy Blancs handen trilden toen Decker haar de eerste foto gaf. Ze wierp er één blik op en rende toen zijn kantoor uit. Wanda Bontemps ving haar op en bracht haar naar de toiletten. Decker bleef achter zijn bureau zitten met zijn gezicht in zijn handen, en vroeg zich af hoeveel langer hij nog bestand zou zijn tegen deze stress. En of dat nog niet genoeg was, logeerde er bij hem thuis een jongen van veertien die zijn ouders kwijt was.


  Soms was het niet de moeite waard om ’s ochtends nog je bed uit te komen.


  Vijf minuten later werd Kathy Blanc door Wanda weer teruggebracht. Moeizaam liet ze zich op de stoel voor zijn bureau zakken. Ze was zo bleek als een eierschaal, haar ogen waren roodbehuild en tranen stroomden over haar gezicht, zwart van mascara. Haar lippenstift was uitgevloeid tot rode vegen rond haar mond. Ze beefde over haar hele lichaam en sloeg haar armen om zich heen in een zwakke poging zich te vermannen. Het keurig gekapte blonde haar van de vrouw omlijstte een lang, voornaam gezicht, waarop de make-up was doorgelopen. Ze had parelknopjes in haar oren en droeg een zwartgebreide broek onder een roodgebreid topje. Haar voeten staken in zwarte pumps.


  Wanda Bontemps stond nog in de deuropening, met een sombere blik in haar donkere ogen. ‘Misschien een natte handdoek?’


  Decker knikte en keek in Kathy Blancs smekende ogen. ‘Ik leef met u mee, Mrs. Blanc. Kunnen we iemand voor u bellen?’


  ‘Mijn… man…’ Ze wilde haar tasje openen, maar Decker was sneller en gaf haar een tissue. ‘Dank u.’


  ‘Hebt u een nummer voor me?’


  ‘Het is netnummer 213-827…’ Ze slaagde er niet in zich goed te houden, en Decker reikte haar nog een tissue aan. Ten slotte noemde ze de volgende vier cijfers. Toen Wanda terugkwam, vroeg Decker haar het nummer te bellen. Hij schoof het glas water naar Kathy toe, met de vochtige witte handdoek.


  ‘Moeten we verder nog iemand waarschuwen?’ vroeg Decker haar.


  ‘Ik kan niet helder denken.’


  Decker knikte. ‘We zullen echt alles in het werk stellen om erachter te komen wat hier is gebeurd. Er zijn al heel wat mensen mee bezig. Bent u in staat een paar vragen te beantwoorden?’


  ‘Ik weet niet…’ Weer kwamen de tranen, maar ze knikte naar Decker.


  ‘Had Adrianna problemen met iemand – wie dan ook?’


  Kathy schudde haar hoofd. Nee.


  ‘Had ze een vriend? Volgens mijn rechercheur wel.’


  ‘Ja. Garth Hammerling.’


  ‘En waren er problemen met hem?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Ik wil niet persoonlijk worden, Mrs. Blanc, maar hadden Adrianna en u het soort relatie waarin ze u intieme dingen zou toevertrouwen?’


  Kathy depte de vegen rond haar ogen met de handdoek. Toen ze zag dat haar make-up was doorgelopen, fluisterde ze: ‘O, jee…’ Fanatiek wreef ze met de handdoek over haar gezicht om de vlekken weg te krijgen. ‘Adrianna klaagde maar zelden,’ antwoordde ze toen. ‘Maar als er iets mis was, zou ze het me wel hebben verteld, denk ik.’


  ‘Wat vindt u zelf van Garth?’


  Ze wreef nog steeds met de handdoek. ‘Hij leek me wel oké. Maar ik geloof niet dat Adrianna serieuze plannen met hem had.’


  ‘Hoe kenden ze elkaar?’


  ‘Hij werkt als technisch assistent in St. Tim’s.’ Kathy keek op. ‘Waarom al die vragen over Garth?’ Haar ogen vulden zich weer met tranen. ‘Is ze… aangerand?’


  ‘Dat weet ik nog niet…’


  ‘Ik voel me niet goed.’ Ze stond op. ‘Ik moet naar de wc.’


  ‘Rechercheur Bontemps brengt u wel.’


  ‘Ik weet waar het is.’ Ze stond op en liep weg. Bontemps kwam het kantoor binnen.


  ‘Garth Hammerling was Adrianna’s vriend.’ Decker schreef de naam op een velletje papier en gaf het haar. ‘Ga zijn gegevens na. Hoewel Marge zei dat hij de stad uit is, als ik het me goed herinner. Heb je de man van Mrs. Blanc gebeld?’


  ‘Ja. Ik heb hem niet verteld wat er aan de hand is, maar hij wist dat het om Adrianna ging, omdat Kathy hem al een paar keer had gebeld.’


  ‘Waar werkt hij?’


  ‘Op een advocatenkantoor: Rosehoff, Allens, Blanc & Bellows. Mack Blanc is eerste vennoot. Hij is al op weg hierheen, vanuit het centrum van L.A.’


  ‘We hadden een auto moeten sturen. Hij hoort nu niet te rijden.’


  ‘Ik kreeg niet de kans om veel te zeggen. Hij hing op zodra ik hem zei dat zijn vrouw hier zat.’


  ‘Geef me het nummer, dan zal ik proberen hem te bereiken. Ga jij maar naar de toiletten en bekommer je om Mrs. Blanc. Ze is er slecht aan toe, dus let erop of ze geen medische hulp nodig heeft. Bel zo nodig een ambulance. Ze mogen haar overal naartoe brengen, maar niet naar St. Tim’s.’


  


  ‘De moeder heeft haar geïdentificeerd op de foto’s,’ zei Decker tegen Marge over de telefoon. ‘Dat betekent dat de auto nu deel uitmaakt van een officiële plaats delict. Zijn de technische mensen er al?’


  ‘Ze kunnen zo hier zijn. Kom jij ook?’


  ‘Ik moet nog met Adrianna’s vader praten. Daarna kom ik jouw kant op. Heb je al iemand van St. Tim’s gesproken over Adrianna?’


  ‘Oliver probeert een tijdpad vast te stellen. Blijkbaar heeft ze haar dienst nog afgemaakt. Dat zou betekenen dat ze omstreeks acht uur ’s ochtends uit het ziekenhuis is vertrokken. Daarna wordt het vaag. We hebben een verpleegster gevonden, Mandy Kowalski, die Adrianna Blanc al zes jaar kende. Over een halfuur heeft ze pauze, en ze is bereid met ons te praten. We proberen nu een geschikte plek te vinden. Het zal wel de kantine worden.’


  ‘Wie heb je verder nog gesproken in het ziekenhuis?’


  ‘Een paar mensen, hier en daar. Ze zijn aan het werk en niet erg mededeelzaam.’


  ‘Werkt het ziekenhuis niet mee?’


  ‘De administratie wel. We zullen zien hoe het gaat als ze eenmaal beseffen dat het moord is. Oliver stelt een lijst op van al het beveiligingspersoneel dat dienst had. Er patrouilleren altijd een paar bewakers over de parkeerterreinen.’


  ‘En videocamera’s?’


  ‘We hebben de beelden opgevraagd van alle in- en uitgangen. Ik weet niet of er ook camera’s op de parkeerterreinen hangen, maar ik ga erachteraan.’


  ‘Heeft het ziekenhuis ervaring met criminaliteit?’


  ‘Dat weet ik niet. We hebben nog heel wat vragen. Zodra we meer weten, breng ik je wel op de hoogte. Ik ga weer ophangen.’


  ‘Verkeerde woordkeus.’


  


  ‘We hebben samen op de opleiding gezeten.’


  Mandy Kowalski staarde naar haar bekertje koffie op de tafel. Slootwater, wist Oliver. Hij had zelf al kennisgemaakt met het bocht.


  Een leuke meid, dacht hij, met een ondeugend gezichtje, stralend rood haar, hazelnootbruine ogen en een blauw operatieschort. Een jaar geleden zou hij haar nog mee uit hebben gevraagd, ondanks het leeftijdsverschil van veertig jaar. Maar na een heel leven van verkeerde keuzes besefte hij eindelijk dat zakelijke contacten soms beter zakelijk konden blijven. Hij had nu een relatie met Carmen, lerares op een middelbare school, die veel te goed voor hem was. Goddank wist ze zijn kuren en neuroses af te doen met een lach en een veelzeggende blik.


  ‘Weet u zeker dat ze dood is?’ Mandy staarde nog steeds naar het tafelblad. ‘Mensen verdwijnen soms zonder iemand iets te zeggen.’


  Marge en Oliver wisselden een blik. ‘Mandy,’ zei Marge, ‘we hebben zojuist nog bericht gekregen, en het is helaas slecht nieuws. Het ziet ernaar uit dat Adrianna is vermoord.’


  ‘O, God!’ hijgde Mandy, en ze begon zo te beven dat ze haar koffiebekertje omstootte. Ze sloeg haar handen voor haar mond. ‘O, nee! O, God. Wat verschrikkelijk! O, nee!’ Ze keek op. Tranen stroomden over haar gezicht. ‘Dat kan niet waar zijn.’


  ‘Haar moeder heeft haar geïdentificeerd,’ zei Marge.


  ‘Ach, die arme vrouw! Arme Adrianna.’ Ze begroef haar gezicht in haar handen. ‘Het spijt me. Ik kan niet…’


  ‘Het geeft niet,’ zei Marge. ‘Neem rustig de tijd.’


  Oliver stond op. ‘Ik zal een glas water voor je halen.’


  Marge probeerde haar aandacht af te leiden. ‘Ik zie dat je een operatieschort draagt. Ben je operatie-assistente?’


  ‘Thorax.’ Ze wreef met een servetje over haar ogen. ‘Alles wat met de borstkas te maken heeft.’


  ‘Deed Adrianna hetzelfde werk?’


  Bij de naam van haar vriendin barstte Mandy opnieuw in tranen uit. ‘Zij werkt op de NICU, de neonatale intensive care. Ze is… ze was pediatrisch verpleegster. En heel goed in haar werk. De babyfluisteraar, noemden we haar. Maar ook als ze met oudere kinderen werkte, waren ze allemaal dol op haar.’


  ‘Juist.’ Marge pakte haar opschrijfboekje. ‘En je kent Adrianna al zes jaar?’


  ‘Ongeveer.’ Oliver kwam terug met een glas water en een nieuwe doos tissues. Mandy bedankte hem voor allebei. ‘Ik zei net tegen uw collega dat ik Adrianna ongeveer zes jaar kende. We zaten samen op de opleiding.’


  ‘Waar?’ vroeg Oliver. ‘California State?’


  ‘Nee,’ zei Mandy. ‘Howard Professional School. Adrianna wilde aanvankelijk alleen de basisopleiding doen, maar ik zei dat ze slim genoeg was voor het volledige programma. Dat is echt veel zwaarder, maar ik heb haar verzekerd dat het de moeite waard was.’


  ‘Wauw, wat goed van je,’ zei Marge.


  ‘Nou, het was ook eigenbelang,’ zei Mandy. ‘We kwamen elkaar tegen op de eerste dag van de oriëntatie, en we hadden meteen een klik. Het zou voor mij ook makkelijker zijn als ik een goede vriendin had. Ik heb haar door een paar moeilijke momenten heen geholpen, maar ze heeft zelf haar examens gedaan, en met succes.’


  ‘Je klinkt als een fijne vriendin,’ merkte Oliver op.


  ‘Ja, dat waren we toen ook – goede vriendinnen.’


  ‘Maar later niet meer?’ vroeg Marge.


  ‘U weet hoe het gaat…’ Mandy keek schichtig. ‘Dingen veranderen.’


  ‘Zoals?’ vroeg Oliver.


  ‘We groeiden uit elkaar,’ zei Mandy. ‘Nog afgezien van het werk. We zagen elkaar niet meer zo vaak.’


  ‘Wat is er dan gebeurd?’


  ‘Eigenlijk niets… Haar manier van leven. Adrianna heeft…’ Mandy likte haar lippen. ‘Ze heeft veel meer energie dan ik. Ze houdt van feesten.’


  ‘Lang leve de lol?’ opperde Marge.


  ‘Dat klinkt zo goedkoop,’ zei Mandy. ‘Ze maakte graag plezier. Ik ook wel, maar… ik heb meer slaap nodig dan zij.’


  ‘Ze hield van feesten, zeg je. Bedoel je dat ze ook drugs gebruikte?’ vroeg Marge.


  Mandy aarzelde. ‘Nou, alleen om te relaxen.’


  ‘Had dat ooit invloed op haar werk?’


  ‘Nee. Nooit!’ verklaarde Mandy nadrukkelijk. ‘Ze was echt fantastisch met die baby’s.’


  ‘Wat weet je over haar vriendje?’ Marge raadpleegde haar aantekeningen. ‘Garth Hammerling. Wat weet je over hem?’


  ‘Hij werkt hier in St. Tim’s, als technisch assistent bij radiologie.’


  ‘Hoe goed ken je hem?’ vroeg Oliver.


  ‘Heel oppervlakkig,’ antwoordde Mandy.


  Maar haar blik was elders. ‘Weet je ook waar hij woont?’ informeerde Marge.


  Mandy sloeg haar ogen neer. ‘Waarom zou ik dat weten?’


  ‘Misschien ben je daar ooit op een feestje geweest?’


  ‘Dat kan ik me niet herinneren.’ Mandy staarde naar haar handen. ‘Ik kan zijn adres wel opvragen, maar dat kunt u zelf ook.’


  ‘Geen probleem,’ beaamde Oliver. ‘Ik vroeg me alleen af of je het uit je hoofd wist, omdat we hem willen spreken.’ Toen Mandy geen antwoord gaf, vervolgde hij: ‘Je weet dat we allerlei persoonlijke vragen moeten stellen.’


  ‘Dus als wij jou naar persoonlijke dingen vragen, moet je daar niets achter zoeken,’ zei Marge.


  ‘Dat doen we bij iedereen,’ zei Oliver. ‘Ik kan je bijvoorbeeld vragen of jij iets had met Garth.’


  ‘Nee!’ Mandy droogde haar ogen. ‘Waarom denkt u dat?’


  ‘Het is zomaar een vraag,’ zei Marge.


  ‘Want als je wél iets met hem had,’ zei Oliver, ‘komen we daar toch wel achter.’


  ‘Dus dit is het moment om eerlijk te zijn,’ voegde Marge eraan toe. ‘Als je dingen achterhoudt, lijkt dat verdacht.’


  ‘Ik heb niet…’ Weer werden haar ogen vochtig. ‘Hij heeft ooit geprobeerd me te versieren, oké?’


  ‘Zie je wel? Dat viel mee,’ zei Marge. ‘Hoe ging dat precies?’


  ‘Nou, er is niets gebeurd. Ik moest hem niet.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het was op een fuif van Adrianna. Die feestjes hield ze zo om het weekend. We stonden in de keuken. Hij dreef me in een hoek en drong zich op. God… zo gênant. Hij was dronken. Zij ook.’ Ze bette haar ogen. ‘Ik vind het vervelend om nare dingen over haar te vertellen, vooral nu ze… En vroeger waren we zulke goede vriendinnen. Garth is niet verkeerd, hoor. Maar hij zit achter de meiden aan, dat weet iedereen.’


  ‘Wist Adrianna het ook?’


  ‘Misschien, in haar achterhoofd.’ Ze stond op. ‘Ik moet weer aan het werk. Als u me nog eens wilt spreken, dan liever niet hier. Ik woon in Canoga Park. Ik sta in het telefoonboek.’


  ‘Bedankt, Mandy,’ zei Marge. ‘Je hebt ons goed geholpen.’


  ‘Geen punt. Als jullie de klootzak maar vinden die haar heeft vermoord. Adrianna was heus geen heilige, maar wie is dat wel?’


  ‘Zo is het,’ zei Marge, toen ze de verpleegster nakeek. Ze draaide zich half om naar Oliver. ‘Wat denk jij?’


  ‘Heel emotioneel, terwijl ze toch zei dat ze uit elkaar waren gegroeid.’ Oliver haalde zijn schouders op. ‘Hoe staat het met Garth?’


  ‘Volgens het antwoordapparaat van zijn vaste lijn…’ Marge raadpleegde haar notities. ‘Hij is met Aaron en Greg gaan raften en blijft een weeklang niet bereikbaar. Als hij een paar dagen geleden al is vertrokken, heeft hij dus een alibi.’


  ‘Sommige mensen hebben een perfecte timing.’


  ‘Als je het mij vraagt, Oliver,’ zei Marge, ‘vind ik een perfecte timing altijd verdacht.’
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  Decker had het gevoel dat Kathy zich schaamde voor Mack Blancs taalgebruik, maar ze was nog zo van streek dat ze hem niet tegenhield.


  Wat is er gebeurd, verdomme?


  Daar doen we nu onderzoek naar, Mr. Blanc. We leven met u mee.


  Wat schiet ik daarmee op? Ik wil antwoorden, verdomme!


  En zo ging het maar door, steeds opnieuw.


  Ze zaten met hun drieën op Deckers kantoor. Kathy zei niets, haar man ijsbeerde vloekend door de kamer. Ten slotte koos Mack voor een nieuwe strategie.


  ‘Als jullie niet weten wat er is gebeurd, verdomme, wat weten jullie dan wél?’


  Decker wees naar de stoel. Mack ging onwillig zitten. Zodra hij zijn mond hield, vulden zijn ogen zich met tranen. Decker reikte hem zwijgend een tissue aan.


  ‘Haar auto staat nog steeds op het parkeerterrein van St. Tim’s. Hij wordt nu onderzocht.’


  ‘Is ze…’ Kathy slikte haar tranen in. ‘Is het in de auto gebeurd?’


  ‘Dat weet ik niet, Mrs. Blanc. En ik wil u niets anders vertellen dan de feiten.’


  Mack pakte haar hand en ze leunde huilend tegen zijn borst. De ongelukkige man had geen troostende woorden voor haar.


  ‘We praten ook met de mensen van het ziekenhuis, om een tijdpad vast te stellen,’ zei Decker. ‘Uw vrouw was zo vriendelijk ons het mobiele nummer van Adrianna te geven, en zo weten we dat ze twee telefoontjes heeft gepleegd omstreeks het einde van van haar dienst.’


  ‘Ze heeft Sela Graydon gebeld,’ zei Kathy tegen haar man.


  ‘Die kent ze al sinds de brugklas,’ antwoordde Mack. ‘En het andere nummer?’


  ‘Toen we belden, nam er niemand op. De voicemail zat vol, dus weten we niet wie het is. We kunnen wel nagaan van wie dat nummer is en hoe lang het gesprek heeft geduurd, maar dat kost even tijd. En we hebben geen garantie dat de eigenaar van het nummer ook degene is die de telefoon opneemt.’


  ‘Ik ken het nummer niet,’ zei Kathy tegen haar man.


  ‘Garth?’ opperde Mack.


  ‘Nee, het is niet zijn nummer.’


  ‘Ik vertrouw die vent niet,’ zei Mack. ‘Hij is te vol van zichzelf. God mag weten waarom.’


  ‘Hij ziet er goed uit,’ verklaarde Kathy.


  ‘Dat meen je toch niet?’ zei Mack. ‘Hij heeft ongeveer twintig piercings in zijn oor, en zo’n rare soul patch. En zijn haar zit alsof hij zijn vingers in het stopcontact heeft gestoken.’


  ‘Dat is de mode, Mack. Alle rocksterren dragen hun haar zo.’


  ‘Echt slim is hij ook niet. Hij ging steeds naar Las Vegas, maar Adrianna mocht nooit mee. God weet waar hij het geld vandaan had voor die tripjes.’


  Decker zag dat Kathy rood werd. ‘Wat weet u over dat geld, Mrs. Blanc?’


  Kathy keek op. ‘Sorry?’


  ‘Heeft Adrianna Garth ooit geld geleend?’


  ‘Wát?’ Mack staarde zijn vrouw aan. ‘Heeft ze die sukkel geld gegeven?’


  ‘Niet gegeven, maar geleend.’


  ‘Dat is toch niet te geloven…’ Hij sprong op en begon weer te ijsberen. ‘Waaróm?’


  Kathy barstte in tranen uit. ‘Dat weet ik niet, Mack. Maar het is zo.’


  ‘Had ze moeite met nee zeggen?’ vroeg Decker.


  Mack mompelde iets en bleef ijsberen. Kathy zei: ‘Ze had een goed hart. Daarom is ze ook verpleegster geworden.’


  ‘Ik probeer gewoon een indruk van haar te krijgen,’ zei Decker. ‘Voel u vooral niet beledigd door mijn vragen. Weet u ook of Adrianna drugs gebruikte of heel veel dronk?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ antwoordde Kathy.


  ‘Natuurlijk weten we dat,’ zei Mack. ‘We hebben wiet in de kast op haar kamer gevonden toen ze nog op school zat. Twee keer!’


  ‘Ze zei dat ze daarmee gestopt was.’


  ‘Ze zei ook dat die wiet niet van haar was.’ En tegen Decker: ‘Ja, ik denk wel dat ze pot rookte en te veel dronk.’


  Kathy wreef over haar ogen. ‘Ze had er geen probleem mee, Mack.’


  ‘Ik zeg toch ook niet dat ze een probleem had?’


  ‘Dat denk ik ook niet,’ zei Decker. ‘Ze had een verantwoordelijke baan, en ik heb gehoord dat ze die heel goed deed.’


  ‘Ze werkte op de NICU, met zieke baby’s.’ Kathy begon te huilen. ‘Ze waren allemaal dol op haar.’


  ‘Lieve hemel.’ Macks ogen vulden zich met tranen. ‘Wat is er in godsnaam gebeurd?’


  Terug naar af. ‘Wat kunt u me verder nog vertellen over Garth Hammerling?’ vroeg Decker.


  ‘Ik heb hem maar een keer of vijf, zes ontmoet. Ik vertrouwde hem niet.’ Mack hield op met ijsberen. ‘Eerlijk gezegd vertrouwde ik Adrianna ook niet altijd. Ze nam soms rare beslissingen.’


  ‘Een lieve meid,’ zei Kathy. ‘Maar ze kon ook weleens…’


  ‘Een wilde meid. Ze was verwend. En zelf waren wij verwend met haar oudere zus, die nooit voor enig probleem heeft gezorgd.’


  ‘Bea was een heel ander kind. Je kunt ze niet vergelijken.’


  ‘Maar dat doen we wel,’ zei Mack. ‘We zijn meer dan eens tot vier uur in de nacht opgebleven om Adrianna’s vriendinnen te bellen omdat ze haar mobieltje had uitgeschakeld en we niet wisten waar ze was. Toen ze verpleegster wilde worden, was ik sceptisch, maar…’


  Mack Blancs stem brak. ‘Maar ze heeft mijn ongelijk bewezen.’ Hij slikte zijn tranen weg. ‘Ze is niet alleen afgestudeerd, ze kreeg ook een heel verantwoordelijke baan, en haar collega’s mochten haar graag.’


  ‘Hebt u haar collega’s ontmoet?’ vroeg Decker.


  ‘Twee jaar geleden gaf ze een kerstfuif bij haar thuis,’ zei Kathy. ‘Wij waren ook uitgenodigd, dus gingen we.’


  ‘Ik geloof dat we toen Garth voor het eerst hebben gezien,’ zei Mack tegen haar.


  ‘Herinnert u zich nog andere collega’s?’


  ‘Ja, haar vriendin Mandy Kowalski,’ zei Kathy tegen Decker. ‘Ze hadden samen op de opleiding gezeten. Ik geloof dat het Mandy was die Adrianna aan Garth heeft gekoppeld.’


  ‘Mandy? Heeft zij haar aan Garth gekoppeld?’ herhaalde Decker.


  ‘Volgens mij wel.’ Kathy kneep haar ogen halfdicht om het zich beter te herinneren. ‘Ik geloof dat zij een jongen kende, die op zijn beurt Garth weer kende… zoiets.’


  ‘Weet u de naam van die jongen nog?’


  ‘Nee.’ Mack wuifde de vraag weg. ‘We bemoeiden ons niet met Adrianna’s zaken.’


  ‘Hij heette Aaron Otis,’ zei Kathy.


  ‘Waarom weet u dat nog zo precies?’


  ‘Gewoon.’


  Mack schudde zijn hoofd. ‘Ze heeft een geweldig geheugen voor namen.’


  ‘Mooi zo,’ zei Decker. ‘Aaron Otis. Hebt u hem ooit ontmoet?’


  ‘Ik moet hem in elk geval één keer hebben gezien, want ik herinner me een lange jongen met zandkleurig haar… tenzij ik hem door elkaar haal met iemand anders.’ Ze staarde naar de grond. ‘Dat is ook goed mogelijk.’


  ‘Wij zijn ermee geholpen,’ zei Decker. ‘En de namen van Adrianna’s andere vrienden en vriendinnen?’


  ‘Begint u maar met Sela Graydon en Crystal Larabee. Dat drietal was onafscheidelijk.’


  ‘Zijn de andere twee ook verpleegster geworden?’


  ‘Hemel, nee!’ zei Mack. ‘Ik geloof dat Crystal actrice wilde worden. Maar als je al negenentwintig bent, gebeurt dat niet meer. Wat is ze nu? Barkeeper of zo?’


  ‘Gastvrouw bij de Garage.’


  ‘Ja. Wachten tot ze ontdekt wordt.’


  ‘Niet zo onvriendelijk, Mack.’ Kathy keek Decker aan. ‘De Garage is het nieuwste Helmet Grass-restaurant. In het centrum, vlak bij de New Otani.’


  ‘Ik ken het. En Sela Graydon? Wat doet zij?’


  ‘Die is advocate,’ antwoordde Mack. ‘Ze was altijd de slimste van de drie.’


  ‘En allebei de vrouwen wonen nog in de stad?’


  ‘Ja,’ zei Kathy. ‘Ik zal u hun telefoonnummers geven.’


  ‘Weet u iets over Mandy Kowalski?’


  ‘Alleen dat Adrianna haar heeft leren kennen aan de opleiding,’ zei Mack. ‘Ze leek me heel aardig.’


  ‘Ze hielp Adrianna met studeren, vooral in examentijd. Toen de eerste examens kwamen, zag Adrianna het echt niet zitten. En ik kon haar niet helpen. Ik weet helemaal niets van het zenuwstelsel of de bloedsomloop, maar toen ze samen met Mandy had gestudeerd, haalde ze niet alleen haar examen, maar ook nog met goede cijfers. Zelfs een paar negens voor sommige vakken.’


  De tranen stroomden over Kathy’s wangen. ‘Ze was zo… trots!’


  Decker gaf haar nog een tissue en keek toe terwijl de vrouw huilde. Er was geen enkele dam ter wereld, hoe stevig ook, die zo’n vloed kon tegenhouden.


  


  ‘Er valt hier niet veel te beleven.’ Marge stond buiten, op het parkeerterrein van St. Tim’s, omdat het bereik daar beter was. ‘De auto word onderzocht en we zijn bijna klaar met de eerste gesprekken. We hebben een paar van haar collega’s ondervraagd, met name Mandy Kowalski. Zij kent Adrianna van de opleiding, maar ze werken niet op dezelfde afdeling.’


  ‘Ja, Mandy’s naam viel ook toen ik met de moeder sprak,’ antwoordde Decker. ‘Zij dacht dat het Mandy was die Adrianna aan Garth had gekoppeld.’


  ‘Hm. Daar heeft Mandy niets over gezegd. Ze zei wel dat Garth had geprobeerd haar te versieren.’


  ‘Oké,’ zei Decker. ‘Een driehoeksverhouding? Kan het dat zijn?’


  ‘Zou kunnen,’ zei Marge. ‘Ik zal proberen die relatie te ontrafelen. En morgen hebben we een afspraak met Adrianna’s leidinggevende. Iedereen mocht haar graag, ze was goed in haar werk, maar een paar mensen merkten op dat ze wel van een feestje hield.’


  ‘Dat klopt met het beeld dat ik ook van haar ouders kreeg.’


  ‘Zeiden haar ouders ook dat ze graag feestte?’


  ‘Het was vooral haar vader die daarover begon. Hij noemde haar – en niet bepaald positief – een wilde meid.’


  ‘Vreemd om dat te zeggen, in deze omstandigheden.’


  ‘Ik had het gevoel dat hij al heel lang kwaad op haar was.’


  ‘Maar ze is dood, rabbi. Heel vreemd dat haar vader dan iets van… vijandigheid laat blijken.’


  ‘Mensen gaan op allerlei manieren met zo’n situatie om. Misschien denkt hij wel dat ze niet echt dood is zolang hij nog kwaad op haar kan zijn. Maar Adrianna heeft ook nog een zus, Beatrice. Zij moet apart worden ondervraagd.’


  ‘Dat zal ik wel doen.’


  ‘En ze heeft twee beste vriendinnen van de middelbare school, Sela Graydon en Crystal Larabee.’ Decker spelde de namen en gaf Marge hun telefoonnummers. ‘Ten slotte zoeken we nog de naam van de oudste zoon van de huiseigenaar.’


  ‘Die heb ik hier al. Trent Grossman. Hij is zesentwintig en woont in Boston, met zijn vrouw. Gisteravond was hij op een feest, dus hij heeft een alibi. De twee jongste zonen van Grossman waren gisteravond thuis, zeggen hun ouders. Als bewijs hebben ze e-mails, berichtjes en Facebook-accounts gestuurd. Ik heb me er nog niet in verdiept, maar dat kan ik wel doen, als je wilt.’


  ‘Hoe oud zijn ze? Vijftien en dertien, zoiets?’


  ‘Ja.’


  ‘Zet ze dan voorlopig maar onder aan de lijst. Eerst concentreren we ons op Adrianna’s vriendinnen, Crystal en Sela. We moeten ze spreken, omdat… oké… het zit zo.’


  Decker bladerde zijn aantekeningen door.


  ‘Adrianna heeft vanochtend Sela Graydon gebeld toen ze klaar was met haar werk. Ga na waar dat gesprek over ging. Adrianna heeft ook nog een ander nummer gebeld, maar wie dat was, weten we niet. Steeds als ik bel, is de voicemail vol. Het is een mobieltje, dus we kunnen het niet teruglezen. Misschien hebben we een rechterlijk bevel nodig om erachter te komen van wie het is. Kijk eens rond of het misschien een nummer van een van haar vrienden of kennissen is.’


  ‘Oké,’ zei Marge. ‘Heeft het buurtonderzoek nog iets opgeleverd?’


  ‘Ik heb nog niets gehoord. Zullen we elkaar later vanavond weer treffen om bij te praten?’


  ‘Goed. Dan spreek ik je nog.’


  Marge hing op en wilde het nummer van Sela Graydon bellen toen een van de technische rechercheurs haar kant op kwam. Ze was een kleine vrouw, die nog niet eens tot Marges middel reikte – nou ja, misschien iets hoger, maar ze was nog geen een meter vijftig. Jong, Aziatisch en teer als een spinnenweb, maar met een zware, doorrookte stem. Haar naam was Rebel Hung.


  ‘We zijn zo’n beetje klaar met ons werk hier.’ Rebel trok haar latex handschoenen uit. ‘Ik heb de truck gebeld. We zullen de auto naar het lab laten slepen om hem daar nog eens uit te kammen.’


  ‘Dit lijkt me geen plaats delict,’ merkte Marge op.


  ‘Nee, mij ook niet,’ beaamde Rebel. ‘Wie zegt dat ze nog bij haar auto gekomen is?’


  ‘Schoenafdrukken?’


  ‘Gedeeltelijk. En wat latente vingerafdrukken. Misschien worden we nog iets wijzer.’


  ‘Ik hoop het.’


  ‘En de feitelijke plaats delict?’ vroeg Rebel. ‘Waar ze is opgehangen?’


  ‘Ja. Maar we weten niet zeker of ze daar ook is vermoord. Als dat zo is, schijnt ze zich nauwelijks te hebben verzet. De patholoog heeft geen kogel- of steekwonden gevonden, maar misschien is het slachtoffer vergiftigd of verdoofd voordat ze werd opgehangen. Er komt nog een toxicologisch onderzoek.’


  ‘Is ze verkracht of aangerand?’


  ‘Zo te zien niet, maar dat weten we pas als er sectie is verricht.’


  Rebel tuitte haar lippen. ‘Ophangen is een vreemde manier om iemand te vermoorden.’


  ‘Ja. Iemand heeft haar opgeknoopt voor het dramatische effect.’


  ‘Heel dramatisch… de werkwijze van een seriemoordenaar.’


  ‘Ja. Die mogelijkheid sluiten we ook zeker niet uit.’
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  Terwijl brugklassers de stoelen klaarzetten, nam Hannah Gabe mee naar de dirigente van het koor. Mrs. Kent was een energieke, forsgebouwde vrouw met dik, kortgeknipt zwart haar en een bril die aan een koordje bungelde. ‘Dit is Gabe,’ zei Hannah. ‘Hij speelt piano.’


  Mrs. Kent zette haar bril op haar neus en nam de jongen aandachtig op. ‘In welke klas zit je?’


  ‘In de vierde, maar ik ben hier alleen op bezoek.’


  ‘Op bezoek?’ Mrs. Kent liet de bril weer op haar boezem vallen. ‘Voor hoe lang?’


  ‘Dat weten we nog niet,’ zei Hannah. ‘Een paar dagen, misschien. Als hij My Heart Will Go On kan spelen, dacht ik, in plaats van u, kunt u zich op de zang concentreren. Hoewel er waarschijnlijk heel wat meer nodig is om ons zuiver te laten zingen.’


  ‘Dat klinkt nogal cynisch uit de mond van de voorzitter van het koor.’


  Ze keek Gabe nog eens aan. ‘Ken je het nummer?’


  ‘Ik red me er wel mee, denk ik. Het is toch in E?’


  ‘Ja, in E. Kun je muziek lezen?’


  ‘Bladmuziek zou handig zijn,’ zei Gabe.


  ‘Het staat op de piano,’ wees Mrs. Kent. ‘Decker, help die kinderen even met de stoelen.’


  Gabe ontdekte een klein spinet in de hoek, naar het podium gericht. Het was een Gulbransen, misschien niet zo goed als een Duitse Steinway, maar heel bruikbaar. Gabe schoof zijn bril naar de brug van zijn neus en probeerde met zijn rechterhand de ivoren toetsen van de centrale C tot twee octaven hoger. Zijn linkerhand ging de omgekeerde weg. Daarna speelde hij de zwarte toetsen. Het geluid was ongeveer wat je kon verwachten van een kleine piano. Hij was goed gestemd, hoewel niet alle noten perfect klonken. Dat beviel hem niet. Alles wat niet zuiver klonk, stoorde hem, maar hij had geleerd ermee te leven. Hij ging maar zelden naar rockconcerten, behalve thrash-metal, waar het geluid toch werd vervormd en niemand zich iets van de zuiverheid aantrok. Popconcerten waren een ramp. Ondanks Pro Tools waren er maar weinig popzangers en -zangeressen die altijd zuiver zongen.


  Hij wierp een blik op de muziek, die wel enig bereik vergde. Het koor zou er wel een puinhoop van maken, zoals Hannah had voorspeld. Hij mocht Hannah wel. Ze was vriendelijk, maar niet overdreven. Ze praatte, maar begon niet over persoonlijke dingen. Ze was zelfverzekerd, maar niet arrogant.


  Het koor telde drieëntwintig kinderen, die zich inmiddels op de tribune hadden opgesteld. Zodra de lerares haar verhaal begon, verslapte Gabes aandacht. Na een minuut of vijf besefte hij dat ze het tegen hém had.


  ‘O. Sorry?’


  Mrs. Kent slaakte een theatrale zucht. ‘Ik vroeg of je dacht dat je het kunt spelen.’


  ‘Ja, hoor.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja, hoor,’ herhaalde Gabe met een lachje. ‘Het is geen Rachmaninov.’


  Mrs. Kent keek hem eens aan. ‘Je bent zeker familie van Hannah? Hetzelfde gevoel voor humor.’


  Gabe grijnsde weer, maar zei niets.


  ‘Dan kunnen we beginnen. Als je klaar bent?’


  ‘Ik ben klaar.’


  ‘Ga je gang.’


  Gabe onderdrukte een lach. Toen hij met de intro begon, zag hij dat de dirigente haar ogen opensperde. Een beetje vreemd, die verbazing. Waarom zou hij zeggen dat hij kon spelen als dat niet zo was? Je moest het in de vingers hebben. Je kon niet doen alsof.


  Zoals Hannah al had voorspeld, was het koor een ramp. Vooral de sopranen zongen zo vals dat het pijn deed aan Gabes oren. Halverwege het lied stopte hij ermee. De lerares hief haar hand op. Het koor zweeg en Mrs. Kent vroeg hem wat eraan scheelde.


  ‘Ik wil me er niet mee bemoeien, maar het is wat te hoog voor jullie stemmen. Zal ik het transponeren naar Es? Of zelfs een hele noot, naar D? Ik hou niet van dat gerommel met kruisen en mollen, maar dat ligt aan mij.’


  Mrs. Kent staarde hem aan. ‘Kun je dat?’ Zonder op een antwoord te wachten, zei ze: ‘Ik weet het al, het is geen Rachmaninov. Oké, geef ons de eerste noot maar.’


  Gabe gaf hun een D en ze probeerden het nog een keer. Het klonk nog steeds verschrikkelijk, maar de sopranen hoefden zich niet meer zo te forceren. Toen Mrs. Kent vijf minuten pauze hield, kwam Hannah naar de piano. ‘We zijn nog wel een uurtje bezig. Sorry dat het zo laat wordt.’


  ‘Ik hoef nergens heen. Als je vader me iets te melden heeft, dan belt hij wel, neem ik aan.’


  ‘Ja, dat is zo. Het spijt me.’


  Gabe haalde zijn schouders op.


  ‘Je speelt echt geweldig,’ zei Hannah.


  Gabe lachte. ‘Iedere sukkel kan dit ook, met een beetje oefening.’


  ‘Daar geloof ik niets van.’


  ‘Echt waar. Eigenlijk zou ik dit veel beter moeten doen. Ik speel al zo lang.’


  ‘Nog beter? Hoe dan?’


  Ze vroeg het heel oprecht. Gabe moest toch lachen. ‘Dank je. De volgende keer dat mijn ego een steuntje nodig heeft, zal ik je bellen.’


  ‘Het koor is heel slecht…’


  ‘Dat valt wel mee.’


  De lerares kwam naar hen toe. ‘Hoe lang blijf je logeren… eh…’


  ‘Gabe Whitman,’ hielp hij haar.


  ‘Een dag of twee,’ antwoordde Hannah voor hem.


  ‘Heb je er ooit over gedacht naar deze school te komen? We hebben een orkest, en er is altijd ruimte voor een solist.’


  ‘Ik hou het in gedachten,’ zei Gabe.


  ‘Heb je ook solostukken gespeeld?’


  Hij ging niet voor haar spelen. Echt niet. Hij wilde anoniem blijven, geen aandacht trekken. ‘Al een tijdje niet. Mijn spel is wat roestig.’


  ‘Ik zou het graag horen, als je er weer aan toe bent.’


  ‘Goed. Een ander keertje.’


  Toen de dirigente wegliep, fluisterde Hannah: ‘Sorry! Ze weet niet van opgeven.’


  ‘Ze is gewoon lerares.’ Hij zweeg een moment. ‘Hannah, als ik morgen weer met je meega, zou ik hier dan kunnen repeteren als niemand dit zaaltje gebruikt? Ik bedoel, het heeft niet zoveel nut om ergens in een klas te gaan zitten. Daar leer ik toch niets. Ik kan mijn tijd beter gebruiken met repeteren. Niet dat ik móét spelen, maar het geeft me wel rust.’


  ‘Dat zal wel oké zijn, denk ik. Vraag het maar aan Mrs. Kent.’ Hannah trok haar wenkbrauwen op. ‘Alleen moet ik je waarschuwen dat je dan een pact met de duivel sluit. Ze zal je zeker vragen om met het orkest te spelen, zolang je hier nog bent.’


  ‘O, dat is best. Maar niet als solist.’


  ‘Goed. Maar maak je geen illusies over dat orkest. Wij zijn echt heel slecht – nog beroerder dan het koor!’


  ‘Dat geeft niet, Hannah. Ik heb wel ergere dingen meegemaakt dan een paar valse noten.’


  ‘Als het er maar een paar waren, zou je mij er niet over horen.’ Ze zwaaide met haar vinger voor zijn gezicht. ‘En je ziet er veel te leuk uit. Zo leid je de aandacht van alle sopranen af. Die hebben al genoeg moeite om zuiver te zingen, maar dat had je al gemerkt.’


  


  Toen de Blancs waren vertrokken, had Decker een gevoel alsof hij een winterjas had uitgetrokken in een veel te warme kamer: tien kilo lichter, en eindelijk weer ruimte om te ademen. Kathy Blanc had hem gezegd dat de flat van haar dochter in orde leek, maar ze moest toegeven dat ze niet echt goed gekeken had.


  Decker maakte een schema voor zichzelf. Als hij snel was, kon hij thuis nog even eten, voordat hij naar Adrianna’s appartement ging. Of misschien kon hij beter langs St. Tim’s gaan om te zien waar Marge en Oliver mee bezig waren. Zijn mobieltje ging, maar hij was nog in gedachten verzonken en vergat op de display te kijken wie het was. Het maakte niet uit, want het nummer was geblokkeerd, maar één woord was voldoende om de stem te herkennen.


  ‘Wat is er?’


  Hij klonk meer geërgerd dan bezorgd, maar zo was Donatti nu eenmaal.


  Deckers hart bonsde in zijn keel. ‘Is er iets met je mobiel, Chris? Ik probeer je al vierentwintig uur te bellen.’


  ‘Je weet hoe het is, Decker. Soms wil je gewoon niet gestoord worden.’


  ‘Waar zat je?’


  ‘Waar of ik zat?’ Een lach. ‘Wat kan jou dat schelen?’


  ‘Ik vroeg me alleen af wat er zo belangrijk was dat je niet eens de tijd had om je voicemail af te luisteren.’


  Weer een lach. ‘Niet zo boos.’


  ‘Waar was je dan?’


  ‘Dit lijkt wel een verhoor. Die toon bevalt me niet. En jij mij ook niet, trouwens. Je hebt twee seconden om het uit te leggen voordat ik weer ophang.’


  ‘Dat je míj niet terugbelt, oké. Maar ik dacht dat je toch wel op je zoon zou reageren. Hij was zo overstuur dat hij mij maar belde.’ Een stilte, zoals verwacht – oprecht of gespeeld. ‘We hebben een groot probleem, Chris. Terry is verdwenen.’


  Nu duurde de stilte nog langer. ‘Ga door.’ Zijn stem klonk niet langer woedend, maar zijn toon was effen.


  ‘Meer valt er niet te zeggen,’ zei Decker. ‘Terry is verdwenen.’


  ‘Hoe bedoel je, verdwenen?’


  ‘We kunnen haar nergens vinden…’


  ‘Ja, ik weet wel wat “verdwenen” betekent, verdomme! Maar wat bedoel je nou precies?’


  Donatti ging van nul naar honderd in vijf seconden. Maar ook die opwinding kon gespeeld zijn. Zijn werkelijke gevoelens waren onmogelijk te peilen over de telefoon. ‘Kom naar het bureau, Chris. We moeten praten.’


  ‘Niet voordat je me vertelt wat er in vredesnaam aan de hand is!’


  ‘Gisteravond rond negen uur kreeg ik een telefoontje van je zoon. Hij was behoorlijk van streek. Toen hij om zeven uur in het hotel terugkwam, was Terry er niet. Ze nam haar mobiel niet op, dus belde hij jou. En toen hij geen van zijn beide ouders kon bereiken, heeft hij mij gebeld. Vannacht heeft hij bij ons gelogeerd, omdat hij niet bij zijn tante wilde slapen. Dus ben ik nu verantwoordelijk voor jouw kind totdat jij terugkomt. Waar zit je?’


  ‘In Nevada. Mijn receptioniste zei dat je gebeld had.’


  ‘Kom naar L.A. We moeten overleggen.’


  ‘Maar wat is er dan gebeurd?’


  ‘Geen idee. Daarom wil ik met je praten.’


  ‘Zeg dan wat!’


  ‘Niet over de telefoon,’ antwoordde Decker rustig. ‘Persoonlijk. En je moet hier toch zijn, want je zoon zit te wachten, weet je nog?’


  ‘Oké, oké. Laat me even nadenken.’ Hij mompelde wat bij zichzelf. ‘Wanneer is ze… Ik bedoel, hoe lang wordt ze al vermist?’


  ‘Lang genoeg om ons zorgen te maken.’


  ‘Is haar auto ook weg?’


  ‘Chris, dat kan ik je over de telefoon niet vertellen. Hoe snel kun je in L.A. zijn?’


  ‘Shit! Hoe laat is het?’


  ‘Een uur of zes.’


  ‘Fuck!’ Het klonk alsof hij ergens mee gooide. ‘Fuck, fuck, fuck! Wanneer is dit gebeurd? Gisteren?’


  ‘Ja, Chris. Zodra je in L.A. bent, krijg je alles te horen. Wanneer kun je hier zijn?’


  ‘Ik zit twee uur bij Vegas vandaan. Ik ben met de auto gekomen, dus ik heb mijn vliegtuig niet hier. Tegen de tijd dat ik van McCarran naar LAX ben gevlogen, is het een uur of elf. Met de auto duurt het vijf tot zes uur… verdomme. Ik zal zien of ik iets kan huren op het plaatselijke vliegveld. Ik bel je nog terug.’ En Donatti hing op.


  Decker legde zijn mobiel neer en trommelde met zijn vingers op het bureau, in afwachting van nadere informatie. Maar één opmerking van Chris spookte nog steeds door zijn hoofd.


  Ik ben met de auto gekomen, dus ik heb mijn vliegtuig niet hier.


  Met de auto.


  Er lag heel wat land tussen Californië en Nevada, met lange, stille autowegen dwars door de Mojave – een eindeloze, verlaten woestenij, ideaal voor het dumpen van een lichaam.
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  Het happy hour was al voorbij, maar toch zat de bar nog vol. Ice was een van die trendy restaurants met muren en plafonds die van achteren werden verlicht in steeds wisselende pastelkleuren. De tint op dit moment was aqua, waardoor het decor aan een iglo deed denken. De temperatuur zou in elk geval gebaat zijn geweest met een briesje vanaf de noordpool. Het was een benauwde dag, veel te warm voor de tijd van het jaar. Hoewel Marge op de hitte was gekleed in een beige linnen broek en een witkatoenen blouse, voelde ze zich toch plakkerig, alsof haar kleren met tape aan haar lichaam kleefden. Door de telefoon had Sela Graydon gezegd dat ze een grijs pakje droeg, met een rode blouse en zwarte pumps, dus moest ze gemakkelijk te herkennen zijn.


  De advocate had dik bruin haar dat tot op haar schouders golfde. Ze zat aan de bar, met gebogen hoofd en haar kin in haar handen, naast een man van ergens in de dertig met een blonde stoppelbaard, die haar probeerde te versieren. Zo nu en dan keek Sela even op, streek met haar vingertoppen over haar ogen en staarde dan weer in het niets. Marge wrong zich door de menigte en hees zich op de kruk aan haar andere kant. ‘Sela Graydon?’


  De vrouw keek op naar Marges gezicht. ‘Politie?’


  ‘Brigadier Marge Dunn. We hebben gebeld. Bedankt dat u zo snel met me wilde praten.’


  Sela beet op haar lip, maar zei niets. De blonde man stak Marge een hand toe. ‘Rick Briscoe. Ik ben een collega van Sela bij Youngblood, Martin & Fitch.’ Marge drukte hem de hand, zo kort mogelijk. ‘Ik wilde haar niet alleen laten.’


  ‘Vriendelijk van u,’ zei Marge, en tegen Sela: ‘Zullen we een tafeltje in de hoek nemen? Dan zitten we meer privé.’


  Sela keek om zich heen. ‘Alles is bezet.’


  ‘Mijn partner, rechercheur Oliver, houdt een tafeltje voor ons vrij.’


  ‘Ga maar, Sela,’ zei Rick. ‘Ik wacht hier tot je klaar bent. Ik werk nog aan de zaak Claridge. Geef maar een gil als je iets nodig hebt.’


  Sela knikte en liet zich van haar kruk glijden. Ze was ongeveer een meter zestig. Marge nam haar mee naar het tafeltje waar Oliver achter een glas tonic zat. Hij stelde zich voor en vroeg of ze iets wilde eten.


  ‘Nee…’ Ze ging zitten. Tranen drupten uit haar ooghoeken. ‘Ik krijg niets door mijn keel. Kathy heeft me gebeld of ik wilde komen. Ik heb natuurlijk ja gezegd, maar ik wist niet waarom. Ik ben nog in shock. Ik weet niet of ik haar kan helpen.’


  ‘Kathy is Adrianna’s moeder?’ vroeg Oliver als bevestiging.


  ‘Ja. Sorry. Ze is als een tweede moeder voor me. God, wat verschrikkelijk allemaal.’


  ‘Soms is het maar beter om niets te zeggen,’ merkte Marge op. ‘U had Adrianna vanochtend nog gesproken?’


  ‘Nee,’ zei Sela. ‘Ze heeft een berichtje achtergelaten op de voicemail van mijn mobiel.’


  ‘Maar het gesprek duurde bijna twee minuten.’


  ‘Het was ook een lang bericht.’


  ‘Waarover?’ vroeg Oliver.


  ‘Ik wou dat ik nog alles wist.’ Een diepe zucht. ‘Adrianna kan soms eindeloos kletsen, eerlijk gezegd, en ik let niet altijd op. Ik heb het bericht gewist voordat ik alles gehoord had.’


  ‘Maar wat was de strekking?’


  ‘Of we elkaar vanavond konden zien, omdat Garth de stad uit is. Dat maakt trouwens weinig uit, want anders is hij er ook haast nooit. Ze was blij dat hij weg was, zei ze erbij, en het zou veel verstandiger zijn als ze hem dumpte, omdat hij een emotionele en financiële uitzuiger was. Hij waardeerde nooit wat ze voor hem deed, er waren nog genoeg andere mannen op de wereld, en bla-bla-bla.’ Er liepen natte strepen over haar gezicht. ‘Ik heb het bericht gewist bij bla-bla-bla.’


  ‘Maar u hebt haar wel teruggebeld, Ms. Graydon.’


  ‘Is dat een mededeling of een vraag?’


  ‘We hebben haar mobiel,’ zei Marge, ‘dus we weten dat u haar hebt teruggebeld.’


  ‘Ja. Ik heb een kort berichtje achtergelaten dat ik het vanavond te druk had. Ik wilde liever een afspraak maken voor de brunch op zondag. Overdag is Adrianna wat prettiger gezelschap.’


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Oliver.


  Sela glimlachte zo droevig dat het hem door zijn ziel sneed. ‘U moet het niet verkeerd opvatten. Ik hield zielsveel van Adrianna. Maar soms… vooral als ze in de put zat… dan wist ze niet van ophouden.’ Weer wreef ze langs haar ogen. ‘Ze was niet gemeen of zo, als ze dronken was, maar dan wist ze niet goed meer wat ze zei.’


  ‘Kunt u een voorbeeld geven?’ vroeg Marge.


  ‘Eh, hoe moet ik dat zeggen…’ aarzelde Sela. ‘Als Adrianna te veel dronk, begon ze adviezen te geven – dat ik meer uit moest gaan, of meer moest sporten. Ze probeerde me te koppelen aan mensen aan wie ik de pest had. Oké, ze was aangeschoten, maar toch geloofde ze zelf echt wat ze zei. En daar kreeg ik de zenuwen van.’


  Marge knikte.


  ‘Ze kon echt belachelijk tekeergaan.’ De advocate had nu een blos op haar wangen. ‘Ik wil niet elitair overkomen, maar wij bewogen ons in andere kringen. En Adrianna trok steeds vergelijkingen. Dat vond ik niet prettig. Zelfs als ze niet gedronken had, zei ze van die dingen. Bijvoorbeeld toen ik mopperde dat ik een verkeerde afspraak had gemaakt met een paar cliënten en dat ik daarmee zat. Ik had gehoopt op wat sympathie, maar in plaats daarvan zei Adrianna: “O, wat énig, jij hebt cliënten.” Echt, ik kon haar wel slaan.’


  Het werd stil aan het tafeltje.


  ‘O, God, wat afschuwelijk van me!’ Sela begon te huilen. ‘Ze kon echt lastig zijn, maar ze was ook de liefste meid van de wereld. Ik hield van haar.’


  Marge legde een hand op haar schouder. ‘Natuurlijk. Jullie waren vriendinnen. En vriendinnen weten precies hoe ze elkaar kunnen irriteren.’


  ‘Het is vreselijk dat ze op zo’n tragische, gewelddadige manier om het leven is gekomen,’ zei Oliver. ‘Maar u hoeft het niet mooier voor te stellen dan het was. Nare mensen gaan ook dood.’


  ‘Ze was helemaal niet naar, alleen… een flapuit.’


  ‘Haar eigen vader zei ook dat ze lastig was,’ merkte Oliver op.


  ‘Ze kon niet met hem overweg.’


  ‘Dat hebben we begrepen. Wat was het probleem, precies?’


  ‘Wat maakt het uit? Hij heeft haar heus niet vermoord, dat kan ik u verzekeren.’


  ‘Ik probeer alleen een volledig beeld te krijgen,’ zei Marge. ‘Bijvoorbeeld… als Garth de stad uit was en Adrianna had te veel gedronken, versierde ze dan andere mannen?’


  Het bleef een hele tijd stil. Ten slotte zei Sela: ‘Ze is niet verdwenen vanuit een bar, maar vanaf haar werk.’


  ‘Maar misschien had ze een afspraakje met een man van de vorige avond,’ zei Marge. ‘Te oordelen naar dat voicemailbericht aan u, was ze kwaad op Garth.’


  ‘Ze was altijd kwaad op hem. Maar ze kwam ook altijd terug… Een van de redenen waarom ik niet meer luisterde als ze over hem begon. Ze deed er toch niets aan.’


  ‘Misschien was dat haar manier om er iets aan te doen – hem bedriegen,’ opperde Oliver.


  ‘Maar hoe had ze hem kunnen bedriegen? Ze moest gisteravond werken.’


  ‘Haar dienst begon pas na elf uur,’ merkte Oliver op.


  ‘Ze ging heus niet naar een bar voordat ze aan het werk moest.’ Sela keek wat schichtig. Oliver zag dat ze nerveus was. ‘Ze vond haar werk heel belangrijk. En ik heb haar gisteravond niet gezien, als u dat soms bedoelt.’


  ‘Zou u het weten als Adrianna vóór haar werk naar een bar was geweest om wat te eten of een cola te drinken?’


  ‘Ik heb haar niet gezien, dat zeg ik toch?’


  ‘Dat is geen antwoord op de vraag,’ zei Marge. ‘Is Adrianna gisteravond nog uit geweest? Dat was de vraag.’


  ‘Oké, het zit zo.’ Een zucht. ‘Ik kwam er pas later achter. Omdat Crystal me belde. Crystal Larabee. Wij drieën waren beste vriendinnen, onze hele schooltijd. God, wat lijkt dat al lang geleden. Hoe dan ook, zij vertelde me dat Adrianna gisteren in de Garage was en met iemand zat te flirten. Maar Crystal weet zeker dat ze niet samen zijn vertrokken. Die man probeerde weer andere vrouwen te versieren toen Adrianna was vertrokken naar haar werk. En omdat Adrianna ook keurig op haar werk verscheen, zal ze wel niets in die man hebben gezien. Daarom wilde Crystal niets zeggen, zeker niet tegen de politie, omdat ze geen moeilijkheden wilde.’


  ‘Waarom zou zij daar moeilijkheden mee krijgen?’


  ‘Ik weet het niet zeker, maar ik vermoed dat ze Adrianna gratis drankjes gaf – die man misschien ook wel. Dat heeft ze al eerder gedaan, en de manager mag dat niet weten.’


  ‘Waarom doet ze het dan?’


  ‘Omdat ze Crystal is. Het punt is dat Adrianna in haar eentje is vertrokken. Die man betekende dus waarschijnlijk niets.’


  ‘Stel dat Adrianna en die man een afspraakje hebben gemaakt om elkaar de volgende morgen weer te zien?’ opperde Marge.


  ‘Uit haar telefoontje aan mij leidde ik niet af dat er iemand op haar wachtte. Ze was moe en kwaad. Haar dienst zat er net op, dus waarschijnlijk was ze niet op haar best.’


  ‘Crystal is niet op haar werk,’ zei Oliver. ‘We hebben de Garage al gebeld, omdat we haar zochten.’


  ‘Ze heeft zich vandaag ziek gemeld,’ zei Sela tegen hem. ‘Toen ik haar sprak, lag ze thuis is bed.’


  ‘We zijn ook bij haar langs geweest,’ zei Marge. ‘Ze was er niet.’


  ‘Enig idee waar ze zou kunnen zijn?’ vroeg Oliver.


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb niet de gewoonte mijn vriendinnen te bespioneren.’


  ‘We vragen alleen of u weet waar Crystal meestal haar vrije tijd doorbrengt,’ zei Marge. ‘We moeten haar spreken.’


  ‘Maar ze neemt haar mobiel niet op,’ zei Oliver.


  ‘Misschien reageert ze niet op geblokkeerde nummers,’ opperde Marge. ‘Dus heb ik een voorstel. Kunt u haar bellen om te vragen waar ze is?’


  ‘Moet ik haar verlinken?’


  ‘Dat is geen verlinken,’ zei Oliver. ‘We vragen u alleen iemand te… lokaliseren. Dat is alles.’


  ‘En we weten, Sela,’ zei Marge, ‘dat je alles zou doen om Adrianna’s moordenaar te vinden.’


  Sela nam de tijd om haar slapen te masseren. Toen pakte ze haar mobiel van het tafeltje en toetste een nummer. ‘Hé, waar zit je?… Nee, ik kan niet komen, ik moet naar Kathy Blanc. Heb jij haar al gebeld?… Ja, dat had ik beloofd. Ze zal jou ook wel willen zien, dat weet ik zeker… Nee, dat is geen bevel, alleen maar een suggestie… Het hoeft niet nu meteen, maar… Crys, ben je dronken?… Nee, dat is geen belediging, maar… Ja, ik weet hoe je je voelt… O jee, begin nou niet te janken… Het spijt me, oké?… Ik voel me ook rot, maar ik kom geen borrel bij je halen. Ik moet morgen werken. Ja, ik bel… oké… oké… oké… Ja, dat doe ik. Zie je.’ Sela keek de rechercheurs aan. ‘Nou is ze kwaad. Tevreden?’


  ‘Waar is ze?’ vroeg Marge.


  ‘In de Port Hole in Marina Del Rey.’


  ‘Heel hartelijk dank, Ms. Graydon.’


  ‘Zeg maar Sela. En ik voel me een verrader.’ Ze stond op en pakte haar tasje. ‘Als ze vraagt hoe jullie haar hebben gevonden, zeg dan niets over mij!’


  


  Zodra Hannah de oprit opdraaide, zakte Gabe de moed weer in de schoenen. De school was natuurlijk de zijne niet, maar toch een vertrouwde omgeving, met leerlingen, leraren, lokalen en kluisjes. Bij Hannah thuis was hij een vreemde. Hij had geen zin in een geforceerd gesprek met haar moeder. Ze leek wel aardig, maar zoals de meeste moeders was ze ook heel normaal. Zijn eigen moeder was totaal anders: deels moeder, deels vriendin, deels beschermer, deels samenzweerder. Samen waren ze altijd op zoek naar manieren om zijn vader rustig te houden. Dat lukte meestal wel, maar niet altijd, en een kwade Chris Donatti kon heel gevaarlijk zijn. Een paar keer, toen Chris dronken was of stoned, had hij voor de lol op Gabe geschoten. En steeds had zijn vader hetzelfde gezegd:


  Kijk niet zo bang. Als ik je wilde vermoorden, was je al dood geweest.


  Hij hield van zijn moeder – heus – maar ze had wel een paar domme keuzes gemaakt in haar leven. Toch nam hij dat haar niet kwalijk. Als ze verstandiger was geweest, zou hij nooit geboren zijn. Ergens in zijn hart hield hij ook van zijn vader. Zijn ouders waren nu eenmaal zijn ouders. Maar nu waren ze allebei verdwenen en hadden hem aan zijn lot overgelaten. Op een vreemde manier leek dit een van de makkelijkste dagen die hij zich kon herinneren, nu hij even van hen verlost was.


  Hannah zette de motor uit. ‘Gaat het?’


  ‘Ja.’ Hij zette zijn bril af, poetste de glazen aan zijn T-shirt en zette hem weer op. ‘Welja.’


  ‘Eh, ik geloof dat mijn zus en mijn zwager er zijn. Ik bedoel, dat weet ik wel zeker, want daar staat hun auto.’


  ‘Oké.’


  ‘Ik zeg het je maar. Mijn moeder kan geweldig koken. Waarschijnlijk wordt het een hele maaltijd, nu Cindy en Koby er zijn. Je hoeft echt niet alles op te eten.’


  ‘Ik geloof dat ik vandaag vergeten ben om te eten. Ik heb best wel honger. Hoe oud is je zus?’


  ‘Een jaar of vijfendertig. Ze is een dochter uit het eerste huwelijk van mijn vader. Ze zit ook bij de politie. Koby is verpleger, een geweldige vent. Misschien is mijn zus wel zwanger, en zijn ze daarom gekomen. Ik hoop niet dat het je overvalt.’


  ‘Geeft niet.’ Gabe opende het portier van haar oude Volvo.


  Samen liepen ze naar de deur en stapten naar binnen. De zussen leken op elkaar, allebei lang, met lang en woest rood haar, een spichtig gezicht en een krachtige maar niet onvrouwelijke kin. Ze hadden allebei amandelvormige ogen, Cindy bruine, Hannah blauwe. Cindy was wat langer, zo’n een meter achtenzeventig, maar Hannah zou nog wel iets groeien. Koby was zwart. Dat verbaasde Gabe, hoewel hij niet wist waarom. Koby was langer dan hij, maar kleiner dan zijn vader, ongeveer een meter vijfentachtig.


  Hannah stelde hen aan elkaar voor. ‘Cindy, Koby… Gabe.’


  Koby gaf hem een hand.


  ‘Pa kan elk moment thuiskomen,’ zei Cindy tegen Hannah.


  ‘Een familiemaaltijd?’ Hannah keek naar de buik van haar zus, die wat ronder leek. Ze onderdrukte een glimlach. ‘Ter ere waarvan?’


  ‘Gewoon, omdat ik papa al twee weken niet gezien heb.’ Cindy lachte naar Gabe. ‘Ik hoop dat je honger hebt. Rina heeft genoeg gekookt voor een heel leger.’


  ‘Ze kookt echt heerlijk,’ zei Koby.


  ‘Lekker.’ Gabe forceerde een lachje. ‘Dan ga ik me even opfrissen.’


  Toen hij de kamer uit was, slaakte Hannah een zucht. ‘O, man…’


  ‘Had je het moeilijk?’ vroeg Koby.


  ‘Nee, hij is een leuke knul. Maar het moet toch vreemd voor hem zijn. Ik heb het gevoel dat zijn hele leven nogal vreemd is.’


  ‘Aardig van je moeder om hem in huis te nemen,’ zei Koby. ‘Ik zal eens kijken of ze hulp nodig heeft.’


  ‘Ik kom er zo aan.’ Toen hij naar de keuken was verdwenen, zei Cindy: ‘Ik geloof dat papa de vader van de jongen heeft gevonden, maar zeg nog maar niets.’


  ‘Oké. Dat is goed nieuws.’


  ‘Ik hoop het maar. Ik geloof dat die vader niet helemaal spoort.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Dat weet ik niet. Heeft Gabe iets tegen jou gezegd over zijn vader?’


  ‘Niet veel… Dat zou ik ook niet doen, als ik hem was.’


  Ze hoorden allebei de auto aankomen. Decker opende de voordeur en grijnsde toen hij zijn meiden zag. ‘Hoe is het met mijn twee lievelingsdochters?’ Hij kuste hen allebei op de wang. ‘Waar heb ik deze eer aan te danken?’


  ‘Je klonk zo chagrijnig over de telefoon,’ zei Cindy. ‘Ik ben geweldig gezelschap, dus dacht ik dat je het wel leuk zou vinden als ik langskwam.’


  ‘Dat vind ik ook.’ Hij keek naar Hannah. ‘Hoe ging het vandaag?’


  ‘Goed hoor.’


  ‘En met Gabe?’


  ‘Prima. Hij is naar de logeerkamer. Heb je zijn ouders al gevonden?’


  ‘Zijn moeder nog niet, maar zijn vader belde me.’


  ‘O, gelukkig,’ zei Hannah. ‘Maar waarom belde hij jou, in plaats van Gabe?’


  ‘Geen idee. Ik praat zo meteen wel met Gabe. Waar is Koby?’


  ‘In de keuken, met Ima.’


  Decker liep naar de keuken en kwam net binnen toen Koby een casserole in een zware ijzeren schaal uit de oven tilde. ‘Het ruikt hier heerlijk.’


  ‘Ja. Een stevige maaltijd,’ zei Koby.


  ‘Paella met kip en worst.’ Rina kuste haar man op de lippen. Ze droeg een schort met vlindertjes en had haar zwarte haar in een paardenstaart gebonden. ‘Ik hou van éénpansgerechten.’


  ‘Maar er is ook salade.’ Koby zette de hete schaal op het fornuis.


  ‘Een tweepansmaaltijd, dan.’


  ‘Met voorafjes. En een toetje.’ Koby grinnikte. ‘Geen zorg, Rina. Ik eet het allemaal op. Zoals altijd.’


  ‘Ik begrijp niet hoe je zoveel kunt eten en toch zo mager blijft,’ zei Decker.


  ‘Ik ook niet, Peter. Ik zou kunnen zeggen dat de meeste Ethiopiërs mager zijn, maar in Afrika krijg je nu eenmaal niet veel te eten. Het zal wel aangeboren zijn. En een kwestie van geluk.’ Hij klopte eens op zijn buik en pakte een stapel borden. ‘Ik zal de tafel dekken.’


  ‘Dat doe ik wel,’ zei Decker.


  ‘Nee, help jij Rina maar, als sous-chef. Met mijn vrouw en schoonzus. Die geven mij niet eens de kans om de tafel te dekken. Mij best. Ik heb vandaag de krant nog niet gelezen.’


  ‘Hij ligt op de eettafel,’ zei Rina.


  Toen Koby weg was, keek Decker in de vragende, helderblauwe ogen van zijn vrouw. Een dun laagje zweet parelde op haar huid en ze zag er ongelooflijk sexy uit. ‘Ik heb Chris Donatti gevonden,’ zei hij. ‘Of beter gezegd, hij heeft mij gevonden. Hij komt met de auto vanuit Nevada en zou hier rond middernacht moeten zijn.’


  ‘Dat is geweldig… geloof ik.’


  ‘We zullen zien. Ik moet met die jongen praten.’


  ‘Ik heb hem nog niet gezien.’


  ‘Hannah en hij zijn een minuut of vijf geleden thuisgekomen. Hij is in de slaapkamer.’


  ‘Goed,’ zei Rina. ‘Gaat het lang duren?’


  ‘Dat denk ik niet. Heb je hulp nodig?’


  ‘Ik wilde je vragen een fles wijn te kiezen, maar dat kan ik zelf ook. Wat dacht je van een Sangiovese?’


  ‘Ik vind alles best, als er maar alcohol in zit.’ Decker zweeg een moment. ‘Maar niet te veel. Ik heb nog werk te doen – een nieuwe moordzaak – en daarna moet ik Donatti spreken. Ik kan dus beter scherp blijven.’


  ‘O ja, die opgeknoopte vrouw. Afgrijselijk. Hoe staat het daarmee?’


  Decker zuchtte. ‘Blijkbaar hield het slachtoffer van feesten. Daar is niets mis mee, maar riskant gedrag maakt de kring van mogelijke verdachten veel groter. We zijn nog maar net begonnen.’


  ‘Dus het wordt een lange avond voor je.’


  ‘Wanneer niet?’ Decker nam zijn vrouw in zijn armen. ‘Gelukkig heb ik een begripvolle echtgenote, die ook nog hemels kan koken.’


  Ze gaf hem een lange zoen. ‘Eén vraag. Wat is er belangrijker voor je, het begrip of het lekkere eten?’


  ‘Hangt ervan af hoeveel honger ik heb. Op dit moment mag je een kreng zijn, dat maakt me niets uit. Als ik maar mijn deel van de paella krijg.’


  


  Gabe lag op een van de twee bedden, met zijn handen onder zijn hoofd. Zijn ogen waren net dichtgevallen toen er op de deur werd geklopt, niet aarzelend, maar ook niet dringend. De manier waarop een politieman aanklopte. Hij ging overeind zitten. ‘Ja?’


  Decker kwam binnen en ging op het andere bed zitten. ‘Nog geen nieuws over je moeder, maar je vader belde me ongeveer een uur geleden vanuit Nevada. Hij kon geen geschikte vlucht meer krijgen, dus komt hij met de auto. Ik verwacht hem rond middernacht.’


  Gabe had een gevoel alsof zijn keel werd dichtgeknepen, dus beperkte hij zich tot een knikje.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg Decker.


  ‘Goed hoor.’


  ‘Echt?’ Toen de jongen geen antwoord gaf, vervolgde Decker: ‘Je mag het eerlijk zeggen. We weten allebei wie en wat je vader is. Hoe veilig voel je je bij hem?’


  ‘Veilig genoeg. Hij is oké.’


  ‘Hij heeft je moeder in elkaar geslagen. Is dat jou ook weleens overkomen?’


  ‘Nee.’ Gabe zweeg. ‘Het was ook de eerste keer dat hij haar sloeg, weet u.’


  ‘Misschien,’ zei Decker. ‘Maar ik weet ook dat je vader iemand nog op heel andere manieren kan intimideren dan met zijn vuisten. Als je je vader werkelijk kende, zou je als de dood voor hem zijn.’


  ‘Ik ken mijn vader.’ Gabe bevochtigde zijn lippen. ‘Ik kan hem wel aan.’


  ‘Niemand hoort bang te zijn. Dat is een eerste voorwaarde.’


  ‘Het punt is…’ Hij wipte met zijn voet. ‘Als mijn moeder vermist blijft, zal mijn vader heus niet de tijd nemen om me op te voeden. Zelfs als hij thuis is, doet hij zijn eigen dingen. Ik loop hem alleen maar voor de voeten. Bovendien heb ik niemand nodig om me op te voeden. Ik wil alleen een dak boven mijn hoofd, een auto met chauffeur, en een pianoleraar. Chris geeft me het geld wel.’


  ‘Je hebt nog andere keuzes, Gabe.’


  ‘Mijn grootvader ken ik nauwelijks, en ik ga niet bij mijn tante wonen. Die leeft in een zwijnenstal en ik heb dwangneuroses. Haar manier van leven vind ik veel erger dan het humeur van mijn vader. In elk geval is hij net zo netjes als ik.’


  ‘Oké,’ zei Decker. ‘Als er iets is, dan bel je maar. En natuurlijk mag je hier nog een paar dagen blijven om erover na te denken.’


  ‘Dank u.’ Hij zette zijn bril af en poetste de glazen schoon aan zijn shirt. Hij wist nog een glimlach op te brengen, hoewel de tranen hem in de ogen stonden. ‘Heel erg bedankt. U weet dus nog niets over mijn moeder?’


  ‘Je bent de eerste die het hoort.’ Decker stond op. ‘We gaan eten. Er is genoeg, ik hoop dat je honger hebt.’


  ‘Jazeker. Ik kom eraan.’


  Decker sloot de deur achter zich en gunde de jongen zijn privacy.


  Hij deed alsof hij hem niet hoorde huilen.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Hannah wist dat er iets aan de hand was toen Cindy geen wijn dronk en Ima haar steeds meer eten opdrong.


  ‘Wil je nog wat fruittaart?’ vroeg Rina.


  ‘Als ik nog één hap neem, spat ik uit elkaar,’ antwoordde Cindy.


  ‘Neem het dan mee voor thuis. Ik zal je ook wat paella meegeven.’ Rina stond op van de eettafel en liep al naar de keuken voordat haar stiefdochter kon protesteren. Cindy keek op haar horloge. Het was na negenen.


  ‘De tijd vliegt. We moeten weg. Ik help haar even met inpakken.’


  ‘Ik ook.’ Hannah rende achter haar zus aan en haalde haar in de keuken weer in. ‘Weet je zeker dat je ons niets te vertellen hebt?’


  Cindy werd rood. ‘Is dat niet erg nieuwsgierig?’


  ‘Ja. Nee. Misschien?’


  ‘Hannah, gedraag je,’ zei Rina.


  ‘Toe nou!’


  ‘Niet zo hard,’ zei Cindy. ‘Het antwoord is ja, maar ik kon het moeilijk zeggen waar die jongen bij was.’


  Hannah knipte met haar vingers. ‘Wanneer?’


  ‘Eind december.’


  ‘Weten jullie al of het een jongen of een meisje is?’


  ‘Hannah, zo is het wel genoeg,’ zei Rina.


  Ze draaide zich om naar haar moeder. ‘Hoe lang weet jíj het al?’


  ‘Sinds Cindy besloot het me te vertellen. En praat een beetje zachter.’


  ‘Je moeder heeft gelijk,’ zei Cindy. ‘Laten we er niet te veel drukte over maken.’


  ‘Mag ik met je mee winkelen voor een wiegje?’


  ‘Ga maar met mij mee een wiegje kopen,’ zei Rina. ‘Hier komt er ook een.’


  ‘Ik kan niet geloven dat jij en Abba het voor me verborgen hebben gehouden.’ Hannah zweeg even. ‘Nou ja, van jou nog wel, maar niet van Abba. Hij moet zó blij zijn!’


  ‘Dat is nog zwak uitgedrukt,’ zei Rina. ‘Maar het was niet moeilijk, want jullie hebben het allebei zo druk dat je elkaar nauwelijks ziet.’


  Hannah bleef maar grijnzen. ‘Ik zal Ima wel helpen met inpakken. Ga jij rustig zitten.’


  ‘Ik voel me best,’ zei Cindy. ‘Ik ben geen invalide. Ga zelf maar zitten. Steeds als jij van tafel opstaat, kijkt die arme jongen alsof hij een slok azijn genomen heeft. Doe hem een lol en vraag of je weg mag. Dan kan hij ook opstaan.’


  ‘Oké.’ Hannah omhelsde haar zus enthousiast. ‘Ik hou van je.’


  Toen rende ze terug naar de eetkamer, waar ze breed en veelbetekenend tegen haar vader lachte. Gabe scheen het niet te merken. Hij en Koby hadden het over muziek. Het bleek dat Gabe ook nog honderd andere instrumenten speelde. ‘Ik zag een paar muziekkoffers staan in de kasten van uw zoons,’ zei hij tegen Decker. ‘Mag ik erin kijken?’


  ‘Het is een gitaar en een bas,’ zei Decker. ‘Ik geloof niet dat er veel op gespeeld is. Je gaat je gang maar.’


  ‘Niemand van ons is erg muzikaal,’ zei Hannah. ‘Koby heeft een prachtige stem, maar hij is aangetrouwd. Mag ik van tafel?’


  ‘Ik zie nog borden staan,’ zei Decker.


  Hannah zuchtte ongeduldig en begon de dessertbordjes te verzamelen. Toen Gabe opstond om te helpen, zei Decker: ‘Jij bent onze gast. Ze kan het alleen wel af.’


  ‘Ik doe het graag, inspecteur. Dan voel ik me weer een beetje normaal.’


  Decker knikte instemmend. Een kwartier later was het tweetal verdwenen en de deur van de jongenskamer gesloten. Er kwam muziek vandaan, hoewel die niet hard stond. Decker luisterde even naar de snelle noten – vreemd en vervormd. Atonale riffs, maar wel interessant. Toen Decker aanklopte, opende Gabe de deur op een kier. ‘Te hard?’


  ‘Nee, hoor. Ik wilde je alleen mijn schema vertellen, voor het geval je me nodig hebt. Je vader arriveert over een uur of drie. Ik heb nog wat werk te doen, maar ik ben rond elf uur weer terug. Ik wil erbij zijn als hij je komt halen. Ik moet hem toch nog spreken. Als je me eerder nodig hebt, bel me dan op mijn mobiel, oké?’


  ‘Dank u. Ik red me wel.’


  ‘Heb je je tassen al ingepakt.’


  ‘Zo meteen. Ik had niet zoveel bij me.’


  ‘Verder nog iets nodig?’


  ‘Nee, alles in orde. Dank u.’ De jongen zweeg een moment. ‘En nog bedankt voor alles.’


  ‘Gabe, als je liever een paar dagen extra neemt om over alles na te denken, dan regelen we dat. Je hoeft niet meteen met hem mee.’


  ‘Dat komt goed.’


  ‘Dat je het maar weet, oké?’


  Hij knikte.


  ‘Ik heb nog niets gehoord over je moeder of over haar auto. Misschien wilde ze een paar dagen rust om na te denken.’


  Gabe slikte moeizaam, maar hij knikte.


  Decker legde een hand op zijn schouder. ‘Je bent een flinke vent. Maar zelfs een flinke vent heeft soms hulp nodig. Aarzel niet om me te bellen.’


  ‘Oké.’


  ‘Tot straks dan maar.’


  ‘Is goed. Dag.’ En de deur ging langzaam dicht.


  De muziek begon weer, maar nu zacht en melancholiek.


  


  De Port Hole was een sportkroeg, grillroom en restaurant met gratis hapjes in het happy hour, dagmenu’s en plaatselijke sportwedstrijden op een flatscreen van drie meter. Geheel volgens de advertentie was er nu een wedstrijd tussen de Lakers en de Nuggets te zien, met Kobe Bryant in vorm. De open poriën van zijn uitvergrote, zwetende gezicht waren duidelijk zichtbaar. Soms, dacht Marge, kon een tv-beeld ook té scherp zijn.


  Sela Graydon had haar een signalement gegeven van Crystal Larabee: blond, met blauwe ogen en een goed figuur, en waarschijnlijk sexy gekleed. Ze dronk cosmopolitans. Er waren drie kandidaten, alledrie aan de bar: een blondine in jeans en een tanktop met glitters, een vrouw in een rood T-shirt en een lamé minirok, en ten slotte een blond meisje in een zwarte strapless tube-top en lage heupjeans, waarboven haar thong te zien was.


  ‘Ik gok op nummer drie,’ meldde Oliver.


  ‘Ik ook, partner.’


  Ze zigzagden door de menigte bij de bar, drie rijen dik, totdat Marge achter Crystals rechterschouder stond, en Oliver links. Ze viel bijna uit haar tube-top, en haar mascara was dik als teer. Ze kletste druk met een zwaargebouwde man met een stierennek, die zijn hand op haar onderrug had, een vinger onder haar thong. Hij leek zeker tien jaar ouder dan zijn prooi.


  ‘Crystal?’ zei Oliver.


  ‘Hé…’ Ze draaide zich langzaam naar hem om. ‘En wie ben jij?’


  Ze sprak met dubbele tong en wat spuug in haar mondhoek.


  Oliver liet zijn legitimatie zien. ‘Politie. Ik wil even met je praten.’


  Haar zware oogleden vielen bijna dicht. ‘Wat is er dan?’


  ‘Ja, man, wat is er?’ echode de stierennek naast haar.


  Marge legitimeerde zich nu ook. ‘Een gesprekje op een rustige plaats. Over een paar minuten ben je weer van ons af.’


  ‘Best,’ zei Crystal. ‘Ik was toch al moe.’ Ze trok een zwarte sweater aan en slingerde haar tas over haar schouder. ‘Ik ben weg.’


  Ze liet zich van de barkruk glijden en struikelde. Oliver wist haar nog net op tijd op te vangen. ‘Zullen we gaan lopen?’


  ‘Ik hoef niet te lopen…’ Ze viste haar sleuteltjes uit haar tas.


  Marge loodste hen voorzichtig naar buiten. Crystal verzette zich niet. ‘Ik denk dat het beter is om een eindje te lopen.’


  Ze staarde Marge aan en knipperde een paar keer met haar ogen. ‘Wie ben jij?’


  ‘Wij zijn van de politie,’ zei Marge. ‘We willen je spreken over Adrianna Blanc. Weet je nog? Een van je beste vriendinnen.’


  Crystal barstte onmiddellijk in tranen uit.


  Marge sloeg een arm om haar heen, en Crystal legde snikkend haar hoofd tegen Marges borst. ‘Ik begrijp het, kind. Het doet veel pijn.’


  ‘Zoveel pijn!’ jammerde Crystal.


  De donkere, gladde Latino-barman keek op. ‘Wilt u haar meenemen, alstublieft?’


  Oliver pakte Crystal bij haar ene arm, Marge bij de andere. Samen namen ze Crystal mee naar buiten, staken het asfalt van het parkeerterrein over en daalden vijf of zes treden af naar het plankier boven het water. Het was een bewolkte avond, en het licht van de schaarse lantaarns wierp een vaag geel schijnsel door de nevel. Ze sleepten haar over de wiebelende steiger, langs de afgemeerde boten. Er lag van alles, van middelgrote familiekruisers tot gigantische jachten met antennes en satellietschotels. Er stond een zilte zeebries vanaf de oceaan.


  Crystal had moeite om op de been te blijven op haar sleehakken. ‘Waarom, waarom, waarom?’


  ‘Daar proberen wij ook achter te komen,’ zei Oliver. ‘En jij kunt ons helpen, Crystal. Maar dan moet je wel goed nadenken.’


  ‘Ik wíl helemaal niet nadenken.’ Ze veegde met haar arm over haar ogen en liet een zwart spoor van mascara na. ‘Ik wil naar huis. Ik wil slapen!’ Ze snotterde en zocht weer in haar tas naar haar sleuteltjes.


  ‘Waar woon je?’ Marge wist het antwoord al. Oliver en zij waren eerder die avond langs het adres gereden.


  ‘In de Valley.’


  ‘Dat komt goed uit. Ik ook! Zal ik je thuisbrengen? Dan neemt rechercheur Oliver je auto wel mee.’


  ‘Ik… voel me prima.’


  ‘Dat weet ik wel, meid, maar dan kun je even uitrusten.’ Marge loodste haar alweer terug naar het parkeerterrein. ‘Waar staat je auto?’


  Ze tuurde voor zich uit. ‘Ik geloof…’ Ze wankelde en bleef staan.


  ‘Wat voor auto is het?’ vroeg Marge.


  ‘Een Prius. Die is… milieu… vriendelijk.’


  Er stonden er een paar.


  ‘Wat voor kleur?’


  ‘Blauw.’


  ‘Ik zie hem al.’ Marge gooide Oliver de sleuteltjes toe. ‘Tot straks.’


  ‘Sterkte.’


  Marge zette het meisje op de rechterstoel van haar eigen, anonieme auto en maakte de gordel vast. ‘Goed zo?’


  Geen antwoord. Marge startte de motor en zette koers naar de hoofdweg.


  Crystal snurkte de hele weg naar huis.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Adrianna woonde in een langgerekt complex van drie verdiepingen hoge, uit geelbruine steen opgetrokken woningen, omgeven door varens en palmen en ’s avonds verlicht door gekleurde schijnwerpers. Haar appartement was nummer 3J, en Decker liep rustig de woning door, die twee slaapkamers en twee badkamers telde. Ze mocht dan van feesten houden, haar appartement zag er keurig uit. Misschien verried zich daarin haar verpleegstersopleiding. Toen hij zelf hospik in het leger was geweest, had hij ondervonden dat een goede organisatie niet alleen prettig, maar ook onontbeerlijk was. Mensenlevens hingen ervan af.


  Het appartement had een open keuken. De woon- en eetkamer was eenvoudig ingericht, met een opklapbare bank, een gemakkelijke stoel, een paar bijzettafeltjes en een hutkoffer als koffietafel. Rond de vierkante eettafel stonden vier stoelen. De keuken was klein, met een beige betegeld aanrecht en nieuwe witte apparaten. Aan de muur tegenover de bank hing een flatscreen-tv. Het leek een anoniem appartement, afgezien van één ding: de boekenkast.


  Niet veel boeken, maar erg veel dvd’s. En nog belangrijker waren de ingelijste foto’s van Adrianna toen ze nog leefde. Ze was een aantrekkelijke vrouw geweest, met lang bruin haar en een brede lach. Ze stond op besneeuwde hellingen met haar ski’s in haar hand en een olijke grijns op haar gezicht; ze poseerde met haar vriendinnen in een restaurant terwijl ze een cocktailglas hief; ze stond trots in toga en baret bij haar diploma-uitreiking, geflankeerd door haar ouders. Er waren een paar foto’s bij van Adrianna met dezelfde man – gemiddeld postuur, kort, zandkleurig haar, lichte ogen en een paar piercings in beide oren. Een knappe vent. Waarschijnlijk Garth Hammerling. Decker borg een van de foto’s in zijn koffertje.


  Daarna liep hij naar de badkamer – aspirientjes, huidcrèmes, de pil, en een flinke voorraad wiet. Hij liet alles zoals het was en stapte de extra slaapkamer binnen, die Adrianna had ingericht als kantoor. Er stond een goedkoop bureautje met een Dell-laptop en een printer, naast een schommelstoel en een uitklapbare bedbank.


  Een computer was altijd nuttig. Hij koppelde de laptop los, sloot het deksel en liet hem in de draagtas glijden. Toen doorzocht hij het bureau – potloden, paperassen, bonnetjes, paperclips, elastiekjes, tape, memoblaadjes en tientallen losse foto’s.


  Hij bekeek er een paar.


  Adrianna had een ordelijke instelling. Op de achterkant van de meeste foto’s stonden de personen en de datum vermeld. Dezelfde namen en gezichten kwamen vaak terug: Sela Graydon, Crystal Larabee, Mandy Kowalski, Garth Hammerling – de knappe vent op de ingelijste foto’s in de huiskamer – en een paar van Garth’ vrienden, Aaron Otis en Greg Reyburn. Weer selecteerde Decker enkele foto’s, die in zijn koffertje verdwenen.


  Verder leverde het bureau weinig op. Een van de laden bevatte alleen printerpapier, een andere een hele kluwen kabels en snoeren. Decker richtte zich op en wierp een blik in de kleerkast. Het was een bergkast, met dikke winterjassen, een stel ski’s, een boogie-board, zes zwarte feestjurkjes en een kofferset.


  Ook de slaapkamer was keurig. Op het grote bed lag een roze dekbed met paisley-print. Aan weerszijden stonden twee identieke nachtkastjes met lampjes, een klokradio, een vaste telefoon en een schrijfblokje met potlood. Decker pakte het blanco blokje en wreef er met de zijkant van de potloodpunt overheen. De doordruk van het vorige blaadje was een boodschappenlijst. Hij legde het blocnote weer neer.


  Op een open kastje stond een flatscreen-tv. De kleerkast in deze kamer puilde uit. Netjes, maar niet dwangmatig. Verschillende afdelingen voor blouses, shirts, rokken, broeken en jurken, maar niet op kleur gerangschikt. Nette kleren en vrijetijdskleding door elkaar heen. Veel schoenen en gympen. Tientallen tassen, riemen en sjaaltjes, tien zonnebrillen. Geen design, gewone confectie.


  Decker keek op zijn horloge. Het werd tijd om terug te gaan, voor het geval Donatti de maximumsnelheid had genegeerd en vroeger was dan hij hij had gezegd. Decker wilde niet dat Chris zijn zoon zomaar zou meenemen. Hij wierp nog een blik door de slaapkamer. In een opwelling liep hij naar het rechter nachtkastje en trok het kleine laatje open. Het zat volgepropt met een sudoku-boekje, een paar stiftpotloden, een nagelvijl, wat Tampax en een memoblokje. In het linkerkastje lagen een strip met de pil, de afstandsbediening van de tv en een in leer gebonden boekje met een slot. Decker pakte het.


  Een dagboek.


  Waar vond je dat nog, tegenwoordig? Een gelukje.


  Hij stak het in zijn koffertje.


  Verhaaltjes voor het slapen gaan.


  


  Het appartement van Crystal Larabee bevond zich in een witgepleisterd gebouw van twee verdiepingen dat ergens uit de jaren zestig dateerde. Crystal woonde op de eerste etage, en Marge had medelijden met haar benedenburen. Ongelooflijk wat een herrie die sleehakken maakten, met hun kurkzolen. Zodra Crystal ze had uitgeschopt – met een dreun – zag Marge dat het meisje vrij klein was, niet veel groter dan een meter vijftig. De zomen van haar jeans sleepten over de grond. Ze liet zich op haar bank vallen en gooide haar benen op een glazen koffietafel.


  ‘Hoe laat is het? Ik wil slapen.’


  ‘Nog niet zo laat,’ loog Marge. ‘We zijn in een paar minuten klaar.’


  Ze geeuwde. ‘Ik ben moe.’


  Er werd gebeld.


  ‘Wie is dat, verdomme?’ vroeg Crystal.


  ‘Mijn partner.’


  ‘Die vent?’


  ‘Ja, die vent.’ Marge stond op en deed open. ‘Dit is rechercheur Oliver. Hij heeft je auto naar huis gereden vanaf de Port Hole.’


  ‘O ja?’ Crystal wreef in haar ogen en zag de zwarte vegen op haar vingers. ‘Ik moet mijn gezicht wassen.’ Ze bewoog haar tong langs haar tanden en trok een grimas. ‘Ik heb een vieze smaak in mijn mond. En ik voel me niet lekker. Kan dit niet een andere keer?’


  ‘Ga jij nou even je gezicht wassen, dan zet ik koffie,’ zei Marge. ‘Je hebt toch koffie in huis?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan zorg ik daarvoor, oké?’


  ‘Mij best.’ En ze verdween naar de slaapkamer.


  Oliver rolde met zijn ogen. ‘Zouden we veel aan haar hebben, denk je?’


  ‘Op dit moment zoek ik alleen de naam van de man die probeerde Adrianna te versieren. Of andersom.’


  De twee rechercheurs lieten hun blik door Crystals woning glijden. Er was al een tijdje niet gestofzuigd, en de jaloezieën waren stoffig. Nummers van Cosmo, People en Us lagen op tafeltjes en over de vloer verspreid. De inrichting was eenvoudig: een bank, een poef, tafeltjes, een kleine eettafel met stoelen en een flatscreen-tv op een poot. Rommelig, maar niet echt smerig.


  De keuken was een ander verhaal: vuile borden in de gootsteen, een plakkerig aanrecht, zand en modder op de vloer en een overvolle afvalemmer onder het aanrecht. Marge vond koffie in de koelkast, en een pak melk dat gelukkig nog niet over de datum was. Ze zette een pot sterke koffie, pakte een paar schone, maar niet bijpassende mokken, die ze voor alle zekerheid toch maar omspoelde, en schonk zichzelf en Oliver een beker in.


  Crystal bleef een hele tijd weg. Marge stond op van de bank. ‘Ik ga maar eens kijken wat er aan de hand is.’


  Ze vond Crystal in haar slaapkamer, half uitgekleed en diep in slaap op haar dekbed.


  ‘O jee.’ Marge stootte haar zachtjes aan. ‘Crystal, me moeten even praten.’ Nog een por. ‘Wakker worden, meid.’


  Crystal opende haar ogen. ‘Wat…’


  ‘Gisteravond,’ zei Marge. ‘Een paar vragen over gisteravond.’


  ‘Toen was ik in de Port Hole.’


  ‘Nee, niet vanavond, Crystal, maar gisteren. In de Garage… waar je werkt.’


  Crystal draaide zich op haar zij. ‘Ik had vrij genomen.’


  Marge schudde haar bij de schouder. ‘Ik heb het over Adrianna, Crystal. Ze flirtte met een man. In de Garage. Het gaat me om die man.’


  Crystal draaide zich weer naar Marge toe. ‘Wat?’


  ‘Gisteravond, in de Garage. Je gaf ze allebei gratis drankjes. Daar kun je problemen mee krijgen.’


  Opeens leek ze wakker. Ze kwam overeind. ‘Je zegt het toch tegen niemand?’


  ‘Nee. Niet als je met ons praat,’ zei Marge. ‘Trek een badjas aan, kom naar de kamer en geef antwoord op een paar vragen. Dan mag je weer verder slapen.’


  ‘Oké.’ Crystal knipperde met haar ogen. Haar oogleden, bevrijd van het verpletterende gewicht van de mascara, lieten zich weer bewegen. Met haar frisgewassen gezicht, zonder make-up, leek ze veel kwetsbaarder. ‘Ik kom er zo aan.’


  ‘Wij wachten op je in de kamer.’


  Het duurde toch nog een kwartier, maar toen verscheen ze eindelijk. Marge gaf haar een kop koffie. ‘Drink maar op.’


  Crystal gehoorzaamde. Haar stem trilde. ‘Je mag niets tegen mijn baas zeggen… over die drankjes.’ Ze wreef met haar rechtervuist in haar ogen. ‘Als hij erachter komt, vlieg ik eruit.’


  ‘Voor die paar gratis drankjes?’ vroeg Oliver.


  ‘Nou ja… het was niet de eerste keer.’ Nog een slok koffie. ‘Wat geeft dat nou? Jezus, ze lengen de drank toch aan. Ik heb ze gewoon gratis water gegeven, zo ongeveer.’


  ‘Je was gewoon een lieve vriendin,’ zei Marge.


  Tranen sprongen in Crystals ogen. ‘Ik had haar gisteravond niet verwacht. Ze kwam zomaar binnen. Eigenlijk niet zo vreemd, want dat doet ze wel vaker als Garth er niet is.’


  ‘Wát doet ze dan?’ vroeg Marge.


  Crystal leek in gedachten verzonken. ‘Ze voelt zich eenzaam als hij weg is. Dan zoekt ze gezelschap. Ze komt meestal niet naar de Garage, omdat die haar te duur is… de bar, tenminste. Maar ze wist dat ik dienst had en dat ik haar wel zou matsen.’


  ‘Kende je de man met wie ze flirtte?’


  ‘Nee, ik geloof het niet,’ zei Crystal. ‘Niet een van de vaste klanten.’


  ‘Heb je zijn naam gehoord?’


  Ze dacht diep na. ‘Misschien dat iemand hem Farley noemde.’


  ‘Zijn voornaam of achternaam?’


  Ze haalde haar schouders op.


  ‘Hoe zag hij eruit?’ vroeg Oliver.


  ‘Dat weet ik niet meer. Niet groot of klein, niet dik of dun… wel brede schouders.’


  ‘Knap?’ vroeg Marge.


  ‘Redelijk.’


  ‘Een macho?’


  ‘Meer de Hulk… vanwege die schouders.’


  Marge knikte. Volgens Sela Graydon had Crystal hem wel stoer genoemd. Misschien dacht ze er nu anders over. ‘En hadden ze het leuk samen?’


  Crystal nam nog een slok koffie. ‘Hij vond van wel, geloof ik. Adrianna zocht geen date voor die avond. Ze moest werken.’


  ‘Hoe laat ging ze uit de Garage weg?’


  ‘Om een uur of tien.’


  ‘Leek Farley kwaad toen ze hem liet zitten?’ vroeg Oliver.


  ‘Ik weet niet of hij echt zo heet, hoor.’


  ‘Laten we hem voorlopig zo noemen. Keek hij kwaad toen ze wegging?’


  ‘Nee, hoor. Ik geloof dat ze elkaar zelfs een hand gaven.’


  ‘Hadden ze misschien afgesproken om elkaar later weer te zien, als Adrianna’s dienst erop zat?’


  ‘Geen idee.’ Ze dronk haar kopje leeg. ‘Toen zij weg was, praatte hij met andere vrouwen. Misschien is hij ook met een van hen vertrokken. En zelfs als Adrianna zo’n afspraakje maakt, gaat ze niet echt ver. Garth betekent alles voor haar.’


  ‘Hoe ver gaat ze dan?’


  Een diepe zucht. ‘Adrianna neemt die dingen niet serieus. Tenminste, zo ziet ze dat zelf. Maar u weet hoe het is. Waarom zou je geen plezier maken als je een leuke vent tegenkomt? Garth is heel vaak weg.’


  ‘Ik heb tegenstrijdige berichten gehoord over haar vriendje,’ merkte Oliver op.


  ‘Garth ziet er goed uit, en dat weet hij ook. Hij maakt een beetje misbruik van haar.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Hij leent altijd geld van haar. Misschien heeft hij problemen, op dat gebied. Mag ik nog een koffie?’


  ‘Ik haal het wel.’ Marge liep naar de keuken en schonk nog een beker in. Toen ze terugkwam, vroeg ze: ‘Wat voor problemen bedoel je? Het klinkt alsof hij drugs gebruikt.’


  ‘Hij rookt wiet, maar dat bedoel ik niet. Hij leent geld voor weekendtrips. Hij komt veel in Vegas.’


  ‘Dus hij gokt,’ concludeerde Oliver.


  ‘Ja,’ zei Crystal. ‘En misschien belazert hij haar ook.’


  ‘Of ze hebben zo’n regeling,’ opperde Oliver. ‘Hij met andere meiden, zij met andere mannen.’


  ‘Zij belazert hem alleen omdat hij altijd weg is.’ Crystal dacht even na. ‘Adrianna vertelde me dat Garth soms wat problemen heeft in bed. Zij denkt dat het aan de wiet ligt – hij rookt nogal veel – maar ik vraag me af of hij soms ergens anders aan zijn trekken komt.’


  ‘Dus eigenlijk zeg je dat Garth op Adrianna parasiteert.’


  ‘Misschien is dat te sterk uitgedrukt.’


  ‘Hij leent geld van haar,’ zei Oliver, ‘hij rookt veel pot, en hij slaapt met andere vrouwen. Heeft hij ook positieve kanten?’


  ‘Het is een schatje.’


  ‘We proberen Garth te bereiken,’ zei Marge, ‘maar hij is raften met zijn vrienden.’


  ‘Ja, vast!’ zei Crystal minachtend. ‘Raften… toevallig vlak bij Reno.’


  ‘Heus?’ vroeg Marge. ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Ik ken Greg Reyburn, een van Garth’ vrienden. Hij zei me dat ze wel gingen raften op de rivier, maar ook een omweg zouden maken langs de casino’s. En ik mocht het niet tegen Adrianna zeggen.’


  ‘Heb je dat niet gedaan?’ vroeg Oliver.


  ‘Ik wilde het voor me houden. Maar ze leek zo eenzaam, dus heb ik misschien wel gezegd dat Garth niet helemaal eerlijk was geweest en dat ze recht had op een beetje plezier, zonder zich iets van hem aan te trekken.’ Crystal staarde naar het plafond. ‘Dat was niet handig, geloof ik.’


  ‘Gelóóf je?’ zei Marge. ‘Hoe reageerde Adrianna?’


  ‘Ze vroeg wat ik bedoelde. Dus zei ik dat ik had gehoord dat de jongens ook naar Reno gingen voor een beetje ontspanning. Hoe ik dat wist, wilde ze weten. Van Greg, zei ik. Waarom ik haar dat niet had verteld? Omdat ik dat Greg beloofd had. Waarom vertelde ik het haar nu dan wel? Omdat ik vond dat ze de waarheid moest weten, zodat ze wat lol kon maken.’


  Crystal keek schichtig opzij. ‘Ze was woedend. Ze vertelde me dat ze hem vijfhonderd dollar had geleend voor het raften, niet om te vergokken. Als ze had geweten dat ze naar Reno gingen, zou ze hem dat geld nooit hebben geleend. Maar toen liep ze weg en knoopte een gesprek aan met die Farley of hoe hij ook mag heten. Even later lachte ze weer en stak haar duimen naar me op. Ik weet het niet. Ik voelde me toch schuldig, daarom heb ik ze een paar gratis drankjes gegeven.’


  ‘Die Garth klinkt als een echte loser,’ zei Marge. ‘Enig idee waarom Adrianna hem niet veel eerder heeft gedumpt?’


  ‘Het is een schatje, dat zei ik al. Hij is knapper dan Adrianna, echt waar. En als het ervan komt, in bed, is hij echt heel goed, zei ze. Misschien was dat genoeg. Of misschien wilde ze graag met hem pronken en gaf haar dat een goed gevoel. Sommige vrouwen vinden dat lekker.’


  ‘Crystal,’ zei Marge, ‘ik wil graag jouw mening horen. Toen jij haar vertelde dat Garth haar had voorgelogen, kan ze hem toen hebben gebeld om het uit te maken?’


  ‘Dat weet ik niet. Ga haar telefoongesprekken maar na.’


  ‘Dat hebben we gedaan,’ zei Oliver. Ze heeft hem niet gebeld, maar wel twee andere mensen, toen ze klaar was met haar dienst. Een van hen was Sela Graydon. Het andere nummer kennen we niet, maar we weten dat het niet Garth’ mobieltje was.’


  ‘Misschien kun jij ons helpen?’ zei Marge.


  Toen ze het nummer oplas, haalde Crystal haar schouders op. ‘Zegt me niets. Het is niet Gregs nummer, dat weet ik wel. Wat gebeurt er als je het belt?’


  ‘De mailbox is vol, en er wordt niets gezegd. Het lijkt iemand die zijn of haar berichten al een tijdje niet heeft afgeluisterd.’


  ‘Bijvoorbeeld iemand op een rafting-expeditie,’ zei Oliver. ‘Garth’ andere vriend, misschien: Aaron Otis?’


  ‘Zijn nummer weet ik niet. Ik kom er wel achter, maar dan moet ik even bellen.’


  ‘Best. We wachten wel.’


  ‘Waarom zou ze Aaron hebben gebeld?’


  ‘Om Garth te bereiken.’


  ‘Waarom belde ze Garth zelf dan niet?’


  ‘Geen idee, Crystal. We gaan gewoon alle mogelijkheden na.’


  ‘Zelfs áls Adrianna Garth had gebeld om het uit te maken, denk ik niet dat het Garth veel had uitgemaakt. Zo verliefd was hij niet op haar.’


  ‘Zou kunnen. Maar misschien wilde hij haar geld niet kwijt,’ opperde Oliver.


  ‘En je weet nooit hoe mensen reageren, meid,’ zei Marge.


  ‘Dat is waar.’ Crystal zette haar mok neer. ‘Net als wat we op school hebben geleerd, bij natuurkunde… dat bruikbare energie, dus energie waar je iets mee doet, altijd de chaos zoekt. Dat geldt ook voor mensen. Soms gaat het goed en klopt het allemaal. Maar meestal maken we er een potje van en loopt het uit de hand.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Crystal Larabee heeft ons geholpen met dat onbekende nummer,’ zei Marge over de telefoon. ‘Het is het mobieltje van Aaron Otis.’


  


  Decker trok een gezicht, hoewel Marge dat niet kon zien. ‘De vriend met wie Garth ging raften?’


  ‘Juist. Otis’ mailbox is nog vol, dus misschien zit hij ergens zonder bereik, maar Crystal twijfelt.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Een van Garth’ andere vrienden, Greg Reyburn, zei haar dat de mannen ook langs Reno gingen voor wat ontspanning.’ Ze vatte het gesprek samen. ‘Blijkbaar houdt Garth van gokken en alle ondeugden die daarbij horen.’


  ‘Interessant.’ Decker lag op bed, met de telefoon die op zijn nachtkastje stond. ‘Wanneer komen die mannen terug?’


  ‘Over een paar dagen, volgens Garth’ voicemail,’ zei Marge. ‘Adrianna was blijkbaar boos toen ze hoorde dat Garth naar Reno ging. Misschien overwoog ze om er eindelijk een streep onder te zetten.’


  ‘Als Adrianna het wilde uitmaken met Garth, waarom belde ze Aaron dan en niet Garth zelf?’


  ‘Misschien wist ze dat hij niet zou opnemen als ze zijn nummer belde.’


  ‘Of misschien had ze iets met Aaron.’


  ‘Ja, dat tweetal scheen er een gewoonte van te maken elkaar te bedriegen. Staat er iets in haar dagboek over een avontuurtje met Aaron?’


  ‘Ik ben het nog niet tegengekomen, maar ik heb het heel vluchtig gelezen. Haar laatste aantekening dateert van vijf dagen geleden. Ze schrijft alleen dat Garth de stad uit was om te gaan raften. Het gaat nog wat tijd kosten om het hele dagboek zorgvuldig te lezen.’ Decker keek op de wekker op het nachtkastje. Het was een paar minuten na middernacht en Donatti had nog niet eens gebeld. ‘Maar misschien heb ik tijd genoeg. Ik wacht op Chris Donatti, die zijn zoon komt ophalen.’


  ‘Is hij te laat?’


  ‘Nog niet, maar ik moet het nog zien. Hoe dan ook, wat ik tot nu toe heb gelezen bevestigt wat Crystal jou vertelde over Adrianna en Garth: dat haar seksleven te wensen overliet en ze zich een paar keer afvroeg of hij soms buiten de deur sliep.’


  ‘Was ze boos?’


  Decker dacht even na. ‘Eerder teleurgesteld.’


  ‘Noemt ze ook vrouwen met wie Garth misschien iets had?’


  ‘Tot nu toe niet, maar zelf dacht ik aan Mandy Kowalski. Jij zei toch dat Garth had geprobeerd haar te versieren?’


  ‘Ja, dat vertelde ze ons. Garth zat achter de meiden aan. Dat kan wel kloppen, denk ik.’


  ‘Als dat zo is,’ zei Decker, ‘waarom heeft Mandy haar dan gekoppeld aan haar vriendin, aan Adrianna?’


  ‘Ik zou het niet weten.’


  ‘Vraag het haar. En vraag ook waar ze was op de ochtend van de moord.’


  ‘Op haar werk.’


  ‘Ga de tijden na. Misschien is ze toch afwezig geweest, zonder reden.’


  ‘De patholoog was er redelijk van overtuigd dat Adrianna om het leven is gekomen door verstikking. Ze had petechiën in haar ogen en haar gezicht. Mandy is verpleegster. Ze had Adrianna kunnen vergiftigen, maar ze lijkt me niet sterk genoeg om haar vriendin te hebben gewurgd en opgeknoopt. Dood gewicht – niet grappig bedoeld – is moeilijk te tillen.’


  ‘Misschien had ze hulp,’ opperde Decker. ‘Daarom moet je nog eens met haar praten. En hoe zit het met die Farley, de man die Adrianna in de Garage had ontmoet? Trouwens, is dat zijn voornaam of zijn achternaam?’


  ‘Geen idee, Pete,’ antwoordde Marge. ‘Crystal was behoorlijk aangeschoten toen we haar spraken, dus haar informatie is twijfelachtig. Vanavond gaan we nog eens bij de Garage langs.’


  Decker keek op de wekkerradio op zijn nachtkastje. ‘Ik moet ophangen, voor het geval Donatti me probeert te bellen.’


  ‘Wat vind je ervan om de jongen aan Donatti over te dragen?’ vroeg Marge.


  ‘Hij is zijn vader. Ik kan juridisch helemaal niets doen zolang ik geen mishandeling kan bewijzen, en dat kan ik niet.’


  ‘Nog steeds geen nieuws over Terry?’


  ‘Nee.’


  ‘Zorgelijk.’


  ‘Ja, absoluut. En ga nu maar slapen, brigadier. Ik zie je morgen.’ Decker ging op de rand van het bed zitten en trok zijn schoenen aan. Even later stapte hij de huiskamer binnen, waar Rina op haar zij op de bank lag, met een kussen achter haar hoofd. Ze maakte een cryptogram en keek op toen hij binnenkwam.


  ‘Zal ik koffie voor je zetten?’


  ‘Nee, dank je. Waar is Gabe?’


  ‘In de jongenskamer. Ik heb hem al een tijdje niet gesproken. Als hij iets wil, vraagt hij het wel, neem ik aan. Waarschijnlijk wil hij met rust worden gelaten.’


  Decker ging zitten, nam Rina’s voeten op zijn schoot en masseerde haar voetzolen. ‘Waarom ga je niet slapen?’


  ‘Ik wil je niet alleen laten met hem… Voor het geval hij rare dingen doet.’


  ‘Dat verwacht ik niet.’


  ‘Peter, je hebt je bemoeid met zijn privézaken, zijn relatie met zijn vrouw. Je hebt haar beschermd tegen hem. Je hebt hun ruzie gehoord. Je hebt hem zijn wapens afgenomen – hem gecastreerd, zoals hij dat voelt. Met andere woorden, je hebt hem vernederd. En dan denk jij dat hij geen wraak wil nemen?’


  Natuurlijk had ze gelijk. ‘Maar hij heeft andere dingen aan zijn hoofd. Zijn vrouw terugvinden, bijvoorbeeld.’


  ‘Als hij haar niet al vermoord heeft. Waarschijnlijk is hij ziedend. Volgens mij lokt hij je in de val.’


  ‘Hij kan wel kwaad op me zijn, maar hij belt me toch terug. Bovendien is hij een beroepsmoordenaar. Als hij me te pakken wil nemen, doet hij dat.’


  ‘Nou, heel geruststellend.’


  Decker glimlachte. ‘Hij doet me heus niets.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Als hij haar niet zelf heeft vermoord, is hij ongerust om haar en weet hij dat ik hem kan helpen. Als hij haar wel heeft vermoord, wil hij me uithoren hoeveel ik ervan weet. In beide gevallen ben ik levend van meer nut voor hem dan dood.’


  ‘Denk jij dat hij haar vermoord heeft?’


  ‘Het zou kunnen.’


  ‘En toch draag je Gabe aan hem over, terwijl je er rekening mee houdt dat hij zijn vrouw heeft vermoord?’


  ‘Als Gabe met hem mee wil gaan, heb ik geen keus.’


  ‘Gabe wil alleen met hem mee omdat hij niet naar zijn tante of zijn grootvader wil. Misschien wil hij het liefst hier blijven.’


  ‘Rina, als Donatti zijn zoon wil, en Gabe bereid is met hem mee te gaan, houd ik hem niet tegen. Dat zou een onnodige provocatie zijn. Op dit moment wil ik alleen maar dat hij komt. Ik heb heel wat vragen voor hem.’


  ‘Hij zal bij jou niet zijn hart uitstorten, Peter.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. En er is altijd een kans dat hij het niet gedaan heeft. Donatti heeft heel wat vijanden. Misschien hebben die iets te maken met Terry’s verdwijning.’


  Rina dacht daarover na. ‘Dat klinkt logisch.’


  Decker drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Ga naar bed. Laat het maar aan mij over. Oké?’


  ‘Ik kan toch niet slapen voordat jij naast me ligt.’


  ‘Dan zit je waarschijnlijk de hele nacht op. Dit gaat nog lang duren.’


  ‘Dat geeft niet. Ik wacht wel.’ Ze hield het puzzelblad omhoog. ‘Vijftig cryptogrammen, en ik ben pas bij nummer vier.’


  


  Om drie uur ’s nachts kwam Decker overeind van de bank en klopte op de kamerdeur van zijn stiefzoons. Gabe deed na een paar seconden open. ‘Is hij er?’


  ‘Je klinkt verbaasd.’ Toen Gabe geen antwoord gaf, schudde Decker zijn hoofd en zei: ‘Nee, hij is er nog niet, en hij heeft ook niet gebeld. Ik vrees dat hij niet komt opdagen.’


  Gabe liep terug, ging op de rand van Sammy’s bed zitten en vouwde zijn handen in zijn schoot. Decker liet zich op Jacobs bed zakken, tegenover hem. De twee bedden waren van elkaar gescheiden door een nachtkastje. ‘Het spijt me.’


  ‘Mij niet, hoor,’ zei Gabe. ‘Het is wel een opluchting.’


  ‘Een opluchting?’


  De jongen knikte.


  ‘Ik had je toch gezegd dat je niet met hem mee hoefde?’


  ‘Dat moest ik wel,’ zei Gabe. ‘Als Chris zegt dat je meegaat, dan doe je dat. Door niet te komen, heeft hij nu zelf een keus gemaakt. Dus deze keer ben ik ontsnapt.’


  ‘Nu breng je me in een lastige positie. Wat moet ik doen als hij toch nog arriveert?’


  ‘Inspecteur, als hij wilde komen, dan was hij er al geweest. Mijn vader is een fanaat. En punctueel. Nee, die komt niet meer.’


  ‘En jij bent blij?’


  ‘Ja, echt.’


  Decker staarde de jongen aan. Hij had wallen onder zijn ogen en hij leek bijna uitgemergeld, ondanks de flinke maaltijd. ‘Maar hij heeft je nooit geslagen?’


  ‘Nee. Nooit. Maar dat wil niet zeggen dat ik graag bij hem zou wonen, zeker niet zonder mijn moeder. Hij is gestoord.’


  ‘Waarom heb je dat niet meteen gezegd?’


  ‘Als Chris de voogdij over mij wil, kan ik daar niets aan doen. Ik ga niet tegen hem in, want dat is zelfmoord.’ Gabe zette zijn bril af en wreef in zijn ogen. ‘Als hij me bij zich wilde hebben, was hij wel komen opdagen. Nee, inspecteur, hij heeft u met mij opgezadeld. Dat weet u ook.’


  ‘Opgezadeld? Ik heb je zelf gevraagd om hier te blijven, Gabe.’


  Maar Gabe wist heel goed wat hij zei. Hij had nog wel mogelijkheden, maar zijn toekomst zag er niet gunstig uit. Zoals gewoonlijk. ‘Ik ken mijn vader. Hij zal me wel geld sturen, dat is zijn manier. Hij denkt dat je met geld alles goed kunt maken.’ Gabe keek Decker aan. ‘Wat doen we nu?’


  ‘Ik weet het niet, Gabe. Zo ver heb ik nog niet vooruit gedacht.’


  ‘Ik ga niet naar mijn opa. Mijn moeder had de pest aan hem.’ Hij staarde naar het plafond. ‘Dan zal het mijn tante wel worden. Tante Missy. Ze is best lief, hoor… veel beter dan de jeugdzorg.’


  ‘Niemand stuurt jou naar de jeugdzorg, Gabe. Daar komt niets van in. Jij blijft gewoon hier totdat er meer duidelijkheid is.’


  ‘Dank u.’ Hij wreef even over zijn ogen en zette zijn bril weer op. ‘En dat meen ik. Vindt uw vrouw dat wel goed?’


  ‘Die is veel aardiger dan ik. Maar het is nu te laat om plannen te maken. We gaan allebei naar bed. Morgen zijn we weer helder.’ Decker glimlachte. ‘Ik heb mijn werk, en jij gaat naar school.’


  ‘Moet ik morgen naar school?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Het is al halfvier!’


  ‘Nou, dan ben je moe. Je hebt wel ergere dingen meegemaakt.’ Gabe grijnsde onwillekeurig. ‘Je gaat naar school omdat je een normale omgeving nodig hebt – hoewel ik niet weet of Hannah dat wel een “normale omgeving” zou noemen. Maar als je op school zit, weet ik in elk geval waar je bent en heb je mensen om je heen voor het geval je vader toch nog opduikt.’


  ‘Ik voel me vreselijk schuldig dat ik u hierin heb meegesleept.’


  ‘Je moeder wordt vermist; dat is een zaak voor de politie. Dus heb jij mij nergens in meegesleept.’ Hij legde een hand op Gabes schouder. ‘Ga nu maar slapen, oké?’


  ‘Goed. En nog bedankt voor alles.’


  ‘Graag gedaan.’


  Gabe beet op zijn lip. ‘Ik weet niet of het u iets kan schelen, maar mijn moeder is erg op u gesteld. Ze zegt heel vaak dat ze u graag als vader had gehad.’


  ‘Je moeder is een lieve meid.’


  ‘En volgens mij is Chris ook op u gesteld, op een rare manier.’


  ‘Op me gesteld? Zo zou ik het niet willen noemen.’ Decker dacht even na. ‘Hij heeft respect voor me, misschien.’


  ‘Ja… dat is het meer.’


  Decker stond op. ‘Ik zal je één ding zeggen, Gabriel. Toen je ouders nog jong waren, niet veel ouder dan jij nu, waren ze hevig verliefd op elkaar. Ik begrijp ook wel waarom je moeder op je vader viel. Ze was jong, naïef, en je vader was niet alleen een knappe jongen, met veel talent, maar ook heel charmant. En eerlijk gezegd viel je vader net zo hard voor je moeder. Hij was echt idolaat van haar.’


  ‘Nog altijd. Hij verafgoodt haar. Daarom denk ik ook niet dat hij haar kwaad zou doen. Hij heeft haar wel geslagen, maar dat was in een opwelling. Hoe gestoord hij ook is, hij zou haar nooit vermoorden, volgens mij.’


  Decker knikte, hoewel hij wist hoe die dingen werkten. De eerste keer was altijd het moeilijkst; daarna werd het makkelijker.


  Gabe staarde in de verte. ‘Door mij hield hij greep op haar. Als ik er niet was geweest, had ze misschien kunnen ontsnappen.’ Hij tuurde naar het plafond. ‘Arme mam. Ze was pas zestien. Ze wist echt niet wat haar overkwam.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Gabe leefde in onzekerheid toen hij de keuken binnenkwam met een bundeltje kleren onder zijn arm. Ondanks al zijn pogingen kon hij de slaap niet vatten. Om zes uur in de ochtend had hij de moed maar opgegeven. Tot zijn verbazing trof hij Rina Decker nog wakker, in een denimrok, een T-shirt met lange mouwen en een zakdoek om haar hoofd geknoopt. Hannah had hem uitgelegd dat getrouwde orthodox-joodse vrouwen zich heel zedig kleedden.


  Niet helemaal wat hij gewend was.


  De moeders van zijn vrienden waren altijd op rooftocht, gekleed in tanktops of haltertopjes met minirokken of jeans die zo strak zaten dat het bodypainting leek. Ook de jurkjes die ze soms droegen sloten aan als een tweede huid. Allemaal hadden ze iets aan hun tieten laten doen. Ze hadden lang haar en plamuurden hun gezicht met make-up. De bedoeling was zoveel mogelijk puberjongens het bed in te krijgen. Als zoon van Donatti was Gabe de meest begeerde trofee. Ze deden hun best, maar hij hield stand.


  Dus moest hij homo zijn, maar dat zeiden ze hem niet in zijn gezicht.


  Mrs. Decker wenste hem vrolijk goedemorgen en nam de stapel kleren van hem over. Het was een verademing om met een oudere vrouw te zijn die hem niet in zijn kruis wilde grijpen. Gabe had de pest in – kwaad, aan zijn lot overgelaten, en met de onbedwingbare neiging om alles in elkaar te slaan wat hem voor de voeten kwam. In plaats daarvan had hij besloten zijn stinkende kleren te gaan wassen nu hij dacht dat er nog niemand op de been was.


  ‘Dat hoeft niet, Mrs. Decker. Ik doe altijd mijn eigen was.’


  ‘Ik ook.’ Weer een glimlach. ‘Gabe, je bent doodmoe. Wil je vanochtend uitslapen? Dan breng ik je vanmiddag wel naar school.’


  ‘Dank u, maar ik red het wel.’


  ‘Honger?’


  ‘Niet echt.’ Stilte. ‘Misschien ga ik nog een halfuurtje slapen.’


  ‘Goed idee.’


  ‘Oké.’ Hij wachtte even. ‘Bedankt dat ik hier mag logeren en zo.’


  ‘Geen probleem. De bedden van de jongens worden toch niet gebruikt.’


  ‘Hoe oud zijn uw zoons?’


  ‘Halverwege de twintig. Mijn oudste zoon, Sammy, studeert binnenkort af als arts en doet zijn coschap in New York. Van Jacob weet ik het niet. Hij heeft een graad in biotechnologie, maar hij werkt nu op een advocatenkantoor. Hij heeft altijd zijn eigen plan getrokken.’


  Gabe knikte. ‘Ja… Nou, in elk geval bedankt.’


  Op dat moment kwam Decker binnen. Hij keek naar de jongen. ‘Jij bent vroeg op. Of heb je niet geslapen?’


  ‘Ik voel me goed.’ Een ongemakkelijke stilte. ‘Ik ga nog even liggen, denk ik.’


  ‘Weet je zeker dat je niet wilt uitslapen?’ vroeg Rina.


  ‘Dat gaat niet.’ Hij grijnsde oprecht. ‘Orders van de inspecteur.’


  ‘Je weet dat er nog een hogere rang is dan inspecteur?’ zei Rina. ‘Zijn vrouw.’


  ‘Dank u, maar het is geen punt. Tot straks dan maar.’ En Gabe vertrok, in de wetenschap dat ze zijn lot zouden bespreken zodra hij de keuken uit was.


  ‘Die koffie ruikt heerlijk.’ Decker ging aan de keukentafel zitten.


  ‘Gelukkig voor jou heb ik genoeg gezet voor ons alletwee.’ Ze reikte hem een dampende kop aan. ‘Wat wil je voor ontbijt?’


  ‘Wat dacht je van een goed stel hersens?’ Hij sloeg zich tegen zijn voorhoofd. ‘Waarom heb ik me in vredesnaam weer met Terry bemoeid? Stom, stom, stom!’


  ‘Je kon haar niet aan haar lot overlaten, Peter. Soms móét je wel iets doen. En dat is toch maar goed ook? Jij hebt nu een rein geweten, en Gabe een plek om te logeren.’ Ze kwam naast hem zitten. ‘Heb ik je ooit verteld dat mijn ouders een van mijn vriendinnen in huis hebben genomen toen ik vijftien was?’


  ‘Nee. Waar ging dat om?’


  ‘De vader van die vriendin was al heel lang dood, en haar moeder pleegde zelfmoord in de tijd dat ik haar kende. Ze had een oudere broer en een jonger zusje. De broer woonde op zichzelf en de zus was bij familie ondergebracht, maar het middelste kind – mijn vriendin, dus – kon nergens heen. Toen heb ik mijn ouders gevraagd of ze bij ons kon logeren.’


  ‘En wat zeiden ze?’


  ‘Ze zeiden ja. Zonder enige aarzeling. Ze heeft een jaar bij ons in huis gewoond. Daarna ging ze twee jaar terug naar het oosten. Toen ik zelf trouwde, heeft zij nog eens een halfjaar bij mijn ouders gewoond. Het viel me niet mee, hoor. Soms was ik kwaad op mijn ouders dat ze zo makkelijk ja hadden gezegd, hoewel ik het zelf gevraagd had. Ik had weleens het gevoel dat ik mijn eigen plek kwijt was. Maar ik heb nooit echt spijt gehad. Mijn ouders deden het omdat ze zulke geweldige mensen waren, en waarschijnlijk ook omdat ze, als overlevenden van de Holocaust, wisten hoe het voelde om zo alleen te zijn.’


  ‘Hoe is het verder gegaan met dat meisje?’


  ‘Dat weet ik niet, vreemd genoeg. We zijn het contact verloren. Ze heette Julia Slocum, en ze was niet eens joods.’ Ik had haar leren kennen toen we een jaar of twaalf waren, op een tekencursus na school. We werden dikke vriendinnen omdat ze heel grappig en slim was, en altijd lachte. Het moest erg zwaar voor haar zijn geweest, maar dat liet ze nooit merken.’


  ‘Je hebt fantastische ouders.’


  ‘Dat is zo.’ Rina wachtte even. ‘Ik weet nog wel dat ze is getrouwd en kinderen heeft gekregen, maar verder niets. Waarschijnlijk was ik niet nieuwsgierig genoeg om navraag te doen. Het was een relatie uit die tijd, en meer niet. Mijn ouders voelden zich moreel verplicht om te helpen, en dat hebben ze gedaan.’


  ‘Ik weet al waar dit naartoe gaat.’


  Ze pakte zijn hand. ‘Je hebt er verstandig aan gedaan om Terry te helpen.’ Ze wachtte even. ‘Maar nu het volgende probleem. Wat doen we met de jongen? Wat vind jij?’


  ‘Ik kaats die vraag meteen terug. Wat wil jij?’


  ‘Er zijn twee mogelijkheden: een snel besluit voor de komende dagen of een permanente oplossing voor de langere termijn. Het snelle besluit is dat we hem hier houden, in de hoop dat de situatie zichzelf oplost – dat zijn vader, zijn moeder of zijn beide ouders weer opduiken en hem mee naar huis nemen.’


  ‘Dat klinkt praktisch. Maar wanneer gaan we van de korte naar de langere termijn?’


  ‘Na een maand, zou ik zeggen.’


  ‘En als er na die maand nog niets veranderd is?’


  ‘Dan wachten we in elk geval tot het einde van het schooljaar en bekijken de zaak opnieuw.’


  ‘Is het dan niet te laat om hem nog de deur uit te zetten?’


  ‘Dat doen we dus ook niet. Maar misschien zijn er nog andere keuzes. Hij heeft waarschijnlijk geld genoeg. Misschien krijgt hij toestemming van de rechter om zelfstandig te gaan wonen.’


  ‘Een jongen van veertien? Vergeet het maar.’


  ‘Nee, niet nu, maar als hij zestien of zeventien is. Als hij op zichzelf wil wonen, zoals zijn vader ook heeft gedaan, dan moet dat kunnen. Of hij zou deels bij zijn tante en deels bij ons kunnen wonen. Ik weet het nog niet precies. Wie weet, komt het niet zo ver. Misschien vindt hij het hier wel vreselijk en vertrekt hij ergens anders naartoe. Laten we het eerst maar een tijdje aanzien.’


  ‘En zijn school? Hij is niet joods.’


  ‘Ik zal met de school moeten praten. Ik stuur hem liever met Hannah mee dan naar een openbare school. Dan hebben we meer greep op de kwaliteit. De godsdienstlessen kan hij natuurlijk overslaan, maar het lijkt me geen probleem dat hij het schooljaar afmaakt in de gewone vakken.’


  Decker zei niets.


  ‘Wat denk jij?’ vroeg Rina.


  ‘Ik denk nog steeds aan de lange termijn, Rina. Ik keek uit naar mijn pensioen, kleinkinderen en de kans om te reizen als Hannah gaat studeren.’


  ‘Ik weet zeker dat hij wel bij zijn tante terechtkan als wij weg zijn. En hoe lang wil je eigenlijk op vakantie als er een kleinkind in aantocht is?’


  ‘Daar gaat het niet om. Als hij bij ons wil blijven, moeten we nog drie jaar langer een kind opvoeden – een puber met problemen. Jij bent nog jong, ik niet.’


  ‘Samen uit, samen thuis, vriend. We moeten één lijn trekken in deze beslissing, want het is belangrijk. Aan de andere kant hebben we nog even tijd. Voorlopig zullen we hem zeggen dat hij mag blijven totdat er meer duidelijk is. Hij heeft vaste grond onder de voeten nodig. De rest komt later dan wel.’


  ‘Moeten we Hannah ook betrekken in dit besluit?’


  ‘Het heeft natuurlijk invloed op haar leven, maar de beslissing is aan ons, en aan niemand anders.’ Rina drukte een kus op zijn voorhoofd. ‘En nu? De ochtendkrant?’


  ‘Alsof ik nog niet somber genoeg was.’ Maar hij pakte toch de krant op en las over een wereld waar veel meer chaos heerste dan in zijn eigen leven. Vijf minuten later kwam Gabe de keuken weer binnen.


  ‘Hallo,’ zei Rina. ‘Dat was snel.’


  ‘Ik ben een beetje rusteloos.’


  ‘Dat is begrijpelijk. Wil je toast?’


  ‘Hebt u nog wat koffie?’


  ‘Ja. Ga zitten. Misschien kun je de inspecteur opvrolijken. Hij lijkt een beetje terneergeslagen, vanochtend.’


  ‘Je hebt me zelf de krant gegeven,’ mompelde Decker van achter zijn krant. ‘Hoe moet ik me anders voelen, met al dat deprimerende nieuws?’


  ‘Je trekt het je te veel aan,’ vond Rina. ‘Ga zitten, Gabe. Neem wat cornflakes.’ Ze zette een kom Cheerio’s voor hem neer. ‘Eet op.’


  Een paar minuten later kwam Hannah naar beneden, met een slaperig hoofd en het blauwe rokje van haar schooluniform onder haar pyjamajasje. Haar blik viel op Gabe. ‘O, je bent er nog.’ Een constatering, geen vraag.


  ‘Ja. Sorry.’


  ‘Hannah ging zitten. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Mijn vader kwam niet opdagen,’ zei Gabe. ‘Een grote tegenvaller.’


  ‘Je kunt hier wel blijven, als je wilt.’ Ze keek haar ouders aan. ‘Ik bedoel, dat is toch wel oké?’


  ‘Daar praten we nog wel over,’ zei Gabe.


  ‘Ja. Je kunt hier blijven, Gabe,’ zei Rina. ‘De inspecteur en ik hebben het al besproken. Ondertussen zullen we je ook op Hannah’s school inschrijven.’


  ‘Arme jongen,’ zei Hannah. ‘Nou moet je ook nog naar mijn school, en je bent niet eens joods.’


  ‘Het is geen verplichting, Gabe,’ zei Decker. ‘Het blijft jouw beslissing. Wij geven je alleen de keus. Denk er maar over na en laat ons horen wat je wilt.’


  ‘Ik voel me hier prettig.’ Gabe zette zijn bril af en wreef zich in zijn bloeddoorlopen smaragdgroene ogen. ‘Echt waar. Heel erg bedankt.’


  Decker stond op van de tafel. ‘Dan zie ik jullie allemaal vanavond, aangenomen dat de brave mensen in mijn district zich een beetje gedragen.’


  ‘Dag, Abba. Ik hou van je.’


  ‘En ik van jou, snoes.’ Hij kuste haar vlammende haar. ‘Rij voorzichtig. O, en doe een ander topje aan.’


  ‘Ha ha.’


  ‘Ik moet nog een paar dingen op de computer doen voordat ik naar mijn werk ga.’ Rina kuste haar dochter. ‘Ik zie jullie wel op school. Rij voorzichtig.’


  ‘Dag.’ Toen haar ouders waren vertrokken, keek Hannah de jongen aan. ‘Gaat het?’


  ‘Een beetje moe, maar verder oké.’


  ‘Wat lullig van je vader.’


  ‘Het is maar beter ook, eerlijk gezegd. Ik ken jouw vader nu twee dagen en ik vind hem heel wat aardiger dan de mijne.’


  ‘Hij is een goeie vent, mijn vader.’


  ‘Je mag echt je handen dichtknijpen met een normale vader en moeder, en broers, en een zus, en elke dag samen eten en dat soort gewone dingen.’


  ‘Ja, dat weet ik. En ik hou van mijn familie. Maar wij zijn ook niet normaal, Gabe. Zoiets als een normale familie bestaat eenvoudig niet.’


  Ze trok haar stoel wat dichterbij, zodat ze wat zachter kon praten en haar moeder het niet hoorde. ‘Mijn zus is een dochter uit mijn vaders eerste huwelijk, mijn broers zijn uit het eerste huwelijk van mijn moeder. Mijn moeder en haar eerste man zijn getrouwd toen mijn moeder pas achttien was. Hij is heel jong overleden aan een hersentumor, toen mijn broers nog klein waren. Mijn vader heeft ze geadopteerd. Mijn vader is trouwens zelf ook geadopteerd. Mijn grootouders van zijn kant zijn heel gelovige doopsgezinden, die waarschijnlijk denken dat ik naar de hel ga omdat ik joods ben. Maar ze houden van mij, en ik van hen, en oma Ida bakt de lekkerste taarten van de hele wereld. De broer van mijn vader, mijn oom Randy, is wel drie of vier keer getrouwd. De ouders van mijn moeder hebben de Holocaust overleefd – dat spookt nog altijd op de achtergrond. De broer van mijn moeder woont in Israël en is een godsdienstfanaticus. Haar andere broer is dokter. Hij en mijn tante zijn heel aardig. Hun oudste twee kinderen zijn ook arts, maar de jongste zit al in afkickklinieken sinds hij zestien was. En als ik dieper groef, zou ik nog wel meer ziektebeelden kunnen vinden.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik wil je niet teleurstellen, maar jij zou heel goed passen in onze familie. Zo normaal zijn wij niet.’
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  In de hoop op een rustig uurtje om Adrianna’s dagboek van voor naar achter te lezen zat Decker al om kwart over zeven achter zijn bureau. Eerst werkte hij zijn telefoonberichten door, waarvan de meeste wel even konden wachten. Maar op een paar meldingen moest hij onmiddellijk reageren. Er was een telefoontje bij van de patholoog over Adrianna Blanc, twee oproepen van Kathy Blanc, die wilde weten wanneer het lichaam zou worden vrijgegeven, twee berichten van Melissa McLaughlin, Terry’s halfzus, en een telefoontje van het bureau West L.A. over Terry McLaughlin.


  Eerst belde hij het bureau in Los Angeles, waar rechercheur Eliza Slaughter van Vermiste Personen de zaak behandelde. Hij had geluk dat ze op dit tijdstip al aan het werk was.


  ‘Geen lichaam, geen auto, helemaal niets,’ zei ze. ‘Waar kan ik haar man te pakken krijgen? Ik zou hem graag spreken, maar hij neemt zijn telefoon niet op.’


  ‘Heb je een minuutje?’ zei Decker. ‘Ik zal je het hele verhaal vertellen, dan weet je met wie en wat je te maken hebt.’


  Het minuutje werden er algauw twintig, met alle vragen en antwoorden. ‘O jee,’ zei Eliza ten slotte. ‘Dat klinkt heftig, allemaal. Die man is echt een beroepsmoordenaar?’


  ‘Volgens mijn informatie.’


  ‘Waarom is hij dan niet opgepakt?’


  ‘Omdat hij heel goed is in zijn werk.’


  ‘En u spreekt hem regelmatig?’


  ‘Niet regelmatig, maar we hebben wel contact gehouden, door de jaren heen. Zoals ik al zei, zou hij gisteravond naar me toe komen om zijn zoon op te halen. Ik weet niet waar hij nu is, maar op een gegeven moment meldt hij zich wel weer bij mij, of bij zijn zoon, of allebei.’


  ‘Dit kan ik zo snel niet verwerken op de vroege ochtend. En hij bezit ook een paar bordelen, zegt u?’


  ‘Ja, in Elko, Nevada. Legaal. Vroeger had hij ook nog illegale tenten, verspreid over het hele land. Misschien heeft hij die verkocht om de legale gelegenheden te kopen. Ik heb zijn zakelijke avonturen niet zo bijgehouden.’


  ‘Hoe heeft hij als crimineel een vergunning gekregen voor die bordelen?’


  ‘Alles staat op naam van zijn vrouw. Een van de redenen waarom ze zijn getrouwd.’


  ‘Moet ik de politie van Elko bellen?’


  ‘Daar heb ik ook aan gedacht. Maar als Donatti zich in een hoek gedreven voelt, duikt hij onder. Het lijkt me beter om af te wachten. Maar het is jouw beslissing.’


  ‘Stel dat hij zijn vrouw heeft vermoord? Waarom zou hij dan wachten totdat u hem gevonden hebt?’


  ‘Misschien heeft hij haar vermoord, maar dat denk ik niet. Dan had hij me niet teruggebeld. Heb je gisteren nog met het personeel van het hotel gesproken?’


  ‘Ja, met de receptionist en de conciërge. Wacht… ik pak het dossier erbij.’ Dat duurde even. ‘Harvey Dulapp en Sara Littlejohn. Ze kennen Terry allebei vrij goed omdat ze er al een tijdje logeert.’


  Decker pakte zijn opschrijfboekje. ‘Wanneer hebben ze haar voor het laatst gezien?’


  ‘Geen van beiden kan zich herinneren dat ze er zondag nog was. Ze heeft vooruitbetaald voor de hele maand. Als u de kamer nog eens wilt doorzoeken, is dat geen probleem.’


  ‘Heb je ook met een beveiliger van het parkeerterrein gesproken? Misschien heeft iemand haar zien wegrijden…’


  ‘Ik heb niet de kans gekregen om de parkeerhulpen te spreken die dienst hadden. Er is ook een bewaakt terrein waar je zelf je auto moet parkeren. Waarschijnlijk heeft ze haar auto daar achtergelaten. Daar wil ik vandaag nog eens naartoe om te zien of iemand zich herinnert dat Terry is vertrokken nadat ze haar zoon had gesproken. Zullen we afspreken bij het hotel?’


  ‘Ik heb nog heel wat werk liggen op mijn bureau. Ergens in de middag, dan?’


  ‘Goed. Ik probeer een tijdschema voor Donatti op te stellen voor de zondag. Hoe laat ben u uit het hotel vertrokken?’


  ‘Om een uur of halfdrie. Chris en ik zijn samen naar het parkeerterrein gelopen en ik heb hem zien wegrijden. Hij had een zwarte Lexus uit 2009, een GS-10 of een ES-10. Ik weet alleen het kenteken niet. Dom van me.’


  ‘En hij is niet teruggekomen?’


  ‘Als dat zo is, heeft Terry mij niet gebeld om dat te melden. Maar na de ontmoeting, toen ze dacht dat ze haar zin had gekregen, voelde ze zich misschien weer veilig genoeg bij hem.’


  ‘We moeten hem echt spreken, inspecteur.’


  ‘Dan zullen we hem eerst moeten vinden. Hij is een heel grote vis, rechercheur. Als we hem te snel binnenhalen, breekt de lijn en zijn we hem kwijt. Je moet hem uitputten.’


  ‘Goed. U hebt de rang en u kent de man, dus ik zal u geloven. Hoe laat treffen we elkaar bij het hotel?’


  ‘Vanmiddag om twee uur?’


  ‘Moet kunnen. Dan zie ik u op het parkeerterrein. En de politie blijft op de uitkijk naar Terry’s auto. Als Donatti echt zo’n klootzak is als u zegt, is ze er misschien toch vandoorgegaan.’


  ‘Het is mogelijk. Maar ik geloof niet dat ze haar zoon in de steek zou laten.’ Decker wachtte even. ‘En ze wil hem zeker niet aan Chris toevertrouwen. Wel aan mij.’


  ‘’Misschien zit hij daarom nu bij u. Tot twee uur, dan maar.’


  Ze hing op en Decker masseerde zijn slapen. De volgende op zijn lijstje was Melissa McLaughlin. Het toestel ging maar twee keer over voordat ze opnam. ‘Met inspecteur Decker, Melissa. Hoe gaat het?’


  ‘Nog geen nieuws over mijn zus?’


  ‘Nee, dan had ik je wel gebeld. Ze wordt nog steeds vermist.’


  ‘Hij heeft haar vermoord! Dat weet ik gewoon! Die klootzak heeft het eindelijk gedaan!’


  De klootzak die zijn schoonzus de afgelopen vier jaar, sinds Melissa op zichzelf woonde, had onderhouden. Decker hoorde haar door de kamer ijsberen. ‘Heb jij nog iets van Chris gehoord?’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Heeft hij je gebeld?’


  ‘Waarom zou hij mij bellen?’


  Rustig blijven. ‘Melissa, het is zeker niet uitgesloten dat hij haar heeft vermoord. Maar het is ook mogelijk van niet. Misschien is hij zelf wel naar haar op zoek. Hij zou je kunnen bellen om informatie.’


  ‘Wat voor informatie?’


  ‘Heb-jij-al-iets-van-Terry-gehoord. Dat soort informatie.’


  ‘Hoe kan ik iets van haar hebben gehoord als hij haar heeft vermoord?’


  Decker zuchtte eens. ‘Misschien leeft ze nog. Misschien is ze met opzet verdwenen.’


  ‘Ze zou Gabe nooit achterlaten. Ze was altijd bang voor wat Chris hem kon aandoen.’


  ‘Heeft hij Gabe ooit mishandeld?’


  ‘Niet dat ik weet, maar Chris is tot alles in staat.’


  Decker gooide het over een andere boeg. ‘Melissa,’ zei hij, ‘als Terry ervandoor is gegaan… ik zeg niet dat dat zo is, maar stel… waar zou ze dan naartoe kunnen zijn? Had ze een lievelingsplek waar ze graag op vakantie ging?’


  ‘Vakantie? Ha! Die vent verloor haar nooit uit het oog. Ze had geen millimeter vrijheid. Haar enige poging om zich te bevrijden was toen ze hierheen verhuisde nadat hij haar in elkaar geslagen had. En nu is ze spoorloos.’


  ‘Dus jij weet ook geen stad of land waar ze misschien naartoe is gevlucht?’


  ‘Luister nou naar wat ik zeg. Ze zou Gabe nooit achterlaten… O, momentje. Ik heb een gesprek op de andere lijn.’


  ‘Goed, hoor.’ Decker rolde met zijn ogen. Geduld. Ze was zelf nog een kind.


  Een minuut later was ze weer terug. ‘Hallo? Ik moet weg. Zorg dat u die klootzak vindt, oké?’


  ‘Goed. En als de klootzak toevallig toch contact met je opneemt, laat je dat dan weten?’


  ‘Als hij bij me in de buurt komt, bel ik de politie.’


  ‘Heel verstandig. En als je toevallig iets van Terry hoort, geef het dan door.’


  ‘Dan moet dat tijdens een séance zijn, want de enige manier waarop ze nog met me kan praten is vanuit het graf. Zo zie ik dat.’ En ze hing op.


  Kathy Blanc was de volgende op Deckers lange lijst van verplichtingen.


  ‘Wanneer kunnen we haar een passende begrafenis geven?’ vroeg de bedroefde moeder.


  ‘Ik moet de patholoog nog bellen,’ zei Decker. ‘Zodra ik toestemming heb, laat ik het u weten.’


  ‘En wanneer is dat?’


  ‘Dat zal niet lang duren. Tegen het einde van de week, hooguit.’


  ‘Dat is heel erg lang.’


  ‘Ik zal proberen het te bespoedigen. Bedankt voor uw geduld.’


  ‘Heb ik een keus dan?’ Toen Decker geen antwoord gaf, vroeg ze: ‘Hoe staat de zaak van mijn dochter er nu voor?’


  ‘We praten met haar vrienden en kennissen.’


  ‘En als het niet een van haar vrienden of kennissen was?’


  Moord door een onbekende. ‘We onderzoeken alle mogelijkheden, ook dat de dader een onbekende kan zijn. Mijn mensen zijn nu bezig met een buurtonderzoek. Heeft Adrianna ook geklaagd dat ze werd lastiggevallen… of gestalkt?’


  ‘Door iemand die bij haar in de buurt woonde?’


  ‘Ja. Een van de buren, iemand van haar werk…?’


  Het bleef even stil. ‘Ik kan me niet herinneren dat ze het ooit over een stalker heeft gehad. Maar ze was een heel vriendelijke meid. Misschien heeft iemand die vriendelijkheid voor iets anders aangezien, er meer achter gezocht.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Decker. ‘Kent u ook de gelegenheden waar ze graag kwam?’


  ‘Ze ging vaak naar de film.’


  ‘En restaurants?’ Restaurants met een bar, maar dat zei Decker er niet bij.


  ‘Haar vriendin Crystal werkt bij de Garage, in de stad. Daar ging ze weleens heen. En de Marina vond ze ook leuk.’


  ‘En de restaurants dichter bij haar werk? Ik weet dat haar vriendin Sela Graydon weleens in de Ice komt.’


  ‘Dat weet ik echt niet, inspecteur. Ze was mijn dochter. We gingen niet samen stappen.’


  ‘Dat geeft niet, Mrs. Blanc. Ik moet het gewoon vragen. Kan ik u op dit moment nog ergens anders mee helpen?’


  ‘Ik wil alleen weten… wanneer we haar kunnen ophalen.’


  ‘Dat zal ik vragen. Bel me als er nog iets is.’


  ‘Er is zoveel, inspecteur, maar ik betwijfel of u me daarbij kunt helpen.’


  


  Marge klopte op de deurpost en stapte naar binnen. Hoewel het nog maar pas lente was, droeg ze al zomerkleren: een écru linnen broek met een witte blouse en witte gympen. Met een klap zette ze een beker hete koffie op zijn bureau. ‘Voor jou.’


  Decker pakte de mok en nam een slok, zonder op te kijken. ‘Lekker.’ Hij haalde zijn vingers door zijn haar, streek zijn snor glad en grijnsde naar zijn favoriete brigadier. ‘Dank je wel.’


  ‘Graag gedaan. Je ziet er afgepeigerd uit, en het is pas tien uur in de ochtend.’


  ‘Achterstallige telefoontjes.’ Hij wees naar een stoel, en Marge ging zitten. ‘Adrianna is om het leven gekomen door verstikking. Maar op haar lichaam is niets anders aangetroffen behalve de sporen van die kabel – geen kneuzingen, schrammen, niets onder haar vingernagels. Als je het mij vraagt, heeft ze drugs gekregen of is ze gewurgd, of allebei, voordat ze werd opgehangen. Die kabel om haar nek kan de vingerafdrukken van de verwurging hebben uitgewist.’


  ‘En haar maaginhoud?’


  ‘Op het moment dat ze stierf, had ze niet veel onverteerd voedsel in haar maag. Haar bloed is op alcohol getest, maar dat was negatief, en er zijn ook geen sporen van cocaïne of wiet in haar systeem aangetroffen. Het lab doet nu nog een test op minder bekende drugs.’


  ‘Enige aanwijzing voor seksueel misbruik?’


  ‘Er is geen sperma gevonden, maar tegenwoordig zijn die psychopaten heel handig in het vermijden van bewijs. Misschien droeg hij een condoom.’


  ‘Ook geen aanwijzing voor seksueel contact?’


  ‘Niet gedwongen.’


  ‘Ik heb Lee Wang gevraagd om de oude dossiers door te werken, op zoek naar onopgeloste gevallen van verhanging,’ zei Marge. ‘Maar tot nu toe niets.’


  ‘Het is een vreemde manier van sterven, tenzij het zelfmoord is, of een erotisch experiment, en dan zijn het meestal mannen, geen vrouwen. Bovendien wordt er meestal een touw gebruikt, geen kabel. Heb je een krukje of een kist gevonden waar ze misschien op heeft gestaan?’


  ‘Nee,’ zei Marge. ‘Maar er lagen wel planken en balken rondom haar voeten. Ik zal je zeggen wat ik wél heb ontdekt. De kabelmaatschappij belde terug met de mededeling dat er gistermiddag niemand van hun mensen in de omgeving was.’


  ‘Hm, verdomme. Hebben we Aaron Otis al opgespoord?’


  ‘Toevallig dat je het vraagt.’


  Decker ging rechtop zitten. ‘Heb je hem gevonden?’


  ‘Hij heeft eindelijk zijn mailbox leeggemaakt. Ik kreeg hem aan de telefoon.’


  ‘Hoe zit dat?’


  ‘Aaron heeft inderdaad met Adrianna gebeld, en volgens hem ging het gesprek als volgt.’ Marge raadpleegde haar aantekeningen. ‘Hij zei dat ze belde met de vraag of hij… Aaron… een boodschap wilde doorgeven aan Garth. Die boodschap, en nu citeer ik, was dat hij kon doodvallen. Adrianna zei erbij dat ze geen zin had om hem nog geld te geven voor vakanties die hij doorbracht zonder haar. En hij hoefde haar ook niet meer terug te bellen, nu niet en nooit. Dan zou ze meteen ophangen. Toen Aaron haar vroeg of hij de telefoon aan Garth moest doorgeven, hing ze op. Volgens hem duurde het hele gesprek een minuut of twee. De officiële tijd was twee minuten en tweeënvijftig seconden.’


  Decker dacht even na. ‘Als ze het wilde uitmaken met Garth, waarom belde ze hem dan zelf niet?’


  ‘Dat weet ik niet, Pete. Aaron dacht dat ze hém gebruikte als brenger van het slechte nieuws.’


  ‘En heeft hij Garth die boodschap doorgegeven?’


  ‘Ja. En dan wordt het interessant.’


  ‘Ga door.’


  ‘De mannen zouden een week op de rivier gaan raften. Maar in werkelijkheid waren dat vijf dagen, met nog een paar dagen in Reno voor ontspanning.’


  ‘Dat klopt met wat Crystal jullie gisteravond vertelde.’


  ‘Ja. Aaron kreeg Adrianna’s telefoontje een paar uur voordat ze zouden vertrekken voor die rafting-tocht, om ongeveer acht uur ’s ochtends.’


  ‘Ook dat klopt met de gegevens.’


  ‘Aaron vertelde het Garth niet meteen, omdat hij dacht…’ Ze bladerde haar aantekeningen door. ‘En ik citeer opnieuw: “Waarom zou ik die jongen z’n plezier bederven?” Maar toen dacht hij er nog eens over na en vond het toch beter om het hem vóór de tocht te vertellen, voor het geval hij Adrianna wilde terugbellen. Als ze eenmaal diep in de bergen waren, hadden hun mobieltjes geen bereik meer.’


  ‘En?’


  ‘Garth reageerde heel onverwacht. “Hij ging helemaal door het lint!” meldde Aaron. Garth wilde meteen terug naar L.A., maar daar hadden de anderen geen zin in. Die vakantie was al een tijdje gepland, en ze probeerden Garth over te halen om toch mee te gaan. Maar Garth wilde echt naar huis. Aaron was geschokt. Ze waren al heel lang vrienden en hij had de indruk dat Adrianna hem niet zoveel interesseerde.’


  ‘Oké. Wat deed hij?’


  ‘Volgens Aaron pakte Garth onmiddellijk zijn spullen en vertrok in een taxi naar het vliegveld.’


  ‘Dus Aaron denkt dat Garth is teruggegaan naar L.A.?’


  ‘Dat was Garth’ bedoeling, ja.’


  ‘Weet Aaron ook hoe laat Garth is vertrokken?’


  ‘Rond negen uur ’s ochtends, dacht hij. Aaron en Greg hebben daarna hun auto ingeladen en zijn een uurtje later naar de bergen gereden. Binnen een paar uur hadden hun telefoons geen bereik meer, dus kon hij niet worden gebeld.’


  ‘Dat was omstreeks… twaalf of één uur ’s middags?’


  ‘Ja, zoiets,’ bevestigde Marge. ‘Toen ze eindelijk op de plek kwamen waar ze wilden kamperen, zagen ze dat het water in de rivier behoorlijk was gestegen. Bovendien was het bitter koud. Daarom veranderden ze van plan. Ze sliepen die nacht in hun tent en besloten de volgende dag naar Reno terug te gaan. Zodra zijn telefoon weer bereik had, luisterde Aaron zijn berichten af. Greg ook. Dat was het moment waarop ze hoorden wat er met Adrianna was gebeurd, omdat iedereen hen probeerde te bellen. Ze schrokken zich een ongeluk, vooral Aaron, omdat er ook een bericht van ons bij was – van de politie. Ze probeerden allebei Garth te bellen, maar hij nam zijn mobiel en zijn vaste telefoon niet op. Aaron zei dat hij nog helemaal overstuur was door de moord.’


  ‘Waar zijn ze nu, Aaron en Greg?’


  ‘Op weg naar huis, vanuit Reno. Ik heb al gezegd dat ze naar het bureau moeten komen. Het is een ernstige politiezaak. Maar tot nu toe werken ze allebei goed mee.’


  ‘Maar ze weten niet waar Garth is?’


  ‘Nee, geen idee. Ik heb contact gehad met een paar vliegmaatschappijen, Oliver heeft Garth’ familie en vrienden gebeld, en Brubeck en Messing posten bij zijn appartement.’ Marges BlackBerry meldde zich. Ze keek op de telefoon. ‘Mm… dit zou iets kunnen zijn.’


  ‘Wat?’


  ‘Een sms’je. Gisteren was er een Mountaineer Express-vlucht van Reno naar Burbank, tien over tien in de ochtend. Het toestel landde om kwart voor twaalf op Bob Hope. Het bericht komt van de vrouw van de vliegmaatschappij. Ze zal de passagierslijst nalopen om te zien of Garth aan boord was.’ Ze stak de telefoon in haar zak. ‘Ik bel haar zo meteen wel terug.’


  ‘Als Garth in dat vliegtuig zat,’ zei Decker, ‘had hij niet veel tijd om toe te slaan.’


  ‘Iemand wurgen kost niet meer tijd dan zes tot negen minuten,’ merkte Marge op. ‘Volgens mijn berekening had hij dus tijd genoeg.’
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  Omdat ongeveer de helft van de lessen over joodse onderwerpen ging, had Gabe heel wat tussenuren. Hij was dus niet ontevreden.


  Om vijf over halfacht begon het ochtendgebed.


  Daar hoefde hij niet aan mee te doen.


  Er was ook iets wat de Gemara heette – een uitleg van de Bijbel, verklaarde Hannah.


  Ook daar hoefde hij niet aan mee te doen.


  Engels was Engels, met als enige verschil dat de klas veel rumoeriger was dan op zijn eigen school. Als zijn vrienden net zo brutaal waren geweest tegen hun leraren als deze joodse kinderen, zouden ze niet alleen van school zijn gestuurd maar ook een pak slaag hebben gekregen van hun vaders. St. Luke’s was officieel een katholieke school, maar vooral een voorportaal totdat de jongens in de zaak van hun vaders gingen werken en de meisjes zwanger werden, trouwden en weer scheidden. Slimmere leerlingen vertrokken naar een van de betere universiteiten, maar de meesten haalden hun papiertje aan een gewoon college, aangenomen dat hun grijze cellen tegen die tijd nog niet waren aangetast door drank of drugs.


  Voorlopig beviel deze school hem wel. Niemand maakte het hem lastig en hij bemoeide zich niet met de anderen.


  Na Engels was er een uurtje joodse geschiedenis. Omdat die lessen in het Engels werden gegeven, kon hij erbij blijven om het te proberen. Het ging allemaal over de Holocaust. Ze hadden het over het getto van Warschau, waarvan hij nog nooit gehoord had.


  Amerikaanse geschiedenis was Amerikaanse geschiedenis.


  Na de wiskundeles wist hij dat deze school meer belang hechtte aan hersens dan aan bravoure. Hij kon het wel volgen, maar waarom zou hij? De leerlingen waren wel oké, maar Gabes chaotische leven veranderde voortdurend, dus waarom zou hij moeite doen om hier te integreren? De meisjes varieerden van lelijk tot knap. Weinig blondines. Ongeveer de helft van de brunettes had een lichtroze huid, de andere helft was olijfkleurig met zwarte krullen – mediterraan, en dat beviel hem wel, omdat hij met veel Italianen was opgegroeid. De meisjes wierpen hem verstolen blikken toe van onder hun wimpers. Hij was niet geïnteresseerd, en zelfs áls hij dat was geweest… wat had het voor zin? De enige meid met echt rood haar was Hannah.


  Hannah mocht hij wel. Ze was prettig gezelschap, stelde geen vragen en had een ironisch gevoel voor humor. Er was geen spoor van seksuele spanning tussen hen. Ze was meteen een soort grote zus. Het verbaasde hem wel dat ze zijn aanwezigheid zo makkelijk verdroeg. In het omgekeerde geval zou hij lang niet zo grootmoedig zijn geweest.


  Het volgende uur was een Bijbelklas in het Hebreeuws, dus had hij weer vrij. Hij zou het liefst ergens naartoe zijn gegaan om twaalf uur te slapen, maar hij was afhankelijk van Hannah’s vervoer, dus had hij geen keus. En als hij straks niet bij biologie verscheen, zou iemand hem misschien verraden, en hij wilde geen problemen.


  In zijn vrije uren oefende hij toonladders, maar de piano was vals, en daar kon hij slecht tegen. Wanneer hij My Heart Will Go On speelde, vond hij het niet erg als het onzuiver klonk, maar Chopin verdiende toch beter. Een piano stemmen was werk voor een vakman, dus gaf hij het maar op.


  Aan de overkant van de straat was een café, en hij had trek in koffie. Officieel mocht hij het terrein van de school niet verlaten, maar er werd nauwelijks gepatrouilleerd. Een paar seconden later was hij al ontsnapt naar de vrijheid – wat dat ook mocht betekenen.


  Hij had nog maar een paar stappen gedaan toen hij het fluitje hoorde: een melodisch riedeltje van G naar Cis. Altijd hetzelfde fluitje, altijd in hetzelfde tempo, even lang en even hoog.


  Gabe had zijn muzikale gehoor niet van een vreemde.


  Hij bleef staan. Maagzuur wrong zich naar zijn strot, en het werd hem even zwart voor de ogen. Het had geen zin om te doen alsof hij niets gehoord had, want hij was abrupt blijven staan. Het was nu nog een kwestie van de juiste auto kiezen, om niet achterlijk te lijken.


  Er stonden drie auto’s langs de stoeprand geparkeerd. De Honda Accord kon hij vergeten, te goedkoop, en geen vermogen. De Jaguar was te opzichtig en had de verkeerde kleur. Poederblauw kwam echt niet in aanmerking. De derde was een zwarte Audi A8 uit 2008. Een goede auto met voldoende vermogen en, het belangrijkste, genoeg ruimte voor zijn lange benen en zijn lengte van een meter negentig. De ruiten waren getint, maar niet zo donker dat ze achterdocht wekten.


  Met een vloeiende beweging rukte Gabe het rechterportier open en liet zich op de stoel vallen. Toen hij zat, staarde hij door de voorruit en telde de seconden. Vooral niet protesteren of tegenstribbelen, dat was de enige manier om met Chris Donatti om te gaan, wist hij uit ervaring. Het duurde ruim vijf minuten voordat Gabes vader eindelijk iets zei.


  ‘Alles oké?’


  Gabe knikte. Hij staarde nog altijd voor zich uit. ‘Ja.’ Hij hoorde zijn vader zwaar ademen. Geen dranklucht; de man was nuchter, en daardoor nog griezeliger. Even later viel er een bruine envelop op Gabes schoot, gesloten met een klemmetje en dichtgeplakt met een paar stroken plakband.


  ‘Je geboortebewijs,’ zei Donatti. ‘Je paspoort, je identiteitskaart, ongeveer tienduizend dollar in contanten, twee pinpassen en je bankrekeningnummers. Op de ene rekening staat ongeveer vijftigduizend dollar. Je kunt er cheques op uitschrijven en er geld mee pinnen. De andere rekening hoort bij de papierwinkel voor je voogdij. Als je achttien bent, kun je er zelf over beschikken. Daar staat zo’n honderdduizend dollar op. De laatste rekening is van je trust fund. Dat komt beschikbaar als je eenentwintig bent, goed voor ongeveer twee miljoen dollar. De bank is trustee. Als je iets nodig hebt voordat je meerderjarig bent, moet je met de bank gaan praten.


  Ik weet niet hoe lang je met vijftigduizend dollar kunt doen, maar ik hou zo nu en dan wel contact. Als je meer nodig hebt, dan hoor ik het wel en zal ik meer geld op de rekening storten. Het is voldoende om je te kunnen redden.’


  Gabe had de envelop nog steeds niet aangeraakt. Hij knikte.


  ‘Vragen?’


  Gabe keek naar de envelop, zijn reddingslijn met de wereld. ‘Ga je het land uit?’


  ‘Gabe, op dit moment voel ik me zo belazerd dat ik geen idee heb wat ik ga doen.’


  Dat was een hele bekentenis. Gabe keek even naar zijn vader voordat hij weer voor zich uit staarde. Chris zag er zelden gezond uit, maar nu leek hij wel erg uitgemergeld. Hij had een blonde stoppelbaard en zijn ogen hadden de kleuren van de vlag: rood, wit en blauw. Soms leek het onvoorstelbaar dat Chris pas vierendertig was. Op andere momenten, als zijn vader er schoon uitzag, niet dronk, verstandig at en goed geslapen had, dachten mensen dat ze broers waren.


  ‘Het leek mij het beste om al jouw zaken in orde te maken voor het geval mij iets zou overkomen.’


  ‘Wat kan je dan overkomen?’ vroeg Gabe.


  Donatti lachte kort. ‘Serieus?’


  Stilte.


  ‘Kijk me aan, Gabriel,’ zei Donatti. Toen de jongen gehoorzaamde, vervolgde hij, met nadruk op ieder woord: ‘Ik… heb… haar… niet… vermoord.’


  Gabe sloeg zijn ogen neer. ‘Oké.’ Stilte. ‘Ik geloof je.’


  ‘Maar…’ Donatti drukte een vuist tegen zijn lippen en liet hem weer zakken. ‘Het ligt ingewikkeld.’


  Stilte.


  ‘Toen ik terugkwam naar het hotel, nadat Decker was vertrokken…’ Hij dacht even na. ‘Hoe behandelt hij je?’


  ‘Goed.’


  ‘Heeft hij met je over mij gepraat?’


  Gabe schudde zijn hoofd. Nee.


  ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Nou, hij heeft me wel gevraagd om hem te waarschuwen als ik iets van je hoorde. Maar dat was niet zo, dus…’


  ‘Waar praten jullie dan over?’


  ‘Ik en Decker?’


  ‘Ja, jij en Decker.’


  ‘Niets bijzonders. Als we praten, vraagt hij meestal naar mam. Of ze van streek leek, de laatste keer dat ik haar sprak…’


  ‘En was dat zo?’


  Gabe keek zijn vader aan. ‘Niet echt, maar ik lette er ook niet op.’ Zijn hart bonsde in zijn keel. ‘Wat is er gebeurd, Chris?’


  ‘Ik kwam terug toen hij… toen Decker weg was.’ Donatti schoof ongedurig over zijn stoel. ‘Ze liet me binnen. We kregen ruzie. Slaande ruzie, Gabe. Ik verloor mijn geduld.’


  ‘Heb je haar weer geslagen?’


  ‘Nee, nee, nee.’ Hij wachtte even. ‘Ik heb haar niet geslagen en haar zeker niet vermoord. Ze leefde nog toen ik vertrok. Ze was doodsbang, maar springlevend.’


  ‘Waarom was ze doodsbang?’


  ‘Ik had tegen haar gezegd dat ze als de donder terug moest gaan naar waar ze hoorde, anders zou ik er haar persoonlijk naartoe slepen, levend of dood.’


  Donatti veegde wat speeksel uit zijn mondhoek en stak een sigaret op.


  Chris rookte alleen als hij doodop was.


  ‘Ik moet tegen haar hebben geschreeuwd. Dat doe ik nooit, dat weet je.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Niemand kan me zo kwaad krijgen als je moeder. Ze weet precies waar ze me kan raken, en dat deed ze die dag. Verdomme, ik ging helemaal door het lint. Ik stond te schelden. Vreselijk.’ Hij nam een trek van zijn sigaret.


  ‘Wat het allemaal nog erger maakte was dat een van de tuinmannen of klusjesmannen, of wat hij ook was, me hoorde schreeuwen. Hij klopte op de deur en vroeg of alles in orde was.’


  ‘Heeft hij de politie gebeld?’


  ‘Nee. Je moeder deed open en zei dat er niets aan de hand was. Maar die man was ook niet achterlijk. Hij wilde iets gaan zeggen, dus ben ik ook naar de deur gekomen en heb hem wat geld gegeven. Duizend dollar, of zoiets.’


  Donatti lachte. ‘Hij pakte het aan, en daarmee was dat probleem weer opgelost. Tijdelijk.’ Hij trok nog eens aan zijn sigaret. ‘Ik mag Decker niet echt. Ik vind hem een arrogante, eigenwijze klootzak die het leuk vindt om mij te treiteren. Maar hij is wel een goede rechercheur. Hoe lang zou het duren, denk je, voordat hij die lul van een tuinman heeft gevonden?’


  Gabe zei niets.


  ‘Natuurlijk komt hij erachter dat ik ruzie met haar heb gehad en haar heb bedreigd. En nu is ze verdwenen.’ Nog een haal. ‘Omstandig bewijs. Er is geen lichaam, en zonder een lichaam kun je geen forensisch onderzoek doen. Dus hebben ze geen zaak tegen mij. Mijn advocaat zou aanvoeren dat ze is gevlucht en ondergedoken. Dat kan twee kanten op gaan, gezien de laatste ontmoeting tussen mijn vuisten en je moeders gezicht. Het is heel goed mogelijk dat ze is ondergedoken, maar ook dat ik haar zou hebben vermoord. Jury’s zijn onvoorspelbaar, dus dat risico neem ik niet.’


  Hij tikte de as in een kartonnen bekertje. ‘Als ze is verdwenen om van mij af te komen, zal ik haar vinden. Dan heeft ze geen kans.’


  Gabe keek hem even aan en staarde weer voor zich uit.


  Donatti zuchtte diep. ‘Wat ik bedoel, is dat ik iedereen kan vinden. Maar ik zal haar heus geen kwaad doen, als ik haar gevonden heb. Ik wil alleen dat ze naar me luistert. Ik wil… nou ja… ik wil het goedmaken.’


  Gabe knikte, hoewel hij betwijfelde of ze daar hetzelfde onder verstonden.


  ‘Maar het is ook mogelijk dat er iets ergs met haar is gebeurd.’ Donatti rookte de sigaret op en gooide hem in het bekertje. Blijkbaar zat er nog wat vocht in, want het siste. ‘Ik moet weten wat er aan de hand is – en als haar iets is overkomen, wie het heeft gedaan. Dan zal ik die klootzak te grazen nemen. Maar hoe moet ik dat doen als ik achter de tralies zit?’


  Gabe staarde naar de bruine envelop: zijn leven samengevat in een pakketje papieren.


  ‘Je begrijpt het toch wel?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘En je houdt je mond?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Kijk me aan en zeg het dan nog eens.’


  Gabe keek zijn vader in de ogen. ‘Als jij mam niets hebt gedaan, zal ik je nooit, nooit verraden. Je bent mijn vader.’


  ‘Wat dat ook mag betekenen.’


  ‘Het betekent iets voor mij.’


  ‘Heb je de pest aan me?’


  ‘Soms. En soms hou ik van je. Maar meestal probeer ik uit je buurt te blijven.’


  Donatti keek de puber onderzoekend aan. ‘Je weet dat je een ongelukje was, maar ik was er niet ongelukkig mee.’


  ‘Bedankt. Geloof ik.’


  ‘En hoe verklaar je dit aan Decker?’ Donatti wees op de envelop.


  ‘Voordat ik uit het hotel vertrok, heb ik spullen uit de kluis gehaald en in mijn rugtas gedaan.’


  ‘Wat voor spullen?’


  ‘Sieraden van mam, en een heleboel geld. Het punt is dat de inspecteur niet weet wat ik precies heb meegenomen.’


  ‘Hoeveel geld?’


  ‘Geen idee. Ik heb het niet geteld.’


  ‘Ongeveer?’


  ‘Vijfduizend dollar, denk ik. In briefjes van honderd. Wil je het terug?’


  ‘Nee, ik wil het niet terug.’ Donatti stak nog een sigaret op. ‘Als ze geld heeft achtergelaten, is dat geen goed teken.’ Hij inhaleerde diep. ‘Aan de andere kant, hoe ver zou ze zijn gekomen met vijfduizend dollar? Shit! Ik word hier helemaal gek van. Ik kan niet slapen, niet eten, geen zaken doen en niet helder denken. Zelfs niet meer gericht schieten, ben ik bang. Ik heb een heleboel vijanden, Gabe, ik moet altijd over mijn schouder kijken en op mijn hoede zijn. Ik wil weten wat er met haar gebeurd is. Ik kan niet meer functioneren voordat dit is opgelost, op welke manier dan ook.’ Een stilte. ‘Dit gesprek blijft onder ons, oké?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik geloof je niet,’ zei Donatti. ‘Niet omdat je liegt, maar omdat je veel te eerlijk bent. Op een gegeven moment praat je je mond voorbij.’


  ‘Ik kan best wel liegen.’ Hij keek zijn vader aan. ‘Ik heb het geleerd van de meester zelf.’


  ‘O, vind je dat?’ Donatti lachte. ‘Je bent echt het kind van je moeder. Als je niet zo’n muzikaal gehoor had, zou ik nog zweren dat je moeder een andere lange vent geneukt had terwijl ik vastzat. Alles staat op je gezicht te lezen, Gabe, en als ik dat zie, dan ziet Decker het ook.’


  ‘Ik zweer je dat ik niets zal zeggen. Wat wil je verder nog van me?’


  Donatti zweeg zeker een minuut of twee, voordat hij zei: ‘Geef me drie dagen om te verdwijnen. Tegen die tijd heb ik mijn spoor uitgewist. Akkoord?’


  ‘Goed.’


  ‘Daarna mag je hem vertellen over ons gesprek. Zeg hem dat ik je had opgewacht om je alle administratie te geven, het geld en de rekeningnummers. En zeg hem dat ik je moeder niet heb vermoord. Maar vertel hem niets over de ruzie en die vent die ik heb omgekocht. Daar moet hij zelf maar achter komen. Afgesproken?’


  ‘Ik vind het best, Chris. Jij bent de baas.’


  ‘Zo doen we het.’


  ‘Ik zal alles zeggen en doen wat je wilt, zolang ik maar zeker weet dat jij mam niets hebt gedaan.’


  ‘Toen ik wegging, leefde ze nog. Dat is de waarheid, ik zweer het op het graf van mijn moeder.’


  ‘Goed, dan is dat afgesproken.’


  Donatti legde een stevige hand op de schouder van de jongen. ‘Red je het wel?’


  ‘Ja, hoor.’ Hij was eigenlijk wel opgelucht door de bekentenis van zijn vader. Natuurlijk was zijn moeder nog altijd vermist, maar op dit moment was hij bereid om Chris te geloven.


  Donatti nam nog een laatste haal van zijn tweede sigaret en liet die ook in zijn bekertje vallen. ‘Je bent in goede handen, dat weet je. Beter dan bij mij, daar zijn we het wel over eens.’


  ‘Ik zou me bij jou ook wel goed voelen, Chris. Het maakt me eigenlijk niet uit waar ik ben.’


  ‘Dat meisje met wie je optrekt… Deckers dochter, toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Je moet haar neuken.’


  Gabe bloosde hevig. ‘Dat dacht ik toch niet.’


  ‘Waarom niet?’ Donatti wachtte even. ‘Ben je homo?’


  ‘Nee, ik ben niet homo.’


  ‘Maakt me niet uit, hoor.’


  ‘Dat weet ik.’ En zo was het. Zijn vader was waarschijnlijk biseksueel. Als zijn moeder overwerkte of de stad uit was, had Gabe vaak gezien dat Chris niet alleen de jonge meiden, maar ook de jonge knapen die voor hem ‘werkten’ in zijn slaapkamer uitnodigde. Chris Donatti naaide alles wat bewoog.


  ‘Ben je nog maagd?’


  ‘Kunnen we het ergens anders over hebben?’


  ‘Ja of nee?’


  ‘Chris, geen enkele jongen van boven de veertien op St. Luke’s is nog maagd.’ En ook dat was waar. Het was een ritueel. Een van de rijkere meiden aan St. Beatrix pakte je in haar auto. Zijn eerste keer was net zo complex geweest als een pianoversie van Heart and Soul. Ze had hem wel aardig gevonden en aangeboden om het nog eens te doen. Een rare meid, maar toch had hij ja gezegd. Net als zijn vader had hij nooit moeite gehad om meiden te krijgen.


  Chris was nog steeds aan het woord. ‘… je haar niet wilt neuken?’


  Hij keek zijn vader aan – die kille, dode ogen. Het leek onmogelijk, maar ze werden zelfs nog killer als Chris kwaad was. ‘Weet je, pa, het draait niet altijd om seks.’


  ‘Daar vergis je je in, Gabriel.’ Chris streek over zijn stoppelbaard. ‘Het draait altijd om seks.’
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  Het self-service parkeerterrein aan de overkant van het hotel lag wat hoger, een geasfalteerd vierkant dat als boter op een muffin tegen de helling was gesmeerd. Braakliggend land in Bel Air was kostbaar, en het was maar een kwestie van tijd voordat een projectontwikkelaar zijn sommetjes maakte en mogelijkheden zag voor nieuwe plannen.


  Blijkbaar was dat moment al aangebroken.


  Decker las het bord bij het hokje van de parkeerservice. Het hotel zou worden gesloten voor een verbouwing, en de vaste gasten werden bedankt voor hun klandizie. Hij vroeg een parkeerhulp in een blauw shirt wat er ging gebeuren. De lange jongen droeg een naamplaatje met de naam Skylar.


  ‘Ze gaan het hotel moderniseren. Dat zal wel een paar jaar duren. ‘Kan ik u ergens mee helpen, meneer?’


  ‘Ik wacht op iemand.’ Toen bedacht Decker dat de jongen ook dienst had gehad op zondag. ‘Maar nu ik hier toch ben…’ Hij liet zijn legitimatie zien. ‘Ik probeer een vrouw te vinden die hier logeert met haar zoon.’ Hij haalde een paar foto’s tevoorschijn die hij van Gabes Facebookpagina had gedownload. Niet al te scherp, maar Terry en Gabe waren duidelijk te herkennen. ‘Ze woont hier al een week of zes.’


  Skylar bestudeerde de legitimatie en toen de foto’s. Zijn kaken maalden driftig rond een plak kauwgom. ‘Dat is Ms. McLaughlin.’


  ‘Klopt.’


  ‘En die zoekt u?’


  ‘Ja.’


  ‘Wordt ze vermist?’


  ‘Misschien. Of ze is uit eigen beweging uit de stad vertrokken. We zijn nog maar net met het onderzoek begonnen.’


  ‘Waarom zoekt u haar?’


  ‘Op verzoek van haar zoon.’


  ‘O.’ Skylar gaf de foto’s terug. ‘Ze was geweldig.’ Een stilte. ‘Als mens, bedoel ik. Ze zag er ook goed uit, maar ze was echt aardig. Ze gaf ons zelfs fooi, hoewel ze nooit een parkeerhulp gebruikte. Ik heb haar een paar keer geholpen dingen uit haar auto naar haar kamer aan de overkant van de straat te dragen. Toen kreeg ik zelfs een dubbele fooi, hoewel ik zei dat dat echt niet hoefde.’


  Decker had zijn opschrijfboekje gepakt. ‘Wanneer heb je haar voor het eerst gezien? Weet je dat nog?’


  ‘Niet precies… een maand geleden of zo.’


  ‘En hoe leek ze toen?’


  ‘Hoe ze leek?’ Hij wachtte de toelichting niet af. ‘Ze had een paar vage kneuzingen op haar wangen en onder haar oog. En een dikke lip. Mensen logeren hier vaak om te herstellen van plastische chirurgie. Ik weet niet hoe ze er vroeger uitzag, maar die operatie moet een groot succes zijn geweest. Ze was echt mooi.’


  Decker corrigeerde de misvatting niet. ‘Hoe kende je haar naam?’


  ‘Ze stelde zich voor. Ze zei dat ze hier een tijdje kwam logeren om uit te rusten. Ik vind het echt heel erg dat ze…’


  Decker knikte. ‘Maakte ze ooit een afwezige indruk? Zorgelijk of ongerust?’


  ‘Nee, dat heb ik niet gemerkt. Ze was altijd vriendelijk.’


  ‘Heb je haar ooit gezien met iemand anders dan haar zoon?’


  Een zilveren Rolls-Royce Phantom kwam aanrijden. Skylar excuseerde zich, begroette de bestuurder en parkeerde de grande dame op een geliefd plekje. Even later was hij terug. ‘Wat vroeg u ook alweer?’ Decker herhaalde de vraag, en de parkeerhulp dacht even na. ‘Nee, ik kan me niet herinneren dat ze ooit met iemand anders was dan de jongen. Een jaar of vijftien is hij toch?’


  ‘Zo ongeveer.’


  ‘Een rustige knul. Ze maakte weleens een praatje met ons. Dan zei ze dingen als “Hé, Skylar, hoe gaan de audities?” of “Wanneer zie ik je naam in neonletters?” Gewoon om te laten merken dat ze ons als mensen zag. Haar zoon…’ Weer dacht hij na. ‘Heette hij geen Dave?’


  ‘Gabe.’


  ‘O, ja.’


  Een klassieke rode Ferrari kwam bulderend het parkeerterrein op. Skylar stond al klaar met het ticket en een glimlach. Toen hij het bokkende paard had geparkeerd, kwam hij in looppas terug naar Decker. ‘Het was een stille jongen. Als zijn moeder met ons kletste, stond hij erbij alsof hij zich geneerde. U weet wel, dat hebben pubers als ze met hun ouders zijn. Een knappe jongen, trouwens.’ Hij knipte met zijn vingers. ‘Hij speelde piano!’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Er staat een piano in de hal van de receptie. Daar mocht hij van de directie wel op spelen als er niemand was. Ik heb hem een paar keer gehoord. Man, ongelooflijk! Heel professioneel.’ Skylar keek Decker verbaasd aan. ‘Wordt ze echt vermist?’


  ‘Op dit moment proberen we haar te vinden.’


  ‘En Gabe?’


  ‘Die is in goede handen.’ Decker liet hem een foto van Donatti zien. ‘Heb je deze man hier ooit gezien?’


  Skylar bestudeerde het gezicht. ‘Misschien wel, ja. Een paar dagen geleden.’


  ‘Op zaterdag of zondag?’


  ‘Misschien zondag.’


  ‘En weet je ook nog hoe laat?’


  ‘Rond een uur of twaalf ’s middags. Dan hebben we hier een brunch en is het meestal vrij druk met auto’s. Ik heb geen auto gezien. Hij zal hem zelf hebben geparkeerd.’


  ‘Geven jullie ook tickets uit voor het self-service parkeerterrein?’


  ‘Ja, maar niet voor gasten die langer blijven. In dat geval wordt het parkeergeld gewoon dagelijks bij de prijs van je kamer opgeteld, dus heeft een ticket weinig zin.’


  ‘Maar iemand die bijvoorbeeld in het restaurant komt eten, moet wel een kaartje kopen?’


  ‘Ja, meestal wel.’


  ‘Bekijk die foto nog eens. Kun je me wat meer over hem vertellen?’


  Skylar tuurde naar de foto. ‘Hij was lang… en misschien had hij bloemen bij zich?’


  Ja, dat was Chris. ‘Heb je hem ook zien vertrekken?’


  ‘Ik geloof het niet.’ Hij keek naar een donkerrode Aston Martin die hun kant op kwam. ‘Maar om drie uur ben ik hier klaar, dus misschien is hij pas later vertrokken. U kunt beter met een van de parkeerwachters van het self-service terrein praten.’


  ‘Wie had er dienst op zondag?’


  ‘Trent of Alex. Ik geloof dat Alex om drie uur weer begint. Momentje.’


  Terwijl Decker wachtte tot de Aston Martin was geparkeerd, zag hij een kleine brunette naar hem zwaaien. Hij zwaaide terug, hoewel hij niet zeker wist of het wel voor hem bedoeld was. Ze droeg een zwart pakje, een rode blouse en schoenen met lage hakken. Met een koffertje in haar hand stak ze met kwieke pas het parkeerterrein over. Toen Skylar terugkwam, vroeg Decker: ‘Praatte Ms. McLaughlin nog met andere mensen, behalve met jou?’


  ‘Ja, met alle parkeerhulpen. En met het andere personeel, neem ik aan. Ze was echt heel aardig.’


  ‘Oké. Nog één vraag. Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?’


  ‘O jee…’ Hij dacht diep na, terwijl hij het parkeerkaartje in zijn hand om en om draaide. ‘Zondag niet.’ Hij keek Decker aan. ‘Maar dat weet ik niet zeker. Sorry.’


  ‘Je hebt me heel goed geholpen.’ Decker schudde hem de hand. ‘Bedankt, Skylar. Ik hoop dat jij je baan nog houdt.’


  ‘Nee. Iedereen wordt ontslagen,’ zei de parkeerhulp met een mengeling van bitterheid en spijt. ‘Ze willen de vakbond buiten de deur houden, en de enige manier is om het hotel twee jaar te sluiten. Maar maakt u zich geen zorgen over mij. Zoals Ms. McLaughlin al zei: op een dag ziet u mijn naam in neonletters.’


  


  Van dichtbij bleek Eliza Slaughter ongeveer een meter vijftig lang. Ze kon niet zwaarder zijn dan vijfenveertig kilo en ze had botten zo breekbaar als die van een zangvogel. ‘Kolere!’ riep ze uit. ‘Hoe lang ben jij? Een meter vijfennegentig?’


  ‘Een meter negentig.’


  ‘Ik kom niet hoger dan een van je skistokken. Sorry dat ik zo laat ben.’ Ze moest haar hoofd in haar nek leggen om hem aan te kijken. ‘Ik zat in de file.’


  ‘Geen probleem.’


  Eliza had het gezichtje van een fee, met kort, zacht haar, roze wangen en ringen in haar oren. Ze had niet veel make-up op en haar nagels waren zo kort mogelijk geknipt. Decker stelde haar voor aan Skylar, die zich excuseerde en naar een Maserati liep. ‘Een heel behulpzame getuige,’ verklaarde Decker.


  Hij gaf een samenvatting van het gesprek terwijl ze samen de brug overstaken en een pad afliepen door een tropische jungle van bloempotten en vaste planten in bloei. De geuren varieerden van scherp tot zoet. De weelderige groene bladeren waren net besproeid en dropen nog na.


  ‘Als Terry echt zo vriendelijk was,’ zei Decker, ‘moeten we het personeel maar ondervragen, ook mensen die geen dienst hadden op zondag. Misschien kunnen we een lijstje krijgen van iemand in de lobby.’


  ‘Ik weet niet of ze zo makkelijk zullen meewerken. De privacy van de gasten, en zo.’


  ‘Als de directie het hard wil spelen, hebben we een probleem,’ beaamde Decker, ‘maar het hotel gaat binnenkort dicht, dus misschien maken ze er geen punt van. We zullen een lijst van alle werknemers vragen, die we natuurlijk niet krijgen. Daarna vragen we alleen een lijstje van de mensen die op zondag werken; dat zullen ze ons wel geven. Eerst nemen we nog een kijkje in Terry’s kamer, daarna gaan we langs het kantoor. De mannen die we echt moeten spreken zijn Alex of Trent, de parkeerwachters van het self-service terrein. Nu Terry officieel vermist wordt, wil ik weten of (a) iemand zich herinnert dat ze met haar auto is vertrokken, (b) iemand nog weet of ze alleen was, áls ze is vertrokken, (c) als ze niet alleen was, wie ze dan bij zich had, (d) of iemand Chris Donatti heeft gezien toen hij kwam, weer wegging en nog eens terugkwam, en (e) hoe laat dit alles gebeurde, voor zover iemand zich dat kan herinneren.’


  ‘Nou, dat is een hele waslijst.’


  ‘Misschien zal de parkeerwachter niet erg op Chris hebben gelet, maar wel op Terry, dat kan ik je verzekeren. Ze logeerde hier al een tijdje, en zoals ik al zei, scheen ze heel gezellig met het personeel om te gaan.’


  Ze bleven staan bij de deur van Terry’s suite. Omdat ze al tot het einde van de maand had betaald, werkte de keycard die hij van Gabe had gekregen nog steeds. De avond van Terry’s vertrek of vermissing had Decker het hotel instructies gegeven om niet de kamer binnen te gaan en schoon te maken. Het was een compromis tussen Decker en de zwijgzame receptionist. In ruil voor die toezegging had Decker beloofd geen geel politielint voor de deur te spannen.


  De kamers lagen er nog net zo bij als Marge ze had achtergelaten. Het rook er een beetje benauwd vanwege de hitte. Decker opende de terrasdeur en stapte naar buiten. Hij onderzocht het perkje rond het terras – azalea’s, balsemien, gardenia’s en camelia’s – op zoek naar sporen van een gevecht of worsteling, zoals gebroken takken, vertrapte struiken of schoenafdrukken in de aarde. Maar alles lag er onberispelijk bij, en in volle bloei. Hij stapte de kamer weer in.


  Eliza stond in de badkamer. ‘Het medicijnkastje is leeg.’


  ‘We hebben de inhoud meegenomen.’


  ‘En wat was de oogst?’


  ‘Advil, Tylenol, Benadryl, Ambien, recent voorgeschreven, en een recept voor Vicodin. Het buisje dateerde van twee maanden geleden en was nog halfvol. Volgens mij had ze het de laatste tijd niet meer gebruikt. Zal ik alles bij West L.A. laten bezorgen?’


  ‘Nee, houden jullie het maar als bewijs,’ zei Eliza. ‘Anticonceptiepillen?’


  Decker trok zijn wenkbrauwen op. ‘Die hebben we niet gevonden.’


  ‘Hoe lang was ze al getrouwd?’


  ‘Hun trouwdatum weet ik niet precies, maar ze kennen elkaar al zo’n zestien jaar.’


  ‘Ze zal toch wel maatregelen hebben genomen om niet meer zwanger te raken, denk je niet?’


  ‘Dat was juist de reden waarom Donatti door het lint ging. Hij dacht dat ze zijn kind had laten weghalen. Achteraf bleek dat ze een abortus voor haar halfzus had betaald.’


  ‘Dus ze probeerden het wel, of…’


  ‘Wie zal het zeggen? In elk geval wilde hij geen abortus.’ Decker dacht even na. ‘Terry zou een huis huren in Beverly Hills, op kosten van Donatti, hoewel hijzelf daar waarschijnlijk niet ging wonen.’


  ‘En dat vond haar man – de huistiran en beroepsmoordenaar – zomaar goed?’


  ‘Chris had berouw.’ Decker streek zijn snor glad. ‘Terry verklaarde nadrukkelijk dat hij de sleutel zou krijgen en kon langskomen wanneer hij wilde. Ze liet doorschemeren dat ze nog steeds de slaapkamer zouden delen als hij in de stad was.’


  ‘Dus ze moet aan anticonceptie hebben gedaan als ze nog een relatie met hem had.’


  ‘Of ze wilde Chris en mij laten geloven dat die relatie nog bestond.’


  ‘Denk je dat ze je belazerde?’


  ‘Nee, niet op die manier. Maar misschien probeerde ze mensen zoals ik ervan te overtuigen dat er iets met haar gebeurd was. Misschien had ze dit allemaal gepland en wist ze dat ze Chris Donatti nooit meer zou zien. Dus kan ze haar pillen hebben weggegooid.’


  ‘Dus je denkt dat ze gewoon is verdwenen, zonder haar kind?’


  ‘Nee, dat lijkt niet erg waarschijnlijk. En het blijft natuurlijk heel goed mogelijk dat Donatti is teruggekomen om haar te grijpen.’


  ‘Te grijpen? Dat hij haar heeft vermoord, bedoel je?’


  ‘Misschien. Dat weet ik niet. Toen ik erbij zat, leek hij ermee verzoend dat Terry een eigen huis zou huren, maar misschien was dat toneelspel.’ Hij keek nog eens de kamer door. ‘Als Terry samen met Chris uit het hotel vertrokken is, zijn er geen sporen dat ze dat onder dwang zou hebben gedaan.’


  ‘Kan hij haar hier hebben vermoord en zijn sporen hebben uitgewist?’


  ‘Meestal vinden we toch wel iéts, maar Chris is… goed in zijn werk. Marge en ik hebben de kleden, de muren, de plinten en de drempels onderzocht. We hebben de badkamer, de wastafels en het putje van het bad geïnspecteerd, maar nergens was enig bloed te vinden, en ook geen aanwijzingen dat iemand grondig had schoongemaakt. Geen geur van ontsmettingsmiddelen, geen ontbrekende handdoeken, geen gebruikte dozen tissues.’


  ‘En haar auto is weg,’ zei Eliza. ‘Als ze voorgoed verdwenen is… dood… dan hadden haar anticonceptiepillen hier nog wel gelegen.’


  ‘Ja. Ze kan natuurlijk ook zijn vertrokken met een andere man. Maar Donatti stalkte haar zowat, dus ik weet echt niet hoe ze een relatie met een ander had kunnen beginnen.’


  ‘Zelfs de meest fanatieke stalker is er niet altijd. Heeft haar zoon daar iets over gezegd?’


  ‘Hij lijkt oprecht verbijsterd door haar verdwijning. Misschien heeft ze hem niets over haar plannen verteld.’


  ‘Of ze hád helemaal geen plannen,’ zei Eliza, ‘en Donatti is gewoon teruggekomen om haar te vermoorden.’


  ‘Ze kan zelfs nog door iemand anders zijn vermoord. Zolang we haar lichaam niet hebben gevonden, hebben we geen idee hoe het zit.’ Decker wierp nog een laatste blik door de kamer. ‘Ik geloof niet dat we hier veel verder komen. Laten we maar eens horen wat het personeel te melden heeft over die aardige dokter McLaughlin en haar stille zoon Gabe.’
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  Het geweldige van muziek was dat het al je aandacht in beslag nam. Als Gabe pianospeelde, had hij gewoon niet de psychische energie om ergens anders aan te denken. De muziek en het spel brachten hem in een andere wereld. Hij was zo geconcentreerd bezig dat hij de hele wereld buiten kon sluiten. Jammer genoeg had hij maar één uurtje van totale eenzaamheid voordat Hannah en de anderen zouden binnenkomen voor de repetitie van het koor. Zoals hij zich nu voelde, op van de zenuwen, had hij wel een hele week afzondering kunnen gebruiken – alleen hijzelf en meneer Steinway.


  Hannah was de eerste die verscheen. Ze kwam meteen naar hem toe. ‘Hé.’ Ze ging naast hem op het pianobankje zitten. ‘Waar was jij nou opeens?’


  Gabe merkte dat hij rood werd. ‘Heeft iemand gemerkt dat ik weg was?’


  ‘Ja, ik. En ik maakte me al ongerust.’


  ‘Ongerust?’ Dat begreep hij niet. ‘Waarom?’


  Nu keek Hannah op haar beurt verbaasd. ‘Na wat er met je moeder is gebeurd, mag je wel wat voorzichtiger zijn.’


  ‘Ik ben alleen een kop koffie gaan drinken. Niks aan de hand. Doe me een lol en maak je niet druk over mij, oké?’


  Ze zweeg een moment. ‘Ik wil niet over je schouder kijken, Gabe, maar mijn vader maakt zich toch wel zorgen om je.’


  ‘Waarom? Wat denkt hij dat er gaat gebeuren?’


  ‘Hij vertrouwt je vader niet helemaal.’


  Weer bloosde Gabe. ‘Ik zeg steeds tegen jouw vader dat mijn vader helemaal niet in mij geïnteresseerd is.’ Zijn vingers dansten over het klavier. ‘Weet je, jouw vader denkt echt als een vader. Mijn vader helemaal niet. Die trekt zich alleen iets van mij aan zolang ik nut voor hem heb. Toen ik nog bij mijn moeder woonde en wij één front vormden, kon hij niet om me heen. Maar mijn moeder is verdwenen, en dus kan ik hem geen reet meer schelen.’


  ‘Dat zie je vast verkeerd.’


  ‘Geloof me nou maar, mijn vader speelt verder geen rol meer.’ Hij boog zich weer over het klavier en hoopte dat zijn leugens, of halve waarheden, overtuigend genoeg waren.


  Toen hij nog klein was, voordat zijn ouders waren getrouwd, kwam Chris vaak op bezoek in Chicago, waar Terry medicijnen studeerde. Dan deed zijn vader nog dingen met hem. Ze gingen ’s ochtends naar het park, lunchten in een restaurant en gingen weer terug naar het appartement, waar Chris hem achter de piano zette voor een les van twee of drie uur. Hoewel Chris niet geweldig pianospeelde, was hij wel een musicus en wist hij uit elk instrument iets moois te halen.


  Hij was een van de beste leraren die Gabe ooit had gehad.


  Toen zijn ouders eindelijk trouwden en ze naar New York waren verhuisd, ging de hele situatie snel bergafwaarts en veranderde Gabes leven in een chaos. Niemand kon met die man samenleven.


  ‘Ik zal wel met je vader praten,’ zei Gabe tegen Hannah. ‘En maak je geen zorgen over mij. Ik red me wel. Dat heb ik mijn hele leven al gedaan.’


  Er druppelden nog wat leerlingen binnen.


  Gabe stond op. ‘Ik zal je helpen met de stoelen.’


  Hannah legde een hand op zijn schouder. ‘Je hoeft niet boos te worden.’


  ‘Ik ben niet boos. Alleen…’ Hij klemde zijn kaken zo stijf op elkaar dat zijn kiezen pijn deden. ‘Soms besef ik opeens wat me allemaal is overkomen. Alsof ik door een reusachtige golf wordt meegesleurd. Dan heb ik moeite mijn hoofd boven water te houden in al dat geweld. En steeds als ik boven kom om adem te halen, slaat de volgende golf weer over me heen.’ Hij keek haar aan. ‘Ik heb heel wat opgekropte woede.’ Hij zag dat hij haar schrik aanjoeg, en glimlachte met moeite. ‘Maar dan is het weer voorbij en voel ik me prima.’


  Ze liet haar hand van zijn schouder glijden. ‘Je hoeft niet gelukkig te zijn, Gabe. Je hebt echt een ellendige tijd.’


  ‘Ik kom er wel doorheen.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Weet je, dat is de reden waarom je mensen niet op de eerste indruk beoordeelt. Je ziet er echt goed uit, je hebt talent en alle meiden op school zeuren me aan mijn hoofd over jou. Zelfs de jongens vragen naar je, omdat je overkomt als cool en stoer.’


  ‘Ik doe niet stoer.’


  ‘Jawel.’


  Gabe lachte. ‘Mijn vader doet stoer, ik niet.’


  ‘Jij ook.’


  Mrs. Kent maakte een eind aan de discussie. ‘Decker, na de repetitie heb je nog alle tijd om te flirten. Wil je nu de stoelen klaarzetten?’


  ‘Ik kom eraan.’ Ze greep een paar klapstoeltjes en zette ze neer. Tegen Gabe zei ze nog: ‘Ik ben geen cougar. Ik flirt niet met jonge knulletjes.’


  ‘Dat weet ik. Daarom mag ik je ook. Je bent… een soort zus voor me.’


  Hannah zuchtte. ‘Zo is het precies. Ik ben iedereen z’n eeuwige grote zus.’


  ‘Nee, zo bedoel ik het niet.’


  ‘Ik plaag je maar wat, Gabe.’


  ‘Ik bedoel dat ik je heel knap vind.’


  Hannah grijnsde nu. ‘Zo is het wel genoeg.’


  ‘Ik weet zeker dat alle jongens op je vallen. Ik wel, dus.’


  ‘Graaf je nu je eigen graf?’


  ‘Alleen heb ik op dit moment veel harder een vriendin nodig dan een vriendinnetje.’


  ‘Ik had het al begrepen.’ Ze legde haar handen op zijn schouders. ‘En als je het weten wilt: ik ben al bezet. Hij heet Rafi en we waren vorig jaar op zomerkamp. Hij studeert aan Yeshivat HaKotel, maar hij doet Shana Bet, dus we zien elkaar volgend jaar in Israël.’


  ‘Ik begreep alles wat je zei, behalve dat laatste.’


  ‘Dat geeft niet. Als je maar onthoudt, Whitman, dat ik niet meer beschikbaar ben.’


  ‘Oké… goed.’


  ‘En nou niet zielig doen. Je zei net zelf dat je me als een grote zus beschouwde.’


  ‘Ja, zo zie ik je ook. En ik ben niet zielig. En zelfs áls ik zielig was, dan lag dat niet aan jou. Ik voel me gewoon zielig omdat ik in een klotesituatie zit. Jij hebt helemaal geen recht op mijn zieligheid.’


  ‘O, sorry hoor!’


  En ze moesten allebei lachen.


  Mrs. Kent keek nijdig hun kant op. ‘Wil je misschien iedereen vertellen wat er zo vreselijk grappig is, Ms. Decker?’


  Hannah onderdrukte een volgende giechelbui. ‘Waarom vraagt u dat aan mij, Mrs. Kent? Hij lachte net zo hard als ik.’


  ‘Omdat jij de voorzitter van het koor bent. Jij moet het goede voorbeeld geven.’


  Hannah zette de laatste rij stoelen neer. ‘Dus ik krijg kritiek, en hij ontspringt de dans?’


  ‘Zo is het, Ms. Decker. Wie zei dat het leven eerlijk was?’


  ‘U neemt hem gewoon in bescherming omdat een middelmatige alt makkelijker te vervangen is dan een sublieme begeleider.’


  ‘Je begeeft je op glad ijs, jongedame.’


  ‘Ik weet het, ik weet het,’ zei Hannah. ‘De waarheid doet pijn, maar dat kunt u niet helpen. Eerlijk gezegd, zou ik ook voor hem kiezen als het tussen ons tweeën ging.’


  Mrs. Kent keek wat milder. ‘Hannah, je bent uniek en absoluut onvervangbaar.’ Ze klapte in haar handen. ‘Ga zitten, allemaal. Ms. Decker, u bent tot voorzitter gekozen, dus zou u ons willen voorgaan in een emotionele vertolking van ons volkslied en de Hatikwa?’


  Hannah straalde. ‘Met het grootste genoegen, Mrs. Kent.’


  


  Alex, de parkeerwachter van het self-service terrein, was in de zestig, een lange man met wit haar, die er piekfijn uitzag in zijn aqua shirt, met witte broek en witte instappers. Hij zat achter een tafel, in de schaduw van een strandparasol. Om vijf uur in de middag was de lage zon nog heet genoeg. Decker herkende hem als de man die hem op zondag een ticket gegeven had. Dus moest hij ook dienst hebben gehad toen Chris aankwam en vertrok.


  Decker liet hem Terry’s foto zien, en Alex herkende haar meteen.


  ‘Ze is een heel aardige vrouw, altijd vrolijk. En ik kreeg een paar dollar van haar als ze haar auto kwam brengen of halen, hoewel dat helemaal niet hoefde.’


  ‘Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?’ vroeg Eliza Slaughter.


  ‘Voor het laatst?’ Alex fronste. ‘Is er iets gebeurd met Ms. McLaughlin?’


  ‘Ze lijkt vermist,’ antwoordde Decker.


  ‘Vermist?’ Alex trok een grimas. ‘O jee. Dat klinkt niet goed.’


  ‘Misschien is ze zelf vertrokken,’ zei Decker. ‘Daarom proberen we haar gangen na te gaan. Wanneer zag je haar voor het laatst, weet je dat nog?’


  ‘Jee, dat is al een paar dagen geleden. Misschien op zondag.’ Hij keek Decker onderzoekend aan. ‘Ik heb u al eerder gezien.’


  ‘Ja, ik was hier zondag ook. Rond halfdrie ben ik weer vertrokken.’


  ‘Aha.’


  ‘Toen ik wegging, was Ms. McLaughlin nog in het hotel. Heb je haar na drie uur ’s middags nog gezien?’


  ‘Nee, meneer. Ik had het druk.’


  ‘Maar je kunt je de inspecteur wel herinneren?’ vroeg Eliza.


  ‘Die zie je niet zo gauw over het hoofd.’


  Decker liet Alex een foto van Donatti zien. ‘En deze man?’


  De parkeerwachter keek er een tijdje naar. ‘Deze man…’ Hij tikte met een vinger op de foto. ‘Hij was hier zondag ook. En hij had een bos bloemen bij zich. Wie is dit?’


  ‘De man van Ms. McLaughlin.’


  ‘Is ze getrouwd?’


  ‘Ja,’ zei Eliza. ‘Verbaast je dat?’


  ‘Een beetje. Ze leek eigenlijk te zorgeloos om getrouwd te zijn.’ Toen Decker en Eliza allebei in de lach schoten, verklaarde Alex: ‘Zo bedoel ik het niet. Ik ben zelf al tweeënveertig jaar getrouwd…’


  ‘Ik ook, en heel gelukkig,’ zei Decker, ‘maar ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Dus je herinnert je dat deze man bloemen bij zich had,’ zei Eliza. ‘Heb je hem een kaartje gegeven?’


  ‘Ja. Alle gasten die hier niet logeren krijgen een kaartje. Dat moet bij het hotel of het restaurant worden gecontroleerd, anders mogen ze hier niet parkeren.’


  ‘Weet je nog hoe laat hij aankwam?’ vroeg Decker.


  ‘De brunch op zondag duurt van elf tot vier. Het is altijd heel druk.’ Hij knipte met zijn vinger. ‘Maar ik zal u iets vertellen wat misschien helpt. Steeds als hier iemand parkeert, noteer ik het kenteken op het kaartje. Aan het eind van de dag, als ik de kaartjes inlever, kunnen de mensen van de boekhouding de tickets dan tegen de auto’s afstrepen.’


  ‘Een kenteken zou handig zijn, want ik heb het zelf niet genoteerd,’ zei Decker.


  ‘Weet je hoe lang de boekhouding die kaartjes bewaart?’ vroeg Eliza.


  ‘Nee, dat moet u ze zelf vragen.’


  ‘Hoe laat eindigde je dienst op zondag?’ wilde Decker weten.


  ‘Vijf uur.’


  ‘En je kunt je niet herinneren dat Ms. McLaughlin naar het parkeerterrein kwam om haar auto op te halen?’ vroeg Eliza.


  Alex dacht diep na. ‘Daar kan ik geen ja of nee op zeggen. Ik wil u geen verkeerde informatie geven.’


  ‘Geeft niet,’ zei Decker. ‘We zullen zien of we het kaartje van haar man te pakken kunnen krijgen. Bedankt, Alex, je hebt ons geweldig geholpen.’


  ‘Ik wou dat ik nog meer wist,’ zei de parkeerwachter. ‘Maar u weet hoe het is. Je kunt niet overal op letten.’


  ‘Dat verwacht ook niemand,’ zei Decker.


  Maar van hém wel, dacht hij erbij. Hij was politieman, verdomme. Waarom had hij Chris’ kenteken niet genoteerd? Een grove nalatigheid.


  Hij dacht nog eens na en probeerde terug te gaan in de tijd. In gedachten zag hij de auto wegrijden. En opeens wist hij het weer. Het nummerbord, voor en achter, was van papier geweest. ‘Hé, Eliza.’


  ‘Wat?’


  ‘De Lexus waar Chris in reed. Die had papieren nummerborden. Dus hij heeft ze verwisseld, of de auto was nieuw en gehuurd.’


  


  Terwijl Eliza een lijstje maakte van de plaatselijke autoverhuurbedrijven, keek Decker op zijn mobiel. Er was een dringend bericht bij van Marge. Hij belde haar terug. ‘Vertel me dat je Garth Hammerling hebt gevonden,’ zei hij toen ze opnam.


  ‘Nog niet,’ zei Marge, ‘maar ik heb wel bericht gekregen van Aaron Otis. Hij en zijn vriend zijn over een uurtje in de stad terug.’


  ‘Marge, ik kan je nauwelijks verstaan. Er zit te veel ruis op de lijn.’


  ‘Ja, ik sta op een parkeerterrein. Wacht even, Pete.’ Haastig nam ze de trap omhoog en stapte naar buiten. ‘Zo beter?’


  ‘Ja, dat scheelt. Welk parkeerterrein?’


  ‘Van St. Tim’s. We verzamelen de videocassettes van de bewakingscamera’s bij de parkeerplaatsen. De chef beveiliging zei dat de cassettes eens per maand worden gewist en vervangen.’


  ‘Hopelijk ben je op tijd?’


  ‘We hebben het nog net gered, rabbi. Over een paar dagen zouden ze zijn gewist. Hoe duidelijk de beelden zijn, en of Adrianna of haar auto ergens te zien is, weten we nog niet.’


  ‘Hoeveel camera’s hangen er rond de plek van Adrianna’s auto?’


  ‘In elk geval één. En misschien zijn er nog zijdelingse beelden van een andere. We hebben ook de cassettes van de in- en uitgangen, om te zien hoe laat Adrianna het ziekenhuis verliet. Straks weten we meer, zodra we ze bekeken hebben.’


  ‘Op het bureau?’


  ‘Nee, op de beveiligingspost hier in het ziekenhuis. Ze waken hier als haviken over die cassettes.’


  ‘Heel verstandig. Jammer dat ze niet zo goed op Adrianna hebben gepast.’
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  De vrouw achter de balie van de receptie heette Grace. Ze was begin veertig en had een bleek gezicht en zachte, honingkleurige krullen. Ze droeg een zwart pakje en een button-down turquoise overhemd met de naam van het hotel boven het borstzakje geborduurd. Er verscheen een droevige blik in haar ogen toen de sluiting van het hotel ter sprake kwam.


  ‘Ik ben hier begonnen toen ik drieëntwintig was, rechtstreeks van de hotelopleiding. Die eerste dag was ik zo zenuwachtig dat mijn stem steeds trilde, alsof ik zat te gorgelen.’


  Eliza glimlachte. ‘Dat viel vast wel mee.’


  ‘Nee, ik was echt vreselijk,’ zei Grace. ‘Maar in die tijd had de directie nog wel geduld.’ Ze rolde met haar ogen. ‘Toen investeerden ze nog in hun mensen.’


  ‘Hoe lang werkt u hier dus al?’ vroeg Decker.


  ‘Tweeëntwintig jaar.’


  ‘En wat zijn uw plannen voor de toekomst?’


  ‘Eerst ga ik een hele tijd op vakantie. En daarna? Wie weet? Het gaat nu niet zo goed in het hotelwezen, maar zoals met al die dingen zijn er pieken en dalen. Tegen de tijd dat ik weer op zoek ga, komt er misschien wel wat.’ Grace keek op, met een geoefende glimlach. ‘Maar u bent hier niet om mijn problemen aan te horen. Waar kan ik u mee helpen?’


  ‘We zijn op zoek naar een van uw gasten.’


  ‘Ms. McLaughlin. Iemand had gisteren gebeld om naar haar te vragen.’


  ‘Dat was ik,’ zei Eliza.


  ‘Ik heb er nog eens over nagedacht. Ik heb haar niet meer gezien sinds halverwege vorige week.’


  ‘Woensdag of zo?’ vroeg Eliza.


  De telefoon ging. Grace stak een vinger omhoog, nam op en verbond de beller door met de eetzaal. ‘Ja, woensdag. Of misschien donderdag.’


  ‘Maar niet het afgelopen weekend?’


  ‘Ik had het weekend geen dienst.’


  Eliza raadpleegde haar aantekeningen. ‘Nee. Dat waren Harvey Dulapp en Sara Littlejohn. Zij hebben Terry op zondag ook niet gezien, maar wij weten dat ze hier wel was.’


  ‘Ik hoorde dat Ms. McLaughlin heel vriendelijk was,’ zei Decker. ‘Kwam ze ook weleens bij u langs voor een praatje?’


  ‘Nee, niet voor een praatje,’ zei Grace. ‘Als ze kwam, was het voor haar post of haar berichten. Eh… ik herinner me nog, een paar weken geleden, dat er een probleem was met haar toilet. Dat kwam ze persoonlijk melden. En ja, ze was heel aardig.’


  ‘Weet u wie het toilet heeft gerepareerd?’


  Grace glimlachte. ‘Is dat belangrijk?’


  ‘Iedereen die in haar kamer is geweest kan belangrijk voor ons zijn,’ verklaarde Decker.


  ‘Ik zal de onderhoudsdienst bellen om te vragen of ze die gegevens hebben. Ik zeg erbij dat het nog maar een heel klein team is. Als er iets kapotgaat, hebben we instructie om de gast een andere kamer te geven en de kamer met het probleem gewoon af te sluiten.’


  ‘Is Ms. McLaughlin ook al eens naar een andere kamer verplaatst?’ vroeg Eliza.


  ‘Nee. Zij had een dure suite. Haar toilet moest worden gerepareerd. Ik bedoel alleen…’ De telefoon ging. ‘Momentje.’


  Het telefoongesprek duurde een paar minuten. Toen ze ophing, keek ze de rechercheurs vermoeid aan. ‘Daar hadden we het dus over. Een tv die niet werkt. Nu moet ik een andere kamer vinden voor deze gast. Sorry, maar wat vroeg u ook alweer?’


  ‘De namen van iedereen die in de kamer van Ms. McLaughlin is geweest.’


  ‘De onderhoudsmensen, bedoelt u.’


  ‘Ja,’ zei Decker, ‘maar ook de huishoudelijke staf en roomservice. Het is misschien makkelijker als u me een personeelslijst geeft. Dan kunnen rechercheur Slaughter en ik de namen één voor één afstrepen.’


  ‘Het spijt me, inspecteur, maar dat mag ik niet doen. Daarvoor moet u met de directie overleggen. Bovendien is er al zoveel personeel vertrokken.’


  Decker deed of hij nadacht, maar hij wist allang wat hij ging vragen. ‘Nou, kunt u in elk geval de technische en huishoudelijke dienst bellen om te vragen wie er zondagmiddag dienst had, toen Ms. McLaughlin verdween?’


  Een diepe zucht. ‘Dat zal misschien wel gaan, maar het kost enige tijd.’


  ‘Kunnen wij met iemand van de technische en huishoudelijke dienst spreken om het u wat makkelijker te maken?’


  ‘Dat is heel vriendelijk. Ik zal de twee teams voor u bellen.’


  ‘Dank u,’ zei Decker. ‘O, nog iets. De bewaker van het self-service parkeerterrein zei me dat hij aan het eind van de dag zijn parkeerkaartjes bij de boekhouding inlevert. Waar kan ik die afdeling vinden?’


  ‘Dat is al geen afdeling meer, maar enkel Debra. Zij werkt hierachter. Zal ik haar naar u toesturen?’


  ‘Wijst u ons de weg maar, dat is makkelijker,’ zei Eliza.


  ‘Ik zal vragen of ze het druk heeft,’ zei Grace.


  ‘Bedankt. Het is heel belangrijk dat we die vrouw vinden. Ze heeft een zoon.’


  ‘Ja, de jongen… Gabe. Wat akelig.’ Grace schudde haar hoofd. ‘Heel naar. Zoiets is hier nog nooit gebeurd. Het is echt een klap voor het hotel.’ Ze zweeg een moment. ‘Aan de andere kant, de zaak gaat toch minstens twee jaar dicht. Gelukkig voor de nieuwe eigenaar zijn de mensen in deze stad maar kort van memorie.’


  


  De beveiligingsdienst van het ziekenhuis was ondergebracht in de kelder van St. Tim’s – een futuristische ruimte zonder ramen, volgestouwd met zwart-witmonitors, alarminstallaties, sensoren, cassette- en dvd-spelers en een paneel met knoppen dat een hele wand besloeg. De camera’s waren gericht op de in- en uitgangen van het ziekenhuis, de liften, de trappenhuizen, de gangen en alle afgesloten medicijnkasten. Het was een soort spelonk, compact en halfdonker, om de schermen goed te kunnen zien. Marge had een grote hekel aan donkere, kleine ruimtes, na een afschuwelijke actie van een paar jaar geleden, toen ze door een tunnel had moeten kruipen om kinderen uit de sekte van een moordzuchtige maniak te bevrijden. Een van de geweldige uitkomsten van die zaak was haar adoptiedochter Vega. Oliver wist van die angstige ervaring en gaf haar een geruststellend klopje op haar schouder.


  Het hoofd van de beveiliging was een Rus die Ivan Povich heette. Op dit moment deelde hij de controlekamer met Peter, een bewaker in uniform die strak naar de monitors staarde en geen stom woord zei. Povich had een licht accent. ‘We hebben ook nog kleinere controlekamers op iedere verdieping.’


  Marge bestudeerde de schermen: mensen die het ziekenhuis in en uit liepen. Daardoor kalmeerde ze wat. ‘Maar hier houden jullie alle in- en uitgangen van het ziekenhuis in de gaten?’


  ‘Ja,’ zei Povich. ‘En er zit altijd iemand achter de monitor – meestal Peter. We nemen dit heel serieus.’


  Peter zwaaide even.


  ‘Lunchpauzes en toiletbezoek? Hoe is dat geregeld?’ vroeg Oliver.


  ‘Wie dienst heeft, waarschuwt een vervanger voordat hij of zij opstaat. Zo worden de schermen altijd bewaakt. Als er een probleem was, moet iemand het hebben gezien.’


  ‘Wie had er dienst, gisterochtend?’ vroeg Marge.


  Weer stak Peter zijn hand op.


  ‘Hoe lang werk je al hier?’ vroeg Marge hem.


  ‘Een eeuwigheid,’ antwoordde Povich. ‘Hij is mijn beste man. Ik heb trouwens nooit te klagen over mijn mensen. Als ik ze niet vertrouw, liggen ze eruit.’ Hij gaf Marge een doos. ‘Hierin zitten de cassettebanden van gisteren. Meestal gebruiken we ze opnieuw, maar ik heb nu nieuwe in de camera’s gedaan, zodat jullie deze video’s op je gemak kunt bekijken. Als er iets is, vraag het dan aan Peter, dan zorgt hij ervoor. Koffie of water, voordat jullie beginnen?’


  ‘Water, graag,’ zei Marge.


  ‘En je collega?’ vroeg Povich.


  ‘Koffie,’ antwoordde Oliver. ‘Zo sterk als je hebt.’


  ‘Komt in orde. Jullie weten hoe dit cassetteapparaat werkt?’


  ‘We komen er wel achter,’ zei Oliver.


  ‘Vraag het anders maar aan Peter.’


  ‘Praat die man nooit?’ vroeg Marge.


  ‘Alleen als hij iets te zeggen heeft.’


  Tien minuten later tuurden de twee rechercheurs naar de zwartwitbeelden. Ze hadden de eerste cassette teruggespoeld naar afgelopen zondagavond, omstreeks halfelf, en hem daarna versneld afgespeeld – maar niet zo snel dat ze de mensen niet konden herkennen. Om tien voor elf parkeerde er een Honda.


  ‘Daar heb je de auto,’ zei Marge.


  Oliver vertraagde de tape naar de normale snelheid, en samen zagen ze Adrianna uit de auto stappen. Ze keek recht voor zich uit en verdween uit beeld. Een paar keer spoelden ze terug, om er zeker van te zijn dat ze niets hadden gemist. Toen ze alles hadden gezien, spoelden ze weer verder, met Adrianna’s geparkeerde Honda in het midden van het beeld.


  De tape draaide verder, terwijl de rechercheurs tuurden… en tuurden… en tuurden.


  


  Debra van de boekhouding was heel behulpzaam en gaf meteen de parkeerkaartjes toen Decker had uitgelegd dat ze alleen maar de kentekens op de tickets aan een naam wilden koppelen. Hij verzekerde haar dat ze niet in de gasten geïnteresseerd waren, behalve in Chris Donatti, de man van Terry McLaughlin.


  ‘Toch zou ik het op prijs stellen als u niemand wilde vertellen waar u die informatie vandaan hebt,’ zei ze. ‘Wanneer krijg ik de kaartjes terug?’


  ‘Ik zal ze zo gauw mogelijk doornemen,’ zei Eliza. ‘Als u nog iets wilt weten, ik werk op het bureau West L.A., en ik kan hier heel snel zijn.’


  ‘Dank u. Dat stel ik op prijs.’


  ‘Hoe komen we bij de kantoren van de technische en huishoudelijke dienst?’ vroeg Decker.


  ‘Dat kan ik u wel uitleggen, maar u kunt beter bij Grace een plattegrond halen.’


  ‘Bedankt voor uw hulp.’


  ‘Geen punt. Kom nog eens langs, zou ik zeggen, maar over een paar weken heb ik hier geen baan meer,’ antwoordde Debra. ‘Geeft niet. Mijn kinderen zijn blij, mijn man is blij en mijn oude moeder is écht blij.’ Ze glimlachte. ‘Mijn vroegere werkster en mijn vroegere personal trainer, die ik van mijn salaris betaalde, zijn wat minder geestdriftig.’


  


  Terwijl ze hun weg zochten langs de door bomen omzoomde paden, bekeek Eliza het stapeltje tickets. ‘Er staat niet overal een kentekennummer op.’


  ‘Hij zal wel wat slordiger zijn geweest omdat het zo druk was.’ Decker haalde zijn schouders op. ‘Niets aan te doen.’


  ‘Hé, inspecteur,’ riep Eliza plotseling enthousiast, ‘op elk ticket staan twee tijden vermeld, de aankomst- en vertrektijd. Dat is een meevaller. Als we Donatti’s Lexus kunnen terugvinden, weten we ook wanneer hij is gekomen en weggegaan.’


  ‘Als die parkeerwachter zo slim was om een Lexus met papieren nummerplaten te noteren.’


  ‘Als Donatti kwaad in de zin had, zou hij zijn auto dan op het parkeerterrein hebben gezet? Daar was de kans veel groter dat iemand hem zou zien.’


  ‘Tenzij het een opwelling was, hoewel Donatti meestal niet zo impulsief is,’ zei Decker. ‘Aan de andere kant heeft hij wel zijn vrouw geslagen… met de vlakke hand, zoals hij me meteen vertelde. Alsof ik daarvan onder de indruk zou zijn.’


  ‘De klootzak.’


  ‘Een klootzak en een psychopaat,’ zei Decker.


  ‘Hoe is die jongen?’


  ‘Stil… onopvallend. Moeilijk te zeggen wat er in hem omgaat. Mijn dochter schijnt wel een klik met hem te hebben.’


  ‘O jee.’


  ‘Ja, daar heb ik ook wel over nagedacht,’ zei Decker. ‘De jongen ziet er goed uit. Maar zij is zeventien, ze heeft een vriend, en over een paar maanden is ze het huis uit. Hij is pas veertien.’ Hij zweeg een moment. ‘Als hij twee of drie jaar ouder was geweest, had ik hem niet in huis genomen.’


  ‘De genen, hè? De zonden van de vader.’


  ‘Zeker als het om mijn dochter gaat. Hannah is slim, maar ook naïef. Ik ken Gabe niet goed, maar hij zal meer van de wereld weten dan zij.’


  Ze liepen zwijgend verder tot ze bij het kantoortje van de onderhoudsdienst kwamen. De deur stond open en ze stapten naar binnen, waar het klein en benauwd was. Achter het bureau zat een donkere man, die hevig zweette.


  ‘Ja?’


  ‘We zijn op zoek naar Gregory Zatch.’


  ‘Dat ben ik.’


  Decker liet zijn legitimatie zien en zei dat ze van de afdeling moordzaken kwamen.


  ‘Wat?’ vroeg Zatch. ‘Is er iemand vermoord?’


  ‘Er wordt iemand vermist,’ verklaarde Eliza. ‘Soms krijgen wij die zaken ook. We zijn hier omdat de onderhoudsdienst een paar weken geleden naar suite 229 werd geroepen voor een sanitair probleem. Een lekkend toilet.’ Ze wapperde zichzelf koelte toe met een handvol parkeerkaartjes. ‘We willen graag weten wie daarbij is geweest.’


  ‘Dus die vermiste persoon had kamer 229?’ vroeg Zatch.


  ‘Ja.’


  ‘Hoe lang wordt die persoon al vermist?’


  ‘Sinds zondagavond,’ zei Eliza.


  ‘Teresa McLaughlin,’ voegde Decker eraan toe. ‘Hebt u haar ooit ontmoet? Ze was een aardige meid, zegt iedereen.’


  Zatch dacht na. ‘Ik kan het me niet herinneren.’


  ‘En ze heeft een zoon van veertien,’ vervolgde Decker. ‘Wij gaan er niet van uit dat ze hem vrijwillig heeft achtergelaten.’


  ‘O, de jongen. Ja, die herinner ik me wel. Hij speelt echt grandioos piano.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat klinkt niet goed, dat ze vermist wordt. En u denkt dat een van mijn mensen daar iets mee te maken had?’


  ‘Dit is een routinevraag, meneer Zatch,’ zei Decker. ‘We willen iedereen spreken die in haar kamer is geweest toen zij er nog was.’


  Zatch keek zuur. ‘Is het u opgevallen hoe heet het hier is?’


  ‘Ja, dat is wel duidelijk,’ zei Eliza, die zich nog steeds koelte toewaaide.


  ‘De directie heeft de airco in het kantoortje uitgeschakeld.’


  ‘Wat lullig.’


  ‘Ik heb al geklaagd. Maar als het ons niet bevalt, zeggen ze, moeten we maar opstappen. En weet u wat? Dat hebben de meesten ook gedaan. We zitten nog maar met vier… nee, drie man. Eentje is net gisterochtend vertrokken. Dus die paar achterblijvers moeten dubbele diensten draaien. Niemand van ons heeft die dame van u iets gedaan. We hebben het te druk met al die telefoontjes.’


  ‘Is de man die het toilet in kamer 229 heeft gerepareerd ook al vertrokken?’


  ‘Dat zou ik moeten nakijken. Wat was de datum?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Een week of twee geleden.’


  Zatch zuchtte. ‘En het nummer van de kamer nog eens? Twee-negenentwintig?’


  ‘Ja.’


  Hij raadpleegde zijn boeken. Het kostte hem ongeveer tien minuten om de oproep in het logboek terug te vinden. ‘Dat was Reffi Zabrib. Hij is een week of twee geleden vertrokken. De meeste mensen gingen toen weg omdat ze van de nieuwe directie twee weken salaris mee zouden krijgen als ze één maand voor de sluiting ontslag namen. Het grootste deel van mijn mannen pakte dat geld en ging op zoek naar een nieuwe baan. Ik heb mijn loon en mijn overwerk nodig, anders was ik ook al weg geweest.’


  ‘Wie heeft dan de leiding van de onderhoudsdienst?’


  ‘Niemand, want er valt niets meer te onderhouden. Het enige wat ik doe is de telefoon opnemen. Als er iets kapotgaat, blijft het kapot, tenzij het een belangrijke leiding is. Dan bel ik een loodgieter. Het is stom, hoor, hier achter een bureau te zitten, de telefoon op te nemen, het probleem te bekijken en vervolgens niets te doen.’


  ‘Dus jullie hebben het druk,’ zei Decker, ‘maar eigenlijk voeren jullie geen steek uit?’


  ‘We hebben het druk met alle oproepen. Als het een simpel probleem is, zoals een tv aansluiten, dan lossen we het op. Zo niet, dan slaken we een diepe zucht en regelt de receptie een andere kamer voor de hotelgast. Maar we moeten nog steeds achter elk telefoontje aan. En omdat er al meer dan drie maanden niets meer aan onderhoud is gedaan, worden we steeds vaker gebeld.’


  ‘Hebt u toch zijn telefoonnummer voor ons?’


  ‘Van wie? Van Reffi?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik denk dat hij terug is naar Europa, maar ik zal u het nummer geven dat ik heb.’


  ‘Bedankt. En u zei dat er gisterochtend ook iemand ontslag had genomen?’


  ‘Ja, Eddie Booker. Hij was nog net op tijd voor zijn gratis lunch. Ik dacht dat hij het geld nodig had, maar hij had er geen zin meer in. Ik kan het hem niet kwalijk nemen.’


  ‘Mag ik zijn nummer ook?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij zocht een lijstje, noteerde de telefoonnummers en gaf ze aan Decker.


  ‘Dank u. Weet u ook wie hier dienst had op zondag?’


  ‘Ik niet.’ Hij keek in het boek. ‘Dat was Booker. O, nou begrijp ik het. Hij heeft zijn dienst afgemaakt, de hele nacht doorgewerkt en op maandagochtend uitgeklokt. Daarna is hij vertrokken.’ Zatch keek Decker aan. ‘Eddie is een goede vent. Hij is al twintig jaar getrouwd en hij heeft kinderen. Hij gaat naar de kerk.’


  Dat zei niets. Heel wat geestelijken hadden zich als seriemoordenaars ontpopt. Maar Decker was wel geïnteresseerd in Bookers timing. Niet alleen had hij hier gewerkt in de nacht dat Terry verdwenen was, maar hij was ook de volgende morgen vertrokken.


  ‘Nog eens bedankt voor uw hulp,’ zei Decker.


  ‘Geen probleem, rechercheur. Dan doe ik nog iets nuttigs, behalve zweten.’


  


  Adrianna’s Honda bleef geparkeerd staan totdat de tape was aangekomen bij maandagmiddag, veertien minuten over twee – het moment waarop Adrianna’s lichaam was gevonden. Op dat punt zette Marge de machine stil. ‘Dus ze is niet meer teruggekomen bij haar auto.’


  Oliver stond op, rekte zich uit en knipperde met zijn ogen tegen de droogte. ‘Kan ze het ziekenhuis hebben verlaten door een andere deur?’


  ‘Er is maar één manier om daarachter te komen.’ Marge hield de cassettetapes omhoog.


  ‘Hoe laat is het?’


  ‘Tien voor vijf, ongeveer.’


  ‘Hadden we geen afspraak met Aaron Otis en Greg Reyburn?’


  ‘Ik zal mijn berichten controleren. Ze zouden me bellen als ze in de stad waren. Mijn mobiel heeft hier geen bereik.’


  ‘Dus misschien hebben ze je gebeld zonder dat je het wist?’


  ‘Precies. Laten we even pauzeren. Dan kijk ik op mijn telefoon.’


  Net toen Marge opstond, kwam Povich terug. ‘Iets gevonden?’


  ‘We hebben de belangrijkste band nu één keer bekeken,’ zei Oliver. ‘We hebben gezien dat Adrianna om ongeveer kwart voor elf haar auto parkeerde en het ziekenhuis binnenging. Maar op deze tape hebben we haar niet zien terugkomen naar haar auto.’


  ‘Dat wil niet zeggen dat ze niet vertrokken is,’ merkte Marge op. ‘Maar we moeten nu alle andere in- en uitgangen van het ziekenhuis controleren, en dat zal wel even duren. Het zou makkelijker zijn om de rest van de video’s op het bureau te bekijken. Dan kan ik er meer mensen op zetten en schieten we sneller op.’


  ‘Uiteindelijk zal het ziekenhuis de tapes toch moeten overdragen,’ zei Oliver, ‘want ze zijn bewijs.’


  ‘Bewijs van wat?’ vroeg Povich. ‘Er is hier geen misdrijf gepleegd.’


  ‘Dat weten we niet,’ zei Marge. ‘Als we alle andere tapes hebben bekeken en haar misschien door een andere deur hebben zien weggaan, is dat niet alleen nuttig voor ons onderzoek, maar het zou ook het ziekenhuis kunnen vrijpleiten van mogelijke nalatigheid. Maar op deze tape heeft ze het ziekenhuis niet verlaten, dus moeten we de rest ook controleren.’


  Povich trommelde met zijn vingers op de tafel en zei: ‘Neem maar even pauze. Ik zal met de directie overleggen of jullie die tapes kunnen meenemen. Maar één ding. Als jullie ze op het bureau bekijken, wil ik erbij zijn. Met die voorwaarde kan ik de directie waarschijnlijk wel overhalen.’


  ‘Geen probleem.’ Marge gaf hem een hand. ‘Je bent welkom.’


  ‘We zullen Peter missen,’ zei Oliver, ‘maar we moeten ons maar redden zonder hem.’


  Met zijn ogen strak op de monitor gericht, stak Peter een hand omhoog en zwaaide.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Het was al zeven uur geweest tegen de tijd dat Decker op het bureau terugkwam. Het lokaal was bijna verlaten, op een paar achterblijvers na, onder wie Wanda Bontemps, die kortgeleden naar Moordzaken van Devonshire was overgeplaatst. Ze had met Decker samengewerkt aan de zaak Cheryl Diggs, toen Chris Donatti niet veel ouder was geweest dan Gabe nu. Bij zijn jacht op de moordenaar was Decker in Wanda’s district beland. In het begin hadden ze een moeizame relatie gehad, maar tegen de tijd dat de zaak was opgelost, had Wanda hem voor zich gewonnen met haar professionele houding. Dus had hij haar gesteund toen ze overplaatsing naar de recherche aanvroeg. Sindsdien was ze een van zijn trouwe rechercheurs.


  Wanda was eind veertig, een meter vijfenzestig lang, en een beetje uitgedijd rond de heupen. De laatste tijd deed ze push-ups, zoals duidelijk te zien was aan haar gespierde armen. Ze had een mokkabruine huid, donkere ogen en peper-en-zoutkleurig stekeltjeshaar met een zweem van blond.


  ‘Heb je even?’ vroeg ze haar inspecteur.


  ‘Natuurlijk.’ Decker pakte zijn sleutels en opende de deur van zijn kamer. ‘Kom binnen.’ Hij ging aan zijn bureau zitten en Wanda liet zich op de stoel tegenover hem zakken met een stapel papieren in haar hand. ‘Zeg het maar.’


  Wanda raadpleegde haar aantekeningen. ‘Ik heb alle gevallen van dood door ophanging doorgenomen. Het is bijna altijd zelfmoord of een ongeluk. Auto-erotische verstikking. Als methode van zelfmoord komt het bij vrouwen weinig voor. Ik heb maar twee voorbeelden van moord door ophanging kunnen vinden, allebei al heel lang geleden, in South Central.’


  Decker had zijn opschrijfboekje gepakt. ‘Nooit opgelost?’


  ‘Nee. De conclusie in die tijd was dat het een seriemoordenaar moest zijn, omdat beide vrouwen prostituees waren.’


  ‘Hoe lang geleden was dat?’


  ‘Vijfentwintig jaar.’


  ‘Dat lijkt niet meer relevant voor de moord op Adrianna.’


  ‘Dat dacht ik ook.’


  ‘En vergelijkbare gevallen buiten L.A.?’


  ‘Dat was mijn volgende stap. Iemand op die manier vermoorden is vrij bizar, dus misschien is het een seriemoordenaar die nog maar pas naar deze omgeving is verhuisd.’


  ‘Fijne boel,’ zei Decker. ‘Maar je hebt gelijk.’


  ‘En hoewel er op maandag niemand van de kabelmaatschappij in de buurt was, hoorde ik wel van een opzichter dat een particulier audio-visueel bedrijf bezig was het huis te bekabelen voor flatscreens en computers. De monteur heet Rowan Livy. Ik heb hem gebeld.’


  ‘Goed. Wie heeft je over hem verteld?’


  ‘De opzichter.’


  ‘Chuck Tinsley of Keith Wald?’


  ‘Tinsley.’


  ‘De man die het lichaam heeft ontdekt,’ zei Decker. ‘We moeten nog eens met hem praten. Misschien herinnert hij zich iets als hij niet meer zo overstuur is. En de eerste aanwezige op een plaats delict is altijd verdacht.’


  ‘Klopt. Ik heb ook gesproken met Bea Blanc, de zus van het slachtoffer. Zij en Adrianna hadden al jaren weinig contact meer. Bea is effectenmakelaar, getrouwd, twee kinderen, en ze leidde een heel ander leven dan haar zuster. Daarom wist ze ook weinig over Adrianna’s doen en laten.’


  ‘Was er sprake van vijandigheid?’


  ‘Nee, die indruk had ik niet. Ze leek behoorlijk van streek.’


  ‘Dus als bron van informatie hebben we niet veel aan haar, en als verdachte staat ze helemaal onder aan de lijst.’


  ‘Precies.’


  ‘Oké, goed gedaan. Verder nog iets?’


  ‘Op dit moment niet. Ik ga nu naar de anderen in de monitorkamer om de video’s van St. Tim’s te bekijken. Het lijkt erop dat Adrianna nooit naar haar auto is teruggegaan. Marge en Oliver proberen vast te stellen of ze het ziekenhuis wel verlaten heeft.’


  ‘Ik dacht dat St. Tim’s de tapes niet wilde meegeven.’


  ‘Daar zijn ze blijkbaar op teruggekomen. Wil je ze zelf ook zien?’


  ‘Straks, misschien. Eerst heb ik nog een paar telefoontjes. Zeg maar dat ik terug ben op het bureau, als ze me nodig hebben.’


  ‘Doe ik.’


  Toen Wanda was vertrokken, belde Decker zijn lijstje met onderhoudsmonteurs van het hotel, te beginnen met Eddie Booker. Zo te horen was het een puber die opnam. ‘Mijn vader en moeder zijn net op vakantie gegaan.’


  ‘Weet je ook wanneer ze terugkomen?’ vroeg Decker.


  ‘Geen idee. U kunt mijn oma wel bellen, die is over een uurtje terug.’


  ‘Als ik mijn nummer achterlaat, zou ze me dan zo snel mogelijk kunnen terugbellen?’


  ‘Eh, ik heb hier geen potlood. Moet ik het opschrijven?’


  ‘Ja, graag.’ Decker gaf de jongen zijn nummer, bedankte hem en hing op. De kans was groot dat de oma het bericht nooit zou krijgen. De volgende die hij belde was Reffi Zabrib. Gregory Zatch, het hoofd van de beveiliging, dacht dat Zabrib naar Europa was vertrokken, dus verbaasde het Decker niet dat de telefoon was afgesloten. Omdat Zabrib al ontslag had genomen toen Terry er nog was, stond hij niet hoog op het lijstje.


  Hij had nog zes andere monteurs te bellen, plus vijftien mensen van de huishoudelijke dienst. Decker wilde alweer een nummer intoetsen toen er op zijn deurpost werd geklopt. Marge kwam binnen, wrijvend in haar ogen.


  ‘We nemen even pauze. Wil je de filmpjes zien?’


  Decker keek op zijn horloge. ‘Ik denk dat ik maar even naar huis ga om te zien of mijn vrouw nog weet wie ik ben. Wat is de situatie? Wanda zei dat Adrianna niet meer naar haar auto was teruggegaan.’


  ‘We hebben gezien dat ze aankwam, haar auto parkeerde en naar de deur van de lift liep.’


  ‘En daarna niets meer?’


  ‘Nou, we zien haar niet op een van de parkeerterreinen bij het ziekenhuis. Uiteindelijk is ze op die bouwplaats terechtgekomen. Op een gegeven moment moet ze dus uit het ziekenhuis zijn verdwenen. Het probleem is dat de beelden niet erg helder zijn. Er lopen allerlei mensen in en uit die we niet goed kunnen zien.’


  ‘Of iemand heeft haar naar buiten gedragen zonder dat het opviel. Adrianna is een bloedeloze dood gestorven, gewurgd of vergiftigd. In een ziekenhuis zijn er heel wat mogelijkheden om een dodelijk gif te pakken te krijgen.’


  ‘Volgens Povich worden alle medicijnkasten met camera’s bewaakt. Die beelden zal ik ook bekijken om te zien wie er sterke middelen heeft meegenomen. Wanneer krijgen we het toxicologische rapport?’


  ‘Dat duurt nog wel twee weken,’ zei Decker. ‘Hoe staat het met Aaron Otis en Greg Reyburn? Die zijn nu toch wel terug in de stad?’


  ‘Ze hadden autopech, zo’n tachtig kilometer ten noorden van Santa Barbara. De reparatie duurt tot morgen. Oliver en ik kunnen sneller naar ze toe rijden dan op ze wachten. Maar het leek me professioneler om ze hier op het bureau te ondervragen.’


  ‘Ja. Het kan wel wachten tot morgen. Heb je Garth Hammerling al gevonden?’


  Marge schudde haar hoofd. ‘Wat dacht je hiervan, Peter? Adrianna heeft Aaron gebeld. Stel dat Garth haar daarna heeft teruggebeld en gezegd dat hij zijn vakantie onderbrak om met haar te praten? Misschien wilde ze hem niet thuis ontvangen en hebben ze afgesproken in het ziekenhuis.’


  ‘Ga door.’


  ‘Daar hebben ze gepraat en ruzie gekregen. Dat liep zo hoog op dat Adrianna het niet overleefde. Garth raakte in paniek en heeft zich op een of andere manier van het lichaam ontdaan. Ik durf te wedden dat hij haar wel uit het ziekenhuis heeft weten te smokkelen zonder dat iemand het zag.’


  ‘Maar er is geen gesprek met Garth op Adrianna’s mobiel gevonden.’


  ‘Misschien heeft hij Adrianna in het ziekenhuis gebeld, omdat hij wist dat ze haar mobiel niet zou opnemen.’


  ‘Het moet hem minstens drie, vier uur hebben gekost om naar L.A. te komen. Als ze zo lang op hem heeft gewacht in het ziekenhuis, moet iemand haar in die tijd hebben gezien.’


  ‘Misschien was ze hondsmoe en is ze in een achterkamertje in slaap gevallen terwijl ze wachtte.’


  ‘Ga maar terug naar St. Tim’s en probeer erachter te komen of iemand Adrianna nog heeft gezien toen haar dienst er al op zat.’


  ‘Dat was ik toch al van plan.’ Marge zweeg een moment. ‘Maar als het zo is gegaan, moet Garth op de beelden van een bewakingscamera staan op het moment dat hij het ziekenhuis binnenkwam. Dus moet ik ook naar hem op zoek.’


  ‘Ja.’


  ‘Alleen heb ik geen idee hoe Garth eruitziet, afgezien van de vage pasfoto op zijn rijbewijs.’


  Decker trok een la open en haalde er wat foto’s uit. ‘Die heb ik geleend uit Adrianna’s appartement. Kijk ook eens op Facebook of Garth daar een pagina heeft. En waarschijnlijk zijn er nog wel wat recente kiekjes van hem te vinden op de computer. O, en ik weet niet waarom ik daar niet eerder aan heb gedacht, maar ga na of hij recent nog iets heeft gepost.’


  ‘Goed idee,’ zei Marge. ‘Mensen geven zich voortdurend bloot. Privacy is tegenwoordig net zo zeldzaam als een victoriaanse appelflauwte.’


  


  Om kwart over acht draaide hij de oprit op en zag dat Hannah’s auto er niet stond. Toen Rina hem bij de deur verwelkomde, vroeg hij: ‘Alleen wij tweeën?’


  ‘Nee, wij drieën. Hannah is er niet, maar we hebben een logé.’


  Decker fronste. ‘Waar is ze dan?’


  ‘Naar Aviva.’


  ‘Waarom heeft ze hem niet meegenomen?’


  ‘Dat weet ik niet, Peter. Misschien wilde ze even alleen zijn. Kom nou binnen, doe de deur achter je dicht, dan praten we verder. Je mag gerust binnenkomen, het is je eigen huis.’


  Hand in hand liepen ze naar de keuken. Decker ging zitten en zag dat zijn eten al klaarstond, warm en smakelijk: een Reuben-sandwich met lactosevrije sojakaas, koolsalade en een grote sappige augurk. Jammer dat hij het binnen de kortste keren naar binnen had gewerkt.


  ‘Mm, lekker!’


  ‘Nog een?’


  ‘Nee, eentje is wel genoeg.’ Decker hoorde een lieflijke melodie door het huis zweven. Nog nooit had een elektrische gitaar zo mooi geklonken. ‘Hoe is het met de jongen?’


  ‘Ik heb hem eten gegeven en hij bedankte me.’


  ‘Geen lange gesprekken?’


  ‘Nee. We hebben wat oppervlakkig gekletst. Ik vroeg of de school hem beviel. Zo niet, dan kon ik iets anders verzinnen, maar hij was er heel tevreden mee, vooral omdat het toch maar tijdelijk was.’ Ze lachte. ‘Het is niet zoveel anders dan een katholieke school, zei hij.’


  Decker moest ook lachen. ‘O, ja?’


  ‘De rabbi’s deden hem aan de paters denken. Maar iedereen was heel aardig, vertelde hij. Toen bedankte hij me voor de sandwich en begon te eten. Ik zei dat ik nog wat mensen moest bellen en hij wilde me niet tegenhouden. Ik dacht dat hij zich wat ongemakkelijk voelde bij zo’n praatje, dus heb ik hem maar alleen gelaten. Toen ik terugkwam, bedankte hij me weer en zei dat het een heerlijke sandwich was. Daarna maakte hij zijn excuus dat hij twee uur op Yonkies gitaar had zitten spelen. Die knul weet niet van opgeven.’


  Ze schonk hun allebei een kop koffie in en ging zitten.


  ‘Schiet je al op met het onderzoek naar Terry?’


  ‘Dan had ik het je wel gezegd.’ Decker nam een slok. ‘Ik heb een paar mensen ondervraagd van het hotel waar zij en Gabe logeerden. Iedereen zei dat de jongen heel professioneel pianospeelde. Heb jij eigenlijk last van hem?’


  ‘Nee, hoor.’


  ‘Rina, je moet het eerlijk zeggen. Als je je niet prettig voelt met hem, kunnen we hem naar zijn tante sturen. Want we weten eigenlijk helemaal niets van hem, behalve dat hij muzikaal is.’


  ‘Hij lijkt me wel oké. Misschien moeten we een piano voor hem huren.’


  ‘Een piano?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Is dat niet een beetje overdreven?’


  ‘Jij bent met hem thuisgekomen.’ Toen Decker niets zei, ging ze verder: ‘Waarom vraag je hem zelf niet hoe belangrijk zijn muziek voor hem is? Ik zou niet graag zijn ontwikkeling frustreren, zeker niet als hij echt een wonderkind is.’


  ‘Zijn ontwikkeling is niet onze verantwoordelijkheid.’


  ‘Wel als hij hier blijft.’


  ‘Moeten we dan stoppen bij een piano? Wat dacht je van een muziekleraar? Stel dat hij een heel bijzondere leraar nodig heeft, die een fortuin kost?’


  ‘Laten we nou beginnen met een piano,’ vond Rina.


  ‘Hoeveel kost het om zo’n ding te huren?’


  ‘Geen idee, maar daar kom ik wel achter.’


  ‘En wat doen we met die piano als zijn moeder opeens weer opduikt, of zijn vader, of als hij zelf besluit om op te stappen?’


  ‘Ik heb ooit nog les gehad, als kind. En ik word er niet jonger op. Misschien is het tijd om mijn creatieve kant weer eens aan te spreken.’


  


  Toen Decker aanklopte, stopte de muziek. Even later deed Gabe open. ‘Hallo.’


  ‘Heb je even?’ Decker kwam binnen en ging op een van de bedden van zijn zoons zitten. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Goed, hoor.’ Gabe legde de gitaar neer en kneedde zijn handen. ‘Is er iets?’


  ‘Nee. We zijn nog niet veel verder. Vandaag hebben we met een aantal mensen van het hotel gesproken. Ze vonden je moeder een aardige meid, wat ons werk misschien gemakkelijker maakt.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat ze zich haar herinneren.’ Decker zweeg even. ‘Als ik maar met genoeg mensen praat, zal iemand misschien iets te binnen schieten wat jij niet wist.’


  ‘Zoals?’


  ‘Bijvoorbeeld dat je moeder een gast heeft meegenomen naar haar hotelkamer.’ Gabe reageerde niet, dus vroeg Decker: ‘Weet jij of ze contact heeft gehad met iemand buiten de familie? Heeft ze misschien een oude kennis gebeld?’


  De jongen schudde zijn hoofd. ‘Maar ik was er niet altijd bij, natuurlijk. Ze had een repetitielokaal voor me gehuurd bij UCLA, en ik was zeker zes uur per dag van huis.’


  ‘Dus het is mogelijk dat je moeder nog een leven had waar jij niets van wist?’


  ‘Wat bedoelt u nou precies? Dat ze er met iemand anders vandoor is gegaan?’


  Hij was duidelijk van streek. ‘Wat ik bedoel,’ zei Decker, ‘is dat jij niet de hele dag bij haar was, dus misschien hield ze wel iets voor je verborgen.’


  Hij knikte. ‘Oké. Mijn moeder kon weleens geheimzinnig doen. Maar ze zou er niet zomaar vandoor zijn gegaan. Om te beginnen zou Chris haar vermoorden als hij erachter kwam – nou ja, hij zou woedend zijn geworden. Waarschijnlijk zou hij haar toch vinden en haar terughalen, dus wat had het voor zin? En in de tweede plaats zou ze nooit verdwijnen zonder het mij te zeggen.’


  ‘Daar heb je gelijk in, denk ik. Ik hoor van iedereen hoe dol ze op je was.’


  Gabe staarde nors voor zich uit. Decker had een open zenuw geraakt, dat was duidelijk. ‘Ik hou je op de hoogte. Het spijt me dat ik verder nog niets weet.’ De jongen keek nog steeds verongelijkt. ‘Wauw, zes uur repeteren per dag,’ zei Decker. ‘Dat is niet mis.’


  ‘Ongeveer gemiddeld.’ Gabe haalde zijn schouders op.


  ‘Studeerde je thuis ook zoveel?’


  ‘Ik had maar school tot één uur.’ Hij wachtte even. ‘Gelukkig maar, want die school is voor het grootste deel toch tijdverspilling.’


  ‘Dat zal Hannah met je eens zijn, denk ik. Krijgen kinderen zoals jij niet vaak thuisonderwijs?’


  ‘Ja, maar dat wilde ik niet. Mijn vader is een nachtdier en slaapt dikwijls uit tot diep in de ochtend. Hij is heel gevoelig voor geluid. Als hij slaapt, moet het stil zijn. Daarom was het beter voor mij om buiten de deur te studeren.’


  ‘Hoe serieus ben je met die muziek?’ vroeg Decker.


  De jongen zette zijn bril af, poetste de glazen met zijn shirt en zette hem weer op. ‘Ik weet niet wat ik daarop moet antwoorden.’


  ‘Wil je er je beroep van maken? Als professioneel pianist?’


  ‘Ik geloof dat u me vraagt of ik concertpianist wil worden. Dat is een interessante vraag. Waarschijnlijk zou u mijn leraren moeten vragen of ik daar het talent voor heb.’


  ‘Wie waren je leraren?’


  ‘Thuis ging ik drie dagen per week naar Juilliard. We hadden het er toch over waar ik zou moeten wonen? In de herfst zou ik me kunnen aanmelden bij Juilliard. Mijn laatste leraar is professor daar en zei dat ik mocht komen wanneer ik wilde. Waarschijnlijk kan ik in de herfst wel beginnen. Dan heb ik in elk geval onderdak als er nog geen oplossing is.’


  ‘Zou je dat liever willen?’


  ‘Liever dan bij mijn tante in te trekken, dat zeker.’ Hij trommelde met zijn vingers op het tafeltje. ‘Ik had eigenlijk gehoopt dat ik naar een algemene universiteit zou kunnen gaan, zoals Harvard of Princeton. Het is nu te laat om me nog aan te melden voor volgend jaar, maar ik weet dat ze ook jongere studenten aannemen met een bijzonder talent. Dan moet ik nog wel een extra examen doen, denk ik.’


  ‘Heb je tot nu toe alle examens gedaan?’


  Hij knikte.


  ‘Met goede cijfers?’


  ‘Heel redelijk, maar in mijn geval niet eens nodig, denk ik. Ik zou ook met een muziekbeurs naar een van de betere universiteiten kunnen gaan. Ik heb genoeg concoursen gewonnen om indruk te maken, en ik weet hoe ik op een auditie de suggestie moet wekken dat ik nog beter speel dan ik feitelijk doe. Ik kan mezelf goed presenteren.’


  ‘Zou je op je zestiende al alleen willen wonen?’ vroeg Decker.


  ‘Ik heb het grootste deel van mijn leven alleen gewoond, dus dat is geen probleem.’ Gabe dacht na. ‘Nee, dat is niet helemaal waar. Mijn moeder was altijd een factor in mijn leven.’ Zijn ogen werden vochtig. ‘Ik mis haar. Maar om uw eerste vraag te beantwoorden: ik ben goed genoeg om van klassieke muziek mijn beroep te maken. Ik zou kamermuziek en kleinere stukken met orkest kunnen spelen. Maar dat is heel wat anders dan concertpianist. Mijn leraar in New York wil me opgeven voor het Chopin-concours in Warschau, als ik oud genoeg ben, over vijf jaar. Ik hou van Chopin en toevallig interpreteer ik hem ook heel goed. Maar het zou echt schelen als ik een leraar had.’ Hij lachte. ‘Het zou schelen als ik een piano had!’


  ‘Rina en ik hadden het erover. Ze vroeg me of jij het een goed idee zou vinden als we een piano huurden.’


  ‘Man, dat zou geweldig zijn!’ Zijn hele gezicht lichtte op. ‘En u hoeft het niet te betalen. Ik heb al dat geld van mijn moeder. Ik betaal de huur wel, als u er ruimte voor wilt maken hier in huis.’


  Decker keek hem aan. ‘Gabe, ik heb het je niet eerder gevraagd omdat ik het te privé vond. Maar ik vraag het je nu wel. Ik zou graag zien wat je moeder had achtergelaten in die kluis.’


  ‘Alleen wat geld en papieren.’


  ‘Dan zou ik die papieren graag bekijken.’


  De jongen werd wat nerveus. ‘Oké, maar het is niet veel. Alleen mijn geboortebewijs, mijn paspoort en wat bankrekeningen.’


  Decker voelde zijn onwil aan. ‘En haar eigen geboorteakte en paspoort?’


  ‘Dat weet ik niet, inspecteur. Ik heb gewoon het geld ertussenuit gehaald en veilig opgeborgen.’


  ‘Toch wil ik die papieren graag zien. Bankrekeningen kunnen me veel vertellen.’


  ‘Eh, oké.’ Gabe stond op. ‘Ik heb een paar minuten nodig om ze op te zoeken, dan kom ik ze wel brengen.’


  Met andere woorden: Ga de kamer uit terwijl ik ze zoek.


  Decker stond op. ‘Ik wil me niet met jouw financiën bemoeien, maar hoeveel contant geld had ze in die kluis?’


  ‘Ongeveer vijfduizend dollar.’


  ‘Dat is veel geld, als je bedenkt dat ze de meeste van haar rekeningen met creditcards betaalde.’


  Gabe haalde zijn schouders op.


  ‘Heb jij een creditcard?’


  Hij knikte.


  Decker moest de informatie uit hem trekken. ‘En ben je de primaire kaarthouder?’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Wie betaalt de afrekening van de creditcard? Je moeder of je vader?’


  ‘Chris betaalt altijd alles.’


  ‘Oké. Maar je moeder werkte toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan had ze ook geld van zichzelf.’


  ‘Dat zal wel.’


  ‘Gaf ze haar geld aan Chris?’ Weer haalde Gabe zijn schouders op. Hij probeerde tijd te winnen. ‘Vind je het goed als ik de betalingen van je creditcard bekijk?’


  ‘Ik heb er niets mee betaald, behalve een paar koppen koffie en wat boeken.’


  ‘Ik wil alleen het traject zien. Ik probeer nog steeds je vader te bereiken, en als hij alles betaalt, heeft de bank misschien wat gegevens over hem.’


  Gabe sloeg zijn ogen neer. ‘Inspecteur, het is misschien beter om mijn vader erbuiten te laten. Als hij er niets mee te maken heeft, waarom zouden we hem dan lastigvallen en kwaad maken? En als hij het wél heeft gedaan, wil ik het niet weten.’


  ‘Dus ik krijg de afrekeningen van je creditcard niet te zien?’


  Gabe kromp ineen. ‘Mag ik erover nadenken? Ik ben niet dol op Chris, maar ik wil ook niet dat hij door mijn toedoen achter de tralies komt of zoiets.’


  ‘Zelfs niet als hij je moeder heeft vermoord?’ De jongen zweeg. ‘Hoor eens,’ zei Decker, ‘ik merk dat je aarzelt over die papieren. Voor hetzelfde geld heeft je vader toch contact met je opgenomen en je instructies gegeven wat je wel en niet mag doen.’ Hij wachtte even en zag dat de jongen bloosde. Hij bracht hem in een moeilijke positie. ‘Gabe, ik ben politieman. Dus vraag ik je die dingen. Maar je hoeft niets te doen waarvan je later spijt zou hebben. Denk er maar over na. Ik wil alleen het beste voor je moeder. Net als jij.’


  ‘Ik zal erover denken. Fijn dat u zoveel begrip hebt.’


  ‘Wie zegt dat ik begrip heb?’ Decker woelde even met zijn hand door Gabes haar. ‘Je vader staat op mijn werkbriefje, en ik zal alles doen om hem te vinden. Maar jij bent mij niet, en je hoeft hem niet te verraden. Ik begrijp best dat je je beide ouders wilt sparen.’


  Gabes grijnsde bitter. ‘Zo is het altijd geweest.’


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Op woensdagmorgen om acht uur zat Decker al op kantoor achter een cappuccino, dankzij het espressoapparaat en Marges nieuwe talenten als barista. Ze had de machine ongeveer een maand geleden meegebracht, en sindsdien was de koffie bij de recherche nooit meer hetzelfde geweest. Op dit moment was ze duidelijk de populairste rechercheur van het hele team – de enige die melk kon laten schuimen. ‘Heb je alle cassettes nu gezien?’


  ‘Ja.’ Ze nam een slok en gaf zichzelf een melksnor, die ze weglikte met haar tong. ‘Op het eind had ik vierkante ogen. We mogen de tapes nog een dagje houden, zei Povich, dus zal ik ze nog eens bekijken.’


  ‘Je hebt haar wel naar binnen zien komen, maar niet naar buiten.’


  ‘Lang niet iedereen was goed herkenbaar op die beelden, zoals ik gisteren al zei. Daarom wil ik ze nog eens zien.’


  ‘En Garth Hammerling?’ vroeg Decker.


  ‘Als hij erbij was, heb ik hem niet herkend, maar dat geldt dus voor een heleboel mensen.’


  Oliver kwam binnen door de open deur. ‘Dat ruikt lekker. Doe mij er ook maar een.’


  ‘Dat is goed, maar alleen als ik je mag leren om het zelf te doen,’ zei Marge.


  ‘Ik ben heel onhandig met koffie.’


  Ze maakte geen aanstalten om overeind te komen. ‘Ik zei net tegen de inspecteur dat we Adrianna niet meer hebben gezien nadat ze op zondagavond haar auto had geparkeerd en het ziekenhuis was binnengegaan.’


  Oliver trok een stoel bij. ‘Ja, mijn ogen werden moe van het turen, en ik keek niet eens naar porno.’


  ‘Ik had vannacht een droom,’ zei Marge.


  ‘Kwam ik erin voor?’


  ‘Nee, jij niet, maar Adrianna Blanc wel.’


  Oliver pakte het koffiekopje uit Marges hand. ‘Toe nou! Alsjeblieft?’


  ‘Drink maar op. Het is toch al mijn tweede.’


  ‘Wat droomde je dan?’ vroeg Decker.


  ‘O ja, mijn droom. De hele nacht spookten die tapes door mijn hoofd, al die korrelige mensen in zwartwit, die het beeld in en uit liepen. Maar opeens schrok ik wakker omdat me iets opviel. Ik weet niet eens of het echt zo is, of een spookbeeld van vannacht.’


  Oliver ging rechtop zitten. ‘Wat had je dan gezien?’


  ‘Was er ook een serie waarin we een vrouw in een operatieschort naar buiten zagen gaan door de hoofdingang, om ongeveer zes uur ’s ochtends? Ze keek op haar mobieltje, haalde toen iets uit haar zak dat op een tweede mobiel leek, en stapte weer naar binnen.’


  Oliver fronste zijn voorhoofd. ‘Ja… en dat was Adrianna Blanc, denk jij?’


  ‘Dat beeld kwam opeens weer bij me op. Waarom dachten we dat zij het niet was?’


  ‘Dat wisten we niet, Marge, omdat we haar gezicht niet konden zien. Bovendien was Adrianna tot omstreeks kwart over acht in het ziekenhuis gebleven. Dus zelfs als zij het was, hebben we daar niet veel aan.’


  ‘Toch wil ik die cassette nog eens zien,’ zei Marge. ‘Ik vraag me af waarom iemand het ziekenhuis uit stapt, onmiddellijk omkeert en weer naar binnen verdwijnt. En waarom had ze twee mobieltjes bij zich?’


  ‘Misschien is ze naar buiten gegaan om op haar mobiel te bellen omdat ze in een deel van het ziekenhuis werkt waar ze geen bereik heeft.’


  ‘Oké, dat verklaart die ene telefoon, maar waarom twee?’


  ‘Misschien was de andere een pager. Toen ze het nummer zag, is ze misschien weer teruggegaan omdat iemand haar nodig had.’


  Marge knikte. ‘Dan moeten we misschien uitzoeken of Adrianna op dat moment is opgeroepen.’


  ‘Op haar mobiel hebben we geen uitgaande gesprekken gevonden vóór kwart over acht,’ zei Oliver.


  ‘Iets heeft haar afgeleid. Maar wie zou ze hebben gebeld, zo vroeg in de ochtend?’


  Decker haalde zijn schouders op. ‘Het kan zijn dat ze Garth wilde bellen om het uit te maken. Maar ze werd opgeroepen op haar pager en moest weer naar binnen.’


  ‘Is dat geen vreemde tijd om je vriend te bellen om hem te dumpen?’


  ‘Ze had een paar minuten pauze,’ opperde Oliver, ‘en ze wilde het achter de rug hebben.’


  ‘Waar denk je aan, Marge?’ vroeg Decker.


  ‘Ik vraag me af of ze toch niet iemand bij de Garage heeft ontmoet die haar eindelijk de moed heeft gegeven om het uit te maken met Garth. En daarna hebben zij en de ware Jacob misschien een afspraak gemaakt voor de volgende morgen, toen hij haar heeft vermoord.’


  ‘Maar hoe kan ze iemand hebben ontmoet terwijl wij nooit hebben gezien dat ze het ziekenhuis verliet?’ vroeg Oliver.


  ‘Ze móét naar buiten zijn gekomen. Wij hebben haar gewoon gemist. Als we het beeld kunnen vergroten van de vrouw die mij steeds door het hoofd spookt, weten we in elk geval hoe ze eruitzag op de dag dat ze is vermoord.’


  ‘Laten we dat proberen,’ zei Decker.


  ‘Het is een bizarre moord,’ zei Marge. ‘De moordenaar heeft geen enkele poging gedaan het lichaam te verbergen, maar het juist achtergelaten op een heel dramatische manier. Alsof hij er trots op was. En het leek ook gepland. Blijkbaar heeft ze zich niet verzet. Het wekt op mij niet de indruk van een ruzie tussen een verliefd stelletje, een ruzie die zwaar uit de hand gelopen is.’


  ‘Jij denkt dus echt dat ze een afspraakje had,’ zei Oliver.


  ‘Ik wil gewoon weten met wie Adrianna heeft gesproken op de avond voordat ze stierf.’


  ‘Ga maar terug naar de Garage en vraag de gasten of ze haar herkennen,’ zei Decker. ‘Ik heb dit al eerder gezegd, maar het is altijd mogelijk dat jullie Adrianna niet op die tapes hebben gezien omdat ze het ziekenhuis niet levend heeft verlaten. Ik vermoed dat ze is verdoofd of vergiftigd voordat ze werd opgehangen. Ga terug naar St. Tim’s om een nauwkeuriger tijdschema te krijgen. Dan ben je een heel eind verder.’


  ‘Toch moet ze uit dat ziekenhuis zijn verdwenen, rabbi,’ zei Marge. ‘Anders hadden we haar lichaam niet op die bouwplaats kunnen vinden.’


  ‘Lichamen worden voortdurend uit ziekenhuizen weggehaald door lijkwagens van rouwcentra en busjes van de patholoog,’ zei Decker. ‘Misschien heeft iemand haar meegenomen in een lijkzak.’


  


  ‘Ik heb Donatti gevonden,’ zei Eliza over de telefoon. ‘Een van die parkeerkaartjes was voor een Lexus uit 2009 met een papieren nummerbord van Luxury Cars & Vans in Westwood. Dat is een kwartier tot twintig minuten rijden van het hotel. Het huurcontract is ingevuld door Donatti. Volgens het ticket arriveerde hij om achttien over twaalf en is hij om dertien voor drie weer vertrokken. Om drie minuten voor halfvier in de middag heeft hij de auto ingeleverd.’


  ‘Goed werk.’


  ‘Het probleem is dat het spoor daarna doodloopt. Hij moet toch vervoer hebben gehad vanaf de autoverhuurder. Ik heb de plaatselijke taxibedrijven gebeld. Het dichtstbijzijnde vrachtje was op bijna een kilometer afstand, om vijf over vier. Ik probeer nu de taxichauffeur te pakken te krijgen om te horen of hij zich Donatti herinnert. Maar misschien was de klant heel iemand anders. En ik denk niet dat hij de bus genomen heeft.’


  ‘Nee, ik ook niet. En de hotels? Chris kwam hier op zaterdagochtend aan. Waar heeft hij gelogeerd?’


  ‘Ik heb alle hotels in Westwood al geprobeerd. Nu ben ik bezig met Beverly Hills – het Montage, het Beverly Wilshire, het Beverly Hills Hotel – maar ik heb hem nog niet gevonden. Misschien een van de kleinere hotels.’


  ‘Of hij heeft in het park geslapen. Jezus, die man is wel lastig te vinden.’ Decker streek met zijn vingers door zijn haar. ‘Gabe heeft zijn moeder om vier uur die middag nog gesproken. Terry klonk vrolijk genoeg, zei hij. Rond halfzeven, zeven uur, kwam hij op hun hotelkamer terug en was ze verdwenen. Als Donatti haar iets heeft gedaan, had hij daar maar twee of drie uur de tijd voor, hooguit. Dus moet hij zijn teruggekomen vlak nadat hij was vertrokken. Is hij met ander vervoer weer teruggegaan naar het hotel?’


  ‘Niet met een taxi, maar ik heb de verhuurbedrijven nog niet geprobeerd.’


  ‘Misschien had hij een tweede auto en was hij steeds al van plan om naar zijn vrouw terug te gaan toen ik weg was.’


  ‘Zou ze zo dom zijn geweest om hem binnen te laten?’


  ‘Ze hadden in een redelijk goede sfeer afscheid genomen. Hij leek wel oké. Misschien liet ze zich verrassen.’


  ‘Of misschien is hij toch niet teruggegaan,’ opperde Eliza. ‘We concentreren ons wel op hem, maar we moeten ook bedenken dat Terry heel toeschietelijk was. Het is altijd mogelijk dat een fout type die toeschietelijkheid heel anders heeft uitgelegd.’


  ‘Maar dan zou de hotelkamer toch sporen van een worsteling moeten vertonen. Bovendien is haar auto verdwenen, en haar tasje met haar sleutels.’ Decker dacht even na. ‘Auto’s verdwijnen niet zo makkelijk als mensen. Je zou denken dat we hem nu wel gevonden zouden hebben. Vreemd genoeg is dat niet zo.’


  ‘Ik zal de plaatselijke garages en parkeerterreinen bellen,’ zei Eliza.


  ‘Goed idee. Ik vraag me alleen af of ze echt zo ver weg is. Ik geloof dat haar zoon zijn paspoort en geboortebewijs in de kluis van het hotel heeft gevonden, maar haar papieren niet. Misschien heeft ze die meegenomen voordat ze vertrok.’


  ‘Klinkt logisch.’ Een stilte. ‘Je zei dat je gelóóft dat haar zoon zijn paspoort heeft meegenomen. Hoezo?’


  ‘Nou, ik vroeg hem of ik de papieren mocht zien die in de kluis hadden gelegen, maar dat wilde Gabe niet. Toen ik hem naar het paspoort en het geboortebewijs van zijn moeder vroeg, zei hij niet veel. Hij houdt iets verborgen. Maar vroeg of laat kom ik er wel achter.’


  Eliza dacht na. ‘Dus je hebt zijn geboorteakte niet gezien?’


  ‘Nee. Waarom?’


  ‘Ik vroeg me af of ze Chris als vader heeft opgegeven. Misschien verborg Terry een groot geheim en heeft Chris dat ontdekt. Ik bedoel, we weten altijd wie de moeder is; dat geldt niet altijd voor de vader.’


  ‘Dat lijkt me vergezocht. Ze was zestien en maagd toen ze hem leerde kennen.’


  ‘Goed, dus hij heeft haar ontmaagd. Dat wil niet zeggen dat hij haar ook zwanger heeft gemaakt. Zei je niet dat hij een tijdje in de gevangenis had gezeten? Misschien kreeg ze genoeg van het wachten.’


  ‘Misschien.’ Decker dacht na. ‘Als hij had ontdekt dat het kind niet van hem was, zou hij haar hebben vermoord.’


  ‘Je zegt het zelf. En de echte vader zou op het geboortebewijs kunnen staan. Of misschien hield ze een DNA-test verborgen. Zo gaan die dingen. Met een boze beroepsmoordenaar is het kwaad kersen eten, inspecteur.’


  


  De vrouw aan de telefoon leek niet zo jong meer. Ze maakte zich bekend als Ramona White. ‘Ik ben op zoek naar inspecteur Detter.’


  ‘U spreekt met inspecteur Decker.’


  ‘O, is het Decker? Ik kan het handschrift van mijn kleinzoon niet goed lezen.’


  ‘Waar kan ik u mee van dienst zijn, Ms. White?’


  ‘Het is Mrs. White. Ik bel u terug.’


  ‘Over…’


  ‘Dat weet ik niet. Ik kreeg bericht of ik u wilde terugbellen.’


  Decker moest even nadenken. Kleinzoon, grootmoeder… ‘O ja. Het ging over uw schoonzoon, Eddie Booker. Weet u waar hij is?’


  ‘Hij is op een cruise, met mijn dochter.’


  ‘En weet u wanneer ze terugkomen?’


  ‘Over een paar dagen. Het is een cruise naar Acapulco. Ze hadden mij ook uitgenodigd, maar ik word zeeziek. Bovendien moet iemand hier thuis toch op die monsters passen.’


  ‘Weet u de naam van de rederij?’


  ‘Seacoast, Seacrest, of zoiets.’


  ‘Zou ik ze kunnen bereiken?’


  ‘Via de rederij, denk ik. Ze hebben me wel hun reisschema gegeven. Is het dringend?’


  ‘Nee, hoor. Maar als u iets van Eddie hoort, kunt u hem dan doorgeven dat ik contact met hem zoek?’


  ‘Wat is er aan de hand? Is hij in moeilijkheden?’


  ‘Niet dat ik weet. Heeft hij al eerder moeilijkheden gehad?’


  ‘Voor zover ik weet niet, maar wat zegt dat? Zelf ben ik drie keer getrouwd geweest. In het begin zijn het allemaal schatten, maar aan het eind blijkt het schorem te zijn. Dus neem me niet kwalijk als ik cynisch klink. Dat is nu eenmaal mijn ervaring met mannen.’


  


  Hoeveel de tape ook werd vertraagd, de rechercheurs konden het gezicht van de vrouw niet onderscheiden. Ze was om zes uur ’s ochtends uit het ziekenhuis naar buiten gestapt en een paar seconden later weer naar binnen verdwenen, maar wie ze was, bleef een mysterie.


  Oliver deed het licht weer aan. ‘Daar schieten we dus niets mee op.’


  ‘Nee. Laten we alle video’s nog maar eens bekijken.’


  Oliver keek op de klok aan de muur. ‘Over een halfuurtje komen Aaron Otis en Greg Reyburn. Laten we eerst maar met die jongens praten voordat we de tapes weer gaan bekijken.’


  ‘Heel verstandig.’ Marge wierp een blik op haar mobiel. ‘Hm…’ Ze belde haar voicemail en luisterde de berichten af. ‘Dat was St. Tim’s. Een zekere Hilda, als ik het goed heb verstaan. Adrianna is om zeven minuten over zes opgeroepen via haar pager. Dus die tweede telefoon was vermoedelijk een pager.’


  ‘En dat betekent dat de vrouw op die video waarschijnlijk toch Adrianna was,’ zei Oliver.


  ‘Maar wie probeerde ze te bellen?’ vroeg Marge.


  ‘Garth, denk ik. Maar dat is niet terug te vinden in haar telefoongegevens. De verbinding is dus niet tot stand gekomen. Zullen we een kop koffie gaan drinken?’


  ‘Decker heeft me Adrianna’s dagboek gegeven. Ik wil het nog even doorlezen voordat we met de mannen gaan praten. Misschien kan ik een aanwijzing ontdekken voor een relatie tussen Aaron en haar. Zet zelf maar koffie.’


  ‘Ik kan dat apparaat niet bedienen, dat weet je.’


  ‘En dat is mijn probleem omdat…’


  ‘Oké, oké.’ Hij stond op. ‘Ik zal door de zure appel heen bijten. Leer me maar hoe ik schuim moet maken.’


  ‘Ander keertje, Scott. Ik heb het nu druk.’


  ‘Hoe lang duurt dat helemaal?’


  ‘Niet zo lang, eerlijk gezegd, maar daar gaat het niet om. Vanochtend vroeg stond ik klaar om het je te leren, maar toen had je geen zin.’


  ‘En als ik op mijn knieën ga?’


  Ze stond op. ‘Als je jezelf wilt vernederen, dan toch niet voor een simpele latte.’


  ‘Lieverd, ik heb mezelf voor heel wat minder vernederd. In elk geval zal de latte me na afloop niet in mijn gezicht meppen.’
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  Marge was oud genoeg om zich de tijd te herinneren toen een tatoeage nog iets betekende en zo’n versiering hand in hand ging met crimineel gedrag en het lidmaatschap van een gevaarlijke bende. De enige andere acceptabele tatoeages in die tijd, zoals een hartje met de tekst ‘moeder’, waren voorbehouden aan de mannen van de Amerikaanse strijdkrachten. De rest van de mannelijke bevolking deed daar niet aan. Tegenwoordig waren de inktplaatjes volstrekt normaal en werden ze gedragen als een permanent sieraad. Tatoeages waren bijna – als ze het zo mocht zeggen – een conventionele decoratie geworden. Het enige praktische nut dat ze opleverden lag op het terrein van de identificatie, omdat geen twee tatoeages volstrekt aan elkaar gelijk waren.


  Aaron Otis was volgekalkt met veelkleurige slingers over zijn hele linkerarm, terwijl zijn rechterarm was getatoeëerd met een serie armbanden waaronder, om maar een paar voorbeelden te noemen, een cirkel van prikkeldraad met scheermesjes, een band van Japanse lettertekens, een slang en een rij kogels in een munitiegordel. De enige plek waar Aaron au naturel te bewonderen viel, was zijn magere gezicht, gebruind, gegroefd en met blonde stoppels, alsof hij zijn hele leven in de Outback had gewoond. Hij droeg een zwart T-shirt, een beige cargobroek en Loafer Vans aan zijn blote voeten.


  Greg Reyburn was wat kritischer in de keuze van zijn motieven, maar zijn huid bevatte toch voldoende inkt voor het schrijven van een hele novelle. De jongeman had een gemiddeld postuur, zwarte krullen, hoge jukbeenderen en een puntige kin. Zijn ogen, net als die van zijn reisgenoot, waren roodomrand, met donkere wallen. Hij droeg jeans, een zwart polohemd en sandalen.


  Marge had hen in twee verschillende verhoorkamers gezet. Terwijl Scott zich uitleefde op Greg Reyburn, zou zij zich over Aaron Otis ontfermen. Ze bracht een blikje fris voor hem mee, kwam naast hem zitten en boog zich moederlijk naar voren. ‘Je ziet er moe uit.’


  ‘Afgepeigerd.’ Otis pakte het blikje aan en bedankte haar. ‘Het zijn een paar zware dagen geweest.’ Hij dronk gulzig. ‘Na die vakantie en de reparaties aan de auto ben ik nog blut ook.’ Hij schetste aanhalingstekens in de lucht bij het woord ‘vakantie’. ‘Het was een complete ramp. En nu zit u me ook nog aan te kijken met van die voodoo-ogen!’


  Marge pakte haar opschrijfboekje. ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Omdat Adrianna mij had gebeld, en niet Garth. Als ik had geweten dat ze zou sterven, zou ik… Nou, ik weet niet eens wat ik zou hebben gedaan. Het is gewoon doodeng. Ik heb haar nog gesproken, en toen… nou ja, doodeng.’


  Marge knikte.


  ‘Ik bedoel, wat is er precies gebeurd? Toen ik haar sprak, was er nog niets aan de hand. Ze was behoorlijk kwaad, dat wel, maar… Dit is krankzinnig.’


  ‘Wat doe je voor werk, Aaron?’


  ‘Ik?’


  ‘Ja. Hoe kom je aan de kost?’


  ‘Ik ben aannemer.’


  ‘Dus je bouwt huizen?’


  ‘Nou, eigenlijk ben ik onderaannemer voor de grotere bedrijven.’


  ‘Oké.’ Was het toeval dat Adrianna op een bouwplaats was gevonden? Niet dat Otis haar zelf kon hebben vermoord, als hij kilometers bij haar vandaan was geweest. ‘Hoe ken je Garth?’


  ‘We hebben samen op school gezeten. Ik ken hem al sinds de brugklas.’


  ‘Wat kun je me over hem vertellen?’


  ‘Hij is een beste vent. Een beetje ijdel, maar dat mag toch?’


  ‘Jullie zijn goede vrienden?’


  ‘Jazeker. Daarom schrok ik ook erg toen…’ Hij zweeg.


  ‘Heeft hij nog contact met je opgenomen sinds hij vertrok?’ vroeg Marge.


  ‘Nee.’ Een tel. ‘En dat vind ik toch wel zorgelijk. Waar kan hij zijn, als hij niet naar huis is gegaan?’


  ‘Dat vragen wij ons ook af. We hebben de passagierslijsten van de vliegmaatschappijen gecontroleerd, en het blijkt dat hij naar Burbank is gevlogen. Maar daarna ontbreekt ieder spoor. Hij is jouw vriend. Als hij wilde onderduiken, waar zou hij dan kunnen zijn?’


  ‘Ik weet het niet.’ Hij spande een van zijn biceps. De tatoeages rond zijn arm zetten uit en krompen weer samen. ‘Zijn familie woont hier. Hebt u die al gebeld?’


  ‘Ja, meteen. Zijn moeder dacht dat hij nog bij jullie was.’


  ‘Het ziet er niet goed voor hem uit… Dat hij zomaar is verdwenen, bedoel ik.’


  ‘Of er is hem iets ernstigs overkomen. We zoeken hem ook om vast te stellen dat er niets aan de hand is.’


  Otis sperde zijn ogen open. ‘Denkt u dat hij dood is?’


  ‘Dat weten we niet, Aaron. We weten alleen dat Adrianna is vermoord. Het zou wel heel triest zijn als er zoiets ook met Garth was gebeurd.’


  ‘Wauw.’ Hij krabde zich aan zijn veelkleurige arm. ‘Wat krankzinnig, allemaal. Ik dacht pas nog… weet u…’


  ‘Nee? Zeg het maar.’


  ‘Dat u Garth als verdachte zag. Hoewel ik niet begrijp hoe hij dat dan gedaan kan hebben. Toen hij uit Reno vertrok, bleef er niet genoeg tijd meer over.’


  Marge sprak hem niet tegen. Garth had er de tijd voor gehad, maar het was krap. In plaats daarvan zei ze: ‘Hoe reageerde Garth eigenlijk toen je hem over Adrianna’s telefoontje vertelde?’


  ‘Hij schrok er behoorlijk van.’


  ‘Wat zei hij precies?’


  ‘Ik weet het niet letterlijk meer. Dat hij er de pest aan had als Adrianna in zo’n bui was, en dat hij naar huis moest om met haar te praten. Dat kon niet over de telefoon.’


  ‘Als ze in zo’n bui was? Had ze het al eerder uitgemaakt?’


  ‘Ja, ze hadden constant ruzie.’


  ‘Waarover?’


  ‘Van alles. Hun relatie, die dingen.’


  ‘Kun je me een voorbeeld geven?’


  ‘Hij klaagde dat Adrianna zo overheersend was. Ze hield hem veel te veel in de gaten. En daar had ze het recht niet toe, want zo’n lieverdje was ze zelf ook niet.’ Otis staarde naar zijn schoot. ‘Ik moet niet voor Garth praten, hier.’


  ‘En haar kant van de zaak?’


  ‘Dat weet ik niet. Garth is mijn vriend.’


  ‘Maar toch belde ze jou om te zeggen dat ze het uitmaakte. Hoe moeten we dat zien?’


  ‘Dat ze mijn telefoonnummer had en niet met Garth wilde praten.’


  Marge boog zich nog dichter naar hem toe. ‘Er zit wel meer achter. Volgens mij had jij ook wel een goede relatie met Adrianna.’


  ‘Welnee.’ Hij ontweek haar blik.


  ‘Denk daar nog eens goed over na, Aaron.’ Marge trok zich terug om hem meer ruimte te geven. ‘Wist je dat Adrianna een dagboek bijhield?’


  Opeens bloosde hij. Hoewel Adrianna in haar dagboek wel iets over andere mannen schreef, noemde ze nooit namen. Marge had geen idee of ze ooit een date met Aaron had gehad, maar als dat zo was, zou Otis zichzelf – zoals de meeste mannen – belangrijk genoeg vinden om met name te worden genoemd.


  ‘Aaron?’


  ‘Het stelde echt niets voor.’


  ‘Maar het was meer dan een onenightstand,’ loog Marge.


  ‘Oké. Het was een onenightstand die drie of vier keer is gebeurd. Maar het betekende niets, voor haar of voor mij. Ze zocht even wat anders. Omdat ze kwaad was op Garth, die haar belazerde.’


  ‘Waarom gingen ze dan niet uit elkaar?’


  ‘Dat deden ze dus wel. Nou ja, Adrianna was van plan om het uit te maken.’


  ‘Waarom duurde dat zo lang?’


  ‘Dat weet ik niet. Ze hadden al een tijd problemen.’


  ‘Waarom denk je dat Garth zo lang bij haar bleef?’


  ‘Omdat ze een geile meid was. Tenminste, dat denk ik.’


  ‘Weet je dat ook uit eigen ervaring?’


  ‘Hé, doe me een lol.’


  ‘Ze is dood, Aaron. Wij moeten alles weten. Waarom zeg je dat ze geil was?’


  De jongeman leek ineen te krimpen. ‘Ze deed dingen die heel wat meiden niet willen. Alles mocht. En ze gaf Garth ook nog geld.’


  ‘De ideale vriendin, zo te horen. Waarom belazerde hij haar dan?’


  Een scheve grijns. ‘Mannen deugen nou eenmaal niet.’


  Een passende, maar niet helemaal eerlijke kwalificatie van de andere sekse. Maar Adrianna had ook haar zwakheden. ‘Als ze zo geil was, Aaron, waarom liet je het dan bij drie of vier keer?’


  ‘Zij wilde niet meer.’


  ‘En was je daar kwaad over?’


  ‘Nee, ik vond het best.’


  ‘Maar waarom had ze de pest in dat Garth haar bedroog als ze het zelf ook deed?’


  ‘Geen idee. Ik ben moe, brigadier. Ik kan niet meer helder denken.’


  ‘Heeft ze je verteld waarom ze jou niet meer wilde?’


  ‘Ze had het uit haar systeem gewerkt, zei ze. Als u begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Nee, ik geloof het niet. Leg eens uit.’


  ‘Hoor eens, brigadier, ik was heus niet de eerste die ze naaide uit wraak, en ook niet de laatste.’


  ‘Hoe weet je dat ze dat ook met anderen deed?’


  ‘Omdat ze het me vertelde, elke keer dat ze een vent oppikte waar Garth niets van wist.’


  ‘Jullie moeten toch goed bevriend zijn geweest als ze je over haar liefdesleven vertelde. Waarom denk je dat ze jou vertrouwde?’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien dacht ze dat ik het aan Garth zou doorvertellen, zodat die jaloers zou worden.’


  ‘En héb je het aan Garth verteld?’


  ‘Shit, nee! Als ik het had gezegd, was hij me naar de strot gevlogen.’


  ‘Denk je dat Garth het je kwalijk had genomen, terwijl hij zelf ook met andere vrouwen rotzooide?’


  ‘Ik denk dat hij op een bepaalde manier toch van haar hield. Waarom zou hij anders zijn vakantie hebben afgebroken om haar tot bedaren te brengen?’


  ‘Geen idee, Aaron. Eerlijk gezegd vraag ik me af wat er gebeurd zou zijn als hij haar niét tot bedaren had gebracht.’


  ‘Ik weet het niet. Ik vind de hele zaak krankzinnig.’


  ‘Misschien had hun relatie minder met seks te maken dan met geld. Omdat Adrianna hem geld leende. Hoe wist jij eigenlijk dat zij Garth’ reisjes naar Vegas betaalde?’


  ‘Omdat ik het hem een keer vroeg. Hij had altijd geld voor Vegas. Hij zei dat ze hem zakgeld meegaf.’


  ‘En wat zei jij daarop?’


  ‘Prettig geregeld, of zoiets.’


  ‘Ze werkte als verpleegster. Hoe kwam ze aan dat geld?’


  ‘Van haar moeder, denk ik. Haar ouders hebben geld.’


  ‘Zei ze dat tegen je – dat ze geld van haar moeder kreeg?’


  ‘Dat zou best kunnen. Het punt is dat ze allebei altijd genoeg geld hadden voor drank en wiet en feestjes. Ze was dol op feesten.’ Zijn ogen werden vochtig. ‘Vreselijk, echt verschrikkelijk, dat iemand haar heeft opgehangen. Wie doet zoiets?’


  Marge zuchtte inwendig. Het was een retorische vraag, maar ze had hem wel een half dozijn antwoorden kunnen geven, die allemaal even luguber waren.


  


  ‘Dus Otis is aannemer. Heel interessant.’ Decker dacht na. ‘Maar doet het er iets toe?’


  Marge trok een stoel bij, ging zitten en legde haar hoofd zo ver in haar nek dat ze naar het plafond kon staren. ‘Ik zal nagaan of hij iets met het huis van de Grossmans te maken had, waar Adrianna is gevonden.’


  ‘Volgens mij zijn aannemers altijd schuldig totdat het tegendeel is bewezen,’ merkte Oliver op.


  ‘Over aannemers gesproken,’ zei Decker, ‘hebben jullie Keith Wald of Chuck Tinsley nog te pakken gekregen?’


  ‘Wald heb ik wel gesproken,’ zei Marge. ‘We hebben een afspraak gemaakt. Tinsley heeft nog niet teruggebeld.’ Ze keek Oliver aan. ‘Wat doet Reyburn voor werk?’


  ‘Hij is filmtechnicus bij WB-Studio’s in Burbank.’


  ‘En hoe heeft hij Garth ontmoet?’ vroeg Decker.


  ‘Ze kennen elkaar alledrie nog uit de brugklas.’


  ‘Als een van hen in problemen zat,’ zei Decker, ‘zouden de anderen hem dan dekken?’


  ‘De Drie Musketiers, dat soort onzin?’ zei Oliver. ‘Misschien. Aan de andere kant, hoe loyaal zul je zijn als je vriend je vriendinnetje naait?’


  ‘Ik vraag me af of Greg Reyburn ook op Adrianna’s sekslijstje stond.’


  ‘Dat weet ik niet, want ik heb het hem niet gevraagd.’


  ‘Is hij hier nog?’ vroeg Decker.


  ‘Nee, hij is een halfuur geleden vertrokken. Ik kan het hem vragen, maar we weten dat Adrianna met iedereen het bed in dook, net als Garth. Eén meer of minder maakt niet veel uit.’


  ‘Als zijn vrienden zich schuldig voelden omdat ze met Adrianna sliepen,’ opperde Marge, ‘zijn ze misschien bereid geweest hem te helpen met het lichaam.’


  ‘Hoe konden ze hem helpen als ze totaal ergens anders waren?’ vroeg Oliver.


  ‘Misschien heeft Aaron tegen Garth gezegd dat hij het lichaam bij het huis van de Grossmans kon dumpen.’


  ‘Als Aaron iets met die bouwplaats te maken had, moet hij hebben beseft dat hij daar later problemen mee zou krijgen.’


  ‘Niets ten nadele van Mr. Otis,’ zei Marge, ‘maar hij is geen Harvard-type. Misschien heeft Garth hem in paniek gebeld en heeft Aaron hem de eerste plek genoemd die hem te binnen schoot.’


  ‘Vraag aan Wald of Otis bij dat project betrokken is. Wanneer gaan jullie tweeën naar St. Tim’s? We moeten Adrianna’s gangen nog nagaan.’


  ‘Dat staat boven aan ons lijstje,’ zei Oliver, ‘maar eerst wil ik koffie.’


  ‘Niet voor mij,’ zei Marge. ‘Zet zelf maar koffie, Scott.’


  ‘De vorige keer dat ik het probeerde, heb ik mijn hand verbrand,’ klaagde Oliver.


  ‘Oefening baart kunst.’ Marge stond op. ‘Maar ik zal het je nog één keer voordoen. Wie had kunnen denken dat zo’n klein apparaat zo verslavend kon zijn?’


  ‘Het is geen verslaving, het is een voorkeur.’


  ‘Ja, blijf maar ontkennen. Totdat je totaal afhankelijk bent,’ zei Marge. ‘Misschien moeten we wel afkickklinieken voor koffie organiseren, mensen. Wie van ons heeft nooit een cafeïnehoofdpijn gehad? Als mensen bereid zijn vijf dollar neer te tellen voor iets dat ongeveer veertig cent kost, kunnen we ze er ook van overtuigen dat ze een verslaving hebben waar ze vanaf moeten. Allemaal deel van die moderne neiging om de schuld af te schuiven. Wel de eer willen, maar niet de persoonlijke verantwoordelijkheid.’


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Decker had zijn voeten op het bureau gelegd. Zijn deur was dicht en het was een van die zeldzame momenten dat hij zichzelf een adempauze gunde. Hij moest even bijkomen na een emotioneel telefoongesprek met Kathy Blanc. De drang om een moordzaak op te lossen was als jeuk op een plek waar hij niet bij kon om te krabben. Op dit moment zat hij te bellen met Eliza Slaughter, die hij nauwelijks kon verstaan. ‘Waar zit je ergens? Ik hoor een heleboel ruis op de lijn.’


  ‘Ik ben… een veld. Wacht even, dan loop… mijn auto. Ik… je terug.’


  En ze hing op. Terwijl hij wachtte tot ze terugbelde, bladerde Decker zijn telefonische berichten door. Het grootste deel van de ochtend had hij gesprekken gevoerd met de mensen van het hotel – voorzover die er nog waren. Het was lastig om iemand over de telefoon te ondervragen, en een paar medewerkers moesten misschien nog persoonlijk worden bezocht. Decker had ook nog even met de patholoog gesproken. Uit het sectierapport bleek dat Adrianna Blanc was overleden aan verstikking door ophanging. Ze had ook kneuzingen en schaafwonden, ontstaan bij het slepen van het lichaam.


  De telefoon ging weer, en Decker nam op.


  ‘Is het zo beter?’ vroeg Eliza.


  ‘Ja, een heel stuk. Wat is er aan de hand?’


  ‘Nieuwe ontwikkelingen. Ik heb het grootste deel van de dag allerlei garages, opslagloodsen en autosloperijen afgelopen. Omdat je voor garages en loodsen nu eenmaal een sleutel en toestemming van de eigenaar nodig hebt, heb ik maar voor de makkelijkste oplossing gekozen: de autoslopers. Niemand schijnt het erg te vinden als je tussen stapels autowrakken loopt te zoeken. Ik ben nu bij de derde. Ze liggen allemaal in de Valley.’


  ‘Ja, het oosten en het noorden. Ik heb nog op bureau Foothill gewerkt.’


  ‘Ik sta nu bij een autosloperij in jullie district. Ken je Tully’s Scrap Metal?’


  ‘Bij Rinaldi.’


  ‘Kom hier naartoe. Ik heb iets gevonden.’


  ‘Een Mercedes E550 uit 2009?’


  ‘Ik denk het wel, hoewel het merk en het model moeilijk meer te herkennen zijn als de auto totaal gestript is. Zilverkleurig, dat wel.’


  ‘Wanneer is hij binnengekomen?’


  ‘De jongen die hier nu rondloopt weet het niet zeker. Een paar dagen geleden, denkt hij. We proberen de eigenaar van het terrein te bereiken. Hij heeft de papieren.’


  ‘Ik ben er over een halfuur.’


  ‘Tot straks, dan.’ Eliza wachtte een seconde. ‘Terry heeft toch op school gezeten in het westen van de Valley?’


  ‘Klopt.’


  ‘Dus misschien kende ze dit terrein.’


  ‘Alles is mogelijk.’


  ‘Maar je twijfelt.’


  ‘Ik weet het niet, Eliza. Belangrijker lijkt me dat Chris Donatti – of Chris Whitman, toen nog – op school heeft gezeten in de Valley. En als puber reed hij in een stoere bak. Terwijl Terry kwam lopen of de bus nam.’


  


  Cappuccino’s hadden een kalmerende uitwerking op Oliver. Misschien kwam het door de melk, maar de eerste slok bracht Scott al bijna in extase. Hij had niet alleen geleerd hoe het koffiezetapparaat werkte, maar eindelijk ook de kunst van het schuimen onder de knie gekregen.


  Ze waren samen op weg naar St. Tim’s, Marge achter het stuur en Scott naast haar.


  ‘Ik voel me wel een mietje,’ zei Oliver.


  ‘Dat je latte drinkt, maakt je geen mietje. Italiaanse mannen drinken ook latte en cappuccino.’ Marge glimlachte. ‘Behalve ’s middags, natuurlijk. Dan drinken ze espresso, omdat koffie met melk bij het ontbijt hoort.’


  ‘Zijn we hier in Italië, Marge?’


  ‘Ik zeg alleen…’


  ‘Voor zover ik weet, is de voertaal hier niet Italiaans…’


  ‘Ik geef je alleen een lesje in culinaire geschiedenis.’


  ‘Weet je, Dunn, ik zie een tv-show in het verschiet. Jij, in je uniform, bezig om sojamelk te verwarmen, terwijl je de kijkertjes uitlegt hoe je een gewapende overval kunt voorkomen. Ik heb ook al een naam voor het programma: Cop Does Coffee.’


  ‘Het klinkt als een pornofilm.’


  Oliver grijnsde. ‘Zou ook een goed idee zijn.’ Hij nam een laatste slok van zijn bekertje latte. ‘Wat gaan we doen?’


  Marge gaf rechts aan. ‘Eerst brengen we de tapes naar Ivan Povich terug.’


  ‘Heb je hem al gesproken?’


  ‘Ik heb een bericht voor hem achtergelaten dat we de beelden van het platform van de ambulances willen zien.’


  ‘Waarom heeft Povich ons die tapes niet meegegeven?’


  ‘Geen idee. In eerste instantie, toen we het hem vroegen, dacht hij misschien dat we alleen de video’s van de voetgangers wilden zien.’


  ‘Dus jij houdt er rekening mee dat Adrianna in een lijkzak naar buiten is gedragen?’


  ‘Het zou kunnen.’ Marge zweeg een moment. ‘Als ze in het ziekenhuis is vermoord, vraag ik me af wat er verkeerd is gegaan. En of er getuigen zijn van een ruzie tussen Garth en Adrianna, met moord als mogelijk gevolg.’


  ‘Waarom denk je dat ze door haar vriend of door iemand binnen haar eigen kringetje is vermoord?’ vroeg Oliver. ‘Als we Aaron en Greg mogen geloven, kan ze best een avontuurtje met een vreemde hebben gehad, dat is misgelopen. Greg heeft ons dingen over Adrianna verteld. Misschien heeft ze met iemand geflirt, en is dat fataal afgelopen. Misschien legde ze het aan met een getrouwde dokter of iemand van de directie en dreigde ze hun affaire bekend te maken.’


  ‘Maar waarom zou ze opeens hebben besloten haar avontuurtjes aan de grote klok te hangen?’


  ‘Omdat ze kwaad was op Garth maar zich afreageerde op andere mannen,’ zei Oliver. ‘Want dat is wat vrouwen doen.’


  ‘Mannen niet, dan?’ Marge lachte. ‘Wat dacht je van seriemoordenaars die hun moeder haten?’


  ‘Ik zit je maar te stangen.’ Hij wachtte even. ‘Maar je zou denken dat ze had teruggevochten als iemand geprobeerd had haar te vermoorden.’


  Marge sloeg links af. ‘Tenzij ze allebei stoned waren. Stel dat ze half van de wereld was?’


  ‘Er zijn bij de sectie geen sporen aangetroffen van cocaïne, drank of wiet. Dat staat vast.’


  ‘Misschien was het een veel exotischer drug. Wie heeft er nu makkelijker toegang tot allerlei middelen dan iemand die in een ziekenhuis werkt en de sleutel heeft van alle medicijnkasten?’


  ‘Die hebben ze niet,’ zei Oliver. ‘Volgens mij moeten ze tekenen voor die medicijnen. Maar we kunnen de logboeken controleren. We zouden sterker staan als er een rare drug op het lijstje staat waarvan zij sporen in haar lichaam had.’


  ‘Het probleem is dat je soms moet weten waar je naar zoekt om het ook daadwerkelijk in het lichaam te kunnen vinden,’ zei Marge.


  ‘Oliver draaide de dop van zijn thermosfles en veegde het schuim eraf met zijn vinger. ‘Je kijkt nogal sceptisch. Wat zit je dwars?’


  ‘Die dodelijke afloop van Adrianna’s date. Wat kan er zijn gedaan of gezegd dat het zo gruwelijk afliep?’


  ‘Je weet hoe die dingen gaan, Margie. Het begint stompzinnig en het eindigt in een tragedie.’


  


  Marge en Oliver zaten weer in de controlekamer van St. Tim’s. Tot hun stomme verbazing had Peter nog altijd dienst. ‘Gaat hij weleens naar huis?’ vroeg Oliver aan Ivan Povich.


  ‘Hij gaat naar huis, hij komt weer terug.’ Povich pakte de cassetteband. ‘Ik heb je bericht gekregen,’ zei hij tegen de brigadier. ‘Dit zijn de beelden van de parkeerplaats van de ambulances. We hebben overal camera’s. Je vroeg om tapes van de in- en uitgangen. Ik heb geen moment aan de ambulances gedacht. Mijn fout. Als ik het had begrepen, had je deze ook wel gekregen.’


  ‘Geen probleem,’ zei Marge.


  ‘We hebben geluk. Deze tape was bijna overschreven. Maar ik heb hier waar je om vroeg.’


  ‘Een gelukje is altijd welkom,’ zei Marge.


  Povich stak de cassette in de machine en spoelde hem door tot maandag. Het drietal tuurde naar de monitor. Ambulances kwamen binnen met onfortuinlijke patiënten, op brancards gebonden en gekoppeld aan infusen. Binnen het tijdsverloop waar het om ging, zagen ze voornamelijk dezelfde mensen in dezelfde wagens, hoewel er ook andere ambulances van andere plaatsen kwamen.


  Geen lijkzakken. Maar toch ontdekte Marge iets interessants. Om dertien minuten over elf reed er een gewone personenauto achteruit naar het platform en verdween toen uit beeld. Ze keek nog een minuut of twee en sperde toen haar ogen open.


  ‘Stop de tape!’


  ‘Wat is er?’ vroeg Oliver.


  Marge gaf geen antwoord. ‘Ga eens een paar beeldjes terug.’


  ‘Wat zie je dan, Marge?’ drong Oliver aan.


  ‘Dat weet ik niet precies. Daarom wil ik het nog eens zien.’


  De tape werd teruggespoeld. De zwart-witte gedaanten sprongen schokkerig van het ene beeldje naar het andere.


  ‘Stop!’ zei Marge weer, wijzend naar een kleine, eenzame gestalte die bij het platform stond. ‘Kun je dit beeld uitvergroten?’


  ‘Peter, kom eens hier,’ zei Povich. ‘Kun je dit vergroten?’


  Peter kwam zwijgend overeind, boog zich naar de monitor, en het kleine figuurtje werd groter – maar ook waziger.


  ‘Herken je iets, Scott?’ vroeg Marge.


  ‘Nee. Ik zie alleen maar een vage vlek.’


  ‘Maak het maar weer kleiner, Peter.’ De zwijgzame technicus verkleinde de gestalte enigszins. ‘En nu?’


  Oliver tuurde naar het scherm. ‘Nee.’


  ‘Je moet niet naar haar gezicht kijken, maar naar haar operatieschort, haar lengte en postuur.’


  ‘Mandy Kowalski.’


  ‘Dat zou heel goed kunnen.’


  ‘Misschien.’


  ‘Maar wat doet ze daar? Staat ze te kijken hoe er brancards in de ambulances worden in- en uitgeladen?’


  ‘Er is maar één manier om daarachter te komen.’ Oliver stond op. ‘Laten we haar gaan zoeken om het te vragen.’
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  Tully’s Scrap was al bijna veertig jaar een vertrouwde naam in de westelijke heuvels. De sloperij was nu in handen van Caleb ‘Audi’ Sayd, een man van achtentwintig, die mogelijk Egyptische voorouders had maar geboren en getogen was in Californië, zoals duidelijk te horen was aan zijn nasale accent. Hij was ongeveer een meter tachtig, tachtig kilo, met zwart haar en donkere ogen. Zijn werkkleding bestond uit low-rider jeans, een wit T-shirt en combat-boots. Hij had zijn armen over elkaar geslagen, met zijn handen onder zijn oksels gestoken. Hij schudde zijn hoofd toen Decker de foto van Terry McLaughlin tevoorschijn haalde.


  ‘Nee, nooit gezien,’ verklaarde Audi.


  ‘Weet u het zeker?’ vroeg Eliza Slaughter.


  Audi tikte op de foto. ‘Dat smoeltje? Ik had het me heus wel herinnerd als ik haar gezien had.’


  Ze stonden in een oceaan van halfgesloopte, gestripte en geplette autowrakken. De meeste waren al lang geleden van de straat gehaald. Het stuk schroot waarvoor de twee rechercheurs belangstelling hadden was een gestript en tot een pakketje samengeperst zilveren blok metaal dat in een vorig leven vermoedelijk een Mercedes E550 was geweest. Het wrak was Eliza onmiddellijk opgevallen, alsof het naar haar toeterde met een loeiende claxon.


  Decker keek nog eens naar de hoop schroot. ‘Wat kunt u me erover vertellen? Ik zie geen roest, dus het moet een nieuwe auto zijn.’


  ‘Het was een nieuwe, ja,’ zei Audi. ‘Daarom viel hij me ook op. Je stript meestal geen goede auto’s.’


  ‘Dus dat vond u verdacht?’ zei Eliza.


  ‘Natuurlijk was dat verdacht. De auto was ook niet binnengebracht door een van mijn vaste contacten.’


  ‘Weet u nog wie hem bracht?’


  ‘Ik had de man nooit eerder gezien. Maar hij had het kentekenbewijs en ik heb nog even met het bureau Wegverkeer gebeld voordat ik hem een aanbod deed. Alles klopte.’


  ‘Hebt u zijn naam?’ vroeg Decker.


  ‘De papieren liggen in mijn kantoortje.’ Audi wees naar een stacaravan. ‘Hij heette Jones.’


  ‘Voornaam?’


  ‘Die kan ik me niet herinneren. Ik weet niet of hij die heeft genoemd.’


  ‘Hoe zag hij eruit?’ vroeg Eliza.


  ‘Donker van tint. Sluik, donker haar, bruine ogen. Kleiner en magerder dan ik.’


  ‘Latino?’


  ‘Zou kunnen. Hij had een licht accent, maar ik kon het niet plaatsen.’


  ‘Midden-Oosten?’


  ‘Nee, rechercheur. Dat zou ik wel hebben herkend.’


  ‘Wanneer kwam hij ermee?’


  ‘Eh, afgelopen zaterdag of zondag. Ik heb de datum nog wel.’


  ‘Zaterdag of zondag?’ herhaalde Decker.


  ‘Ja, ergens in het weekend.’


  Dat klopte niet met Deckers redenering. Hij begon zich al af te vragen of het de juiste auto was. ‘Hoe was hij gekleed?’


  ‘Als een monteur. Overall, T-shirt. Maar hij had schone nagels en zachte handen, alsof hij nog nooit vuil werk had gedaan. Vreemd, maar we horen wel meer vreemde verhalen.’


  ‘Wat zei hij dan?’


  ‘Dat er zoveel nare herinneringen aan de auto kleefden, herinneringen aan zijn ex-vrouw of ex-vriendin. Ik geloofde er niet veel van, maar zoals ik al zei, hij had de juiste papieren.’


  ‘Dus u hebt niet doorgevraagd?’ zei Eliza.


  ‘In dit werk krijg je te maken met heel wat vreemde types. Dat weet je, als je in schroot en auto-onderdelen handelt.’ Hij telde de punten op zijn vingers af. ‘Als de auto niet is opgevoerd, niet bij een misdrijf is gebruikt, geen eigendom van een crimineel is geweest en de juiste papieren heeft, dan stel je verder geen vragen. Ik wil geen moeilijkheden, rechercheur.’


  ‘Hoeveel hebt u hem betaald?’ vroeg Decker.


  ‘Ik heb hem een heel laag bod gedaan, maar hij ging meteen akkoord. Het ging hem niet om het geld, hij wilde gewoon dat die auto zo snel mogelijk tot schroot werd verwerkt. Later kwam hij nog kijken of het echt was gebeurd en vroeg hij me om het wrak ergens midden op het terrein te verbergen. Dat kostte extra, zei ik, en dat heeft hij ook betaald. Toen alles geregeld was, is hij weer vertrokken.’


  ‘En wat hebt u met de onderdelen gedaan?’


  ‘Hij heeft alleen het wrak hier ingeleverd. Ik weet niet waar de onderdelen gebleven zijn.’


  ‘En u had nooit eerder zaken met hem gedaan?’ vroeg Eliza.


  ‘Dan had ik dat wel gezegd.’


  ‘Wilt u de gegevens van die Mr. Jones voor me opzoeken?’ vroeg Decker. ‘Vooral zijn voornaam zou handig zijn.’


  ‘Goed.’ Het drietal liep naar de stacaravan. Binnen was het warm, ondanks een paar zoemende ventilatoren. Tot de inrichting behoorden een bureau met keurige stapeltjes paperassen, een bureaustoel, vier klapstoeltjes en een rij ordners. Audi ging zitten en dronk een bekertje water uit een koeler. Toen pakte hij een stapel papieren en vond meteen wat hij zocht. Hij gaf het gele velletje van de factuur aan Decker. ‘Dit is het.’


  ‘Bedankt.’ Het eerste wat Decker opviel was de datum, afgelopen zaterdag, de dag vóórdat Terry was verdwenen. Misschien zat hij dus toch fout. De naam van de klant was Atik Jones. ‘Dat is een rare voornaam.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Atik,’ zei Decker.


  ‘Kan ik me niet herinneren. Waarschijnlijk heeft hij die mij nooit gezegd.’


  ‘Hoe hebt u hem dan op die factuur geschreven?’


  ‘Ik heb hem overgenomen van het kentekenbewijs. Ik pak het wel even.’ Audi draaide zijn bureaustoel en zocht in een paar ordners. Toen keek hij verbaasd op. ‘Ik kan het niet vinden. Misschien heb ik het verkeerd opgeborgen. Mag ik die factuur nog eens zien?’


  Decker gaf hem het velletje terug. Audi noteerde een paar cijfers en boog zich weer over de ordners. ‘Ik heb iets verkeerd gedaan, geloof ik. Wat een gezeik. Ik begin weer bij de J. Het kan even duren, want daar zijn er veel van.’


  ‘We wachten wel,’ zei Eliza.


  Na een paar minuten meldde Audi: ‘Aha, gevonden. Blijkbaar had ik de naam verkeerd, of de factuur. Ik had kunnen zweren dat hij Jones zei.’


  Hij gaf Decker het papier. De naam op het kentekenbewijs was niet Jones, maar Jains. Atik Jains. Decker dacht na. ‘Was het misschien een Indiër?’


  ‘Een Navaho, bedoelt u?’


  ‘Nee, geen indiaan, maar een Indiër. Jain of Jains is een Indiase naam.’


  Audi knikte. ‘Ja! Dat zou heel goed kunnen. Hij kwam uit India.’


  Decker keek weer op de verklaring. ‘Kunnen we hier een kopie van krijgen, en van de factuur op uw fax?’


  ‘Ja, hoor.’ Terwijl Audi de papieren kopieerde, zei Decker tegen Eliza: ‘Jains heeft die auto maar zes weken gehad, en daarna heeft hij hem op zaterdag naar de sloop gebracht.’


  ‘Op zaterdag?’


  ‘Dat staat op de factuur.’


  ‘Als hij zes weken eigenaar van die auto is geweest en hem naar de schroot heeft gebracht voordat Terry verdween, is dit dan wel de juiste auto?’


  ‘Geen idee. Maar ik weet wel dat Teresa McLaughlin zes weken geleden hier naartoe is verhuisd,’ zei Decker. ‘We hebben het framenummer en het kentekenbewijs. Zo kun je de geschiedenis van de auto terugvinden.’


  Audi gaf Eliza de kopieën. ‘Verder nog iets?’


  ‘Ja, nog één ding.’ Decker pakte een foto van Chris Donatti. ‘Herkent u deze man?’


  Audi keek van de foto naar Decker. ‘Lange vent, ongeveer uw postuur?’


  Decker voelde zijn hart sneller slaan. ‘Ja?’


  ‘Hij is hier wel geweest. Maar hij zag er ouder uit dan op die foto.’


  ‘Hij ís ook ouder dan op de foto. Wanneer was hij hier?’


  ‘Een dag of twee geleden. Hij liep hier rond toen ik ’s ochtends naar mijn werk kwam.’


  ‘En wat wilde hij?’


  ‘Geen idee. Hij heeft niets gekocht en had ook niets te koop. Hij keek alleen maar. Toen hij vertrok, gaf hij me vijftig dollar omdat ik hem had laten snuffelen.’ Audi grijnsde. ‘Hij haalde het briefje van een dikke stapel, alsof hij dat al duizend keer eerder had gedaan. Ik dacht dat hij me zou vragen zijn bezoekje geheim te houden, maar dat deed hij niet. Hij gaf me een briefje van vijftig en zei bedankt.’


  ‘Hoe lang is hij hier geweest?’


  ‘Een uurtje, ongeveer.’


  ‘En hij zei niet wat hij kwam doen?’ vroeg Eliza.


  ‘Nee. Een vreemd type, maar zoals gezegd, daar ben ik aan gewend.’


  ‘Als hij nog eens komt, wilt u me dan bellen?’ Decker gaf hem zijn kaartje, en Eliza deed hetzelfde. ‘En anders dan Mr. Donatti vraag ik u wel ons bezoekje geheim te houden. Zeg hem niet dat u met mij of rechercheur Slaughter hebt gesproken.’


  ‘Donatti?’


  Decker knikte.


  ‘Is hij een Italiaan?’ Audi trok een grimas. ‘Zo zag hij er niet uit. Toch geen maffia of zo?’


  ‘Op dit moment is hij alleen een getuige die voor ons van belang kan zijn,’ zei Eliza.


  ‘Van belang? Waarvoor?’ vroeg Audi. ‘Volgens jullie kaartjes werken jullie bij Moordzaken.’


  ‘Daarom mag u hem niets vertellen,’ zei Decker. ‘Je weet nooit hoe hij reageert.’


  ‘Hoe dan?’


  Decker vormde met zijn hand een pistool en haalde de denkbeeldige trekker over.


  ‘Dus hij is gevaarlijk?’


  ‘Vooral als hij de pest in krijgt. En op dit moment, voor zover ik weet, zou hij weleens behoorlijk pissig kunnen zijn.’


  


  ‘Mandy werkt vandaag niet.’


  Oliver en Marge waren in gesprek met Hilly McKennick, de hoofdzuster van de zevende verdieping, waar de afdeling voor hart- en longziekten was gevestigd. Hilly was in de veertig, een kleine, pittige vrouw met bruine, ver uiteen geplaatste ogen, een smalle neus, sensueel gewelfde lippen en platinagrijs, jongensachtig kort haar. Mandy Kowalski had de afgelopen zes maanden op de intensive care gewerkt en Hilly was vol lof over haar.


  ‘Wanneer was haar laatste dienst?’ vroeg Marge.


  ‘Volgens mij heeft ze een dubbele dienst gedraaid van zondag tot maandag, zodat ze gisteren en vandaag vrij kon nemen.’


  ‘Waarom had ze haar rooster veranderd?


  ‘Geen idee. Ze had het me gevraagd, en ik kon het regelen. Mandy wil nooit gunsten. Meestal werkt ze zich een slag in de rondte en valt ze in als ik haar nodig heb. Nu vroeg ze iets voor zichzelf, dus wilde ik haar helpen.’


  ‘U mag haar wel,’ constateerde Oliver.


  ‘We zijn niet echt vriendinnen, maar ik heb waardering voor haar.’ Hilly zweeg een moment. ‘Ze werkt misschien wel te hard. Dan heb je ook ontspanning nodig. Ik hou van tuinieren, daar leef ik me in uit. Ik werk op de plaatselijke cameliakwekerij. Camelia’s zijn mijn passie. Janice gaat graag skiën. Darla zingt in de kroeg van de buurt waar ze woont. Maar Mandy heeft alleen haar werk. Geen hobby’s, zelfs geen vriendje, voor zover ik weet. Nu ze een paar dagen vrij vroeg, hoopte ik dat ze misschien iemand had ontmoet. Maar ik heb het niet gevraagd.’


  ‘En vriendinnen?’ vroeg Marge.


  ‘Nou, ik weet dat ze samen met Adrianna op de opleiding heeft gezeten. Ik zie ze weleens samen lunchen, dus misschien zijn ze vriendinnen. Toen ze het nieuws over Adrianna hoorde, stortte ze echt in. Ik vroeg haar of ze vrij wilde, maar dat hoefde niet.’


  Hilly keek peinzend en Oliver vroeg verder.


  ‘Ik maakte me zorgen,’ zei de hoofdzuster. ‘Het leek me niet goed dat ze op de intensive care zou werken als ze zo overstuur was, maar ze deed het prima, zoals gewoonlijk, en ging rustig weer naar huis.’


  Marge liet Hilly een zwart-witfoto zien. ‘Is dit Mandy Kowalski, zou u denken?’


  Hilly tuurde naar de foto. ‘Hij is nogal vaag.’


  ‘Het is een beeld van een bewakingscamera.’


  ‘Het zou kunnen.’ Hilly bestudeerde de foto aandachtig. Toen keek ze op. ‘Hoezo?’


  ‘Dit beeld komt van een camera bij de parkeerplaats van de ambulances,’ zei Oliver tegen haar. ‘Als dit Mandy is, vragen we ons af wat ze daar deed.’


  ‘Ik heb werkelijk geen idee,’ zei Hilly.


  ‘Dus ze hoorde daar niet te zijn?’


  ‘Nee, echt niet. Dus misschien is ze het ook niet. Maar zelfs áls ze het is, wat dan nog?’


  ‘We willen weten waar iedereen was, die maandag dat Adrianna is vermoord,’ zei Marge. ‘Dit beeld komt van maandag. We proberen het tijdvenster te beperken vanaf het einde van Adrianna’s dienst tot het moment waarop haar lichaam werd gevonden.’


  ‘Voorlopig,’ zei Oliver, ‘is alles nog blanco tussen acht uur ’s ochtends en twee uur in de middag.’ De hoofdzuster keek zorgelijk. Oliver vroeg haar wat haar dwars zat. ‘Dit is niet het moment om iets achter te houden.’


  Hilly kauwde op de nagel van haar duim. ‘De dag van Adrianna’s dood hebben ze samen nog koffiegedronken. In de kantine. Dat was geen geheim of zo.’


  Marge wierp een snelle blik naar Oliver. ‘Weet u nog hoe laat?’


  ‘’s Ochtends. Ik herinner me nog de lucht van gebakken bacon.’


  ‘Hebt u toen met ze gesproken?’


  Hilly staarde naar de grond. ‘Heel raar dat ik me dat nog herinner. Nee, ik zei niets tegen hen, want ik was een beetje boos. Mandy had geen pauze, ik wel. En ik kwam mensen tekort omdat ik haar nergens kon vinden. Ik dacht dat ze naar de wc was, want meestal is ze heel verantwoordelijk. Dus ging ik naar beneden om een broodje te halen. Ik stierf van de honger. Toen ik haar met Adrianna zag praten, had ik de pest in. Ik wees op mijn horloge, en Mandy stond meteen op. Later maakte ze haar excuses, maar ik zei dat het wel oké was. Ik wist dat ze een dubbele dienst draaide. Waarschijnlijk was ze gewoon moe geweest en had ze een cafeïnekick nodig.’


  Marge maakte aantekeningen in haar opschrijfboekje. ‘Hebt u enig idee van het tijdstip?’


  ‘Laat me denken… Om kwart over negen heb ik me teruggemeld. Dus omstreeks die tijd. Helpt dat?’


  ‘Jazeker! Zo hebben we er weer een uur bij,’ zei Marge triomfantelijk.


  ‘Enig idee waar ze het over hadden?’ vroeg Oliver aan Hilly.


  ‘Nee. Maar ik weet nog wel dat Mandy een beetje schaapachtig keek toen ze me zag, waarschijnlijk omdat ik haar in stilte een uitbrander gaf.’ Weer zweeg ze een moment. ‘Weet u, nu ik erover nadenk, was het wel een heftig gesprek, al kon ik niet horen waar het over ging. Toen ik de kantine binnenkwam en ze samen zag, had Mandy me niet eens in de gaten. En toen ze me eindelijk ontdekte, moest ze blozen. Ze wist heel goed dat ze geen pauze had.’


  ‘Heftig? Op wat voor manier?’ vroeg Marge.


  ‘Mandy leunde over het tafeltje en Adrianna praatte met haar handen. Maar ik had hooguit een paar seconden om ze te observeren.’


  ‘En Adrianna was aan het woord?’


  Hilly knikte. ‘Ze leek overstuur. Misschien heb ik ze daarom niet zo hard aangepakt. Mandy wilde helpen, zoals gewoonlijk.’


  ‘Hebt u Mandy’s adres?’ vroeg Oliver. ‘Als Adrianna overstuur was, kan Mandy ons misschien vertellen waarom.’


  ‘Hebt u nog niet met Mandy gesproken?’


  ‘Jawel,’ zei Marge. ‘Maar Mandy heeft ons niet verteld dat ze nog koffie had gedronken met Adrianna, dus willen we weten waarom.’


  ‘Het was heel openlijk, hoor,’ zei Hilly. ‘Ze deden niet geheimzinnig of stiekem.’


  ‘Des te vreemder dat ze het ons niet heeft verteld,’ zei Oliver.


  ‘Zelfs als ik u haar adres niet zou geven, komt u er toch wel achter,’ zei Hilly. ‘Dus ik zal u maar helpen.’


  ‘Heel fijn,’ zei Oliver.


  ‘U bent heel openhartig geweest,’ zei Marge. ‘Dat stellen we op prijs.’


  ‘Zo is mijn familie, heel openhartig. Dat heeft voor- en nadelen. Soms heb ik spijt van wat ik zeg. Aan de andere kant zal ik niet snel een maagzweer krijgen van de stress.’
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  ’Ze neemt haar mobiel niet op,’ zei Marge over de telefoon tegen Decker, ‘en ze doet de deur niet open.’


  ‘Waar woont ze?’


  ‘Ze heeft een appartement op drie kilometer van het ziekenhuis.’


  ‘Ze heeft alle recht om rond vijf uur ’s avonds niet thuis te zijn. Misschien is ze vroeg gaan eten en heeft ze haar telefoon uitgezet.’ Hij dacht even na. ‘Het is warm buiten. Hangt er een raar luchtje?’


  ‘Een vage stank van kattenpis voor de deur.’


  ‘Kun je naar binnen kijken?’


  ‘Nee. De jaloezieën zijn dicht. Geen sporen van braak op de voordeur of de ramen.’


  ‘Laat je kaartje achter,’ zei Decker. ‘Als je over een paar uur nog niets van haar gehoord hebt, ga dan terug.’


  ‘Oliver en ik zijn op weg naar de Garage. Dan kunnen we meteen een hapje eten.’


  ‘Wil je Crystal Larabee weer ondervragen?’


  ‘Ja. En nog eens informeren naar die geheimzinnige man met wie Adrianna zat te praten. Misschien dat iemand hem zich herinnert.’


  ‘Het zal nu niet druk zijn aan de bar,’ merkte Decker op.


  ‘Juist daarom,’ zei Marge. ‘Hoe eerder we binnenkomen, des te meer kans dat we iemand treffen die nog niet aangeschoten is.’


  


  Tegen de tijd dat ze samen alle stoelen hadden opgestapeld en het zaaltje hadden opgeruimd, was Hannah’s Volvo nog de enige auto op het slechtverlichte parkeerterrein aan de overkant van de school. Ze rammelde met haar sleutels.


  ‘Ik moet het hek afsluiten.’ Ze probeerde op de tast de juiste sleutel te vinden. ‘Man, wat ben ik moe.’


  ‘Je bent voorzitter,’ zei Gabe. ‘Kun je niet een van je ondergeschikten vragen de stoelen weg te zetten?’


  ‘Ja, dat had ik waarschijnlijk meteen moeten doen, aan het begin van het jaar.’


  Ze wachtten bij het voetgangerslicht. Toen het op groen sprong, sjokten ze de straat over.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg Gabe.


  ‘Halfacht. Ik moet naar huis bellen, anders worden mijn ouders ongerust. Dat doe ik wel uit de auto. Ik wil hier gewoon weg.’


  Ze liep naar het smeedijzeren hek, duwde het open en probeerde het recht op de rail te krijgen. ‘Kun je me even helpen?’


  ‘Zullen we dat maar doen als de auto eruit is?’


  ‘Nee. Ik wil het eerst op de rail hebben.’


  Gabe klemde zijn tas onder zijn arm en zei: ‘Haal jij de auto maar, dan zal ik…’


  Op dat moment hoorde hij het geluid en voelde iets tegen zijn ribben, nog voordat hij de kleine, schimmige figuur rechts van hem had opgemerkt. Een dreigende stem siste iets tegen hem, terwijl de overvaller zijn tas probeerde te grijpen.


  Maar hij hoorde niet echt wat de man zei. Want Gabes enige gedachte was dat iemand probeerde hem zijn hele miezerige bestaan – een verzameling officiële formulieren en bankrekeningen – uit handen te rukken. Dan zou hij niet alleen zijn ouders kwijt zijn, maar ook zijn identiteit. Want als hij de papieren in die tas wilde vervangen, zou hij contact moeten opnemen met Chris en zijn vader moeten uitleggen waarom hij zijn tas had laten stelen door een of andere klootzak.


  Dat alles schoot in een halve seconde door hem heen toen hij de tas met een klap op het hoofd van de overvaller liet neerkomen, terwijl hij hem tegelijk een knietje gaf, waardoor het wapen dat in zijn ribben porde tegen de grond kletterde. Gabe schopte het met de hak van zijn linkerschoen de struiken in en begon op zijn tegenstander in te beuken. Hij bleef maar slaan, en slaan, totdat de overvaller op zijn knieën lag, jammerend en smekend.


  Maar de kreten van de man drongen nauwelijks tot hem door.


  Wat hij wél hoorde was dat Hannah tegen hem stond te schreeuwen. Stop, stop, stop!


  En als bij een dolle hond wist haar commando hem te kalmeren. Zijn bijna mechanische agressie was opeens verdwenen en hij wist weer waar hij was. Het volgende moment voelde hij een bonzende pijn in zijn linkerhand. Hij vervloekte zijn eigen stommiteit en liet het shirt van de overvaller los. De man kroop op handen en voeten bij hem vandaan, krabbelde overeind en ging ervandoor.


  Gabes hand was rauw en nat. Hij bewoog zijn vingers. Niets gebroken.


  God had hem gespaard – deze keer.


  Hannah stond nog steeds te gillen.


  Gabe probeerde door haar hysterie heen te dringen. ‘Oké,’ riep hij. ‘Alles oké.’


  ‘Ben je gek geworden?’ hijgde ze.


  Gabe begreep het niet helemaal. Naar zijn idee had hij goed gereageerd. Waarom stond ze zo te gillen? ‘Hij had een pistool tegen mijn ribben gedrukt.’


  ‘Een pistool? Hij had een pistool? Hij had je wel kunnen vermoorden!’


  ‘Maar dat is dus niet gebeurd, ja?’ Hij hield zijn hand nog steeds omklemd. Niets gebroken, maar het deed wel verrekte veel pijn. ‘Alles in orde.’


  ‘In orde?’ gilde ze. ‘In orde? Je bent helemaal niet in orde! Je bent gestoord!’


  ‘Moest ik me dan laten beroven door die klootzak?’


  ‘Natuurlijk! Waarom heb je hem niet gewoon je tas gegeven?’


  ‘Omdat ik daar geen zin in had!’


  Dat klonk hem zelf ook als een zwak excuus in de oren. En heel even, één seconde maar, overwoog hij om haar in vertrouwen te nemen. Haar te zeggen dat hij gistermiddag zijn vader had gesproken en dat Chris hem al die paperassen had gegeven: zijn bankrekeningen, zijn trust fund, zijn paspoort. Alles zat nog in zijn tas, omdat hij was vergeten het eruit te halen, idioot die hij was. En omdat hij een idioot was, had hij naar Chris terug moeten gaan om op te biechten dat zo’n etter hem had overvallen. Hij had zijn vader nooit meer in de ogen kunnen kijken. Liever dood dan zo’n vernedering. Dat had hij Hannah willen zeggen. Maar dat kon hij niet doen zonder zijn vader te verraden.


  Nee, hij zou gewoon nog een paar dagen moeten wachten.


  Beloofd was beloofd, daar hield hij zich aan, verdomme.


  ‘Omdat je daar geen zin in had!’ riep Hannah. ‘En daarvoor riskeer je een kogel?’


  ‘Het is mijn tas. Waarom zou ik die aan hem moeten geven?’


  ‘Wat zit er dan in dat zo belangrijk is om je leven voor te wagen?’


  ‘Niets bijzonders. Mijn bladmuziek.’


  ‘Je bent niet goed wijs!’ zei ze, met minachting in haar stem.


  ‘Je staat te schelden tegen de verkeerde!’ Hij kreeg genoeg van haar geschreeuw. ‘Ik heb niemand overvallen. Dat was hij. En als ik het risico wil nemen om me te laten neerknallen, dan is dat mijn eigen zaak!’


  ‘Ha!’ hijgde ze. ‘Je bent niet goed bij je hoofd.’


  ‘Hou op met schelden. Het is mijn schuld niet!’


  ‘Ja, het is wél jouw schuld. Je bent bijna op straat neergeschoten om een stomme tas met wat bladmuziek. En als hij míj nou had bedreigd met dat pistool?’


  ‘Daarom heb ik hem juist neergeslagen.’


  ‘Bovendien heb je je handen zwaar bezeerd. Hoe stom is dát?’


  ‘Weet je, ik heb al genoeg ellende in mijn leven zonder dat jij me steeds voor stommeling uitscheldt, oké?’ Hij wuifde haar weg. ‘Wat moet ik met dat gezeik? De groeten!’


  En hij rende de donkere straat uit, zonder te weten waar hij was of waar hij naartoe ging. Hij hoorde dat ze hem achterna kwam, en even later greep ze zijn arm.


  ‘Kom nou mee naar huis.’


  ‘Ga jij maar naar huis, Hannah.’ Hij liep door. ‘Want jij hébt een huis. Ik ben dakloos, of was je dat vergeten?’


  ‘Gabe, wacht nou even. Stop!’ Ze gaf een ruk aan zijn arm. ‘Blijf staan!’


  Opeens stond ze te snikken.


  Hij bleef staan en kreunde.


  Weer zo’n belachelijk wijf dat hulpeloos stond te grienen. Net als zijn moeder. Als die het niet meer aankon, kwamen ook de waterlanders. Zijn tante was ook al zo’n hopeloos geval. Altijd maar janken als ze het moeilijk had, of zich dat verbeeldde. Soms vond hij de agressie van zijn vader nog beter te verdragen dan de hysterie van zijn moeder.


  Het was donker, en hij had honger. Als hij wilde vertrekken, dan toch liever met een volle maag. ‘Goed, Hannah. Dan gaan we terug naar jouw huis, jouw ouders en jouw avondeten, klaargemaakt door jouw moeder!’


  ‘Probeer me niet steeds een schuldgevoel aan te praten,’ gilde ze.


  ‘Als jij ophoudt met schreeuwen.’


  Boos liep Hannah naar haar auto, maar Gabe aarzelde. ‘Ik wil dat pistool nog zoeken. Het is niet zo handig als een kind of een andere klootzak het vindt.’


  Hannah bleef staan. ‘Dat is waar. Ik zal je helpen.’


  ‘Nee, laat mij maar. Keer jij de auto, met de koplampen op de struiken gericht, dan kan ik wat zien, oké?’


  Ze deed wat hij vroeg. Toen hij niet meteen vond wat hij zocht, stapte ze toch uit en hielp hem zoeken. Ze zaten allebei op hun knieën tussen de struiken, waar het stonk naar vuilnis, rottend eten en hondenpoep. Het voelde echt smerig om iets aan te raken, wat dan ook. ‘Misschien was het toch geen pistool, Gabe. Misschien heeft hij je iets anders tegen je ribben gedrukt – die vieze eetstokjes daar.’


  ‘Het waren geen eetstokjes, het was een pistool.’


  ‘Weet jij dan hoe een pistool aanvoelt?’


  ‘Reken maar.’


  Ze zei niets. Soms was het maar beter om niet verder te vragen. Een paar minuten later zag Hannah iets glinsteren. ‘Wat is dat?’


  ‘Waar?’


  ‘Onder die struik rechts van dat McDonald’s-bakje.’


  Gabe liet zich op zijn buik vallen en kroop onder de struik. ‘Goed gezien! Ga maar naar de auto. Ik neem het wel mee.’


  ‘Ik wacht liever op je.’


  ‘Hannah, als dat ding afgaat, kun je beter niet in de buurt zijn. Stap nou in de auto, oké?’


  ‘Ik zal een paar stappen achteruit doen, maar ik laat je hier niet alleen.’ Het was al erg genoeg dat haar vader haar commandeerde, ze liet zich niet de wet voorschrijven door een jochie dat drie jaar jonger was dan zij.


  ‘Goed. Naar achteren, dan.’ Voorzichtig stak Gabe zijn linkerhand onder de struik – een doornstruik, uiteraard. Normaal had hij lange vingers, maar ze waren nu dik en gezwollen als worstjes. Ten slotte sloten ze zich om de kolf van het wapen en trokken het onder de struik vandaan. Hij stond op en verwijderde voorzichtig het magazijn. ‘Een 9mm semi-automaat. Geen eetstokjes, zus.’ Hij borg het pistool in zijn tas, probeerde het hek te sluiten en kromp ineen.


  ‘Laat mij maar,’ zei Hannah.


  ‘Het is zwaar.’


  ‘Als het weer op de rail staat, kan ik het zo dichtschuiven. Jij moet voorzichtig zijn met je hand.’ Ze schoof het hek dicht, sloot het af, stapte in de auto en startte de motor. ‘Sorry dat ik tegen je schreeuwde.’ Ze had tranen in haar ogen. ‘Ik was gewoon geschrokken.’


  ‘Geeft niet. Het spijt me als ik je heb laten schrikken.’


  ‘Ik schrok meer van jou dan van die overvaller.’ Voorzichtig draaide ze de straat in. ‘God, ik dacht echt dat je hem zou vermoorden.’


  ‘Beter dan andersom.’


  ‘Ja, dat wel. Waar is dat pistool nu?’


  ‘In mijn tas.’


  ‘We zullen het aan mijn vader geven. Misschien kan hij erachter komen van wie het is. Laat mij maar vertellen wat er gebeurd is. Ik wil niet dat hij door het lint gaat. Ik ben kalmer in dat soort situaties.’


  ‘Jij bent kalmer in dat soort situaties?’ vroeg Gabe.


  ‘In elk geval ben ik kalmer nu.’


  Ze reden een paar minuten in stilte.


  Ten slotte zei Gabe: ‘Je vader had zich ook niet laten beroven.’


  ‘Mijn vader zit al… weet ik het… veertig jaar bij de politie.’


  ‘Maakt niet uit. Zo zit je in elkaar, of niet.’


  ‘Geweldig. Je bent een superheld.’


  ‘Jezus! Dat zeg ik toch niet?’


  ‘Laat mij het woord nou maar doen, goed?’


  ‘Je doet maar wat je wilt. Hij is jouw vader. Ik ben maar een dakloze buitenstaander.’


  ‘Probeer me niet steeds een schuldgevoel aan te praten.’


  ‘Dat doe ik niet.’ Maar dat deed hij wel. Hij zuchtte eens. ‘Ik zal mijn tante maar bellen of ik het weekend bij haar kan logeren. Ik moest toch al eens bij haar langs.’


  Hannah sprak hem niet tegen. ‘Hoe is het met je handen?’


  ‘Mijn linker doet verrekt veel pijn.’ Hij staarde omhoog. ‘Hij ging meteen neer, die lul. Ik had hem niet in elkaar hoeven slaan. Dat was stom.’


  ‘Ben je links?’


  ‘Nee, rechts. Maar het leek makkelijker hem met mijn linker te slaan. Dat was misschien maar beter ook.’


  ‘We komen langs een 7-Eleven. Ik zal een zak ijs voor je halen.’


  ‘Dat doe ik zelf wel. Jij blijft in de auto.’


  Ze draaide het parkeerterrein op. Gabe stapte uit en kwam vijf minuten later terug met een vijfpondszak ijs. Zodra hij weer zat, scheurde hij de zak open, begroef zijn linkerhand in het bevroren water en hield hem daar tot hij bijna gevoelloos was. Daarna haalde hij hem eruit en deed het opnieuw. ‘Ik heb niets gebroken. Het doet alleen maar een beetje pijn.’


  ‘Gelukkig maar.’


  En daarna zwegen ze, totdat ze thuis waren. Ze stapten allebei uit, Hannah opende de voordeur en Gabe stapte het eerst naar binnen. Decker zat op de bank de krant te lezen. ‘Wat zijn jullie laat.’ Hij keek naar Gabes hand en de zak met ijs. ‘Wat is er met jou gebeurd?’


  De jongen gaf geen antwoord, maar verdween rechtstreeks naar zijn tijdelijke onderkomen.


  ‘Geen paniek, oké?’ zei Hannah.


  Rina kwam de huiskamer binnen. ‘Wat is er?’


  ‘We mankeren niets… ik mankeer niets,’ zei Hannah. ‘Iemand wilde ons beroven.’


  ‘O, mijn God!’ Rina rende op haar dochter toe en omhelsde haar. ‘Ben je gewond?’


  ‘Nee, niets aan de hand.’


  Decker stond op. ‘Heb je de politie gebeld?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Die kerel is ontsnapt.’


  ‘Je had toch de politie moeten bellen. Of mij.’


  ‘Abba, we waren oké, dus…’


  ‘Nee, het is niet oké. De jongen is niet oké,’ zei Decker verwijtend. ‘Hij is gewond, dat zag ik wel. Je had mij meteen moeten bellen. Wat bezielt je?’


  ‘Wil je alsjeblieft niet tegen me schreeuwen?’ Hannah begon te huilen.


  ‘Het is al goed, lieverd,’ troostte Rina haar. ‘Je bent thuis. Je bent veilig.’


  Decker liet zich weer op de bank vallen en stak zijn handen uit naar zijn dochter. ‘Je hebt gelijk. Dit is niet het moment. Ga zitten, schat, alsjeblieft.’ Hannah kwam tussen haar ouders in zitten. ‘Wil je me vertellen wat er precies gebeurd is?’


  ‘Dat weet ik niet eens.’ Ze droogde haar tranen aan haar shirt. ‘Gabe en ik waren bezig het hek dicht te doen van het parkeerterrein…’


  ‘Waarom deed je het hek dicht?’ wilde Decker weten.


  ‘Omdat we de laatsten waren op school.’


  ‘Het is toch niet jouw verantwoordelijkheid om dat hek af te sluiten?’ zei Decker. ‘Ik bel de school.’


  ‘Abba, nee!’


  ‘Hoe bedoel je: nee?’


  ‘Peter, wil je haar laten uitspreken?’ zei Rina.


  Decker balde zijn handen tot vuisten en ontspande ze weer. ‘Sorry. Ga door. Je moest het hek afsluiten.’


  ‘Ja, het hek. En voordat ik het wist lag Gabe boven op die vent en sloeg hem in elkaar. Ik wist niet eens wat er precies gebeurd was, tot achteraf.’


  ‘Wat zei hij dan achteraf?’


  ‘Dat die kerel had geprobeerd zijn tas te stelen. Maar Gabe vocht terug. Hij is niet bang uitgevallen.’


  Rina en Peter wisselden een blik. ‘Dus zo heeft hij zijn hand bezeerd?’ vroeg Decker.


  Hannah knikte.


  ‘Maar die overvaller had geen wapen?’ vroeg Decker.


  ‘Eh, ja, een pistool. Daar porde hij mee in Gabes ribben.’


  ‘Hij had een pistool, maar toch heeft Gabe hem aangevallen?’


  ‘Ja. Stom, niet? Hij had hem gewoon zijn tas moeten geven. Het ging allemaal zo snel. Ik vond het best angstig. Maar je moet hem niet uitkafferen. Dat heb ik al gedaan, genoeg voor ons allebei. Hij voelt zichzelf behoorlijk stom nu.’


  ‘En terecht!’ riep Decker uit.


  Hannah zei niets.


  Rina keek haar man aan. ‘Wat doen we nu?’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Hannah.


  ‘Ze bedoelt dat die stommiteit van Gabe jou je leven had kunnen kosten.’


  ‘Hij… hij reageerde gewoon te onbesuisd,’ zei Hannah. ‘De adrenaline; je weet hoe dat gaat. Eerlijk gezegd, Abba, denk ik dat jij het ook zou hebben gedaan.’


  ‘Ik ben een getrainde politieman, Hannah.’


  ‘Maar als je dat niet was, zou je net zo hebben gehandeld.’


  Decker ging daar niet op in. ‘Ben jij opeens zijn advocaat, of zo?’


  Weer oordeelde Hannah het verstandiger om niets te zeggen.


  Decker keek naar zijn vrouw. ‘Wat vind je dat ik moet doen?’


  ‘Zullen we met hem praten om te vragen hoe het precies is gegaan?’


  ‘Ik heb weinig zin in een therapiesessie. Mag hij hier blijven, dat is de vraag. Of sturen we hem naar zijn tante en trekken we onze handen van de hele toestand af?’


  ‘Je maakt je zorgen dat hij te gewelddadig is?’ vroeg Rina.


  ‘Die gedachte komt wel bij me op, ja. We weten helemaal niets van hem, behalve dat hij de slechte genen van zijn vader heeft.’


  ‘Hij is niet gewelddadig,’ zei Hannah.


  ‘Je vertelt ons net dat hij iemand in elkaar heeft geramd.’


  ‘Ja, een overvaller. Mij niet! Verdorie, misschien heeft hij mijn leven wel gered. Hij is helemaal niet impulsief. Eigenlijk is hij veel te beheerst. En natuurlijk moet je rekening houden met alles wat hij heeft meegemaakt. Ik kan jullie niet zeggen wat je moet doen, maar jullie weten ook dat hij geen huis meer heeft.’


  ‘Hij heeft wel familie, Hannah, maar daar gaat het niet om,’ zei Rina. ‘Moet je zo’n jongen straffen omdat hij iemand wilde beschermen?’


  ‘Wat heel stom was,’ zei Decker.


  ‘Misschien. Of niet. We weten niet precies wat er gebeurd is. En in zijn kringen moet je misschien vechten om zelf geen klappen te krijgen, van je vrienden en je vader.’


  ‘Niet als er een vuurwapen in het spel is,’ zei Decker.


  ‘Weet je…’ Hannah zweeg.


  ‘Wat?’ vroeg Decker.


  ‘Niks.’


  ‘Zeg het nou maar, Hannah. Als ik de juiste beslissing wil nemen, zal ik alles moeten weten.’


  ‘Later gingen we op zoek naar dat pistool,’ zei Hannah. ‘Gabe wilde het niet laten liggen, voor het geval die straatrover terugkwam.’


  ‘Overvaller.’


  ‘Maakt niet uit, Abba. Gabe wilde het wapen niet laten liggen omdat hij bang was dat kleine kinderen het zouden vinden als ze in de struiken speelden.’


  ‘Heel verstandig,’ zei Rina.


  ‘Niet meer dan normaal,’ vond Decker.


  ‘Hoe dan ook, we zochten ernaar, en ik vond twee eetstokjes. Als grapje zei ik dat die vent hem misschien geen pistool tegen de borst had gedrukt, maar eetstokjes. Nee, zei Gabe, het voelde als een pistool. Ik vroeg hem of hij wist hoe een pistool voelde, en hij zei: “Reken maar”.’


  Er viel een stilte.


  ‘Alsof hij ervaring had met wapens,’ verduidelijkte Hannah. ‘Misschien reageerde hij daarom zo. Misschien is hij niet zo bang voor vuurwapens.’


  ‘Dat is juist het probleem, Hannah. Hij zou wél bang moeten zijn voor een vuurwapen.’ Decker zuchtte diep. ‘Maar ik ken zijn vader, en het klopt wat je zei. Mankeer jij helemaal niets?’


  ‘Nee, echt niet.’


  ‘Waar is dat pistool nu?’ vroeg Decker.


  ‘Gabe heeft het.’


  ‘Goed. Dit moet eerst gebeuren.’ Decker stond op. ‘Ik zal het wapen van hem overnemen.’


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  Vroeg in de avond was het meestal rustig in de bars, maar het happy hour van de Garage trok heel wat klanten. Gratis snacks en drankjes voor half geld spraken het kantoorvolk wel aan. Ze waren er allemaal, de dames en heren. Marge vermoedde dat er heel wat advocaten onder waren, want de Garage lag vlak bij de rechtbank. De rest werkte waarschijnlijk bij een bank, een effectenmakelaar of een van de oude, gerespecteerde accountskantoren van L.A. De meesten waren nog jong, eind twintig tot eind dertig.


  Het viel niet mee om een tafeltje te bemachtigen, maar met haar arendsoog ontdekte Marge nog een plekje in de hoek. Samen met Oliver ging ze zitten en bekeek de kaart. Bij Yvette, een cocktail-waitress, bestelden ze hummus en mineraalwater. Yvette had blauwe ogen, schouderlang platinablond haar, lange benen en een imposante boezem. Haar hoofd leek klein in verhouding tot haar lichaam. Ze deed Oliver denken aan een opblaaspop.


  Yvette legde servetjes op de tafel. ‘Ik kom zo terug met uw drankjes.’


  ‘Weet jij hoe laat Crystal begint?’ vroeg Oliver aan het meisje.


  ‘Crystal?’ Alsof die naam haar niets zei.


  ‘Crystal Larabee,’ verduidelijkte Marge. ‘Ze is cocktail-waitress hier.’


  ‘O ja. Die heeft een paar dagen vrij.’


  ‘Omdat een vriend van haar is vermoord,’ zei Oliver.


  Yvette knikte. ‘Ze was behoorlijk overstuur. Nou ja, ik bedoel, wie zou dat niet zijn?’


  Oliver haalde zijn legitimatie tevoorschijn. ‘Wij onderzoeken de moord. Kunnen we even met je praten?’


  ‘Eh, ik heb het nogal druk. Ik zal eerst mijn bestellingen afwerken, dan kom ik zo terug.’


  ‘Dank je.’ Marge keek Oliver aan. ‘Mandy heeft een paar dagen vrij genomen, Crystal ook. Zou dat toeval zijn?’


  ‘Iedereen heeft recht op vrije dagen.’


  ‘Bel Crystal eens op haar mobiel. Dan weten we waar ze is.’


  Hij koos het nummer en hing op toen het toestel tien keer was overgegaan. ‘Ze neemt niet op.’


  ‘Ik herhaal het nog eens, Mandy is niet thuis, en Crystal ook niet.’


  ‘Rijden we naar Crystals appartement?’


  ‘Dat lijkt me verstandig,’ zei Marge. ‘Ik vertrouw het niet erg, Scott, vooral omdat Garth ook wordt vermist.’


  ‘Iedereen heeft het recht om uit eten te gaan, zoals de inspecteur al zei.’


  ‘Dus jij denkt dat er niets aan de hand is?’


  ‘Ik denk niet, dus ik besta.’


  Yvette, de dienster met het kleine hoofd, kwam terug met hun drankjes en de hummus. Behalve de pasta van kikkererwten waren er olijven, uien, augurken, tomaten en een bordje met geroosterde pita. Opeens herinnerde Marge zich dat ze honger had. ‘Dat ziet er lekker uit. Mogen we nog zo’n bord?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Maar ga eerst even zitten,’ zei Oliver.


  ‘Een minuutje maar,’ zei Yvette. ‘Ik kan u echt niets vertellen, want ik weet nergens van.’


  ‘Zullen we beginnen met de feiten?’ zei Oliver. ‘We weten dat Adrianna de avond voor haar dood in de Garage was.’


  ‘We hebben het over zondagavond,’ verduidelijkte Marge.


  ‘Dat weet ik,’ zei Yvette. ‘Toen was ik hier ook. Vreemd.’


  ‘Hoezo vreemd?’ vroeg Oliver.


  ‘Dat je iemand het ene moment nog ziet, en plotseling is ze dood.’ Haar ogen werden vochtig. ‘Crystal gaf haar gratis drankjes. Ik zei nog, doe dat niet, want de baas wordt woest als hij het merkt, maar ze deed het toch.’


  ‘Dus Adrianna dronk?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Sterke drank?’


  Yvette dacht even na. ‘Dat weet ik niet. Hoezo?’


  ‘Ze had geen sporen van alcohol in haar lichaam,’ antwoordde Marge. ‘En iemand zei dat ze het bij frisdrank hield omdat ze nog moest werken.’


  ‘Best mogelijk. Ik lette er niet op. In elk geval mochten ze gratis drinken, Adrianna en die bink met wie ze zat te kletsen. Hij dronk alcohol, dat weet ik zeker.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Bier. Na een paar glazen zei ik tegen Crystal dat ze ermee op moest houden, anders zou ik het tegen de baas zeggen.’ Ze zweeg. ‘Toen werd ze kwaad. Maar het deed er niet toe, want Andrianna stapte op. En die vent ook, een halfuurtje later.’


  ‘Hoe laat was dat ongeveer?’ vroeg Marge.


  ‘Tegen halftien.’


  ‘Hadden ze een klik, denk je?’


  ‘Ze zaten te praten, verder weet ik het niet.’


  ‘Had die man ook een naam?’ vroeg Oliver.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb het niet gehoord.’


  ‘Klinkt de naam Farley bekend?’


  ‘Farley?’


  ‘Crystal herinnerde zich dat hij Farley werd genoemd.’


  Toen Yvette opnieuw haar schouders ophaalde, zei Marge: ‘Of was het gewoon Charley?’


  ‘Geen idee,’ zei Yvette.


  ‘Hoe zag hij eruit?’


  ‘Stoer. Brede borst, gespierde armen. Alsof hij aan zijn conditie werkte. Eigenlijk zo’n type dat je in een homobar verwacht. Hij droeg geen pak, maar wel een jasje.’


  ‘Wat voor jasje?’


  ‘Een soort blazer. Een zwart jasje, met een zwart T-shirt en zwarte jeans. En hij droeg sandalen.’


  ‘Klinkt eerder als Hollywood dan als een advocaat of een effectenmakelaar,’ zei Oliver.


  ‘Ja, klopt. Ik dacht ook aan Hollywood. Of hij deed alsof.’


  ‘Zou je zijn gezicht nog herkennen?’ vroeg Marge.


  ‘Ik heb hem wel goed gezien. Vierkante kin, mannelijke trekken, donkere ogen.’


  ‘Zou je morgen naar het bureau willen komen voor een compositietekening?’ opperde Oliver.


  ‘Ja, hoor.’


  ‘Geweldig,’ zei Marge. ‘En bedankt. Je hebt ons goed geholpen. Heb je een nummer waarop we je kunnen bereiken?’


  Yvette zocht in haar zak en gaf hun een kaartje.


  


  De YVETTE JACKSON BAND


  Wij spelen jazz, rock en gouwe ouwen


  Boek ons voor je volgende feestje, succes verzekerd


  Speciale tarieven voor door de week


  


  Daaronder stond een mobiel nummer met een e-mailadres.


  ‘Ben je zangeres?’ vroeg Marge.


  ‘Zangeres, danseres, musicus. Ik heb vijf jaar gestudeerd aan de Western Conservatory School of Music. Mijn hoofdvak was klassieke gitaar, maar daar ben ik klaar mee. Niemand wordt ’s ochtends wakker met de droom om cocktail-waitress te worden. Maar het betaalt goed, als je jezelf wegcijfert en gewoon je werk doet. Ik heb een leuke lach en grote tieten. Dat herinneren de meeste klanten zich wel als ze een fooi moeten geven.’


  ‘Bedankt voor je kaartje,’ zei Marge. ‘Misschien boek ik je wel een keer. Toevallig hou ik van klassieke gitaar.’


  ‘Ik ook, maar het heeft nadelen. Er is net zoveel vraag naar ons als naar een schrijfmachine. Kent u die oude grap: Wat is het verschil tussen een klassiek gitarist en een pizza?’


  ‘Geen idee,’ zei Oliver. ‘Nou?’


  Yvette stond op van het tafeltje. ‘Van een pizza kan een gezin van vier mensen eten.’


  


  De jongen zat mobiel te bellen toen Decker binnenkwam. Zijn kleren lagen netjes uitgespreid op zijn bed. Zijn toon klonk geërgerd. ‘Goed, hoor, Missy. Andere keer dan maar…’ Gabe rolde met zijn ogen. ‘Nee, dank je, maar leuk dat je het vraagt… Ja, vast wel. Geen punt. Oké… oké… Goed, ik bel je als je terug bent. Dag!’


  Hij hing op, gooide zijn telefoon op het bed en keek Decker aan. ‘Hallo.’


  Decker keek naar de kleren. ‘Ga je op reis?’


  ‘Het leek me een goed idee om een een paar dagen bij mijn tante te logeren. Maar ze gaat dit weekend naar Palm Springs.’ Gabe liet zich op de matras vallen, steunde zijn hoofd op zijn rechterhand en stak zijn linker in de zak met ijs, gesmolten tot prut en koud water. ‘Mama onderhoudt haar al sinds ze het huis uit is, drie jaar geleden. Mijn moeder wordt vermist en is misschien wel dood. Je zou denken dat mijn tante iets anders aan haar hoofd heeft dan een feestje met de meiden in Palm Springs.’


  Decker zei niets.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Gabe. ‘Misschien heeft ze wel gelijk. En Chris ook. Het is veel makkelijker om je nergens iets van aan te trekken.’


  ‘Laat je hand niet te koud worden.’ zei Decker.


  ‘U hebt gelijk.’ Gabe haalde zijn hand uit de zak en bewoog zijn vingers. Ze waren stijf, maar hij kon ze wel buigen. Hij draaide zijn pols.


  ‘Hoe voelt het?’


  ‘Dat komt wel goed.’ Hij keek op. ‘Het spijt me, inspecteur.’


  ‘Dat je bent overvallen?’


  ‘Ik had hem gewoon mijn tas moeten geven.’


  ‘Dat zou verstandiger zijn geweest. Wat zat er voor bijzonders in?’


  ‘Bladmuziek.’ Zijn groene ogen ontweken Deckers blik. ‘Het pistool heb ik daar ook opgeborgen. Het magazijn is eruit.’


  ‘Mag ik het zien?’


  ‘Ja, hoor.’


  Decker pakte de tas van het bed, haalde het wapen en het magazijn eruit en borg ze in een papieren bewijszak. Toen ging hij op het andere bed zitten. ‘Die vent maakte geen geintje. Waarom heb je hem neergeslagen?’


  ‘Ik heb er niet eens over nagedacht,’ zei Gabe. ‘Ik deed het gewoon.’


  ‘Om een tas met bladmuziek?’


  Weer keek de jongen weg. Hij gaf geen antwoord.


  ‘Gabe, je vader was gisteren in de stad.’


  De jongen zei niets.


  ‘Ik denk,’ zei Decker, ‘dat hij contact met je heeft gezocht. Ik denk dat hij je iets heeft gegeven wat vandaag nog in je tas zat. Daarom reageerde je zo. Dus vraag ik het je nog een keer. Wat zat er in die tas?’


  Weer deed Gabe er het zwijgen toe.


  ‘Oké, daar komen we nog op terug,’ zei Decker. ‘Wat heeft Chris tegen je gezegd?’


  ‘Waarom denkt u dat hij in de stad was?’


  ‘Omdat we allebei op zoek zijn naar je moeder en allebei in dezelfde richting denken. Hij is me alleen een paar stappen voor, omdat hij er al zijn tijd en energie in kan steken.’


  ‘Dus u hebt hem gezien?’


  Nu was het Deckers beurt om de vraag te ontwijken. ‘Wij denken dat hij misschien de auto van je moeder heeft gevonden.’


  Gabe keek op. ‘O, ja? Waar dan?’


  ‘Bij een autosloperij, totaal gestript. We hebben het kentekenbewijs en het framenummer. We proberen dat wrak nu te koppelen aan je moeder. Want de auto die wij hebben gevonden stond niet op haar naam.’


  ‘Waarom denkt u dan dat het haar auto is?’


  ‘Hoeveel nieuwe Mercedessen worden er naar de sloop gebracht?’


  


  De puber zweeg een moment. ‘Van wie was die auto dan wel?’


  ‘Van ene Atik Jains. Zegt die naam je iets?’


  ‘Nee.’


  ‘Hij is Indiaas. Niet indiaans, maar Indiaas. Het jaïnisme is een veelvoorkomende religie in India. Kent je moeder Indiërs?’


  ‘Nee,’ zei Gabe, maar hij kleurde.


  ‘Weet je dat je bloost?’ Decker wachtte, en zei toen: ‘Gabriel, we hebben allebei hetzelfde doel – je moeder vinden. We zouden moeten samenwerken.’


  ‘Ik heb geen idee of ze Indiërs kent. Ik hou me niet bezig met het sociale leven van mijn moeder. Voor zover ik weet, heeft ze niet veel vrienden.’


  ‘Maar toch werd je rood toen ik je vroeg of ze Indiërs kende. Waar was dat om?’


  ‘Het betekent waarschijnlijk niets.’


  ‘Vertel het me toch maar.’


  De jongen keek ongemakkelijk. ‘Het is al een tijdje terug. Ik zat een keer in het ziekenhuis te wachten tot mijn moeder klaar was. Het wemelde er van de kerels met tulbanden. Ik was al bang dat er een terroristische dreiging was, of zoiets. Toen ik mijn moeder ernaar vroeg, zei ze dat er niets aan de hand was. Een rijke maharadja moest een hartoperatie ondergaan en die mannen waren zijn lijfwachten.’


  ‘Hoe lang is dat geleden?’


  ‘Even denken. In de tijd dat ik voor het eerst les kreeg aan Juillard. Dat moet dus twee jaar geleden zijn geweest.’


  Decker pakte zijn opschrijfboekje. ‘Oké. En verder?’


  ‘Verder niets,’ zei Gabe. ‘Ik geloof dat ik een grap maakte dat er in India een miljard mensen wonen en die maharadja naar New York kwam om een chirurg te zoeken. Mijn moeder vertelde dat de zoon van de maharadja ook hartspecialist was, en gastchirurg in het ziekenhuis. Hij wilde graag dat zijn vader daar geopereerd zou worden, zodat hij een oogje in het zeil kon houden.’


  De seconden tikten verder.


  ‘Dat was het.’


  ‘En jij was een jaar of twaalf?’


  ‘Zoiets. Ik herinner het me alleen omdat je niet elke dag twintig kerels met tulbanden ziet.’


  ‘Zei je moeder verder nog iets over die maharadja of zijn zoon?’


  ‘Nee.’ Hij staarde naar de grond en stak zijn hand weer in het ijs. ‘Maar ze kende hem wel, die zoon van de maharadja. Hij is al een oude man, trouwens, ergens in de vijftig.’


  Decker glimlachte. ‘Ga door.’


  Gabe zuchtte. ‘Ik had les in de stad, dus ik kwam vaak in Manhattan. Ik nam de bus vanaf huis en na de lessen liep ik naar het ziekenhuis, om met mijn moeder terug te rijden. Op een keer, ongeveer een jaar geleden, was ik eerder klaar, wat nooit gebeurde. Mijn vroegere leraar was een echte slavendrijver, maar hij voelde zich niet goed. Hoe dan ook, ik liep naar het ziekenhuis en zag mijn moeder in gesprek met een man die er een beetje uitzag als Zubin Mehta, met grijzend haar, goed gekleed, heel voornaam.’


  ‘Oké.’ Decker maakte een aantekening. ‘Had je de indruk dat ze elkaar goed kenden?’


  ‘Dat ze elkaar aanraakten, of zo? Dat niet, maar ze praatten wel heel druk met elkaar. En mijn moeder lachte. Toen werd hij opgeroepen, en dat was het. Mijn moeder zag me, en we reden naar huis. Ik vroeg met wie ze had staan praten en ze zei dat hij die hartchirurg was, de zoon van de maharadja met de lijfwachten.’


  Toen Gabe weer zweeg, vroeg Decker: ‘Voelde ze zich verlegen dat jij hen samen had zien praten?’


  ‘Nee,’ zei Gabe. ‘Ze klonk heel zakelijk. Maar ik herinner het me omdat ze maar zelden op haar gemak was met een man. Meestal ontweek ze andere mannen, zelfs als mijn vader niet in de buurt was.’


  ‘Dus ze zat er niet mee?’


  ‘Nee.’ Gabe dacht na. ‘We deden vaak dingen waar we mijn vader niets over vertelden. We gingen naar de film of naar een restaurant, als hij er niet was. Ik ben ook eens naar een kerstfuif geweest met haar. Als ze het voor onszelf wilde houden, zei ze dat tegen me. Maar dat zei ze niet over haar gesprek met die hartchirurg, dus was ik het weer vergeten.’


  ‘Heb je hem later nog weleens samen met je moeder gezien?’


  ‘Nee.’ Hij keek Decker aan. ‘Dat zou ik heel vreemd hebben gevonden. Dus u denkt dat de auto van die Indiase dokter was?’


  ‘Gabe, ik heb geen idee. Maar ik zou wel zijn naam willen weten.’


  ‘Maar als het dezelfde vent is, denkt u dan dat hij haar heeft ontvoerd of…’


  ‘Ik weet het niet.’ Decker verwierp de mogelijkheid dat ze er met de man vandoor was gegaan. Hij dacht even na. ‘Misschien moeten we iemand naar je hand laten kijken.’


  ‘Dat komt wel goed.’


  ‘Voor alle zekerheid.’ Gabe zweeg. Decker vervolgde: ‘Hoor eens, jongen, ik zal eerlijk tegen je zijn. Ik weet dat je je vader hebt getroffen. Hou nu geen bewijzen achter dat je vader iets te maken zou kunnen hebben met de verdwijning van je moeder. Je lijkt totaal niet op Christopher Donatti. Je hoeft je zeker niet voor hem op te offeren.’


  Gabe keek hem niet aan. ‘Hoe weet u zo zeker dat mijn vader gisteren in de stad was?’


  ‘Dat zei ik je al. Hij is bij die autosloperij geweest. We zijn elkaar maar op zesendertig uur misgelopen. Hij zou je niet bellen op je mobieltje, want zo’n gesprek is te traceren. Maar ik weet zeker dat hij contact met je heeft opgenomen om je iets te geven. Ik wil alleen maar weten dat het niets met een misdrijf te maken heeft.’


  Gabe steunde zijn hoofd in zijn handen en zocht koortsachtig naar een uitweg. ‘Ik heb hem ongeveer vijf minuten gesproken. Hij heeft me mijn paspoort, mijn geboortebewijs en wat geld gegeven.’ Zeg hem niets over die bankrekeningen. Die kunnen worden opgespoord. ‘Dat is het.’


  ‘Het is een begin,’ zei Decker. ‘En wat zei hij tegen je?’


  ‘Hij zei: “Hier heb je wat papieren die je misschien nodig hebt. Tot ziens”.’


  ‘En die papieren zaten nog in je tas?’


  Gabe knikte.


  ‘Waar zijn ze nu?’


  Gabe haalde zijn geboorteakte, zijn paspoort en een stapeltje bankbiljetten uit zijn rugtas en gaf ze aan Decker. ‘Als dit belangrijke bewijzen in een strafzaak zijn, hou ze dan maar.’


  ‘Dit zijn geen bewijzen.’ Decker bladerde Gabes paspoort door. Hij was in Engeland geweest, in België, Duitsland, Oostenrijk en Polen. ‘Hoe vond je Europa?’


  ‘Ik deed mee aan pianoconcoursen, dus ik heb er niet veel van gezien.’


  ‘En hoe bracht je het ervan af?’


  ‘Een paar keer gewonnen, een paar keer verloren.’


  ‘Gabe,’ zei Decker, ‘als dit alles is wat hij je heeft gegeven, waarom heb je me dat gisteren dan niet verteld?’


  De jongen haalde zijn schouders op. ‘Weet ik niet.’


  ‘Je houdt nog iets achter.’


  ‘Hoor eens, inspecteur, als ik dacht dat hij mijn moeder had vermoord, zou ik die klootzak zelf wel te grazen nemen. Maar dat denk ik dus niet. Ik had liever dat u hem met rust liet, maar dat gaat niet gebeuren. Aan de andere kant, als Chris het niet heeft gedaan, waarom zou ik u dan helpen?’


  ‘Als Chris je moeder niets heeft gedaan, zou ik hem kunnen vrijpleiten. Dat is al eens eerder gebeurd.’


  ‘Misschien vertrouwt hij u niet.’


  ‘Weet je wat ik denk?’ Stilte. ‘Dat je misschien wel gelijk hebt. Dat hij je moeder niet heeft vermoord. Misschien is je moeder wel gevlucht voor je vader. En als Chris nu naar haar op zoek is, moge God haar genadig zijn als hij haar vindt. Ik begrijp best dat je je vader niet wilt afvallen, Gabe. Maar het is toch beter dat ik haar eerder vind dan hij.’


  ‘Dat is waar, maar ik kan u echt niet helpen. Ik weet niet waar ze zijn, mijn moeder of mijn vader.’


  ‘Dus je vader heeft je alleen papieren gegeven en toen sayonara gezegd?’


  ‘Precies. Het is wel duidelijk dat hij geen contact met me wil, en dat is mij best.’


  ‘Maar je blijft wel loyaal aan hem.’


  ‘Hij zei dat hij haar niet heeft vermoord,’ verklaarde Gabe nadrukkelijk, ‘en ik geloof hem. Hij heeft me die papieren gegeven en is weer vertrokken. Einde verhaal. Verder kan ik u niets vertellen.’


  Decker stak het geboortebewijs en het paspoort in zijn zak. Toen liet hij zijn duim langs het stapeltje bankbiljetten glijden. Allemaal honderdjes, en een heleboel. Hij gaf ze weer terug aan de jongen.


  ‘Hou maar,’ zei Gabe. ‘Als huur.’


  ‘Hou toch op.’ Decker wachtte. ‘Mijn arm wordt moe. Neem dat geld terug.’


  Gabe pakte het geld weer aan. ‘Ik moet echt een tijdje alleen zijn. Mijn tante heeft haar huissleutel onder de deurmat gelegd. Ik denk dat ik daar dit weekend maar naartoe ga.’


  ‘Je kunt niet in je eentje in dat appartement blijven. Als je bij je tante wilt intrekken, zul je moeten wachten tot ze terug is uit Palm Springs.’


  ‘Wat zou ik daar dan moeten uitspoken, inspecteur? Ik drink niet en ik ben niet aan de drugs. Als ik rotzooi wil uithalen, kan dat hier net zo goed als daar. Ik ken helemaal niemand in de stad, maar ik garandeer u dat ik binnen een uur een dealer heb gevonden.’


  ‘O, dat zal vast wel.’


  ‘Dus zal ik u niet langer voor de voeten lopen en naar de flat van mijn tante verkassen. Iedereen blij.’


  ‘Je bent gewoon te jong, Gabe. Het mag niet.’


  ‘Goed,’ gromde de jongen. ‘Dan vertrek ik pas op maandag.’


  ‘Ik schop je de deur niet uit.’


  ‘Hier kan ik niet blijven. U maakt jacht op mijn vader. U bent de vijand.’


  ‘Ik ben de vijand niet. Dan zou je vader je hier nooit laten logeren. Hij weet wie ik ben en dat ik goed voor je zal zorgen. Maar hij weet ook dat ik je heel wat vragen zal stellen omdat je moeder wordt vermist. En dat is op dit moment mijn eerste prioriteit – niet jouw gevoelens, maar het welzijn van je moeder. Als jij maandag bij je tante wilt intrekken, zal ik je niet tegenhouden. Maar het is jouw beslissing, niet de mijne.’


  Gabe wreef in zijn ogen achter zijn brillenglazen. ‘Wat een gezeik!’


  ‘Let op je woorden. Waarom denk je dat je vader je moeder niet heeft vermoord?’


  De tiener keek verbaasd. ‘Dat weet ik niet. Hij klonk heel eerlijk.’


  ‘Je vader is een pathologische leugenaar.’


  ‘Dat weet ik. Maar hij leek echt ontdaan. En nu zegt u dat hij naar haar op zoek is. Ik bedoel, waarom zou hij dat doen als hij haar had vermoord?’


  ‘Ik heb een paar vragen voor je.’ Gabe wachtte. ‘Heeft je moeder in het weekend de auto gebruikt?’


  ‘Even denken… Het lijkt alweer zo lang geleden.’


  ‘Neem er de tijd voor.’


  ‘Op zaterdagochtend heb ik gestudeerd. Toen ben ik teruggegaan naar het hotel. We zijn lopend naar Westwood vertrokken om een film te zien en te eten. Op zondag was ik de hele dag in het repetitielokaal. Ik weet niet of mijn moeder haar auto heeft gebruikt, maar ze heeft mij in elk geval nergens naartoe gereden. Ik geloof dat ze zei dat ze in de buurt van het hotel wilde blijven omdat Chris zou komen.’


  ‘En op vrijdag?’


  ‘Dat zou ik echt niet meer weten.’


  ‘Doe je best.’


  ‘Vrijdag, vrijdag… Toen heb ik gestudeerd van tien tot vier, geloof ik.’ Hij zuchtte. ‘We hebben in het hotel gegeten. En daarna?’ Hij dacht na. ‘Ik ben nog gaan zwemmen. Het was een warme avond. Toen ik in de kamer terugkwam, was ze er niet. Een uurtje later dook ze weer op in haar sportkleren, dus ik neem aan dat ze naar de fitness was geweest. We hebben tv-gekeken en zijn naar bed gegaan. Geweldig opwindend, allemaal. Waarom vraagt u wat er in het weekend met de auto is gebeurd?’


  Decker maakte aantekeningen. ‘Omdat de eigenaar van de sloperij zei dat de auto op zaterdag was binnengebracht.’


  ‘Dus… dat betekent dat het niet de auto van mijn moeder kan zijn, omdat zij pas op zondag is verdwenen. Ja, toch?’


  ‘Ze is inderdaad op zondag verdwenen. Maar dat wil niet zeggen dat ze op zondag met haar auto is vertrokken. Niemand heeft haar zien weggaan. Misschien is ze er stiekem tussenuit geknepen.’


  ‘Waarom zou ze dat hebben gedaan?’


  ‘Misschien ging het gesprek met Chris toch niet zo goed als ik dacht en voelde ze zich bedreigd door je vader. Daarom kan ze de gelegenheid hebben aangegrepen om voorgoed te verdwijnen.’


  ‘Ze zei dat ze bezig was een huis te huren in Beverly Hills.’


  ‘Dat beweerde ze ook tegen je vader. Maar we hebben navraag gedaan bij de meeste makelaars in Beverly Hills, en niemand had ooit van je moeder gehoord.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ De jongen was niet alleen in de war, maar ook verdrietig. ‘Waarom zou ze liegen?’


  ‘Als ze loog, zal ze daar goede redenen voor hebben gehad.’


  ‘Denkt u dat ze opzettelijk zonder mij vertrokken is?’


  ‘Dat weet ik niet, Gabe, maar als dat zo is, moet ze zich ernstig bedreigd hebben gevoeld.’


  Zijn woorden waren een schrale troost voor de jongen. Hij leek ontredderd, moedeloos.


  ‘Misschien ging het zo slecht tussen haar en je vader dat ze meteen na zijn vertrek is verdwenen, met de gedachte: nu of nooit.’


  Gabe haalde zijn schouders op. ‘Denkt u dat echt?’


  ‘Het is mogelijk.’


  Of misschien, dacht Decker, was ze dit al van plan geweest, lang voor Donatti’s komst, en had ze daarom de auto al op zaterdag naar de sloop gebracht. Omdat ze wist dat ze hem niet meer nodig zou hebben. Als ze Donatti gerust wist te stellen, zou hij naar huis teruggaan.


  Zodra hij zijn hielen had gelicht, was ze ervandoor gegaan.


  En dus moest ze hebben geweten dat ze haar zoon niet kon meenemen.


  Daarom had ze hem, Decker, misschien gebeld. Niet omdat ze zijn bescherming nodig had, maar om een veilige opvang voor haar zoon te regelen nadat zijzelf voorgoed verdwenen was.


  In dat geval was Gabe niet de enige die een rad voor ogen was gedraaid.


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  ’Twee keer niks.’ Oliver hing op. ‘Mandy neemt niet op, en Crystal evenmin.’


  ‘Crystal is een kroegtijger,’ zei Marge. ‘Het verbaast me niet dat haar vaste lijn geen gehoor geeft, maar ze zou wel haar mobiel moeten opnemen.’


  ‘Misschien zit ze in een bar en hoort ze het niet.’


  Ze reden naar het noorden op de 5, rechts van Griffith Park, een zwarte muur van bomen en struiken, aan L.A. geschonken als compensatie nadat kolonel Griffith zijn vrouw had doodgeschoten. God mocht weten wat voor beesten, twee- of viervoeters, zich daar in het donker verborgen hielden. Ze hadden het grootste deel van de avondspits weten te vermijden en kwamen in de nevel terecht toen ze de heuvel beklommen en weer afdaalden naar de Valley.


  ‘Bel Sela Graydon,’ zei Marge, ‘en vraag of zij Crystal kan bereiken.’


  ‘Goed.’ Oliver dacht na. ‘Vind jij het niet vreemd dat Mandy Kowalski nu ook onvindbaar lijkt?’


  ‘Zo te horen is het meisje zo betrouwbaar als de zonsopgang, maar opeens neemt ze geen enkele telefoon meer op. Wat ben je van plan als ze thuis niet opendoet?’


  ‘Hoe laat is het?’


  ‘Halfnegen.’


  ‘Kennen we vrienden of familie van haar die misschien een sleutel hebben?’


  ‘Ik kreeg niet de indruk dat ze een druk sociaal leven had,’ zei Oliver.


  ‘Het voelt niet goed. Misschien heeft ze net één bekentenis te veel aangehoord, als je begrijpt wat ik bedoel. Weet je in wat voor auto ze rijdt? Dan kunnen we zien of hij nog op het parkeerterrein bij haar appartement staat. Als dat zo is, en ze doet niet open, hebben we een excuus om naar binnen te gaan zonder haar toestemming.’


  ‘Ik zal het bureau Wegverkeer bellen. Vóór of na ik Sela Graydon heb gebeld?’


  ‘Informeer eerst maar naar die auto. Die gegevens zijn in elk geval op te vragen.’


  Oliver nam contact op met Wegverkeer terwijl Marge nog verder afdaalde naar de Valley, evenwijdig aan de betonnen bedding van de L.A. River. Op dit uur van de avond was het een donkere afgrond rechts van haar. Ze kwam langs de afslag naar de L.A. Zoo en nam de 134 West langs het Forest Lawn Cemetery.


  ‘Het is een zwarte Toyota Corolla uit 2005.’ Oliver noemde het kenteken. ‘Heb je Sela Graydons telefoonnummer?’


  ‘Niet bij me.’


  Oliver pleegde nog een telefoontje en had even later de gevraagde informatie. Hij belde Sela Graydon, maar ook zij nam niet op. Hij liet zijn nummer achter en keek naar Marge, die diep in gedachten verzonken leek. ‘Wat is er?’


  Ze wachtte even. ‘Ik zat te denken.’


  ‘Heel gevaarlijk.’


  ‘Weet je nog dat we met Yvette Jackson, die cocktail-waitress, zaten te praten? Ik vroeg haar of ze iemand kende die Farley heette – of dat het misschien Charley moest zijn?’


  ‘Ja, maar dat zei haar niets.’


  ‘Maar zo kwam ik zelf wel op een idee. Misschien was het inderdaad Charley, of anders gezegd: Chuck. Chuck Tinsley.’ Toen hij niet reageerde, vroeg ze: ‘Ja of nee? Een mogelijkheid?’


  


  ‘Interessant,’ antwoordde Oliver. ‘De inspecteur zei dat we hem nog eens moesten ondervragen. Laten we dat maar doen.’


  ‘En zullen we een foto van Tinsley meenemen, tussen vijf of zes andere, om die aan Yvette Jackson te laten zien?’


  ‘Denk je dat hij stom genoeg zou zijn om haar op te knopen op de bouwplaats waar hij werkte en daarna de politie te bellen?’


  ‘In onze tijd bij de politie hebben we heel wat criminelen meegemaakt,’ zei Marge, ‘en persoonlijk heb ik er nooit een ontmoet die me overdreven slim leek.’


  


  Rina klopte, maar wachtte niet tot er een antwoord kwam. ‘Ik heb net met Matt Birenbaum gebeld. Morgen kunnen we bij hem terecht.’


  ‘Birenbaum?’ zei Decker.


  ‘Ik weet dat hij een beetje excentriek is, maar ook een uitstekende handchirurg.’


  Gabe besefte dat het over hem ging. ‘Het gaat heel goed, Mrs. Decker. Ik heb niets gebroken.’


  ‘Dat kan zijn, maar toch wil ik dat er iemand naar kijkt. Zelfs als je géén pianist was geweest. Kal v’chomer, dat zou je toch doen bij iedereen die zijn handen nodig heeft voor zijn werk.’


  Gabe verstond niet alles wat ze zei, maar het leek hem beter haar niet tegen te spreken.


  ‘Kal v’chomer betekent dat ik je naar de dokter moet sturen, vooral in jouw geval,’ zei Rina. ‘Ik ben de Engelse juridische term vergeten. We hebben een afspraak om elf uur. Dokter Birenbaum vindt dat hij zelf ook aardig pianospeelt, dus hij zal je situatie onmiddellijk begrijpen.’


  ‘Hij ziet zichzelf als Mozart,’ merkte Decker op. ‘Maar echt, hij speelt verschrikkelijk. Dat hoor ík zelfs, en ik ben niet eens muzikaal.’


  ‘Oké, hij heeft misschien een hoge eigendunk, maar dat verwacht je ook van een chirurg.’ Ze keek naar de kleren, uitgespreid op het bed. ‘Ga je ergens heen?’


  ‘Ik wilde dit weekend naar mijn tante, maar ze is niet thuis. Van inspecteur Decker mag ik hier tot maandag blijven. Dan is ze weer terug.’


  ‘Dus je wilt verhuizen?’


  ‘Dat is misschien verstandiger. Heel erg bedankt voor uw gastvrijheid. Misschien kan ik ooit wat terugdoen.’


  ‘Dat hoeft niet. Maar jij gaat nergens heen voordat je hand is onderzocht. Pas als je naar de dokter bent geweest, mag je naar je tante. Akkoord?’


  Gabe knikte.


  ‘Peter, geef hem eens een behoorlijke ijszak.’


  ‘Jawel, mevrouw.’ Decker stond op en grijnsde toen hij het verslagen gezicht van de jongen zag. ‘Ze heeft het niet alleen op jou voorzien, Gabe. Zo doet ze tegen iedereen.’


  ‘Dat zal geen probleem voor hem zijn. Hij is wel gewend aan sterke vrouwen.’ Toen Decker de kamer uit was, ging Rina op het bed tegenover de jongen zitten. ‘Hoe gaat het nu werkelijk met je hand? En een eerlijk antwoord, alsjeblieft.’


  ‘Het doet pijn.’


  ‘Daarom dragen boksers handschoenen. Laat eens kijken.’ Gabe haalde zijn hand uit het ijs en stak die haar toe. Rina bekeek hem aandachtig. ‘Dat zijn zware kneuzingen. Kun je je vingers bewegen?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan mag je van geluk spreken.’


  ‘Het was heel stom van me.’


  ‘Stom of slim, dat weet ik niet. Ik ben er niet bij geweest. Maar het is goed afgelopen, dus daar laat ik het bij. Heb je honger?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Hannah ook niet, maar jullie moeten toch iets eten. En als je begint te eten, krijg je wel trek.’


  ‘Is Hannah boos op me?’


  ‘Ze nam het voor je op, dus ik denk van niet. Over tien minuten is het eten klaar. Ben je links- of rechtshandig?’


  ‘Rechts, maar met een sterke linkse. Tenminste, ik hád een sterke linkse.’


  ‘Het komt wel goed. Als je rechts bent, zal je schoolwerk er niet onder lijden.’ Ze wachtte even. ‘Na de afspraak bij de dokter wilde ik met je naar een pianozaak om te zien wat we kunnen huren. Maar als je bij je tante intrekt, heeft dat weinig zin.’


  De jongen zweeg.


  ‘Als je liever bij haar woont omdat ze je tante is, familie en zo, vind ik het best. Het valt niet mee om bij vreemden te wonen. Maar je moet zeker niet weggaan omdat je denkt dat wij boos op je zijn. Je vader kennende, moet jij sterk genoeg zijn om een conflict te verwerken.’


  ‘Het gaat niet om conflicten. Daar ben ik wel aan gewend.’ Gabe ontweek haar blik. ‘Maar ik wil niemand tot last zijn.’


  ‘Als je ons tot last was, zou je hier niet zijn. Zo zit ik niet in elkaar, Gabe, daar ben ik te oud voor. Bovendien ben je óns niet tot last, maar jezelf. Ik heb geen probleem, geen stress. Ik heb twee jongens grootgebracht, die altijd in problemen kwamen. Hoewel niemand ooit een pistool tegen hun borst heeft gedrukt, dat moet ik toegeven.’


  De tiener haalde zijn schouders op. ‘Ik trek de problemen aan. Het gaat altijd mis als ik in de buurt ben.’


  ‘Ja, het is niet handig om op zo’n parkeerterrein rond te hangen in het donker. Maar ik zal de school bellen. Ze kunnen minstens voor een goede verlichting zorgen.’ Rina keek hem aan. ‘Als ik je vader een beetje ken, heb je al je hele leven met vuurwapens te maken gehad.’


  Hij knikte.


  ‘Heb je zelf een pistool? Geef het dan aan mij, dan leg ik het in onze wapenkluis.’


  ‘Heb ik niet.’


  ‘Je houdt me toch niet voor de gek?’


  ‘Nee, dat zweer ik. Als ik een pistool had gehad, zou ik niet mijn vuisten hebben gebruikt.’


  ‘Je had het misschien niet bij je, maar dat wil niet zeggen dat je geen vuurwapen bezit.’


  ‘Nee. Zoek maar in de kamer.’


  ‘Dat doe ik misschien nog wel, als jij er niet bent,’ zei Rina. ‘Ik zou nooit je persoonlijke post lezen, je mail of je papieren, maar ik kan best onder je matras kijken of er geen pistolen of drugs verborgen zijn.’


  ‘Ik ben geen junk. Ik heb die rotzooi nooit gekocht. En ik drink niet. Mijn vader is alcoholist, net als mijn opa’s van beide kanten. Het zit in mijn genen, dus ik blijf uit de buurt van drank.’


  ‘En je hebt geen pistool?’


  ‘Nee. U mag ernaar zoeken.’


  Rina haalde haar schouders op. ‘Maar je kan wel schieten, of niet?’


  ‘Ja.’ Een stilte. ‘Daar heeft Chris voor gezorgd.’


  ‘Ben je een goede schutter?’


  ‘Niet zo goed als Chris, maar het kan ermee door. Maar heus, ik heb de pest aan vuurwapens.’


  ‘Ik ook. Hoewel ik zelf ook kan schieten. Dat heb ik geleerd omdat mijn man dat een goed idee vond.’


  ‘Net als Chris.’ Hij keek peinzend. ‘Mijn vader heeft veel vijanden. Hij vond dat ik moest leren om mijn moeder en mezelf te verdedigen. Dus kreeg ik training. Hij schoot zelfs op mij, om me te laten wennen aan het fluiten van de kogels.’


  ‘Dat is gestoord.’


  ‘Mijn vader is gestoord.’ De jongen glimlachte. ‘Misschien waren het losse flodders, dat heeft hij me nooit verteld.’


  ‘Een krankzinnig verhaal, Gabe.’


  ‘Ja, heel raar. Ik zou Chris ook niet meteen als vader hebben uitgekozen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar hij is wel beter dan zijn eigen vader. Chris heeft me nooit iets gedaan.’


  Rina trok haar wenkbrauwen op. ‘Schieten op je eigen kind vind jij niets?’


  ‘Ik heb het over concrete mishandeling. Chris’ eigen vader sloeg hem in elkaar. Dat verhaal zou ik nooit hebben geloofd, maar ik heb de littekens gezien.’ Hij keek Rina aan. ‘Ik maak me grote zorgen om mijn moeder. Ik mis haar echt. Maar Chris ook, op een bepaalde manier. Is dat niet vreemd?’


  ‘Nee, hoor. Ik denk dat je je oude leven mist.’


  ‘Ja, dat zal wel. Het was niet leuk, maar het was wel míjn leven.’


  


  Ze wachtten een kwartiertje totdat het hek van het parkeerterrein bij het appartement openging. Marge reed achter de andere auto aan, tot schrik van de vrouw achter het stuur. Maar toen zij en Oliver hun legitimatie lieten zien, kalmeerde ze wat. De vrouw was in de dertig en had een mokkabruine huid. ‘U joeg me de zenuwen op het lijf.’


  ‘Dat spijt me,’ zei Oliver. ‘Maar kent u toevallig Mandy Kowalski? Ze is verpleegster in St. Tim’s.’


  ‘Waar woont ze precies?’


  Marge noemde het nummer. ‘Ze is ’s avonds meestal wel thuis, maar nu doet ze niet open.’


  ‘Misschien ligt ze in haar jacuzzi.’


  Mandy leek hun niet het type voor een jacuzzi. ‘Kent u haar?’ vroeg Marge.


  ‘Nee, sorry. Er wonen veel mensen hier.’


  Marge gaf haar een kaartje. ‘Als u haar ziet, bel ons dan.’


  De vrouw liet het kaartje in haar tas vallen. Marge en Oliver keken haar na tot ze achter de deur naar de liften was verdwenen. Toen keek Marge om zich heen, speurend naar Mandy’s auto. ‘Ongeveer veertig dubbele plaatsen?’


  ‘Ja. Maar eenderde is halfvol,’ zei Oliver. ‘Ga jij naar links, ik naar rechts.’


  ‘En we zien elkaar nooit meer terug,’ grijnsde Marge.


  Twintig minuten later zagen ze elkaar wel degelijk terug, maar zonder dat ze Mandy’s auto hadden gevonden. ‘Het is al negen uur geweest,’ zei Oliver. ‘Dit bevalt me niet.’


  ‘Laten we nog eens aanbellen,’ opperde Marge.


  ‘Haar auto staat er niet. Waarom denk je dat ze thuis zou zijn?’


  ‘Even proberen, oké?’


  Ze namen de lift naar de tweede verdieping. Zodra ze naar buiten stapten, ging Olivers telefoon. Hij keek naar het nummer en haalde zijn schouders op. ‘Het lijkt bekend, maar ik zou het niet weten.’ Hij nam op. ‘Rechercheur Oliver.’


  ‘Met Sela Graydon. Ik moest u terugbellen.’


  ‘O ja. Ms. Graydon, dank u wel. Wij zijn op zoek naar Crystal Larabee. Weet u toevallig waar ze is?’


  ‘Nee. Daar wilde ik u juist over bellen. Ik kan haar niet te pakken krijgen en maakte me een beetje ongerust.’


  ‘Hoe vaak hebt u haar gebeld?’


  ‘Vier of vijf keer.’


  ‘En wanneer hebt u haar voor het laatst gesproken?’


  ‘Gisterochtend om een uur of negen, tien. We zouden samen koffie gaan drinken, maar daarna heb ik niets meer van haar gehoord. Ik wilde al bij haar langs gaan, maar dat lijkt zo belachelijk. Ik bedoel, ze is een volwassen vrouw.’


  ‘Zullen we afspreken bij haar appartement?’ opperde Oliver.


  ‘Dus u weet waar ze woont?’


  ‘Ja. We kunnen er over twintig minuten zijn.’


  ‘Het kost mij ongeveer een halfuur.’


  ‘Dan zien we u over een halfuur.’


  ‘U vindt mijn reactie niet belachelijk?’


  ‘Dat u zich zorgen maakt over uw vriendin? Dat is nooit belachelijk. Weet u wie een sleutel van haar appartement kan hebben?’


  ‘Ja, ik. Maar ik weet niet of hij nog past. Ik heb hem nooit gebruikt.’


  ‘Neem hem toch maar mee, voor alle zekerheid.’


  ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Sela.


  Oliver gaf geen antwoord, maar hing op.


  Hoofdstuk 29


  


  


  


  Mandy deed nog altijd niet open, maar nu haar auto was verdwenen, waren Oliver en Marge eerder nieuwsgierig dan ongerust. Misschien had ze een paar dagen vrij gevraagd om van de zon te genieten op een beschut strand in Mexico. Crystal Larabee leek zorgelijker. Als de vriendinnen ongerust waren, werd het tijd om op te letten.


  De haveloze flat van twee verdiepingen die Crystal haar thuis noemde werd verlicht door felle schijnwerpers die bleke kringen wierpen op het witte, grijsverkleurde stucwerk. Sela Graydon wachtte al buiten, gekleed in een felrood pakje met een reusachtige zwartleren tas aan haar arm. Ze liep te ijsberen, rinkelend met haar sleutels, maar bleef staan toen ze Marge uit haar auto zag stappen. Haar poging tot een glimlach mislukte jammerlijk.


  ‘Hallo.’ Sela slingerde de tas over haar schouder en stak haar hand uit. ‘Bedankt dat u wilde komen. Dan voel ik me minder onnozel.’ Marge gaf haar een hand. ‘Een paar dagen geleden is uw andere vriendin vermoord. U hebt alle reden om zich zorgen te maken.’


  ‘Ik ben op van de zenuwen. Op mijn werk kan ik me niet meer concentreren. Ik moet alles twee keer lezen.’ Ze kauwde op de nagel van haar duim. ‘Ik ben vreselijk verdrietig, natuurlijk. Het is allemaal zo erg. Ik vraag me steeds af waarin Adrianna verzeild is geraakt.’


  ‘Totdat we wat meer weten, is het verstandig om op te passen,’ zei Marge.


  ‘Op te passen waarvoor? Ik bedoel, dit heeft helemaal niets met mij te maken. Nee, toch?’


  ‘Kunt u een reden bedenken waarom de dood van Adrianna wél iets met u te maken zou hebben?’ was Marges antwoord.


  ‘Nee. We waren vriendinnen, maar we deden wel onze eigen dingen.’ Een lange stilte. ‘Moet ik me ongerust maken?’


  ‘Eén ding tegelijk,’ zei Oliver. ‘Hebt u de sleutel van Crystals appartement?’


  Sela hield een ring omhoog met tien of twaalf sleutels. ‘Ga uw gang.’


  ‘Crystal heeft u die sleutel gegeven,’ zei Marge. ‘Daarmee gaf ze u impliciet toestemming om haar woning binnen te gaan. Dus u mag de honneurs waarnemen.’


  Het drietal liep de trap op. Bij Crystals flat gekomen, klopte Oliver luid op de deur. ‘Crystal?’ Hij klopte nog eens. ‘Crystal, ben je daar?’


  Sela beet op haar duimnagel. ‘Verbeeld ik het me, of stinkt het hier?’


  ‘Ja, er hangt een vreemde lucht,’ zei Marge. ‘Wilt u de deur openmaken?’


  ‘Ik ga niet naar binnen.’


  ‘U had ons gebeld om een kijkje te nemen in haar appartement omdat u het niet vertrouwde,’ zei Oliver. ‘Kunt u dat bevestigen?’


  ‘Ik heb u gebeld om bij haar te gaan kijken omdat ik het niet vertrouwde,’ bevestigde ze.


  ‘Goed,’ zei Oliver. ‘Maak de deur maar open, dan nemen wij het over.’


  Met trillende hand wist Sela de sleutel in het slot te steken. Toen ze de deur openduwde, werd de stank erger. Het was niet de lucht van een rottend lijk, eerder van een overrijpe vuilniszak.


  Sela was asgrauw. ‘Wilt u liever beneden in de auto wachten?’ vroeg Marge.


  ‘Goed idee.’ Ze ging door haar knieën en Oliver greep haar arm. ‘Ik help u de trap af.’


  ‘Het gaat wel…’


  ‘Vast, maar het is een steile trap en u draagt hakken.’


  Ze protesteerde niet toen Oliver haar meenam naar beneden. Even later kwam hij haastig de trap weer op. Marge was al naar binnen gestapt en stond in de keuken. Ze had latex handschoenen aangetrokken en een van de twee vuilniszakken tegen de muur opengemaakt. ‘Ah, wat een stank. Ik had een maskertje moeten meebrengen.’


  ‘Daar is het nu te laat voor.’ Oliver trok ook handschoenen aan en sloeg een paar zoemende vliegen weg. Nooit een goed teken. ‘Heb je al lichaamsdelen gevonden?’


  ‘Nee, alleen snotterige groente.’ Marge keek op, joeg een vlieg weg en trok vol afkeer haar neus op. ‘Ik ben zelf met dit smerige karwei begonnen, dus ik zal het ook afmaken. Kijk jij maar rond en roep me als je iets bijzonders vindt.’


  Hij wapperde haastig met een hand voor zijn gezicht. ‘Ik spreek je niet tegen.’


  Marge doorzocht de rest van het afval. Behalve rottende groente vond ze een paar lege melkpakken, een leeg pak sinaasappelsap, beschimmelde kaas en groen uitgeslagen vleeswaren. Ze bond de zak weer dicht en begon aan de volgende. Daarin kwam ze een hele voorraad halfgebruikte kruiden tegen, maar ook ketchup, mosterd, mayonaise, sojasaus, piccalilly, een pot gekristalliseerde aardbeienjam, azijn, wasabi, maraschino-kersen, zilveruitjes en met pimento gevulde olijven.


  Een minuut of twintig later kwam Oliver de keuken weer binnen, net toen Marge de tweede zak dichtbond. ‘Er liggen kleren op de vloer en het bed is niet opgemaakt.’


  ‘Sporen van een worsteling?’


  ‘Het lijkt meer de kamer van een sloddervos dan een plaats delict.’


  ‘Aanwijzingen voor recente seks?’


  ‘Geen gebruikte condooms. Het ruikt er onaangenaam, maar niet naar sperma. De badkamer is ook smerig, maar zonder lugubere vondsten zoals bebloede handdoeken of spetters tegen de muur. En hier?’


  ‘Voor een sloddervos heeft ze haar keuken een behoorlijke schoonmaakbeurt gegeven.’


  Oliver keek om zich heen. Net als de vorige keer zag hij aangekoekte borden in de gootsteen en leek het aanrecht allesbehalve schoon. ‘Hoe bedoel je? Het is nog steeds een zwijnenstal.’


  ‘Maar ze heeft haar koelkast schoongemaakt.’ De twee rechercheurs keken elkaar aan. ‘Of iemand anders heeft dat gedaan.’ Marge klemde haar gehandschoende hand om de greep van een oude witte Amana en gaf een ruk.


  Een arm viel naar buiten.


  Er volgde geen lichaam.


  Ze loerden naar binnen. Het naakte lichaam van Crystal Larabee was zo strak naar binnen gepropt dat ze zelfs door de zwaartekracht niet omlaag was gezakt in haar ijzige tombe. De schappen waren weggehaald om plaats te maken voor het lijk. Crystal was opgevouwen als een harmonica, met haar voeten naar voren gebogen bij de enkels en haar knieën zo strak omhooggetrokken dat haar dijen tegen haar buik en borst drukten. Haar hoofd was naar voren geduwd en naar rechts gedraaid, tussen haar knieën en het bovenste vaste schap geklemd.


  Oliver haalde eindelijk weer adem. ‘Bel jij de lijkschouwer, dan haal ik de technische spullen uit de auto.’


  Marge pakte haar telefoon. ‘Als je beneden bent, praat dan even met Sela Graydon. We moeten een oogje op haar houden.’


  ‘Als mogelijke verdachte of als potentieel slachtoffer?’


  ‘Eerder als slachtoffer, zou ik nu denken.’ Marge toetste Deckers nummer in. ‘We hebben geen idee wat hier aan de hand is, maar we zitten niet te wachten op nummer drie.’


  


  Sela zat op de achterbank van de anonieme politiewagen. De arme vrouw had haar avondeten uitgekotst. Ze beefde en snikte. ‘Waarom… gebeurt dit… allemaal?’


  ‘Het moet wel een nachtmerrie voor u lijken,’ zei Marge.


  ‘Het ís een nachtmerrie!’ Sela snikte in een tissue. ‘Ik ben doodsbang. Stel dat het zo’n griezelfilm is? Dat iemand van school achter ons aan zit om wraak te nemen?’


  ‘Woont u alleen?’


  ‘Ja.’


  ‘Kunt u vannacht bij iemand anders slapen?’


  ‘Mijn ouders…’ Ze barstte weer in snikken uit. ‘Ik wil naar huis!’


  ‘Waar wonen uw ouders?’


  ‘In Ventura.’


  Bijna vijfenzestig kilometer van L.A. ‘U lijkt me nu niet in staat om veilig auto te rijden. Zal ik ze bellen om te vragen of ze u komen halen?’


  ‘Ik heb mijn auto nodig.’ Ze snoot haar neus. ‘Morgen moet ik naar mijn werk. Ik lig toch al achter vanwege… Adrianna.’


  ‘Zijn uw ouders nog bij elkaar?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Misschien kunnen ze samen hier naartoe komen en dan met twee auto’s terug naar huis rijden.’


  Sela droogde haar ogen. ‘Ik zal ze zelf wel bellen.’


  ‘Maar eerst heb ik nog een paar vragen voor u.’ Marge pakte haar opschrijfboekje. ‘Wie kan ik bellen over Crystal?’


  ‘O, God!’ Daar kwamen de tranen weer. ‘Haar moeder, denk ik. Maar die woont niet meer in L.A. Ze is verhuisd.’


  ‘Hebt u haar nummer?’


  Sela schudde haar hoofd.


  ‘Haar naam?’


  ‘Pandy Hurst.’ Sela spelde het. ‘Het is een afkorting van Pandora.’


  ‘Maar u hebt geen idee waar ze woont?’


  ‘Haar nummer staat vast wel in Crystals mobieltje.’


  ‘Goed, we vinden haar wel.’ Marge wachtte even. ‘Kunt u enige reden bedenken waarom iemand Crystal en Adrianna zou willen vermoorden?’


  ‘De enige die me voor de geest komt is de man met wie Adrianna zat te praten in die bar. Misschien is hij een seriemoordenaar.’


  ‘Ja, we zijn al naar hem op zoek. Maar haar vriend Garth Hammerling is ook spoorloos. Uit de verhalen kregen we de indruk dat hij het niet zo nauw nam. Had hij misschien ook een affaire met Crystal?’


  ‘Dat is heel goed mogelijk. Garth is een eikel.’


  ‘En Aaron Otis? Hij heeft ook nog iets gehad met Adrianna.’


  ‘Ik ken hem niet zo goed…’ Opeens trok ze wit weg. ‘Ik word weer misselijk.’


  Ze gooide het portier open en braakte over de stoep, kokhalzend en hoestend. Op de achtergrond hoorde Marge het geloei van naderende sirenes.


  ‘Ik ben zo terug.’ Marge stapte van de achterbank, wachtte de twee patrouillewagens op en gaf de vier agenten in uniform instructie om de straat af te zetten en het gebouw te bewaken. Er begon zich een menigte te vormen en Marge had hulp nodig. Oliver was al naar boven om het appartement te verzegelen.


  Sela had haar maag leeggekotst en zat op de achterbank met haar hoofd tussen haar knieën. Langzaam keek ze op en veegde haar ogen en haar gezicht af. ‘God, wat zie ik eruit.’ Met een tissue wreef ze het kwijl uit haar mondhoeken. ‘Wat raar.’ Stilte. ‘Niet raar om te lachen, maar raar op een ironische manier. Het afgelopen jaar heb ik steeds geprobeerd om afstand te nemen van die twee. En nu zijn ze er niet meer en voel ik me zo afschuwelijk! Alsof ik het zelf heb veroorzaakt, door het te wensen.’


  ‘Je hebt helemaal niets veroorzaakt, dat weet je wel.’ Marge kwam weer op de achterbank zitten. ‘Jij bent net zo goed een slachtoffer als zij.’


  ‘Maar ik ben er nog.’


  Het schuldgevoel van de overlevende. ‘Ja, goddank. Ik zal je ouders nu bellen, als je wilt.’


  ‘Nee, dat is niet nodig. Dat lukt me wel,’ zei ze tegen Marge, maar vooral tegen zichzelf. Ze toetste het nummer in, maar zodra haar moeder opnam, barstte ze weer in snikken uit. Haar moeder begon te gillen, zo hard dat Marge het kon horen.


  ‘Nee, er is niks met mij. Niks met mij,’ riep Sela snikkend.


  Marge nam de telefoon van haar over en stelde zich voor.


  Weer zo’n hartverscheurend telefoongesprek.


  Weer zo’n lange nacht.


  Hoofdstuk 30


  


  


  


  Twee assistenten van de patholoog hadden het lichaam voorzichtig uit de koelkast gehaald en op een deken gelegd. De oudste van de twee, een Latina van in de veertig die Gloria heette, draaide zich om naar Decker. ‘Het lichaam moet eerst warmer worden, voordat we het recht kunnen leggen. Als u enige ervaring hebt met koude rauwe biefstuk, weet u dat die niet zo soepel is als op kamertemperatuur. We willen niets kapotscheuren.’


  ‘Ik begrijp het.’ Decker hurkte bij het lichaam neer. Bevrijd uit de krappe ruimte van de koelkast had het toch zijn normale vorm enigszins teruggekregen. Crystal lag nu in foetushouding. Haar gelakte nagels leken intact, hoewel de lak gebladderd was. De patholoog zou ze knippen om vast te stellen of er lichaamsvreemd of biologisch materiaal aanwezig was. Ze moest een tijdje in die ijskast hebben gelegen, want er was al hypostase opgetreden. Het bloed was naar de onderste helft van haar kuiten, dijen en bovenlijf gezakt. Met het blote oog kon Decker geen schotwonden of messteken constateren. Haar huid was grijs met een blauw zweem, haar lippen waren diep indigo. Hij bekeek haar hals, waarvan het zichtbare gedeelte enkele paarse stipjes – petechiën – vertoonde. Dat wees meestal op verwurging.


  Hij stond op en inspecteerde de binnenkant van de koelkast. De kast was al in geen tijden schoongemaakt. Rottende stukjes fruit en groente kleefden tegen de wanden en in de groentela, met vlekken en nattigheid op de bodem en in de hoeken.


  Hij haalde een bloedtest tevoorschijn en nam monsters van de vlekken met behulp van een wattenstaafje. De meeste verkleurden naar blauw, een aanwijzing voor de aanwezigheid van bloed. Dat was geen verrassing. Rauw vlees dat in de koelkast ontdooide op een bord, zwom vaak in zijn eigen bloed. Als je achteloos met dat bord omging – en Crystal leek niet erg behoedzaam – spetterde dat bloed vaak tegen de wanden of druppelde omlaag. Gezien de hoeveelheid vlekken, durfde Decker te wedden dat het geen menselijk maar dierlijk bloed was. Hij ging ervan uit dat Crystal, net als Adrianna, een bloedeloze dood gestorven was.


  Oliver kwam de keuken binnen. ‘Ik heb de lakens, de handdoeken, de kleren op de grond, de rommel op de vloer, het afval in de slaapkamer en de badkamer, de tandenborstel en de haarborstel verpakt voor nader onderzoek. Heb je verder nog iets nodig uit de slaapkamer of de badkamer?’


  ‘Vliegen en maden?’


  ‘Een paar vliegen. Ik heb geen maden kunnen vinden. Waarschijnlijk was het meisje slim genoeg om geen rauw vlees te laten liggen.’


  ‘Of iemand was slim genoeg om haar in die ijskast te proppen, zodat ze geen vliegen zou aantrekken.’ Decker zuchtte. ‘Waardoor wij nu veel meer moeite hebben om het tijdstip van overlijden vast te stellen.’


  ‘Sela Graydon heeft haar gisterochtend nog gesproken.’ Oliver raadpleegde zijn aantekeningen. ‘Crystal stelde voor om koffie te gaan drinken, maar Sela heeft niets meer van haar gehoord.’


  ‘En Crystals mobieltje?’


  ‘Dat hebben we niet kunnen vinden.’


  ‘Heeft ze ook een vaste lijn?’


  ‘Nee.’


  ‘Haar persoonlijke papieren?’


  ‘Een rommeltje. Geen tasje met een identiteitsbewijs. En haar auto staat nog op het parkeerterrein.’


  ‘Dat lijkt logisch. Laten we de gegevens van haar mobieltje maar opvragen.’


  Marge sloot zich bij Oliver en Decker aan en trok haar handschoenen uit. ‘De dame was een viespeuk. Het is lastig onderscheid te maken tussen de viezigheid en mogelijke sporen.’ Ze keek naar het lichaam. ‘God, wat droevig. Het lijkt wel of iemand haar nek heeft gebroken.’


  ‘Ik denk dat ze gewurgd is,’ zei Decker.


  ‘Ja, ze heeft de petechiën.’ Marge ademde diep uit. ‘Adrianna is gestorven door ophanging, dus ook verwurging.’


  ‘Wat verbindt de twee meisjes?’ vroeg Decker.


  Marge telde de punten op haar vingers af. ‘Ze waren beste vriendinnen. Ze zaten op zondagavond allebei in de bar van de Garage – de avond voordat Adrianna werd vermoord. Ze hebben allebei gesproken met dezelfde onbekende man aan de bar, en allebei kenden ze Aaron Otis en Greg Reyburn.’


  ‘Had Aaron niet toegegeven dat hij Adrianna had geneukt?’ zei Oliver.


  Marge knikte.


  ‘Heeft hij het misschien ook met Crystal gedaan?’


  ‘Zou kunnen,’ zei Marge. ‘En Greg kan ook seks hebben gehad met allebei. Crystal en Greg waren goede vrienden.’


  ‘Had Garth ook iets met Crystal?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Laat Aaron Otis en Greg Reyburn nog eens naar het bureau komen voor een gesprek. Dan kunnen we horen wat ze te zeggen hebben over de nieuwste ontwikkelingen.’


  Oliver keek op zijn horloge. ‘Het is na elven. Doen we dat vanavond nog?’


  ‘Nee, wacht maar tot morgen. We hebben hier nog genoeg te doen.’


  ‘Ik bel ze morgenochtend vroeg,’ zei Oliver. ‘O, en Marge had nog een interessante suggestie.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Marge zelf.


  ‘Farley, Charley.’


  ‘O, ja.’ Ze keek Decker aan. ‘Die geheimzinnige figuur die met Adrianna aanpapte in de Garage. Crystal meende dat iemand hem Farley noemde. Ik dacht dat het misschien niet Farley is geweest maar Charley, dus Chuck. Chuck Tinsley.’


  ‘Een paar uur geleden,’ zei Oliver, ‘hebben we gesproken met ene Yvette Jackson, die bij de Garage werkt. Zij dacht dat ze de man met wie Adrianna sprak wel zou herkennen. We overwogen om haar een stapeltje van zes foto’s te laten bekijken, waaronder de foto op Tinsleys rijbewijs, om te zien of ze hem eruithaalt.’


  ‘Heeft Tinsley een strafblad?’ vroeg Decker.


  ‘Hij zit niet in het systeem, maar ik heb niet verder gezocht dan in L.A.’


  Decker haalde zijn schouders op. ‘Probeer het maar.’


  Niemand zei nog iets toen drie paar ogen weer naar het lichaam staarden. Gloria, de Latina van het kantoor van de patholoog, kwam erbij en voelde Crystals huid met haar gehandschoende hand. ‘Ze is nog steeds koud.’


  ‘Hoe lang duurt het voordat ze voldoende is opgewarmd?’


  ‘Een tijdje.’


  ‘Ik wacht hier wel,’ zei Decker tegen zijn rechercheurs. ‘Beginnen jullie maar met het buurtonderzoek. Er zijn niet veel appartementen, dus het hoeft niet lang te duren. Ik bel zodra het lichaam klaar is voor vervoer.’


  ‘Akkoord.’ Marge keek haar chef en oude vriend doordringend aan. ‘Gaat het, rabbi?’


  ‘Alleen een beetje moe.’


  ‘Hoe is het met de jongen?’


  ‘Zijn ouders zijn nog steeds zoek.’ Decker masseerde zijn slapen. ‘Ik heb met hem te doen. En ik neem het mezelf kwalijk dat ik me met het leven van zijn moeder heb bemoeid.’ Hij gaf een samenvatting van zijn dag. ‘Ik weet niet of ze echt problemen heeft. In dat geval voel ik me schuldig omdat ik kwaad op haar was. Maar misschien heeft ze me gemanipuleerd en mijn huis als veilig adres gebruikt om haar kind achter te laten terwijl zij op zoek gaat naar zichzelf.’


  ‘En je hebt nog niets van Donatti gehoord?’


  ‘Nee, maar de jongen gaf toe dat hij hem gisteren heeft gezien.’


  ‘Dus hij is in de stad? Of…’


  ‘Nee, hij is allang weer verdwenen. Donatti heeft Gabe zijn paspoort, zijn identiteitsbewijs en een stapeltje geld gegeven. En nog meer, denk ik, maar dat wil de jongen niet zeggen. In elk geval is Donatti voorlopig niet van plan zijn nageslacht te komen ophalen.’


  ‘Woont zijn tante niet in L.A.?’ vroeg Oliver.


  ‘Ja. Zijn tante en zijn grootvader.’


  ‘Dus hij heeft opties. Waarom neem jij die verplichting dan op je?’


  ‘Hij heeft aangeboden om naar zijn tante te gaan. Maar hij blijft liever bij mij.’


  ‘Dan is het niet zijn keus, rabbi, maar de jouwe,’ merkte Oliver op.


  ‘Dat weet ik. Eigenlijk moet ik hem laten gaan. Maar mijn geweten zegt me dat het niet verstandig is hem naar een tante te sturen die zelf nog een onverantwoordelijk kind is.’


  ‘Kijk, dat is jouw probleem,’ zei Oliver. ‘Je luistert naar je geweten. Ik kan je uit persoonlijke ervaring meedelen, Deck, dat daar nooit iets goeds van komt.’


  


  Tegen twee uur ’s nachts was het lichaam eindelijk weggehaald, de plaats delict uitvoerig onderzocht, het bewijsmateriaal verzameld en een hangslot aan de voordeur bevestigd. Decker hoefde niet te blijven wachten met zijn twee beste rechercheurs, maar deed dat toch. Voordat hij hier naartoe was geroepen, had hij nog wat kunnen eten, hoewel de sfeer thuis gespannen was, met twee jongelui die nauwelijks een hap door hun keel konden krijgen. Toen Marge hem belde met het bericht over Crystal, was hij geschrokken maar ook opgelucht geweest dat hij de deur achter zich dicht kon trekken om iets nuttigs te gaan doen.


  ‘Ik zie jullie morgen,’ zei Decker. ‘Rond acht uur ben ik op het bureau.’


  ‘Pas goed op jezelf.’ Marge rammelde met de sleutels. ‘Ik rij nog even langs de flat van Mandy Kowalski.’


  Oliver keek op zijn horloge. ‘Weet je wel hoe laat het is?’


  ‘Ik zal heus niet op haar deur bonzen. Ik wil alleen weten of haar auto weer op het parkeerterrein staat.’


  ‘Het terrein is afgesloten. Hoe wil je binnenkomen?’


  ‘Ik kijk wel door de spijlen van het hek. Hoor eens, Scotty, ze heeft ons nooit verteld dat ze nog koffie heeft gedronken met Adrianna in de kantine. En nu is Crystal ook dood. Ik wil gewoon zien of haar auto er staat.’


  ‘Zal ik met haar meegaan, Oliver?’ bood Decker aan.


  ‘Nee, ik doe het wel,’ mopperde Oliver. ‘We kibbelen wat, zoals gewoonlijk. Ik bedoel, wie heeft er nou slaap nodig?’


  ‘Slaap wordt schromelijk overschat,’ beaamde Marge.


  ‘Sinds wanneer ben jij zo’n nachtuil?’


  ‘Sinds mijn dochter het huis uit is. Dan heb ik soms moeite met slapen. Ik maak me zorgen om haar.’


  ‘Maar je hebt haar pas geadopteerd toen ze al een tiener was. Je hebt jaren zonder haar geleefd.’


  ‘Dat was toen, en dit is nu. Ik kan er niets aan doen dat ik me ongerust maak.’


  ‘Kinderen zijn net heroïne,’ zei Decker. ‘Een pijnlijke injectie als ze er zijn, maar zodra ze de deur uit stappen, hunker je naar het volgende shot. Je blijft aan ze denken.’


  


  Toen de klok zes uur sloeg, gaf Decker het maar op. Het eerste licht van de grijze, bewolkte ochtend viel door de gordijnen. Hij gleed uit bed, deed zijn ochtendjas aan en besloot koffie te zetten. Nog even rust voordat het leven weer toesloeg, maar het was hem niet gegund. Gabe was zelfs nog eerder uit bed dan hij en zat aan de ontbijttafel in een T-shirt en jeans, met zijn laptop geopend maar opzijgeschoven. Hij las Deckers ochtendkrant. ‘Hé.’


  ‘Hallo,’ antwoordde Decker – een beetje nors, hoorde hij zelf. Of misschien was hij gewoon moe.


  ‘Ik ben zo vrij geweest om koffie te zetten. Ook een kop?’


  ‘Lekker. Maar ik pak het zelf wel. Hoe is het met je hand?’


  De jongen legde de krant neer en bewoog zijn vingers. ‘Pijnlijk. Dat hoort bij het proces, denk ik, maar het komt wel goed.’


  ‘Wees er voorzichtig mee. Je bent al vroeg op.’


  ‘Ik kon niet slapen. Ik hoorde u vannacht thuiskomen, heel laat. Alles oké?’


  Decker glimlachte bij zichzelf. Niemand bij hem thuis trok zich ooit iets van zijn werktijden aan. ‘Ach, het werk.’ Hij schonk zich een kop koffie in en ging zitten. ‘En hoe gaat het met jou?’ Het was een oprechte vraag.


  ‘Goed, hoor. Kan ik u ergens mee helpen?’


  Decker grijnsde breed. ‘Je moeder zei al dat je een beste jongen was. Daar had ze gelijk in.’


  ‘Zo ben ik nu eenmaal.’ Hij schoof zijn bril wat hoger op zijn neus. ‘Zet dat maar op mijn grafsteen: Hij was een beste jongen.’


  ‘In jouw plaats zou ik woedend zijn.’


  Gabe staarde naar het plafond. ‘Zo nu en dan komt die woede wel naar boven, denk ik. Zoals bij de vechtpartij met die idioot, gisteravond.’ Hij schudde zijn hoofd en haalde een velletje papier uit zijn achterzak. ‘Omdat ik niet kon slapen, ben ik maar achter mijn computer gekropen en naar de website van het ziekenhuis gegaan.’


  ‘Welk ziekenhuis?’


  ‘O, u kunt natuurlijk geen gedachten lezen. Het ziekenhuis waar mijn moeder werkte.’


  Decker spitste zijn oren. ‘En heb je iets gevonden?’


  Gabe gaf hem het papiertje. ‘Ik heb alle Indiase namen opgeschreven van mensen die de afgelopen acht jaar op cardiologie of hart- en vaatchirurgie hebben gewerkt. Voor die tijd woonden mijn moeder en ik nog in Chicago. Er zijn ook een paar vrouwen bij, denk ik. Ik weet niet of de man erbij zit met wie mijn moeder stond te praten, maar ik had toch niets te doen, dus…’


  Decker las de achternamen door: Chopra, twee Gupta’s, Mehra, twee Singhs, Banerjee, Rangarajan, Rajput, Yadav, Mehta en Lahiri. ‘Maar je herkende er niet een?’


  ‘Alleen Mehta, vanwege de beroemde dirigent. Zoals ik al zei, ze heeft me nooit zijn naam genoemd.’


  ‘Zou je hem herkennen op een foto?’


  ‘Ik denk het niet.’ Hij nam een slok koffie. ‘Als u wilt, kan ik ze googelen, één voor één, om te zien of iemand een maharadja als vader heeft. Dan heb ik iets te doen, want ik hoef niet naar school vandaag.’


  Decker nam de jongen onderzoekend op. ‘En wat zou je met die informatie willen doen?’


  ‘Aan u geven.’


  ‘Niet aan je vader?’


  Gabe sloeg zijn armen over elkaar. ‘Waarom zou ik?’


  ‘Waarom niet? Hij zoekt je moeder.’


  ‘Inspecteur, als hij nog steeds naar haar op zoek is, schiet hij dus net zo weinig op als wij. En zou het zo erg zijn als hij haar sneller vond dan u?’


  ‘Meen je dat serieus?’


  ‘Hij zal haar heus niets doen.’


  ‘Dat hééft hij al gedaan.’


  ‘Maar dat doet hij niet nog een keer, denk ik.’


  ‘Heeft hij dat gezegd toen je hem zag?’


  ‘Ja, als u het weten wilt.’


  ‘En jij gelooft hem?’


  ‘Ja.’ Hij keek nu kwaad. ‘Maar hij heeft me niet om hulp gevraagd en ik kan hem niet bereiken, dus deze hele discussie slaat nergens op. Als ik Chris die informatie had willen geven, had ik het naar een van zijn bedrijven kunnen mailen. Maar dat heb ik niet gedaan. Als u wilt, zal ik die namen voor u uitzoeken. Zo niet, mij best.’


  Rustig nou, Decker. Chris is nog altijd Gabes vader, en die band kun jij nooit verbreken. ‘Ik weet het. Een gegeven paard moet je niet in de bek kijken. Al je hulp wordt op prijs gesteld. Ja, zoek die namen maar voor me uit. En je relatie met je vader is helemaal je eigen zaak.’


  Gabe zweeg een moment en zei toen: ‘Ik weet eigenlijk niet waarom ik die klootzak nog verdedig.’


  ‘Hij is je vader. Jullie hebben samen een verleden.’


  ‘Ja, voornamelijk ellende.’ Een stilte. ‘Nee, dat is niet helemaal eerlijk. Hij heeft ook zijn goede kanten. Alleen laat hij die niet vaak zien.’ Hij keek Decker aan. ‘Ik vertrouw mijn vader niet, nooit gedaan. Maar ik zou ook niet willen dat hij door mijn toedoen in de gevangenis kwam.’


  ‘Dat begrijp ik helemaal.’ Als Decker een bondgenoot wilde, moest hij de jongen ook zo behandelen. Hij hield het lijstje omhoog. ‘Hier heb je me goed mee geholpen. Ik zal er een kopie van maken, dan zien we allebei hoe ver we ermee komen, goed?’


  ‘Best.’


  ‘Gabe, ik wil je moeder vinden. Ik heb het niet op je vader gemunt.’


  ‘Dat weet ik. Maar ik weet ook iets anders. Als het erop aankwam, en als bleek dat Chris mijn moeder iets had gedaan, dan zou u jacht op hem maken zonder zich iets van mijn gevoelens aan te trekken.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Als ik in uw schoenen stond, zou ik trouwens hetzelfde doen.’


  ‘En in je eigen schoenen?’


  ‘Dat weet ik niet, inspecteur. Zoals mijn therapeut zou zeggen: Misschien is dit niet het juiste moment om dat punt te adresseren.’


  Decker lachte. ‘Je kent het taaltje.’


  ‘Ik heb altijd een goed gehoor gehad.’


  Hoofdstuk 31


  


  


  


  Met een klap zette Marge een latte voor Oliver neer. ‘Misschien dat dit helpt. Je ziet er moe uit.’


  ‘Dat ben ik ook. Tegen de tijd dat we klaar waren met gluren, was het al na drieën.’


  ‘Ik had je toch gezegd dat je niet mee hoefde? Zand erover. En wat die koffie betreft, graag gedaan.’


  Oliver mompelde een nors dankjewel.


  Marge rolde met haar ogen. ‘Mandy Kowalski neemt nog altijd haar mobiel niet op. Ik heb ook het ziekenhuis gebeld en met Hilly McKennick gesproken, de hoofdzuster. Mandy had vandaag terug moeten zijn, maar ze heeft zich niet gemeld voor haar ronde.’


  ‘Dat klinkt niet goed.’ Nog een slok koffie. ‘Het is nu weer licht, dus ik wil wel met je mee naar Mandy’s flat om te zien wat er aan de hand is.’


  ‘Nu meteen dan maar.’


  ‘Hoe zit het met Aaron Otis en Greg Reyburn?’


  ‘Greg heeft niet teruggebeld, maar Aaron heb ik wel gesproken. Hij komt om tien uur. Het is nu een uur of acht, dus we zijn ruim op tijd weer terug.’


  ‘Heb je Aaron over Crystal verteld?’


  ‘Ja, twintig minuten geleden. Hij leek totaal van de kaart.’


  ‘Dat zal hij ook wel zijn. Maar waarom heb je hem pas om tien uur besteld?’


  ‘Hij is nu op zijn werk en hij moest nog een paar dingen doen. Het leek me beter dat hij de tijd bepaalde. Ik wil hem als bondgenoot benaderen, niet als verdachte, hoewel hij dat wel is. Hijzelf en Gregs appartement worden in het oog gehouden door agenten in uniform, voor het geval een van hen ervandoor wil gaan. Alles is onder controle.’ Ze slingerde haar tas over haar arm. ‘Klaar?’


  Oliver gooide de rest van zijn latte naar binnen. ‘Man, je bent wel druk geweest vanochtend. Hoe red je dat met zo weinig slaap?’


  ‘Ik heb niet geslapen. Ik weet hoe beroerd je je voelt na drie uur slaap, dus heb ik me maar nuttig gemaakt. Ik ben erachter waar Crystals moeder woont. Je zou denken dat het niet zo moeilijk was om een vrouw te vinden met de naam Pandora Hurst, maar het heeft me toch bijna een uur gekost. Om zes uur vanochtend – acht uur, haar tijd – heb ik de moeder eindelijk te pakken gekregen. Ze komt hierheen vanuit Missouri.’


  ‘Geen prettige manier om je dag te beginnen.’


  ‘Nee, zeker niet, maar het moest gebeuren. En ik heb een stapel van zes fotootjes gemaakt voor Yvette Jackson, met de rijbewijsfoto van Chuck Tinsley ertussen. Dat kostte me nog een uur.’


  ‘Je hebt Yvette Jackson nog niet gebeld, neem ik aan?’


  Marge keek op haar horloge. ‘Dat doe ik straks wel, op weg naar Mandy’s appartement. Kom mee.’


  ‘Ben je niet doodmoe?’


  ‘Op dit moment leef ik op koffie en Red Bull. Als ik nu doodging, zou mijn hart nog uren blijven kloppen, als van een opengesneden kikker. Maar ik geef toe dat mijn ruimtelijke blik misschien niet meer zo scherp is.’ Ze gaf hem de sleuteltjes. ‘Als je het niet erg vindt?’


  Oliver pakte ze aan. ‘Bedankt voor al het werk. Ik ben je wat schuldig. Een etentje, vanavond?’


  ‘Of een dag zonder jouw eeuwige gezeur?’


  Oliver zwaaide met zijn vinger naar haar. ‘Niet overdrijven.’


  


  Eén naam viel meteen op: Paresh Singh Rajput, die als gastchirurg hart- en vaatziekten twee jaar in het ziekenhuis had gewerkt, omstreeks de tijd dat Gabe twaalf was, dus in de juiste periode. De naam, die letterlijk ‘zoon van een koning’ betekent, was een krijgsnaam en de koninklijke familie waartoe hij behoorde had tussen de negende en elfde eeuw over een aantal prinsdommen geregeerd. Er woonden zo’n vijf miljoen Rajputs in India, voornamelijk in de centrale regio van Uttar Pradesh, maar ook in de noordelijke streken.


  Uit de informatie die hij met Google had opgediept kon Decker moeilijk afleiden of Rajputs vader een maharadja was, omdat de meeste artikelen betrekking hadden op de professionele kwaliteiten van dokter Rajput, en die waren niet gering. Hij was vermaard als chirurg, maar had ook een groot deel van zijn tijd in arme wijken gewerkt. Bovendien was hij actief voor Artsen Zonder Grenzen.


  Volgens zijn biografische gegevens was hij begin vijftig en had hij twee volwassen zoons, allebei ook arts. Verder bleek dat zijn vrouw, Deepal, drie jaar geleden was overleden, omstreeks de tijd dat hij naar de Verenigde Staten was vertrokken. Op dit moment was hij ongetrouwd.


  Decker vond een paar foto’s van Rajput: een goedgebouwde man met een chocoladebruine huid, een smalle neus, volle lippen, zware wenkbrauwen, zwarte ogen en een stevige bos peper-en-zoutkleurig haar. Hij droeg elegante Westerse maatpakken, maar ook traditionele Indiase kleding. Op de foto’s glinsterden er ringen aan zijn vingers, met stenen die groot genoeg waren om te herkennen. Decker ging ervan uit dat een man die zich zo goed kleedde en zoveel tijd aan minder bevoorrechte groepen besteedde, zich niet hoefde te bekommeren om geld.


  Die informatie wierp een paar interessante mogelijkheden op, als Terry nog in leven was. Het was zeker niet uitgesloten dat Terry, na een jarenlange relatie met een psychopaat die haar mishandelde, nu haar verlosser had gevonden in een rijke, oudere weduwnaar die zijn geld, kennis en macht veelvuldig gebruikte om minder bedeelden te helpen.


  Van zijn kant was het ook voorstelbaar dat dokter Paresh Singh Rajput haar te hulp was geschoten – een rijke, eenzame, oudere weduwnaar die een briljante, knappe dame in nood uit haar benarde situatie had bevrijd. Terry was meer dan alleen knap. Ze bezat een kwetsbare schoonheid die ieder mannenhart onmiddellijk deed smelten, en haar unieke charme werkte nog bedwelmender omdat ze er nooit opzettelijk gebruik van maakte.


  Samen waren ze naar India vertrokken, waar Terry een nieuw leven kon beginnen.


  Als dat echt zo was, betekende dat het einde van Deckers zoektocht. Misschien zou Donatti volhouden, maar Decker was niet van plan in een land met een miljard inwoners op zoek te gaan naar een vrouw die onvindbaar wilde blijven.


  In beide gevallen, als Terry dood was of nog leefde, was Gabe zijn moeder kwijt. De arme jongen, nog geen vijftien jaar oud en nu al alleen. Zijn ouders hadden hem de hersens, het uiterlijk en het talent gegeven, maar nooit een gevoel van veiligheid, omdat ze zelf tekortschoten. Dus hadden ze hem allebei aan de zorg van vreemden toevertrouwd.


  Je zou ze hun nek omdraaien.


  


  ‘Ze neemt haar mobiel niet op en haar auto is verdwenen,’ zei Marge over de telefoon tegen Decker. ‘Mogen we de deur forceren of niet?’


  ‘En je weet zeker dat ze vandaag op haar werk werd verwacht?’ vroeg Decker.


  ‘Volgens de hoofdzuster wel. Zij maakt zich zorgen.’


  ‘Heb je al geprobeerd haar ouders te bellen?’


  ‘Ik heb een bericht ingesproken voor haar moeder, maar die heeft nog niet teruggebeld.’


  ‘Wanneer heb je haar voor het laatst gebeld?’


  ‘Tien minuten geleden.’


  ‘En de vader?’


  ‘Ik weet niet of hij nog in beeld is. Ik heb zijn nummer ook niet.’


  ‘Vrienden of vriendinnen?’


  ‘Ik zou het niet weten, behalve Adrianna. Dat kon Hilly me ook niet vertellen.’


  Decker dacht even na. ‘Ik weet niet wat zij met Crystal Larabee te maken heeft, maar ze was een van de laatsten die Adrianna levend heeft gezien. Forceer de deur maar.’


  ‘En wat doen we als we binnen zijn?’


  ‘Kijk goed rond. Luister naar wat de muren te vertellen hebben.’


  ‘Dat gaat wel even duren. Over een halfuur komt Aaron Otis naar het bureau. Wil jij hem zelf verhoren?’


  ‘Best. Hoe is het de vorige keer gegaan, toen jullie hem spraken?’


  Marge vatte het zo goed mogelijk samen. ‘We weten dat hij iets met Adrianna heeft gehad. Hij kende Crystal, maar ik weet niet hoe intiem. Greg Reyburn is bevriend met Crystal, dat weet ik wel. Ik heb hem gebeld en een bericht ingesproken, maar hij moet nog reageren.’


  ‘Als je me zijn nummer geeft, zal ik hem nog eens bellen.’


  Marge las het op. ‘Tim Brothers, de agent die een oogje in het zeil houdt, meldde dat Reyburns auto nog op het parkeerterrein bij zijn appartement staat. Ik kan hem vragen om bij Reyburn aan te kloppen.’


  ‘Dat is misschien een goed idee. Je moet zelf maar zien hoe je het verder aanpakt.’


  ‘Oké.’ Ze wachtte even. ‘Het is een vreemde zaak, Pete. Adrianna leende Garth voortdurend geld voor minivakanties zonder haar. Vervolgens kreeg ze de pest in en dook met andere kerels het bed in, zoals met Aaron Otis. En misschien ook met Greg Reyburn.’


  ‘Heeft iemand Reyburn gevraagd of hij een relatie met Adrianna had?’


  Ze gaf haar mobiel aan Oliver. ‘De inspecteur wil weten of Greg Reyburn toegaf dat hij Adrianna had geneukt.’


  Scott pakte de telefoon aan. ‘Reyburn beweert dat hij nooit iets met Adrianna heeft gehad.’


  ‘En met Crystal Larabee?’ vroeg Decker.


  ‘Daar gebeurde weleens iets. Maar ze waren toch voornamelijk goede vrienden.’


  ‘Laat ik het even samenvatten. Garth en Aaron neukten Adrianna, Greg neukte Crystal, maar niet Adrianna. Heeft Garth ooit Crystal geneukt?’


  ‘Weet ik niet.’


  ‘Heeft Aaron ooit Crystal geneukt?’


  ‘Weet ik niet.’


  ‘En wat is de rol van Mandy Kowalski in dit geheel?’


  ‘Mandy werkte met Garth,’ zei Oliver. ‘Ze klaagde dat hij haar probeerde te versieren.’


  ‘Ik schrijf het allemaal op,’ zei Decker, ‘om er een soort schema van te maken.’ Hij zweeg een moment. ‘O, en Kathy Blanc vertelde me dat het volgens haar Mandy was geweest die Adrianna aan Garth had gekoppeld. Er is dus nog een andere connectie, meer pijlen dan ik dacht. Oké, ik zal met Aaron praten en horen wat hij te zeggen heeft.’


  ‘Het zou goed uitkomen als hij toegaf dat hij Crystal had geneukt.’


  ‘Zeker. Niet dat het tegen de wet is om seks te hebben met twee meisjes die dood gevonden zijn, maar als ik dit schema zo eens bekijk, ziet het er op papier toch niet goed uit.’


  


  De wereld mocht dan het doek van een schilder zijn, Aaron Otis gebruikte daar zijn eigen lichaam voor. De man zat tot aan zijn nek onder de tatoeages. Alleen zijn gezicht was een monotoon masker: een gebruinde huid, blondbruin haar, lichtbruine ogen en veel rimpels, als bewijs van een leven in de buitenlucht. Met zijn woeste krullen leek hij op een veelkleurige leeuw.


  ‘Dit is toch gestoord!’ Hij klemde een koffiebeker in zijn trillende handen. ‘Een krankzinnig toeval.’


  ‘Toeval?’ herhaalde Decker.


  ‘Of misschien niet.’


  ‘Die meisjes waren toch allebei vriendinnen van je?’


  ‘Kennissen, ja.’


  Decker had veel kennissen, maar hij had alleen seks met zijn vrouw. ‘Ik probeer Greg Reyburn te bereiken, maar hij doet niet open en zijn mobiel gaat meteen naar de voicemail. Weet jij toevallig waar hij is?’


  Aaron wreef over zijn gezicht. ‘We hadden een feestje gisteravond. Ik ben om één uur uit de kroeg vertrokken.’


  ‘Waar?’ Decker pakte zijn opschrijfboekje.


  ‘De Wild Card, in Cahuenga, even voorbij Ventura.’


  ‘Oké. Dus je ging om één uur weg. En Greg?’


  ‘Dat weet ik niet. Hij zat met een meisje te kletsen. Misschien is hij met haar meegegaan.’


  ‘Maar zijn auto staat op het parkeerterrein bij zijn appartement.’


  ‘Ik heb gisteravond gereden. Toen ik wegging, vroeg ik Greg of ik hem naar huis moest brengen, maar dat was niet nodig. Dus misschien ligt hij bij iemand zijn roes uit te slapen. Zo laat is het nog niet.’


  Het was tien over tien. Decker was al uren op. ‘Laten we nog wat verder teruggaan. Naar het begin van jullie trip.’


  ‘Met Greg en Garth, bedoelt u?’


  ‘Ja, dat bedoel ik.’


  ‘Dat is al zo’n tijd geleden.’


  ‘Nog geen week.’


  Aaron aarzelde, maar uiteindelijk kwam hij toch met zijn verhaal, in feite een samenvatting van wat hij Marge al had verteld. Toen ze klaarstonden voor hun kampeertocht, had Adrianna hem gebeld met de mededeling dat ze het wilde uitmaken met Garth. Aaron had de boodschap doorgegeven aan Garth, die in paniek weer naar L.A. was teruggegaan om met haar te praten. Hij had een taxi genomen naar het vliegveld van Reno, terwijl Aaron en Greg gingen kamperen. Maar het was te koud in de bergen voor een kampeertocht.


  ‘Er lag sneeuw op de grond. We hadden gevoerde slaapzakken bij ons en zo, maar het was veel kouder dan we hadden verwacht. Dus gingen we de volgende dag terug, en dat was het.’


  ‘Hoe ver waren jullie gekomen met de auto?’


  ‘O, dat weet ik niet precies. Zo’n driehonderd kilometer. Het kostte de hele dag om er te komen. Het stormde onderweg.’


  ‘Liggen er benzinestations langs die route?’


  ‘Ja, maar niet veel. Je moet goed op je tank letten.’


  ‘Zijn jullie gestopt om te tanken?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar?’


  ‘Hier en daar. Ik heb die vrouwelijke rechercheur al gezegd dat ik alles met mijn creditcard heb betaald.’ Aaron zweeg. ‘Ik was heel ergens anders toen Adrianna stierf. Mijn creditcards zijn het bewijs.’


  ‘Het bewijst in elk geval dat je creditcards heel ergens anders waren. Heeft iemand jullie gezien op die benzinestations?’


  ‘Ja. We zijn ook een winkeltje binnengegaan om wat snacks te kopen. Ik herinner me het meisje achter de kassa nog. Ze had blond haar, bruine ogen en een neuspiercing. Leuke meid. Ik geloof dat ze Ellie heette, of zoiets.’


  Decker wist dat de meeste van die winkeltjes wel een camera hadden. Als hij de gegevens van Otis’ creditcards opvroeg, kon hij de winkel bellen en om de video vragen, als de tape nog niet gewist was.


  ‘Op de terugweg zijn we er weer langsgegaan,’ zei Aaron. ‘Zelfde meisje.’


  ‘Mag ik je creditcardnota opvragen voor de naam van die winkel?’


  ‘Natuurlijk. Alles wat u nodig hebt om aan te tonen dat ik niet in de buurt van L.A. was.’


  ‘Goed. Als het klopt, dan was je waarschijnlijk niet rechtstreeks betrokken bij de moord op Adrianna. Maar nu Crystal.’


  ‘Ik was niet bevriend met Crystal. Nou ja, ik kende haar wel, maar ze was meer een vriendin van Greg dan van mij.’


  Decker keek op van zijn aantekeningen en maakte oogcontact met de jongeman. ‘Ik zal het je één keer vragen, en ik wil een eerlijk antwoord. Als blijkt dat je liegt, zal ik veel minder bereid zijn je verklaringen te geloven. Is dat duidelijk?’


  Aaron zette zijn koffie neer. ‘Ik lieg niet.’


  ‘Ik heb de vraag nog niet gesteld.’ Decker keek hem scherp aan. ‘Heb je ooit seks gehad met Crystal Larabee?’


  Aaron keek weg. ‘Ja, maar een hele tijd geleden al. Twee maanden.’


  Decker moest een glimlach onderdrukken. ‘Dat vind ik niet zo lang geleden. En hoe lang heeft die affaire geduurd?’


  ‘Het was geen affaire. Ze kwam naar Gregs huis. Greg moest naar zijn werk, maar ik was er nog, en… van het een kwam het ander.’


  ‘Hoe lang heeft die affaire geduurd?’ herhaalde Decker zijn vraag.


  ‘We hebben het misschien zes keer gedaan. Heel oppervlakkig, hoor. Crystal was daar heel makkelijk in.’


  ‘En de laatste keer was twee maanden geleden?’


  ‘Misschien wel drie.’


  ‘Waarom stopte de seks?’


  ‘We hebben het niet officieel uitgemaakt. We hadden geen dates. Zo nu en dan kwam ik haar toevallig tegen, en dan gebeurde het.’ Hij wreef over zijn gezicht. ‘Eerlijk waar, ik heb Crystal al zeker twee weken niet gezien.’


  ‘Oké,’ zei Decker. ‘Vertel dan nu maar wat je gisteren hebt gedaan. De hele dag.’


  ‘Om een uur of zeven kwam ik uit bed, en toen ben ik naar mijn werk gegaan.’ Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Hoe laat ging je naar je werk?’


  ‘Om acht uur.’


  ‘Ga door.’


  ‘Ik heb de hele dag gewerkt. Tegen vijf uur was ik weer thuis. Ik heb een groentepizza besteld van Muncher’s, en om halfnegen ging ik naar de Wild Card.’ Hij zweeg. ‘Dat was het.’


  ‘Heb je nog iemand gebeld toen je thuis was?’


  ‘Ja, Greg. Ik heb ook Garth gebeld, maar hij nam niet op. En mijn moeder belde mij. Dat doet ze meestal.’


  ‘Op je mobiel of je vaste lijn?’


  ‘Ik heb alleen maar een mobiel.’


  ‘Mag ik de gegevens opvragen?’


  ‘Ja, geen probleem.’


  ‘Hoe moet ik dit formuleren?’ zei Decker. ‘Eh, je hebt nogal vaak oppervlakkige seks. Met Adrianna, en nu ook met Crystal Larabee.’


  ‘Waarom niet?’ Zijn gezicht stond volkomen eerlijk.


  ‘En je vond het geen probleem dat je Garth’ vriendinnetje neukte?’


  ‘Ach, zo belangrijk was het niet. Het gebeurde alleen als hij van huis was, en hij was vaak weg. Naar Las Vegas.’


  ‘Zonder Adrianna.’


  ‘Ja, zonder haar. Dat was eigenlijk wel raar.’


  ‘Raar? Hoezo?’


  ‘Nou, dat ze hem geld leende voor zijn trips naar Vegas, zonder haar. Ze was er zelf ook niet blij mee, want ze bleef erover zeiken. Dus vroeg ik haar waarom ze het deed.’


  ‘En wat zei ze?’


  ‘Dat je een man niet aan de ketting moest leggen, omdat hij dan de pest in krijgt. Dat is waar. Dus gaf ze hem het geld, maar tegen haar zin. Als wij seks hadden, zei ze zoiets als: “Ik zou dit nooit doen, maar Garth is zo vaak weg.” Ze rotzooide wat aan. Ik was zeker de enige niet.’


  ‘Met wie dan nog meer?’


  Aaron besefte dat hij zich had versproken. ‘Nou ja, ze vertelde me dat ze het wel vaker deed.’


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag. Met wie sliep ze verder nog? En draai er niet omheen.’


  Aaron spreidde zijn handen. ‘Oké, ze neukte ook met Greg. Ze vond het wel lekker om met Garth’ vrienden naar bed te gaan. Dat was een soort wraak voor haar.’


  ‘Wist Garth dat?’


  ‘Hij wist wel iets. Maar blijkbaar kon het hem niet schelen.’


  ‘Toch brak hij meteen zijn vakantie af en nam het vliegtuig terug om met haar te praten. Dat vertelde je me zelf.’


  ‘Dat is waar. Hij flipte echt toen ze zei dat ze het wilde uitmaken. Dat vond ik wel vreemd.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik nooit had gedacht dat hij zoveel om haar gaf.’


  ‘Misschien wilde hij zijn gratis bank niet kwijt.’


  Aaron zweeg een moment. ‘Dat kan ook, natuurlijk. Hij ging vaak naar Vegas.’


  ‘Naar Vegas en naar Reno. Is Garth soms gokverslaafd?’


  ‘Garth?’ Aaron lachte. ‘Hij speelt alleen op de goedkope tafels en gokkasten. Soms ook poker, op de machine. Daar pest ik hem weleens mee – dat hij de enige is die ik ken die aan vijftig dollar genoeg heeft voor het hele weekend.’


  ‘Waarom gaat hij dan zo vaak naar Vegas, als hij geen echte gokker is?’


  ‘Serieus?’


  Decker gaf geen antwoord.


  ‘U weet wat ze zeggen,’ ging Aaron verder. ‘Wat in Vegas gebeurt, blijft ook in Vegas.’


  ‘Wat gebeurt er dan in Vegas?’


  ‘Niks bijzonders.’ Maar Aaron keek nu toch ongemakkelijk. ‘Ik bedoel, Garth houdt van vrouwen. Hij houdt de score bij, als u begrijpt wat bedoel.’


  ‘Wat voor vrouwen?’


  ‘Dat is juist het punt. Het maakt hem niet uit. Hij pakt ze allemaal: jong, oud, blank, zwart, Aziatisch, Latina, dik, mager, blond, bruin, rossig, kaal… zeg het maar. Hij zei me ooit dat hij maar één doel heeft in zijn leven: één vrouw van elke soort te neuken. Dat is onmogelijk, zei ik, want alle vrouwen zijn anders. Daar ging het ook om, zei Garth. Hij zou ze nooit allemaal kunnen neuken, dus moest hij eeuwig doorgaan.’


  ‘En wat zei jij daarop?’


  ‘Dat weet ik niet meer. We lachten er maar om. Toe nou, inspecteur, we zijn kerels onder elkaar. Die dingen doe je nu eenmaal als je jong en single bent. Zeker in Las Vegas.’


  ‘Houdt Garth ook van kinky?’


  ‘Volgens Garth was hij altijd in voor iets nieuws.’ Aaron kneep zijn lippen samen. ‘Misschien ben ik ouderwets, maar ik vind het lekker als een meisje klaarkomt. Dat kan Garth geen zak schelen. Hij zei me een paar keer dat hij het van achteren het lekkerst vindt. Dan heb je het meisje in je greep en hoef je haar niet aan te kijken. Dat herhaalde hij een paar keer. Dat je van achteren als man altijd de baas bent.’


  Hoofdstuk 32


  


  


  


  Er sprak weinig liefde uit het interieur van Mandy Kowalski’s appartement. De inrichting leek berekend op een zo gunstig mogelijke verkoopprijs, smaakvol maar heel neutraal, in gedekte kleuren. Tot het meubilair behoorde een grijsbruine Ultrasuede sofa, een teakhouten koffietafeltje, een fauteuil en een poef. Aan één kant stond een eettafel met vier beklede stoelen. Een vrijstaande boekenkast bood plaats aan paperbacks, dvd’s en vakliteratuur over verpleegkunde. Verspreid over de planken stonden kaarsen en vijf of zes scherpe natuurfoto’s. Geen enkel persoonlijk accent, niets wat erop wees dat Mandy een moeder, een vader, zussen en broers of vrienden had.


  De keuken was klein en onberispelijk: een frisse gootsteen en een schoon aanrecht. Oliver opende de koelkast. ‘Er ligt een zak met sla in de groentela.’ Hij haalde hem eruit en inspecteerde de inhoud. ‘Die is nog goed.’ Hij vond een pak melk. ‘Nog een week houdbaar.’


  ‘Wat ligt er verder in?’ vroeg Marge, terwijl ze in de kasten neusde.


  ‘Koffie, kruiden, een pakje worst.’ Hij sloot de deur. ‘Niet genoeg voor een echte maaltijd. Misschien at ze in het ziekenhuis.’


  ‘Ja, daar bracht ze heel wat tijd door, als ik het goed begreep. Heb je het ziekenhuis nog eens gebeld om te horen of ze al was verschenen?’


  ‘Ja, ik heb gebeld. En nee, ze is er nog steeds niet.’ Oliver leunde tegen de koelkast. ‘Ze is nog niet zo lang weg, iets langer maar dan een dag. Dan kun je nog niet spreken van een vermissing. En niemand heeft haar als zodanig aangegeven.’


  Marge dacht even na. ‘Mandy stond heel laag op ons lijstje van verdachten, totdat bleek dat ze tegen ons gelogen had. En dan is er die video. Wat deed ze daar, op het platform voor de ambulances?’


  ‘Was ze het echt?’


  ‘Volgens mij wel, maar ik weet het niet honderd procent zeker.’ Marge haalde haar schouders op. ‘We hebben een paar goede redenen om met haar te willen praten. Dus moeten we haar vinden, ook al heeft niemand haar nog als vermist opgegeven.’


  ‘Waar ze ook is, in dit appartement zullen we het antwoord niet vinden.’


  ‘We hebben de badkamer en de slaapkamer nog niet gezien.’ Marge stapte de enige wc van het appartement binnen, die net als de woonkamer schoon en netjes was. Geen rare drugs in het medicijnkastje – Advil, Tylenol, pleisters, Neosporin, één-procents corticosteroïdencrème, tandpasta, flossdraad, een nagelvijl. Het enige wat Marge opviel was dat bijna alles in het kastje uit proefmonsters bestond, in plaats van consumentenverpakkingen. Een van de voordelen van een baan in het ziekenhuis: gratis medicijnen. De handdoeken hingen keurig aan een rekje, het bad en de wc waren schoon.


  Mandy’s slaapkamer was ruim, met een grote spiegelruit en een deur die uitkwam op een klein balkon met uitzicht over een paar daken. Het bed was opgemaakt en op de nachtkastjes stond niets anders dan een telefoonoplader en een klokje. Haar kasten waren ingedeeld op kleur. Marge doorzocht de hangende kleren en keek toen in de laden van de toilettafel, die net zo ordelijk waren als de kasten. ‘Als ze is verdwenen, heeft ze niet veel kleren meegenomen. Hier hangt nog genoeg.’


  Oliver, die op zijn knieën onder het bed had gekeken, kwam weer overeind. ‘Ik heb geen koffers gevonden. De hoofdzuster zei dat Mandy op vakantie wilde. Misschien heeft ze besloten wat langer vrij te nemen.’


  ‘Zonder dat aan haar leidinggevende te melden?’


  ‘Nee. Ze leek me niet erg spontaan of impulsief.’


  ‘Misschien heeft ze een duistere kant.’ Marge praatte nu tegen zichzelf. ‘Oké, duistere kant, als ik jou was, waar zou ik me dan verbergen? Als ik drugs gebruikte, zou ik die misschien in de vriezer of de spoelbak van de wc verstoppen.’


  ‘Dat is wel erg studentikoos, maar ik zal eens kijken,’ zei Oliver. Een paar minuten later kwam hij onverrichter zake terug. ‘Dit is zonde van onze tijd. Ik kan haar telefoongegevens opvragen, maar omdat ze niet als vermist is opgegeven, vraag ik me af of de rechter daarmee instemt.’


  ‘Heeft ze MySpace of Facebook? Daar posten mensen soms dingen die nuttig kunnen zijn.’


  ‘Ik weet het niet. Ik ben te oud voor die onzin.’


  ‘Je bedoelt dat je geen duizend Facebook-vrienden wilt?’


  ‘Au contraire, ik zou er graag een paar kwijtraken die ik al heb. Bel de inspecteur maar om te vragen wat we nu doen.’


  Maar Marge wilde nog niet weg. Ze dook weer in Mandy’s kast en klopte op de wanden en de bodem.


  ‘Wat zoek je?’ vroeg Oliver.


  ‘Misschien een kluisje…’ Ze zuchtte. ‘Nog één poging, Scotty. Zo snel geven we het niet op.’


  ‘Oké, mij best. Dan doorzoek ik de huiskamer wel – opnieuw.’


  Marge inspecteerde nog eens Mandy’s kleren. Voor de laden van de toilettafel moest ze zo diep bukken dat ze het in haar rug voelde. Maar als ze zich op haar knieën liet zakken kon ze niet goed in de bovenste la zien. Daarom besloot ze de hele la er maar uit te trekken en op het bed te leggen. Zittend op het bed doorzocht ze de andere laden, te beginnen met de onderste, die uitpuilde met dikke truien en sweaters. Mandy was bijna ziekelijk netjes. In elke trui en sweater had ze tissuepapier gedaan om kreuken te voorkomen. De kleren knetterden statisch toen Marge ze stuk voor stuk open- en weer dichtvouwde. Bij een dikke groene kabeltrui gekomen voelde ze iets hards tussen de voorkant en de rug.


  Het was een stevige plastic zak.


  ‘En wat hebben we hier?’ Ze bekeek de inhoud en sperde haar ogen open. ‘Oliver?’ Geen antwoord. ‘Yo, Scott!’


  ‘Wat?’ riep hij vanuit de andere kamer.


  ‘Kom hier, en snel,’ zei Marge. ‘We hebben haar duistere kant gevonden.’


  Hij kwam haastig naar haar toe terwijl Marge de foto’s op het bed uitspreidde. Op verschillende foto’s zat Mandy op handen en knieën in zwarte netkousen, jarretels en een leren beha. Een halsband met pennen werd aan een strakke riem tegen haar nek getrokken door een gemaskerde man met een bloot en gespierd bovenlijf. Hoewel zijn gezicht niet herkenbaar was, had hij een heleboel duidelijk zichtbare tatoeages. Niet de versieringen van Aaron Otis, meende Marge zich te herinneren, maar ze wilde de armen van de jongeman toch graag nog eens bekijken.


  Oliver en zij hadden al heel wat foto’s op dit gebied gezien. Meestal leek het een dom seksspelletje. In dit geval niet. De pose was dreigend genoeg, en iets in Mandy’s gezichtsuitdrukking zei haar dat dit geen grapje was. De gesel die de man in zijn rechterhand had, onderstreepte dat nog.


  ‘Een snelle vraag,’ zei Marge.


  ‘Ja?’


  ‘Die foto’s lijken scherp genoeg, of niet?’ zei Marge.


  ‘Ja, je kunt alle details onderscheiden. Hoezo?’


  Ze lijken niet gemaakt met een camera op statief, met een timer. Dus mijn vraag is: Wie heeft die foto’s genomen?’


  


  Er werd op de deur van de verhoorkamer geklopt en Wanda Bontemps kwam binnen. ‘Ik heb brigadier Dunn op lijn drie. Ze zegt dat het belangrijk is.’


  Decker knikte en stond op. ‘Neem me niet kwalijk, Aaron. Wil je misschien iets drinken? Koffie of fris?’


  ‘Water, graag.’


  ‘Ik haal het wel,’ bood Wanda aan.


  Decker trok de deur achter zich dicht en nam het gesprek in zijn kantoor. ‘Zeg het maar.’


  ‘Is Aaron Otis nog gekomen?’


  ‘Ik ben bijna met hem klaar. Wat is er aan de hand?’


  ‘Kun je een paar foto’s van zijn armen nemen?’ Marge legde uit waarom. ‘Ik geloof niet dat hij het is, maar ik wil zekerheid.’


  ‘Ik kan hem nog wel een minuut of twintig hier houden. Als jij met de foto’s komt, kan hij de tatoeages misschien identificeren.’


  ‘Misschien. Of hij is erbij geweest, rabbi. De situatie leek in scène gezet, dus moet iemand die poses hebben gefotografeerd. Als Garth en Aaron het met elkaars vriendinnetjes deden, waarom dan niet met Mandy?’


  ‘Goed punt. Aaron heeft me zojuist bekend dat Garth het graag van achteren doet, omdat hij dan de macht heeft.’


  Marge hurkte neer en schoof de onderste la weer in de kast. ‘Ik weet bijna zeker dat de man op die foto graag macht heeft.’


  ‘Kom dan zo snel mogelijk hier naartoe met de foto’s.’


  ‘Hebben we juridisch wel het recht om persoonlijke zaken uit Mandy’s appartement mee te nemen?’


  ‘We zitten met twee gewelddadige moorden en we zijn Mandy Kowalski kwijt. Dan vinden we die foto’s en hebben dus alle reden om ons zorgen te maken over Mandy’s veiligheid. Ze verkeert in direct gevaar, en dat is de zuivere waarheid.’


  


  Het liefst zou hij door de grond zijn gezakt.


  Maar hij zat nog steeds bij de dokter en besefte zelf hoe onmogelijk hij zich gedroeg.


  ‘Het gaat goed met mijn hand, Mrs. Decker. Dit is helemaal niet nodig.’


  ‘Zeg maar Rina, en hoe weet jij wat nodig is of niet?’ Ze nam hem eens op. Hij droeg jeans, een keurig, schoon wit hemd en sportschoenen aan zijn grote voeten. Zijn gezicht stond vermoeid en zijn ogen draaiden half weg achter zijn brillenglazen. Hij had puistjes op zijn voorhoofd en zijn haar hing in zijn ogen en op zijn schouders. Mooi haar, trouwens, dik en glanzend.


  Gabe bewoog zijn vingers. ‘Er is niets gebroken.’


  ‘Je hebt toch ook zenuwen en pezen? Het zou erg nalatig van me zijn om niet met je naar de dokter te gaan.’


  ‘Waarom nalatig? U bent me helemaal niets schuldig.’


  Rina keek hem streng aan. ‘Ik ben je moeder of je vader niet. Ik ben niet eens je wettige voogd. Ik ken je nauwelijks. Maar om de een of andere reden heeft de voorzienigheid je in mijn schoot geworpen. En dus zal ik tot nader order voor je zorgen.’


  ‘Mijn vader is nog wel ergens in de buurt,’ zei de jongen. ‘Ik weet zeker dat hij de papieren zou tekenen om me volgend jaar naar kostschool te sturen.’


  ‘Is dat wat je wilt?’


  ‘Ik weet het niet.’ Stilte. ‘Het is laat in het jaar om me nog aan te melden, maar ik weet zeker dat ik overal terecht kan. Talent is welkom.’


  ‘Had je een bepaalde school in gedachten?’


  ‘Het maakt niet uit. Ik heb tegen de inspecteur gezegd dat ik naar Juillard kan als ik zestien ben, dus hoef ik maar iets meer dan een jaar op te vullen. Al die middelbare scholen zijn hetzelfde.’ Gabe maakte een grimas. ‘Het zou wel prettig zijn om weer een pianoleraar te hebben.’


  ‘En waar vind je de leraar die je nodig hebt?’


  ‘Ik weet twee heel goede leraren bij USC. Ik zou auditie moeten doen, maar dan kan ik beter wachten tot mijn hand weer honderd procent is.’


  ‘Oké. Laten we daar eerst voor zorgen, dan komt de rest later wel.’


  Gabe wierp het haar uit zijn ogen. ‘Ik vind het echt geweldig dat ik bij u mag logeren.’ Hij zweeg een moment. ‘Ik mag mijn tante graag. Ze is heel aardig, maar ook onvolwassen en een vreselijke sloddervos. En ik word fysiek onpasselijk van een smerige omgeving.’


  Rina lachte. ‘De kamer van mijn zoons is nog nooit zo keurig opgeruimd geweest. Kan ik je ook op de kamer van mijn dochter loslaten?’


  ‘Daar ga ik niet naar binnen,’ zei Gabe. ‘Dan krijg ik de zenuwen.’


  Hij klonk doodernstig. De verpleegster riep zijn naam. Toen hij opstond, zei ze tegen Rina: ‘U kunt wel meekomen als u wilt.’


  Rina haalde haar schouders op naar de jongen. ‘Zeg het maar.’


  ‘Het maakt mij niet uit,’ antwoordde Gabe. ‘Het is mijn hand maar.’


  Ze werden samen naar een behandelkamer gebracht. Twintig minuten later kwam Matt Birenbaum binnen: een kleine man van in de vijftig met stug grijs haar dat in een slechte coup opzij was gekamd.


  Rina stond op.


  ‘Ga zitten, ga zitten, nergens voor nodig. Hoe is het met man en kinderen? Waar is de inspecteur allemaal mee bezig?’


  ‘De gebruikelijke toestanden. Hoe gaat het met de jongens, Matt?’


  ‘Josh gaat in de herfst naar Penn Med School.’


  ‘Mazzeltof. Dan heb je het goede voorbeeld gegeven.’


  ‘Ik heb geprobeerd hem ervan af te brengen, maar hij wilde niet luisteren.’ Birenbaum keek op van het formulier dat Gabe in de wachtkamer had ingevuld. ‘Rina zegt dat je pianist bent?’


  ‘Als ik een hele goede dag heb.’


  ‘En je hebt je hand bezeerd in een vechtpartij?’ De dokter keek misprijzend.


  ‘Hij werd op straat overvallen,’ zei Rina.


  Birenbaum keek weer op. ‘Wauw. Dat is angstig. Heb je er nog andere blessures aan overgehouden dan je hand?’


  ‘Nee, alleen de hand. En dat is mijn eigen schuld, want ik heb hem neergeslagen. Een beetje te hard, denk ik.’


  ‘Nou, goddank. Beter de blote vuist dan een vuurwapen.’ Gabe corrigeerde hem niet. ‘Geen andere medische problemen?’


  ‘Ik ben kerngezond, afgezien van die puistjes. Ik had pas weer een vreselijke uitbraak.’


  De dokter keek naar zijn voorhoofd. ‘Het zou helpen als je je haar liet knippen.’


  ‘Dat zal wel.’


  ‘Ik kan je een receptje geven voor een zalf.’ Hij legde het dossier neer. ‘Eerst maar een snel onderzoek.’


  Hij nam Gabes bloeddruk en hartslag op, luisterde naar zijn borst en inspecteerde zijn ogen, oren en keel. Rina was onder de indruk van zijn grondige aanpak. ‘Goed, jongeman,’ zei Birenbaum, laat me de schade maar eens zien.’


  Gabe stak hem zijn linkerhand toe. De dokter bekeek de huid. ‘Grote handen. Hoe lang ben je?’


  ‘Een meter tachtig.’


  ‘En hoe oud?’


  ‘Bijna vijftien.’


  ‘Dus dan groei je nog even door.’ Hij draaide de hand een paar keer om en terug. ‘Een beetje gekneusd, dat is zeker.’ Hij boog de vingers en draaide de pols. ‘Niets gebroken.’ Hij drukte en trok er wat aan, op zoek naar andere pijnlijke plekken, en lette op of de jongen een grimas trok. ‘Is de hand ergens gevoelloos?’


  ‘Nee.’


  ‘Heb je pijn als je je arm of je vingers strekt?’


  ‘Nee.’


  ‘Heb je al geprobeerd piano te spelen?’


  ‘Niet sinds ik mijn hand heb geblesseerd.’ Hij wachtte even. ‘Ik heb het klavier eigenlijk al vijf dagen niet aangeraakt, tenzij je de begeleiding van het schoolkoor meetelt, en dat doe ik niet.’


  Birenbaum glimlachte. ‘Ik ben gespecialiseerd in beroepsmusici. Ik heb een instrumentenkamer met een piano, verbonden met apparatuur. Als iemand speelt, geeft de uitdraai me een indicatie over de zwakke en sterke plekken van hun handen en vingers. Als jij een serieus musicus bent, wil ik graag je handen analyseren terwijl je speelt.’


  ‘Goed.’


  De dokter nam hem mee naar een geluiddichte kamer aan het einde van de gang. Aan de muren hingen een viool, een cello, een gitaar, een hobo, een sax en een trompet. De piano stond in het midden van de kamer. Het was een Steinway, maar de witte toetsen waren voorzien van kleurcodes. De C’s waren rood, de D’s blauw, de E’s groen, enzovoort, langs de hele toonladder. ‘Ik gebruik de piano ook voor veel patiënten die niet spelen. Daarom hebben de toetsen een kleur. Als dat je niet te veel afleidt, verdwijn ik nu achter de ruit met mijn apparatuur, om naar je spel te luisteren. Pas beginnen als ik het zeg, oké?’


  ‘Goed.’


  Hij nam Rina mee naar een hokje dat deed denken aan de studio van een opnametechnicus. Op een van de stoelen zat een man van in de zestig met een kaal hoofd en een grijze paardenstaart. Hij had een gemiddeld postuur, een rond gezicht en donkere, felle ogen. Birenbaum stelde hem voor als Nicholas Mark. De man stond op en bood Rina zijn stoel aan.


  ‘Ik blijf wel staan,’ zei ze.


  ‘Nee, ga zitten, alstublieft.’


  Rina gehoorzaamde.


  Birenbaum draaide aan zijn knoppen en boog zich naar een microfoon. ‘Gabe, kun je me horen?’


  ‘Ja, hoor.’


  ‘Wat ik pianisten meestal vraag te spelen is Fantaisie-Impromptu, omdat de meesten dat redelijk goed kennen en het lang genoeg is voor een goede test. Er ligt bladmuziek in het bankje, maar ook andere stukken, als je die liever speelt. Als je hand pijn gaat doen, stop je.’


  ‘Oké.’


  ‘De bladmuziek ligt in het bankje,’ herhaalde hij.


  ‘Ik ken het stuk.’ Gabe verstelde de hoogte van het bankje, zodat hij de pedalen goed onder bereik had. Hij zette zijn bril af, wreef in zijn ogen en plantte hem weer op zijn neus. Zijn handen gleden over het klavier. ‘Mooie piano.’


  ‘Begin maar wanneer je klaar bent.’


  De jongen gaf geen antwoord, maar staarde een paar seconden in de verte. Toen tilde hij zijn linkerhand op, met zijn ogen halfdicht, en speelde een serie arpeggio’s.


  Rina’s mond viel open.


  De daaropvolgende vijf minuten en veertien seconden werd ze meegevoerd naar een andere wereld. Ze was weleens vaker naar een klassiek concert geweest, maar omdat ze niet echt muzikaal was, kon ze zich er niet veel van herinneren. Maar Gabe had iets heel bijzonders. Nog nooit had ze iemand piano horen spelen met zo’n fabelachtige techniek en zoveel gevoel.


  Toen hij klaar was, viel er een lange stilte. Ten slotte zei Nicholas Mark, de man met de paardenstaart: ‘Matt, vraag eens of hij een van de Opus 10 Etudes van Chopin kent.’


  Birenbaum schraapte zijn keel en sprak in de microfoon: ‘De kracht van je vingers is goed te volgen. Ken je een van de Opus 10 Etudes van Chopin?’


  ‘Ja, hoor.’ De jongen dacht even na. ‘Of de Transcendentale Etudes van Liszt?’


  Mark knikte. ‘Liszt kan ook,’ zei Birenbaum.


  ‘Of de Grandes Études de Paganini, La Campanella? Dat vind ik een mooi stuk, en het moet iets duidelijk maken over de sterkte van mijn hand.’


  ‘Als hij pijn krijgt, zeg dan dat hij onmiddellijk stopt,’ zei Mark.


  ‘Goed, Gabe,’ zei Birenbaum, maar let op je linkerhand. Als je ook maar iéts voelt, stop je meteen. Je hand is nu het belangrijkste.’


  ‘Oké.’ Weer staarde Gabe een paar seconden in de verte, voordat hij het bankje instelde op zijn voeten. De etude begon met een paar lichte aanslagen, maar ontwikkelde zich al snel tot een subtiele serie klinkende passages, waarbij de rechterarm van de jongen zich helemaal over het klavier bewoog in een reeks bliksemsnelle trillers, eindigend in een opwindende climax. Het was een prachtige, complexe compositie met een breed emotioneel spectrum, maar Rina vermoedde dat Gabe het vooral had gekozen omdat het zijn virtuositeit demonstreerde. Vier minuten en tweeëndertig seconden later liet hij Rina verbluft en zwijgend achter.


  En dit juweel was aan haar zorgen toevertrouwd…


  Gabe wreef in zijn ogen achter zijn brillenglazen. ‘Dat was op het randje. Niet mijn beste uitvoering, maar ook niet mijn slechtste. Ik maakte een paar foutjes. Mijn linkerhand is duidelijk nog niet in orde. Maar dat geneest toch vanzelf?’


  Birenbaum schraapte zijn keel in de microfoon. ‘Daar ga ik van uit. Ik kom er zo aan, Gabe.’ Matt keerde zich naar zijn vriend met de paardenstaart. ‘Niet te geloven.’


  ‘Zeg dat wel. Waar komt die jongen vandaan?’


  Ze keken allebei naar Rina.


  ‘Dat is een lang verhaal.’


  ‘Wat vind je ervan, Nick?’ vroeg Birenbaum.


  ‘Wat ik ervan vind?’ De man haalde zijn schouders op. ‘Die jongen is een natuurverschijnsel.’


  Hoofdstuk 33


  


  


  


  Voor het eerst zag Rina nu echte emotie bij Gabe. Helaas was het schrik. Hij hapte naar adem en staarde met grote ogen naar Nicholas Mark. ‘Hebt u zitten luisteren?’ En tegen Rina: ‘Heb jij dit georganiseerd?’


  ‘Georganiseerd? Wat bedoel je?’ vroeg ze.


  ‘Niemand heeft iets georganiseerd,’ antwoordde Nicholas Mark. ‘Ik was hier toevallig om mijn hand te laten testen. Dokter Birenbaum nodigde me uit om mee te luisteren.’


  ‘Ik kan veel beter!’ zei Gabe. ‘Dit was waardeloos.’


  ‘Nou…’ begon Rina.


  ‘Ja! Waardeloos. Ik kan veel beter, dat zweer ik. Mijn hand deugt niet. Ik wil geen excuses bedenken, maar ik wéét gewoon dat ik beter kan…’


  ‘Rustig aan.’ Mark was naar hem toe gekomen en legde een hand op zijn schouder.


  ‘Ik weet dat ik fouten maakte. Dit was echt niet best.’


  ‘Misschien een domme vraag, neem me niet kwalijk, maar bent u pianist?’ vroeg Rina.


  ‘Nicholas Mark is niet alleen een beroemd pianist,’ zei Birenbaum, ‘maar ook een van de meest vooruitstrevende moderne componisten.’


  ‘Geweldig,’ zei Rina. ‘We waren net op zoek naar een pianoleraar.’


  ‘Eh…’ Gabe klemde zijn kaken strak op elkaar. ‘Ik geloof niet,’ mompelde hij, ‘dat we Mr. Mark moeten lastigvallen met onze kleine probleempjes.’


  ‘Kalm nou maar.’ Mark legde weer een hand op Gabes schouder. ‘Het is oké. Even diep ademhalen.’


  Gabe knikte en zuchtte diep.


  ‘Beter?’


  ‘Ja, het gaat wel.’ Opeens voelde Gabe zich onnozel dat hij zo nerveus was. ‘Niets aan de hand.’


  ‘Mooi. Om te beginnen, bij wie heb je gestudeerd?’ Toen Gabe vijf of zes namen had opgedreund, vroeg Mark: ‘En hoe ging dat? Je leraren konden je niet bijhouden?’


  ‘Ja, dat gebeurde wel. En omdat we niet in de stad woonden, in Manhattan, was ik overgeleverd aan het vervoer door mijn ouders. Ik kom uit het oosten. We woonden ongeveer een halfuur verderop, in de buitenwijken.’


  Mark keek naar Rina. ‘Zijn jullie familie van elkaar?’


  ‘Nee,’ zei Gabe. ‘Ik ben een vondeling…’


  ‘Je bent helemaal geen vondeling,’ zei Rina. ‘Zijn ouders zijn even afwezig, daarom logeert hij bij mij en mijn gezin. Toen hij zijn hand blesseerde, dacht ik aan Matt. Wij gaan naar dezelfde synagoge, en hij is de beste in zijn vak.’


  ‘Je laat me blozen,’ zei Birenbaum. ‘Een beetje maar.’


  Mark glimlachte. ‘Je bent inderdaad de beste.’ Aan Rina vroeg hij: ‘Hoe lang logeert Gabe nog bij u?’


  ‘Dat hangt van Gabe en zijn ouders af. Wat mij betreft, kan hij voorlopig blijven, zeker als hij dan de leraar kan krijgen die hij wil.’


  ‘Waar zijn je ouders nu?’


  Gabe werd vuurrood, maar Rina bleef de rust zelf. ‘Dat is een probleem. We weten niet waar ze zijn, maar zij weten wel dat Gabe bij ons logeert. Wat zou u voor hem kunnen doen, professioneel gesproken?’


  De jongen sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Mark grijnsde. ‘Kalm nou maar, oké? Het staat niet in de grondwet dat iedere Amerikaan zou moeten weten wie ik ben.’ Hij wendde zich weer tot Rina. ‘Wat ik voor hem kan doen is dit… Ik ben niet op zoek naar leerlingen, laat ik daarmee beginnen. Met mijn lessen aan de universiteit en mijn werk als componist houd ik niet veel tijd over, vooral omdat ik ieder weekend op en neer moet reizen naar Santa Fe.’


  ‘Ik kan wel naar Santa Fe verhuizen,’ riep Gabe meteen.


  ‘Jij verhuist helemaal nergens heen,’ zei Rina.


  Mark schoot weer in de lach. ‘Ik heb een wachtlijst zo lang als je arm, en het zou niet eerlijk zijn om Gabe voor te trekken.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Rina. ‘Maar misschien kunt u iemand aanraden?’


  ‘Wacht even. Ik zei dat het oneerlijk zou zijn… als ik hem permanent zou aannemen. Maar dit lijkt een tijdelijke situatie, dus wil ik hem wel een aantal lessen geven.’


  ‘Dat zou echt geweldig van u zijn,’ zei Rina.


  ‘Laten we het zo doen, Gabe,’ zei Mark. ‘Ik verwacht niet dat je honderd procent foutloos speelt, maar wel dat je je voor honderd procent inzet. Als ik tijd voor je maak, moet je het wel waard zijn.’ Hij pakte zijn BlackBerry. ‘Ik kan je maar één… nee, laten we zeggen twee keer per week zien, om… tien uur ’s ochtends op USC. Dat zijn de enige uren die ik beschikbaar heb. Ik weet niet of dat een probleem is met je school.’


  ‘Dat regelen we wel,’ zei Rina. ‘En op welke dagen?’


  ‘Eh… dinsdag en… als ik een paar afspraken verzet…’ Hij rommelde wat met de agenda op zijn mobiel. ‘Nee. Laten we zeggen maandag en donderdag, stipt om tien uur.’


  ‘Ik geef les,’ zei Rina. ‘Ik moet om negen uur op school zijn…’


  ‘Ik neem de bus wel,’ zei Gabe.


  Rina negeerde dat. ‘Mijn man of ik zal hem een uurtje eerder afleveren. Hij weet vast wel iets te doen in de tussentijd.’


  ‘Het is een universiteit met een grote muziekfaculteit,’ zei Mark. ‘Er zijn repetitielokalen.’ Hij keek Gabe aan. ‘Je rijdt niet zelf, of je hebt geen auto?’


  ‘Hij is te jong,’ zei Rina. ‘In juni wordt hij vijftien.’


  ‘Jonger dan ik dacht, dus. Des te beter. Wat voor piano heb je?’


  ‘Wij hebben geen piano,’ antwoordde Rina voor hem. ‘Wat raadt u aan?’


  ‘Een goede piano kost tienduizenden dollars.’


  ‘Dat is wel erg veel geld,’ zei Rina.


  ‘Ik zal zien of jullie een piano kunnen lenen van de universiteit,’ zei Mark. ‘Maar je wacht met spelen totdat je hand volledig is genezen en je toestemming hebt gekregen van dokter Birenbaum.’


  ‘Het gaat ongeveer een week duren voordat alle kneuzingen zijn verdwenen,’ zei de dokter tegen hem.


  ‘Laten we onze eerste les dan afspreken voor vandaag over een week, als je hier dan nog bent.’ Hij noteerde de gegevens op zijn mobiel. ‘Welke etudes ken je?’


  ‘Alle Opus 10 Etudes van Chopin, sommige uit Opus 25, en een paar Transcendentale Etudes van Liszt. Daarvan heb ik de bladmuziek, en van de werken die ik niet uit mijn hoofd ken.’


  ‘Breng maar mee, dan kunnen we daarmee beginnen.’ Hij gaf hem zijn kaartje. ‘Je hebt La Campanella heel mooi gespeeld, maar blijf daar maar even af totdat we een aantal etudes hebben gedaan. Als je moet verzuimen, bel me dan de avond tevoren.’


  Gabe pakte het kaartje aan. Hij straalde. ‘Ontzettend bedankt, Mr. Mark, voor deze kans.’


  ‘Van al je leraren ken ik alleen Ivan Lettech. Ik zal hem bellen. Moet ik nog iets weten voordat ik hem spreek?’


  ‘Hij heeft me bijna een jaar lesgegeven. Volgens mij ging het wel goed. Hij zei dat ik aan meer grote concoursen moest meedoen om bekendheid te krijgen.’


  ‘En heb je dat gedaan?’


  ‘Eh, dat was lastig in mijn thuissituatie op dat moment. Maar ik ben nu ouder, en de situatie is veel beter. Nou ja, misschien niet beter, maar wel stabieler. Hoewel ik niet weet of dat het goede woord is. Of klets ik nou te veel?’


  ‘Een beetje,’ zei Rina. ‘Maar alle hulp die hij kan krijgen wordt erg op prijs gesteld.’


  ‘Geen punt.’


  Gabe staarde naar de grond. ‘Ik geloof dat Mr. Lettech boos was toen ik naar Californië vertrok.’ Hij keek Mark aan. ‘Als u hem spreekt, zeg hem dan alstublieft nog eens dat die verhuizing niet mijn idee was.’


  


  De gemaskerde man met de zweep was niet Aaron Otis. De tatoeages, hoe klein ook op de foto, kwamen niet overeen. Aaron bestudeerde de foto’s. ‘Het is niet Greg, dat weet ik zeker. Het zou Garth kunnen zijn, maar ik kan die tatoeages niet goed zien. Kunt u de foto’s vergroten?’


  Decker gaf ze aan Marge. ‘Laat iemand ze op de computer scannen om te zien of we een beter beeld kunnen krijgen.’ Toen ze uit de verhoorkamer was verdwenen, vroeg Decker: ‘Herken je het meisje?’


  ‘Het lijkt me niet Adrianna.’


  ‘Zou je haar herkennen als we haar gezicht vergrootten?’


  Aaron schudde zijn hoofd. ‘Eerlijk gezegd komt ze me niet bekend voor, inspecteur.’ De jongeman trok een wenkbrauw op. ‘Wel jammer, eigenlijk, want het lijkt me best een lekker ding.’


  Decker zag er de humor niet van in – twee lijken en een vermiste jonge vrouw. Hij vertrok geen spier, en Aaron kleurde.


  ‘Sorry.’


  ‘En je hebt nog steeds niets van Garth gehoord?’


  ‘Nee. Dan had ik het u wel gezegd. Ik mag hem graag, maar als hij bij vuile zaakjes is betrokken, wil ik daar niets mee te maken hebben.’


  Oliver kwam binnen. ‘Kan ik u even spreken, inspecteur?’


  Decker excuseerde zich. Ze stapten de kamer uit om op de gang te overleggen.


  ‘Marge is nog bezig de foto’s te scannen,’ zei Oliver, ‘maar Greg Reyburn is vijf minuten geleden het bureau binnengekomen. Ik heb hem in kamer drie gezet. Wie van ons praat met hem?’


  ‘Doe jij het maar.’


  Oliver pakte zijn opschrijfboekje en las een lijstje op. ‘Uitzoeken waar hij het afgelopen etmaal is geweest, zijn alibi controleren, hem nog eens vragen naar Garth en hun kampeertocht, hem de foto’s laten zien uit Mandy’s appartement, vragen of hij de tatoeages herkent en hoe het met Mandy Kowalski zit. Verder nog iets?’


  ‘Dat is het wel zo’n beetje. Aaron beweert dat hij Mandy op de foto niet herkent als iemand uit zijn vriendenkring.’


  ‘Denk je dat hij liegt?’


  ‘Hij werkt goed mee. Hij is duidelijk niet de gemaskerde man, maar misschien heeft hij de foto’s genomen. Hij maakte er zelfs een grap over. Jammer dat hij haar niet kende, zei hij, want ze leek hem een lekker ding.’


  ‘Foutje,’ zei Oliver. ‘Valse noot.’


  ‘Ja, smakeloos en op het verkeerde moment. Aaron moet zijn repertoire aanpassen.’


  


  Greg Reyburn staarde met vermoeide, roodomrande ogen naar de foto’s. ‘Die slang op zijn arm, met die vleugels… dat lijkt op zo’n medisch symbool.’


  ‘Een esculaap,’ zei Oliver.


  ‘Ja. Garth heeft er ook zo een.’ Reyburn streek met een hand door zijn zwarte krullen en trok een gezicht. ‘Ik ben heus niet preuts en ik hou ook wel van een feestje. Misschien zou ik zoiets als op die foto weleens doen, één of twee keer, als ik straalbezopen was. Maar ik zou mezelf toch niet zo achterlijk op de foto laten zetten, hoe dronken ik ook was.’


  Oliver knikte. ‘Weet je of Garth al eerder aan die verkleedpartijtjes deed?’


  ‘Nou, áls het Garth is. Er zullen wel meer mensen zijn met zo’n… hoe heet dat ook alweer?’


  ‘Esculaap.’


  ‘Dokters, bijvoorbeeld.’


  Oliver kende niet veel artsen met tatoeages op hun armen, maar misschien kwam het bij de jongere generatie wel voor. Het was een heel andere wereld, tegenwoordig. ‘Herken je een van die andere tatoeages?’


  ‘Nou…’ Reyburn bladerde de foto’s weer door. ‘Deze, bijvoorbeeld.’ Hij wees op een zwarte weduwe in haar web. ‘Die heeft hij ook.’


  ‘Laten we aannemen dat het Garth is,’ zei Oliver. ‘En het meisje?’


  Reyburn haalde zijn schouders op. ‘Die kan ik niet plaatsen.’


  ‘Ben je haar nooit tegengekomen op zo’n feestje van Garth en Adrianna?’


  ‘Zou kunnen.’ Hij gaf de foto’s terug aan Oliver. ‘Ze fuifden wel veel, en er kwamen soms vreemde types. Ik kan me geen meisje herinneren met een leren beha en een halsband met punten, maar zo goed heb ik iedereen nou ook weer niet bekeken.’


  Oliver schoof de foto’s naar Greg terug. ‘Bekijk ze nog eens.’


  Reyburn deed het. Een van de poses – de gemaskerde man die haar rug bereed – trok zijn aandacht. ‘Misschien wel, misschien niet. Meer kan ik er nu niet van zeggen.’


  ‘Enig idee wie die foto heeft genomen?’


  ‘Ik niet.’


  ‘Adrianna of Crystal?’


  ‘Dat is een slag in de lucht.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Mag ik nu weg? Ik zit er helemaal doorheen. Crystal en ik waren vrienden.’


  ‘Intieme vrienden?’


  ‘Of we seks hadden? Jawel.’ Zijn ogen werden vochtig en hij probeerde het te maskeren door erin te wrijven. ‘Crystal was een vrije geest.’


  ‘Viel Garth ook onder die vrijheid?’


  ‘Waarschijnlijk.’


  ‘Is dat ja of nee?’


  ‘Ja. Ik herinner me nog een keer, toen Garth stomdronken was… Ik geloof dat hij toen een triootje voorstelde met haar.’


  ‘En?’


  ‘Dat is niet mijn ding.’ Hij zweeg. ‘In elk geval niet met hem. Misschien met Adrianna en Crystal, maar niet met Garth en Crystal.’


  ‘Laten we nog even teruggaan naar Adrianna. Heb je haar ooit geneukt?’


  Greg schudde zijn hoofd. ‘Nee. Niet dat ik nee zou hebben gezegd als de situatie zich had voorgedaan, maar het is er nooit van gekomen.’


  ‘Aaron heeft het wel met haar gedaan.’


  Reyburn haalde zijn schouders op. ‘Nou, fijn voor hem. Ik niet.’


  ‘Wat vond Garth daarvan, dat Aaron het met Adrianna deed?’


  ‘Daar hebben we nooit over gesproken.’ Hij krabde aan zijn stoppelige gezicht. Hij had puistjes op zijn voorhoofd en zijn kin. ‘Garth wist dat Adrianna het niet zo nauw nam. En Adrianna wist dat van hem. Toch waren ze allebei ook jaloers op elkaar. Het was een groot vraagteken waarom ze bij elkaar bleven.’


  ‘Ik hoorde dat Adrianna hem geld gaf en dat Garth daarom bij haar bleef.’


  ‘Ja, ze gaf hem weleens een paar honderd dollar, zo nu en dan.’


  ‘Wat deed hij met dat geld?’


  Reyburn haalde zijn schouders op. ‘Hij ging ermee naar Vegas.’


  ‘Iemand zei dat hij het eerder aan vrouwen uitgaf dan aan gokken.’


  ‘Zou kunnen. Garth hield van seks.’


  ‘Misschien bleef hij daarom bij Adrianna. Ze gaf hem geld.’ Toen Greg een beetje schichtig keek, vroeg Oliver: ‘Wat is er?’


  Reyburn spreidde zijn handen. ‘U zal wel denken dat ik het bewust achter heb gehouden, maar… er schiet me opeens iets te binnen. Misschien was Adrianna niet de enige die Garth zakgeld gaf.’


  ‘Ga door.’


  ‘Dat zeg ik, omdat ik Garth nooit helemaal geloofde.’ Reyburn zuchtte. ‘Kijk, het zit zo. Op een keer, toen hij dronken was, zei Garth tegen Aaron en mij dat hij een paar cougars in Vegas had die hem geld gaven – veel meer geld dan Adrianna. Daarom ging hij zo vaak naar Vegas.’


  ‘Oké,’ zei Oliver. ‘En hebben die vrouwen ook namen?’


  ‘Namen heeft hij nooit genoemd. En hij vertelde dit ook maar één keer, toen hij bezopen was. Ongeveer een jaar geleden, denk ik. Aaron en ik besloten dat het onzin was. Ik weet niet waarom ik er nu weer aan dacht… misschien omdat u zei dat Adrianna hem geld gaf.’


  ‘Vertelde hij verder nog iets over die vrouwen?’ vroeg Oliver.


  Weer streek Reyburn met zijn vingers door zijn haar. ‘Hij zei dat ze getrouwd waren met maffiabazen. Als de mannen van huis waren, neukte Aaron de vrouwen voor geld. Wij probeerden hem uit te horen, maar hij wilde er verder niets over zeggen. Het ging allemaal heel stiekem, en als de mannen erachter kwamen, zouden ze hem vermoorden. Toen dachten Aaron en ik helemaal dat het flauwekul was. We konden ons heel goed voorstellen dat Garth met cougars neukte die hem betaalden. Maar dat verhaal over de maffia… Toe nou! Garth werkt gewoon als technisch assistent op radiologie. Hij kletst maar wat.’


  ‘Dus jullie geloofden hem niet.’


  ‘Niet dat hij bang moest zijn voor de maffia. Garth hield wel meer van die praatjes als hij dronken was. Dan maakte hij zijn verhalen veel mooier dan ze waren. Maar we roepen allemaal weleens domme dingen als we bezopen zijn.’


  ‘Waar logeerden jullie als je in Vegas was?’


  ‘Garth ging veel vaker dan wij. Als we samen gingen, logeerden we in het Luxor of de MGM – niet zo duur, maar toch aan de Strip.’


  ‘En je hebt geen idee wie die vrouwen waren?’


  ‘Ik weet niet eens of ze wel bestaan.’


  ‘Wil je me even excuseren?’


  ‘Mag ik nu weg?’


  ‘Greg, het lijkt me beter dat je nog even blijft. Totdat ik het meisje heb gesproken bij wie je vannacht was. Zij is je alibi.’


  ‘En daarna kan ik weg?’


  ‘Eén ding tegelijk. Wil je nog koffie, of fris, of iets te eten?’


  ‘Ik wil naar huis om te slapen.’


  Ja, dat willen we allemaal, dacht Oliver. ‘Ik ben zo weer terug. Hou het nog even vol, oké?’


  Reyburn schudde mistroostig zijn hoofd. Oliver verliet de verhoorkamer en ging op zoek naar Marge. Toen hij haar niet kon vinden, liep hij naar de kamer van de inspecteur. Decker zat te bellen, maar wenkte Oliver. Even later hing hij op. ‘Dat was Sela Graydon. Zij en Kathy Blanc komen morgen naar het bureau. Dat zal me een feest worden.’


  ‘Waarom komen ze?’


  ‘Voor een overzicht van de stand van zaken, om uit te huilen op mijn schouder, om me voor rotte vis uit te maken, om de wereld te vervloeken. Kies maar.’ Hij zuchtte diep. ‘Wat is er?’


  ‘Is Aaron Otis hier nog?’


  ‘Nee, die hebben we twintig minuten geleden de deur uit geschopt.’


  ‘Verdomme.’


  ‘Wat is er dan? Moeten we hem terughalen?’


  ‘Ik zou hem graag spreken.’ Oliver vertelde hem Reyburns verhaal over Garth en zijn cougars. ‘Het klinkt niet erg geloofwaardig, maar daardoor bedacht ik wel dat Garth misschien is ondergedoken in Vegas. Wie weet zijn Mandy en hij wel een nieuw leven begonnen als Mr. en Mrs. Dominator/Dominatrix of wat dan ook.’


  ‘Bel de politie van Las Vegas.’


  ‘Of Marge en ik kunnen een reisje naar het oosten maken.’


  ‘Dan nog zul je contact moeten opnemen met de plaatselijke politie.’


  ‘Wat denk jij van dat verhaal?’ vroeg Oliver.


  Decker haalde zijn schouders op. ‘Ik heb in de loop van de jaren wel geleerd om niet te snel te oordelen.’


  Wanda Bontemps klopte op de deurpost. ‘Ik heb Eddie Booker op lijn twee.’


  ‘Wie?’ vroeg Decker.


  ‘Meer zei hij niet. Hij is Eddie Booker en hij moest je terugbellen.’


  ‘Hij moest mij terugbellen?’ Decker nam op. ‘Inspecteur Decker.’


  ‘Dag inspecteur, met Eddie Booker. Mijn schoonmoeder zei dat u een paar dagen geleden had gebeld om mij te spreken.’


  Decker dacht snel na. Gelukkig hielp Booker hem een beetje.


  ‘Ik zou wel eerder hebben gebeld, maar er was geen verbinding op dat schip.’


  Schip? Een cruiseschip… de beveiliger uit het hotel waar Terry logeerde. ‘Ja, meneer Booker, bedankt dat u belt. Hebt u een seconde?’ Hij keek naar Oliver. ‘Probeer Aaron Otis maar te pakken te krijgen en vraag of hij zich dat gesprek herinnert. Bel dan de politie in Las Vegas, en ik zal zien of ik jou en Marge erheen kan sturen. Eerst dit telefoontje.’


  Oliver knikte en vertrok.


  Decker legde Booker uit waarvoor hij had gebeld. ‘Om een compleet beeld te krijgen, praten we met iedereen die dienst had in het hotel op de avond dat Mrs. McLaughlin is verdwenen. We hoorden dat u die nacht ook werkte en de volgende dag bent vertrokken – dat u zelfs ontslag hebt genomen.’


  Het bleef stil aan de andere kant.


  ‘We hebben ook begrepen dat het hotel een bonus beschikbaar stelde voor iedereen die bereid was een paar weken eerder ontslag te nemen.’


  ‘Dat is zo.’


  ‘En dat was de reden dat u vertrok?’


  Weer een stilte. ‘We zouden u graag spreken,’ vervolgde Decker. ‘Misschien hebt u Mrs. McLaughlin die avond nog gezien of misschien iets vreemds gehoord.’


  Voor de derde keer viel er een stilte.


  ‘Misschien kunt u beter naar het bureau komen,’ zei Decker. ‘U woont in de Valley, dus ligt dit bureau dichter bij u in de buurt dan West L.A. Zou u hier over een uurtje kunnen zijn?’


  Bookers stem klonk onvast toen hij eindelijk antwoord gaf. ‘Ik wist niet dat Mrs. McLaughlin die maandag is verdwenen.’


  ‘Feitelijk al op zondagavond.’


  ‘Dat heeft niemand me verteld.’


  ‘Maar nu weet u het. We vragen iedereen ons te helpen.’


  ‘Ik wist dat ik iets had moeten zeggen.’


  ‘Waarover?’


  De man gaf geen antwoord. Decker slikte zijn onrust en frustratie in. ‘Zal ik misschien bij u langs komen? Praat u liever thuis?’


  ‘Nee, ik kom wel naar het bureau.’


  ‘Geweldig. Wanneer?’


  ‘Wat is het bureau ook alweer? Devonshire?’


  ‘Klopt.’


  ‘Dan ben ik er over een halfuur.’


  ‘Ik verwacht u. Bedankt voor uw hulp.’


  ‘Ze was nog springlevend,’ zei Booker, ‘Ik zweer u dat er niets aan de hand was toen ik daar wegging.’


  Decker stelde hem gerust. ‘Ik weet zeker dat alles toen nog oké was. En misschien is er niets aan de hand. We proberen de stukjes van de puzzel aan elkaar te passen. Daarom vragen we uw hulp.’


  ‘En de jongen?’ vroeg Booker. ‘Ze heeft een zoon.’


  Decker glimlachte bij zichzelf. ‘Op dat punt kan ik u geruststellen. Met de jongen is alles in orde.’


  Hoofdstuk 34


  


  


  


  Eddie Booker torste een last mee op zijn schouders. De ex-beveiliger had uitgerust moeten zijn na een cruise op volle zee, maar de stress droop van hem af. Hij was een lange, hoekige man van in de vijftig, met vermoeide, donkere ogen, een brede mond en een volle grijze haardos. Hij droeg een wit button-down hemd boven een bruine broek, en hij zat al te zweten nog voordat het gesprek goed en wel begonnen was. Aanvankelijk had Decker hem alleen opgeroepen als routine. Nu vroeg hij zich af of hij misschien een verdachte voor zich had.


  ‘Wilt u wat water?’


  ‘Nee, ik wil dit zo snel mogelijk achter de rug hebben.’ Booker pakte een tissue uit een gereedstaande box en bette zijn voorhoofd.


  ‘Zegt u het maar,’ begon Decker.


  ‘Ik wist dat het niet deugde.’ Een zucht. ‘Ik doe dit werk al zesendertig jaar, maar zoiets heb ik nog nooit meegemaakt. Ik weet niet wat me bezielde.’


  Decker knikte bemoedigend.


  ‘Mijn vrouw vindt dat ik een advocaat moet nemen.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Decker.


  ‘Ja, dat zei ik ook steeds tegen haar. Ik geef gewoon het geld terug, dan ben ik ervan af. Maar nu hoor ik dat Ms. McLaughlin wordt vermist en ziet het er veel ernstiger uit.’ Zijn ogen waren vochtig. Ik zweer dat dit de eerste en enige keer is dat ik zoiets heb gedaan. En ik heb het geld alleen aangepakt omdat zij het zei.’


  ‘Ms. McLaughlin zei dat u het geld moest aannemen?’


  ‘Ja, inspecteur.’


  Decker pakte zijn opschrijfboekje. ‘Laten we nog even teruggaan, Mr. Booker. Te beginnen met het tijdstip. Hoe laat speelde dit zich af?’


  ‘Om ongeveer… drie uur, halfvier ’s middags.’


  ‘Zondagmiddag?’


  ‘Ja, zondagmiddag. Ik deed mijn ronde. Ik was bezig het terrein te inspecteren toen ik een ruzie hoorde vanuit de kamer van Ms. McLaughlin.’


  ‘Oké.’ Decker liet niets merken. ‘Kunt u omschrijven wat u onder ruzie verstaat?’


  ‘Schelden en tieren.’


  ‘Wie?’


  ‘Allebei.’


  ‘Ms. McLaughlin en…’


  ‘Ik weet niet hoe de man heette, dat zei hij er niet bij. Hij bood me geld, en ik pakte het aan, idioot die ik was. De enige reden was dat zij zelf zei dat ik het moest aanpakken.’


  ‘Dat zei Ms. McLaughlin?’


  ‘Ja. Ze was vreselijk boos. Op hem, dus. Maar ze keek ook kwaad naar mij, omdat ik ze had gestoord.’ Hij stak een hand in zijn zak en haalde er een stapeltje honderdjes uit. ‘Ik heb er niks van uitgegeven. Ik wist dat het niet deugde.’ Hij wapperde ermee in Deckers gezicht. ‘Hier! Pak het maar aan. Het is gif!’


  ‘Dat kan ik niet doen, meneer.’


  ‘Nou, ik wil het niet houden.’ Hij smeet het geld op de tafel.


  De briefjes vouwden zich langzaam open. Decker stak er geen hand naar uit, maar hij wist dat hij het geld later zou innemen als bewijs. Misschien had Donatti het aan Booker betaald voor een smerig klusje. ‘We gaan weer even terug, Mr. Booker. U deed dus uw ronde, zondagmiddag om drie uur, halfvier.’


  ‘Ja.’


  ‘En u hoorde een ruzie vanuit de kamer van Ms. McLaughlin.’


  ‘Ja.’


  ‘En toen?’


  ‘Ik klopte aan, riep haar naam en vroeg of alles in orde was.’


  ‘Wat gebeurde er nadat u had aangeklopt en haar naam geroepen?’


  ‘Nou, om te beginnen stopte de ruzie – het geschreeuw. Zodra ik had aangeklopt, gaf niemand meer een kik.’


  ‘Oké. Ga door.’


  ‘Ik klopte weer en riep nog eens haar naam. Ik wilde mijn loper al in de deur steken, maar ze deed open voordat ik de kans kreeg.’


  ‘Hoe zag ze eruit?’


  De man kleurde enigszins. ‘Ze was een mooie vrouw.’


  ‘Ik bedoel, hoe was ze eraan toe, emotioneel?’


  ‘O. Boos.’


  ‘Boos en angstig?’


  ‘Nee, inspecteur, alleen maar boos. Als ze angstig had gekeken, was ik niet weggegaan. Ze was behoorlijk pissig, als ik het zo mag zeggen.’


  ‘En hoe ging het verder, toen ze had opengedaan?’


  ‘Ze zei… even denken of ik het nog letterlijk weet…’ Hij bette nog eens zijn voorhoofd met de tissue. ‘Ze bedankte me voor mijn bezorgdheid. Het speet haar dat ze zo’n herrie maakten, maar alles was in orde.’


  ‘Had u de indruk dat ze was afgetuigd?’


  ‘Afgetuigd?’ De beveiliger keek ontdaan. ‘Geslagen, bedoelt u?’


  ‘Nou, zat haar haar in de war, had ze kneuzingen in haar gezicht…’


  ‘Nee, nee, nee. Helemaal niet. Als ik dat vermoedde, zou ik mijn chef of zelfs de politie hebben gebeld.’


  ‘Wat droeg ze?’ vroeg Decker.


  ‘Wat ze droeg?’ Booker keek ongelukkig. ‘Daar moet ik even over nadenken. Ze had iets roods aan, een wijd rood shirt. En een donkere broek. Haar haar hing los, ze slingerde het steeds van haar schouders. En ze had grote diamanten knopjes in haar oren.’


  ‘Droeg ze make-up? Lippenstift of mascara?’


  ‘Dat kan ik me niet herinneren.’


  ‘Leek het alsof ze gehuild had?’


  ‘Ze had geen rode ogen of zo. En er liepen geen donkere strepen over haar gezicht. Ze keek gewoon kwaad, heel anders dan ik van haar gewend was. Normaal was ze heel aardig en sociaal, maar toen niet.’


  ‘Hebt u de man ook gezien met wie ze ruziemaakte?’


  ‘Ja, natuurlijk. Hij gaf me dat geld.’


  ‘Hoe zag hij eruit?’


  ‘Een lange, forse, blonde vent met griezelige ogen. Ik maakte me echt zorgen om haar.’


  ‘Maar ze leek niet angstig?’


  ‘Nee. Niet angstig. Ze huilde ook niet. Ze was alleen maar kwaad. Toen hij me dat geld aanbood voor de “moeite” – Booker schetste aanhalingstekens in de lucht – had ik bijna de politie gebeld. Maar zij zei dat ik het moest aanpakken. “Neem het geld, Eddie,” zei ze, “en zeg hier niets over. Je zou me in grote verlegenheid brengen als je het aan iemand vertelde”.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ze zei nog iets. Dat die man de vader van de jongen was en dat ze verschil van mening hadden over zijn opvoeding. Daarom vroeg ik u naar haar zoon. Gaat het echt goed met hem?’


  ‘Ja, prima. Denk je echt dat ze daar ruzie over hadden?’


  Weer keek Booker heel ongelukkig. ‘Daar kan ik geen ja of nee op zeggen. Maar als u mijn mening wilt, leek het me veel persoonlijker dan een ruzie over de opvoeding van hun zoon.’


  ‘Waarom?’


  Booker zuchtte. ‘Hij schold haar uit voor leugenachtige bitch. Dat hoorde ik. En zij riep dat hij paranoïde en gestoord was. Toen klopte ik aan en waren ze opeens stil. Maar dat soort taal klinkt mij anders in de oren dan een meningsverschil over hun zoon. Ik weet dat ik iets had moeten zeggen, maar…’ Hij schudde beschaamd zijn hoofd.


  ‘Wat?’


  ‘Dit klinkt niet goed.’


  ‘Zeg het toch maar.’


  Hij sloeg een hand voor zijn gezicht. ‘Hij heeft me duizend dollar gegeven. Dat geld kon ik echt goed gebruiken. Maar ik wist ook zeker dat ik het niet zou houden. Meteen na die cruise wilde ik het teruggeven.’


  ‘Waarom heb je het dan aangepakt?’


  ‘U zult me niet geloven.’


  ‘Probeer het eens.’


  ‘Ik heb dat geld aangenomen omdat Ms. McLaughlin… Hoe moet ik dat nou zeggen? Ze was een prachtige vrouw, dat zei ik al, met een mooie zachte stem en een lieve lach. Ze lachte altijd naar me als ik haar tegenkwam. Ze noemde me bij mijn naam en nam de tijd om een paar woorden te wisselen. Ze behandelde me als een persoon in plaats van als een meubelstuk.’


  ‘Ja, ik hoorde dat ze heel vriendelijk was.’


  ‘Vriendelijk, maar nooit flirterig. Gewoon een lief mens. En dan ook nog zo knap, maar dat zei ik al.’ Hij staarde naar de grond. ‘Ik viel eigenlijk wel op haar. Ik heb dat geld aangepakt omdat ik niet wilde dat ze boos op me zou zijn.’


  


  ‘Heb je hem laten gaan?’ vroeg Marge.


  ‘Waar kon ik hem op vasthouden?’


  ‘Misschien is hij teruggeslopen toen Donatti weg was en heeft hij haar vermoord.’


  ‘Hij heeft me een compleet schema gegeven van zijn bewegingen. De enige manier waarop hij haar kan hebben vermoord en zich van het lichaam ontdaan is op het terrein zelf. En veel te veel mensen hebben hem nog gezien tussen het moment waarop hij het geld aanpakte en de tijd waarop Gabe thuiskwam en ontdekte dat zijn moeder verdwenen was.’


  ‘Misschien heeft hij haar vermoord en het lichaam in een kast gepropt, om later terug te komen en het ergens te dumpen.’


  Hij is na halfzeven naar huis vertrokken en kwam daar veertig minuten later aan. Hij beweert dat hij al die tijd bij zijn vrouw is geweest, omdat ze hun koffers moesten inpakken voor de vakantie. Ik heb zijn gezicht, zijn handen, zijn armen en zijn benen geïnspecteerd. Hij heeft me zelfs zijn rug en zijn buik laten zien. Nergens een schrammetje te bekennen. Hij was bereid tot een test met de leugendetector. Je hebt de kamer gezien. Hebben we ook maar één aanwijzing voor een worsteling gevonden?’


  ‘Inspecteur, hij gaf toe dat hij op haar viel. Misschien heeft ze zijn avances afgewezen.’


  ‘Als hij handtastelijk is geworden, heeft ze zich niet verzet, en dat kan ik maar moeilijk geloven. Ik had gewoon geen enkel argument om hem vast te houden. Hij heeft geen strafblad, is altijd een goede werknemer geweest, hij betaalt zijn belastingen en hij stuurt zijn kinderen naar een katholieke school. Je krijgt een bepaalde indruk van iemand. Ik geloofde hem, dus heb ik hem laten gaan.’


  ‘Het bevalt mij niet dat hij zei dat hij op haar viel.’


  ‘Ze is een charmante vrouw. Hij zal niet de enige zijn geweest.’


  Marge keek hem eens aan. ‘Jij ook?’


  ‘Ik herinner me haar nog als kleine meid, dus voor mij blijft ze altijd een kind. Maar objectief moet ik toegeven dat ze erg aantrekkelijk is. En dat kan ze heel goed uitspelen. Maar niet tegenover mij. Dan kiest ze liever de rol van het hulpeloze vrouwtje. “Alstublieft, inspecteur, u bent de enige die ik ken die hem onder de duim kan houden. Met u in de buurt voel ik me veilig.” En ik was zo stom om erin te trappen.’


  ‘Je klinkt kwaad.’


  ‘Ik ben niet goed wijs. Maar in elk geval was ik zo verstandig om mijn vrouw te vragen of ik haar moest helpen, voordat ik ja heb gezegd.’


  ‘En Rina vond van wel?’


  ‘Rina zei dat ze me zou steunen, wat ik ook besliste. Maar we wisten allebei dat ik het zou doen, omdat ik weet hoe gewelddadig Donatti kan zijn. Het is mogelijk dat Terry iets verschrikkelijks is overkomen, maar ik begin steeds meer te geloven dat ze dit heel grondig heeft voorbereid en dat ik er ben ingeluisd. En nu logeert er een puber bij me thuis en gaat mijn vrouw een piano voor hem huren.’


  Marge moest lachen. ‘Huurt ze een piano voor Gabe?’


  Decker keek zuur. ‘Ze heeft hem vanochtend horen spelen. Blijkbaar is hij een soort genie achter de piano. Nu heeft ze een leraar voor hem geregeld en God mag weten wat nog meer. Ik weet alleen dat het me geld gaat kosten.’ Hij sloeg met de vlakke hand tegen zijn voorhoofd. ‘Ik sta op het punt met pensioen te gaan. Waar ben ik in vredesnaam aan begonnen, Marge?’


  ‘Jij gaat niet met pensioen. Dat zou je dood worden.’


  ‘Nou, misschien niet écht met pensioen, maar ik wilde het wel wat rustiger aan gaan doen. Hoe heb ik me laten manipuleren om dit kind in mijn leven toe te laten?’


  ‘Dat vraag je aan mij? Ik heb Vega geadopteerd en sindsdien geen nacht meer goed geslapen.’ Ze zweeg. ‘Het gaat nu wat beter, maar ik maak me nog altijd bezorgd totdat ik dat telefoontje krijg: “Welterusten, Moeder Marge”.’ Ze gooide haar handen in de lucht. ‘Sommige mensen nemen zwerfkatten in huis, wij laten tweebenige zwervers binnen. Dat is niet zo slim, maar in elk geval hoeven we geen kattenbak schoon te maken.’


  


  Oliver hing op. ‘Dat was Las Vegas.’ Hij raadpleegde zijn aantekeningen. ‘Rechercheur Silver. Hij zou bij de hotels langs gaan, zei hij, maar ik moest geen wonderen verwachten. De hotels houden hun gastenboek streng geheim, tenzij we met een rechterlijk bevel komen of er een heel dringende reden is hun gasten bekend te maken.’


  ‘Twee vermoorde meisjes, bijvoorbeeld?’ opperde Marge.


  ‘Daarom heb ik zoveel medewerking gekregen. Maar zolang we niet meer bewijzen hebben, lopen we tegen een muur op.’


  ‘We zouden erheen kunnen gaan om zelf in de hotels rond te neuzen, maar dat levert waarschijnlijk ook weinig op. Misschien gebruikt Garth een andere naam. Vegas is een stad waar mensen komen om zichzelf opnieuw uit te vinden. En elk van die hotels is gigantisch, met veel vleugels en honderden kamers.’


  ‘Een speld in een hooiberg.’


  Marge haalde haar schouders op. ‘Wat doe jij dit weekend?’


  ‘Niks.’


  ‘Ik ook niet. En ik heb O nog nooit gezien.’


  ‘Best goed.’ Oliver haalde zijn schouders op. ‘Ik wil het nog wel eens zien.’


  ‘Ik zal kijken waar we de goedkoopste plaatsen kunnen krijgen.’ Marge verstelde de riem van haar schoudertas. ‘Ik ben op weg naar Yvette Jackson met een stapeltje foto’s voor identificatie. Ga je mee?’


  ‘Ja, best.’ Oliver stond op en trok zijn jasje aan. ‘We kunnen ons snoepreisje naar Las Vegas aan de inspecteur voorleggen. Misschien heeft hij er nog een potje voor.’


  ‘En we hebben goede argumenten,’ vond Marge. ‘Behalve voor die kaartjes voor O.’


  ‘We moeten het een beetje handig omschrijven voor de boekhouding. Wacht dacht je van… een opfriscursus eerstehulp en reanimatie?’


  Marge lachte. ‘Hoe had je je dat voorgesteld?’


  ‘Al die vrouwen onder water… Stel dat er eentje opeens kramp krijgt?’


  ‘Mm. En hoe wilde jij dan helpen?’


  ‘Ik kan goed kneden en masseren.’


  Hoofdstuk 35


  


  


  


  Het was een uur ’s middags, maar Yvette Jackson liep nog steeds in pyjama, met een oudroze satijnen ochtendjas. Haar appartement was een studio in de stijl van Old Hollywood. Op haar slaapbank lagen hartvormige kussentjes en een roze satijnen sprei. Ze had ook een witte camelback-sofa met zijden kussens en een koffietafel van glas en chroom, waarop een vaas lelies. Het keukentje was klein. Op het aanrecht stond een eenzaam koffiezetapparaat. Met haar blauwe ogen, haar weelderige figuur en haar witblonde haar, dat nonchalant over haar schouders viel, had Yvette de heldin kunnen zijn van zo’n maffe komedie uit de jaren veertig. Afgezien van haar roodomrande ogen en haar sombere blik.


  ‘Bedankt dat we mochten komen,’ zei Oliver.


  ‘Ik had al ja gezegd voordat het tot me doordrong.’ Ze liet zich op de witte sofa vallen en trok een deken over haar borst. ‘Ik heb me ziek gemeld. Ik ga niet naar die tent terug totdat ik weet wat er aan de hand is. Ik ben bang.’


  ‘Wie heeft je verteld over de moord op Crystal?’ Marge pakte haar opschrijfboekje.


  ‘Een van de barkeepers, Joe Melon, die het weer van Jack Henry had gehoord, een van de eigenaren van de Garage.’ Ze trok de deken tot onder haar kin. ‘Op dit moment weet ik niet of het wel slim is om me ermee te bemoeien.’


  ‘We weten niet om wie het gaat,’ zei Marge. ‘Als het iets met de Garage te maken heeft, kunnen we het beter zo snel mogelijk uitzoeken, dat is beter voor iedereen.’


  ‘U denkt echt dat het iemand uit de bar is?’


  Marge ontweek die vraag. ‘Weet je of Crystal problemen had met iemand bij de Garage?’


  ‘Een klant of iemand die er werkt?’


  ‘Dat kan allebei,’ zei Oliver.


  ‘Niet dat ik weet.’ Yvette was een tijdje stil. ‘Crystal had niet veel grenzen. Als ze een vent leuk vond, gaf ze hem meteen gratis drankjes. Misschien heeft iemand daar de verkeerde conclusies uit getrokken.’ Weer een stilte. ‘Maar ik weet niet wat dat met Adrianna te maken heeft. Zij werkte daar niet. Dus misschien staan die moorden helemaal los van de Garage.’


  ‘Absoluut,’ zei Oliver. ‘Crystal en Adrianna hadden een druk sociaal leven, ook buiten de Garage.’


  ‘En ze hadden veel gemeenschappelijke vrienden en kennissen,’ zei Yvette.


  ‘Daar richt het onderzoek zich ook op,’ beaamde Marge. ‘Als je nog even tijd hebt, willen we je vragen een stapeltje foto’s van mannen te bekijken of iemand je bekend voorkomt.’


  Ze kwam overeind van de bank. ‘Mag ik eerst even koffiezetten?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Willen jullie ook? Ik kan net zo goed voor drie mensen zetten als voor mij alleen.’


  ‘Ja, lekker,’ zei Oliver.


  ‘Goed.’ Ze slofte naar de keuken. ‘Het is het enige wat ik zelf kan.’ Als om dat te onderstrepen, opende ze de koelkast, die niets anders bevatte dan verschillende soorten koffie en een paar flessen bronwater. ‘O, ik heb ook water. Wil iemand dat?’


  Ze probeerde het moment uit te stellen waarop ze de foto’s moest bekijken. Maar die paar minuten extra deden er niet toe. ‘Doe mij maar koffie,’ zei Marge.


  Terwijl Yvette de koffie en het filter pakte, vroeg Oliver: ‘Hoe goed kende je Crystal eigenlijk?’


  ‘We werkten samen, maar we waren geen vriendinnen.’ Ze deed water in het apparaat. ‘Dat klinkt misschien snobistisch, maar voor mij was het gewoon een baan, om geld te verdienen totdat mijn zangcarrière van de grond kwam. ‘Maar haar werk als hostess…’ Ze pakte drie mokken en zette ze op het lege aanrecht, ‘was voor Crystal echt een roeping. Iets beters kon ze gewoon niet krijgen.’ Ze keek de rechercheurs aan. ‘Melk of suiker?’


  ‘Een wolkje melk en Splenda, als je het hebt,’ zei Marge. ‘Kende je Crystals vrienden?’


  ‘Ik heb Adrianna wel ontmoet. En haar vriendin, die advocate. Een leuke vrouw. Ik vraag me af waarom ze met die meiden omging.’


  ‘En haar mannelijke vrienden?’


  ‘Ik ben ze weleens tegengekomen. De enige die ik me herinner was Garth.’ Yvette rolde met haar ogen. ‘Hij zag er goed uit, maar wat een eikel.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Die vindt zichzelf echt geweldig. Toen hij merkte dat ik geen lid was van zijn fanclub, werd hij vijandig… of misschien is dat te sterk uitgedrukt. Hij was beledigd en deed vervelend. Hij begon dingen te roepen als: “Hé, kunnen we wat meer te vreten krijgen, hier?” Ze haalde haar schouders op. ‘Maar goed, hij was een klant, dus ik deed maar mee. Hoewel het me een zorg zou zijn wat hij vond.’


  ‘Heb je Garth ook gezien op de avond dat Adrianna in de bar was?’ vroeg Marge.


  ‘Dat kan ik me niet herinneren.’ Ze schonk koffie in, gaf de rechercheurs hun bekers en ging weer op de bank zitten.


  Marge nam een slok en zocht een onderzetter.


  ‘Zet het maar op het tafeltje,’ zei Yvette. ‘Ik heb geen onderzetters, want er komt hier bijna niemand. Ik kook zelf niet, en er is een koffieshop om de hoek – mijn tweede thuis.’


  ‘Handig,’ zei Oliver. ‘En wil je nu naar de foto’s kijken?’


  ‘Goed, hoor.’


  Marge liet haar het stapeltje zien dat ze die ochtend had samengesteld. Zes mannen die op elkaar leken – drie boven, drie beneden, met Tinsley rechtsonder.


  Met tegenzin boog Yvette zich over de fotootjes. Toen sperde ze haar ogen open. ‘God! Ja, die is het.’ Haar vinger ging naar rechtsonder. ‘Dit is de man met wie Adrianna zat te praten.’


  Marge en Oliver wisselden een blik. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Absoluut. Als jullie dat al wisten, waarom vraag je het me dan?’


  ‘We wisten het pas toen jij het ons vertelde,’ zei Oliver.


  ‘Maar jullie hebben die foto ertussen gestoken,’ zei Yvette. ‘Dus jullie wisten het.’


  Marge haalde haar schouders op, maar dat accepteerde Yvette niet. Haar handen beefden. ‘Hij heeft me gezien, brigadier! Hij heeft me gezien en ik heb hem bediend. En nu heb ik hem herkend voor de politie. Is het gek dat ik de zenuwen heb?’


  Oliver schudde zijn hoofd en probeerde het luchtig te houden. ‘Nee, hoor. We pakken hem wel op om met hem te praten. We weten waar we hem kunnen vinden.’


  ‘Hoe weet u dat dan? Wie is die vent?’


  ‘Dat willen wij ook weten.’


  


  Na het bezoek bij de dokter nam Rina de jongen mee uit winkelen. Hij stond erop om zelf te betalen en Rina protesteerde niet. Daar was Gabe blij om. Rina gaf hem een rustig gevoel zonder hem te smoren of te bemoederen. Ze liet hem zijn eigen beslissingen nemen, maar als hij iets vroeg, gaf ze haar mening. En ze had een geweldig gevoel voor humor. Een beetje zoals je favoriete leraar. Toen ze klaar waren, had Gabe twee tassen met nieuwe kleren en twee paar nieuwe gympen. Rina zei dat ze nog dingen te doen had op haar school, dus bracht ze hem naar huis en gaf hem zijn eigen sleutel.


  Hij liep naar zijn kamer, ruimde de kast nog eens uit en maakte een paar planken vrij voor zijn schaarse bezittingen. Niet dat hij van plan was hier te gaan wonen, maar hij wilde het zich wel makkelijker maken. Daarna las hij wat, totdat zijn ogen moe werden. Hij probeerde de slaap te vatten, maar tevergeefs. Verveeld en eenzaam pakte hij de gitaar, hoewel hij wist dat hij geen frets moest grijpen met een pijnlijke linkerhand.


  Wat kon het hem ook schelen? Een paar minuten kon toch geen kwaad? Zolang hij het maar niet overdreef. Zelfbeheersing, daar was hij goed in.


  Maar eigenlijk moest hij zijn muziek net zoveel emotie meegeven als techniek, zoals Lettech zo vaak tegen hem gezegd had.


  Een oorwurm groef zich door zijn gedachten – iets wat hij op de radio had gehoord. Crossfire, een bluesnummer dat onsterfelijk was gemaakt door Stevie Ray Vaughan. Hij hield van Stevie Ray, niet alleen een geweldig technische gitarist, maar ook heel smaakvol. Niemand kon een noot uitmelken zoals hij. Gabe hield van de manier waarop Vaughan zijn gitaar gebruikte als commentaar op zijn zang, alsof hij een gesprek hield met het instrument.


  Hij zette de versterker wat harder. De gitaar deugde niet, maar de versterker was heel redelijk en compenseerde de blikkerige elektronica van de gitaar een beetje. Terwijl het nummer zich in zijn hoofd herhaalde, kopieerde hij Stevie Ray noot voor noot, totdat hij de begeleiding in zijn vingers had. Nu alleen de solo nog. Hij was zo verdiept in zijn muziek dat hij de deur niet hoorde opengaan. Toen hij eindelijk opkeek, zag hij twee kerels van in de twintig, die hem stonden aan te staren. De jongen met het zandkleurige haar kende hij niet, maar de ander had het zwarte haar en de blauwe ogen van Rina.


  Die laatste vroeg: ‘Ken ik jou?’


  De jongen met het zandkleurige haar keek opzij. ‘Ik ben Sam, en hij is Jake…’


  ‘En wij wonen hier,’ zei Jake.


  ‘En jij bent?’ vroeg Sam.


  ‘Gabe Whitman.’ Hij voelde dat hij bloosde. Meteen stond hij op, schakelde de versterker uit en legde de gitaar op het bed. ‘Sorry dat ik aan jullie spullen zit.’


  ‘Welnee,’ zei Jake. ‘Mijn gitaar heeft nog nooit zo goed geklonken. Niet als ik erop speel, tenminste. Echt waanzinnig, jongen.’


  ‘Ja, zeker vergeleken bij ons,’ vulde Sam aan. ‘Deze familie heeft geen greintje muzikaal gevoel.’


  Jake gooide zijn plunjezak op zijn bed en opende de kast. ‘Schoon en opgeruimd.’ Hij bekeek Gabes kleren en hield een cargobroek omhoog. ‘Duidelijk niet mijn maat.’


  De jongen bloosde nog steeds. ‘Ik zal mijn kleren daar weghalen.’


  ‘Welnee, nergens voor nodig,’ zei Jake. ‘De vraag is alleen waarom jouw kleren hier eigenlijk hangen?’


  ‘Dat is een lang verhaal. Het komt erop neer dat je ouders zo aardig zijn dat ik hier mag logeren.’


  ‘En hoe lang logeer je hier al?’ vroeg Jake.


  ‘Een dag of vijf.’


  ‘Hoe lang ben je van plan om te blijven?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Wij zijn hier alleen het weekend,’ zei Sammy. ‘Laat je spullen maar waar ze zijn, wij werken er wel omheen.’


  ‘Eh, de laatste keer dat ik telde, waren er maar twee bedden,’ merkte Jake op.


  ‘Ik slaap wel op de bank,’ zei Gabe.


  ‘Yonkel, er is nog een schuifbed,’ zei Sam. ‘Dat lukt wel voor een paar dagen.’


  ‘Ik slaap niet op een schuifbed,’ zei Jake.


  ‘Ik vind het prima,’ bood Gabe aan. ‘Of ik gun jullie wat privacy en ga op de bank slapen. Op de vloer, desnoods.’


  ‘Onzin,’ zei Sam. ‘Jake en ik tossen om het schuifbed.’


  ‘Wat?’


  ‘Je weet ook wel dat Ima hem niet op de bank laat slapen. Dus leg je er maar bij neer. Rock, paper, scissors – steen, papier, schaar. Als je niet speelt, heb je automatisch verloren en slaap je op het schuifbed.’


  ‘Sinds wanneer bepaal jij dat?’


  ‘Yadda, yadda, yadda. Doe je mee of niet?’


  De twee jongens gingen op het bed zitten en deden rock, paper, scissors. Jakes papier verloor van Sams schaar.


  ‘Oké. Twee uit drie,’ zei Jake.


  ‘Je lult.’


  ‘Schiet op.’


  De tweede keer verloor Jakes steen van Sams papier.


  ‘Shit. Drie uit vijf.’


  ‘Ik slaap wel op het schuifbed,’ herhaalde Gabe. ‘Het maakt trouwens niet uit, want ik kan het weekend ook bij mijn tante logeren. Geen probleem.’


  ‘Wie is je tante?’


  ‘Wie mijn tante is?’


  ‘Ja, wat is dat voor een vraag?’ zei Sammy tegen Jake.


  ‘Een heel redelijke vraag. Ze kan wel een crimineel zijn. Misschien is dat de reden waarom hij niet meteen bij haar is gaan logeren.’


  ‘Ze heet Melissa en ze is geen crimineel.’


  ‘Waarom logeer je dan niet bij haar?’ hield Jake vol.


  ‘Yonkel, probeer je die jongen te treiteren of ben je gewoon nieuwsgierig?’


  ‘Allebei.’


  Gabe had nog steeds een kleur. ‘Ze gaat het weekend naar Palm Springs met een stel vriendinnen. Ze had mij ook uitgenodigd, maar ik heb nee gezegd.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom? Omdat ze gaan feesten, en ik ben pas veertien.’


  ‘En het probleem is…’


  ‘Het klinkt wel verleidelijk, maar… nee, dus.’


  ‘Hoe oud is je tante?’


  ‘Eenentwintig.’


  ‘En knap?’


  ‘Heel knap.’


  ‘Ik heb een geweldig idee,’ zei Jake. ‘Blijf jij nou gewoon hier slapen, dan ga ik met Melissa mee.’


  Sammy stompte hem. ‘Help me even de lamp en het nachtkastje opzij te zetten.’


  ‘Dat doe ik wel.’ Gabe maakte de stekker los en tilde de lamp op. ‘Waar zet ik hem neer?’


  ‘Daar in de hoek,’ zei Sammy. ‘En nou het schuifbed.’


  De twee broers bukten zich en trokken het schuifbed onder een van de bedden vandaan. Het frame kwam tevoorschijn, met de matras. Jake wapperde er met een hand overheen. ‘Redelijk schoon.’


  ‘Haal jij het beddengoed?’ zei Sammy.


  ‘Doe het zelf,’ antwoordde Jake.


  ‘Ik heb de auto gehuurd, jij haalt het beddengoed.’


  Onwillekeurig moest Gabe lachen, voor het eerst in meer dan twee maanden, en dat voelde goed. ‘Hoor eens, ik kan ook wel een bed opmaken. Waar ligt het beddengoed?’


  ‘Ik haal het wel,’ mopperde Jacob, en hij stormde weg.


  ‘Ik weet het,’ zei Sammy. ‘We stellen ons aan. Ik ga trouwen en over twee maanden studeer ik af als arts, en hij heeft een graad in neurowetenschappen. Maar als we thuiskomen, doen we weer alsof we tien en twaalf zijn. Mag jij raden wie de oudste is.’


  ‘Dat lijkt me wel duidelijk,’ zei Gabe. ‘Waar studeer je?’


  ‘Einstein. Dat is in New York.’


  ‘Dat weet ik. Ik kom zelf uit New York. Mijn moeder is arts.’


  ‘Specialisatie?’


  ‘Spoedeisende hulp. Welke kant ga jij op?’


  ‘Radiologie. Ben jij geïnteresseerd in geneeskunde?’


  ‘Nee, dank je. Ik wil helemaal niets met mensen te maken hebben.’


  Sam lachte. ‘Dan vallen er heel wat beroepen af.’


  ‘Niet de muziek.’


  ‘Ja. Precies wat Jake zei, je klinkt behoorlijk professioneel op dat ding.’


  ‘Eigenlijk ben ik pianist. Hm, dat klinkt een beetje pretentieus. Piano is mijn hoofdinstrument.’


  ‘Wij hebben geen piano.’


  ‘Dat weet ik. Maar ik geloof dat je moeder er een voor me te leen krijgt.’


  ‘Dus je blijft nog wel even?’


  Gabe kleurde hevig. ‘Dat weet ik echt niet. ‘Maar je ouders zijn vreselijk aardig.’


  ‘Het zijn schatten.’


  Jake kwam terug en gooide het beddengoed naar Gabe, die het opving om het schuifbed op te maken.


  ‘Hij is pianist,’ zei Sammy.


  ‘Echt?’ vroeg Jake. ‘En ben je goed?’


  Gabe haalde zijn schouders op. ‘Niet slecht.’


  Jake liet zich op zijn bed vallen. ‘Maar serieus, jongen, wat doe je hier?’


  Gabe stopte even met zijn werk. ‘Mijn moeder wordt vermist en jullie vader onderzoekt de zaak.’ Niemand zei iets. ‘Jullie vader denkt dat mijn vader haar misschien heeft vermoord. Dat geloof ik niet. Jullie vader wil met de mijne praten, maar die ontwijkt hem.’


  ‘Wauw,’ zei Jake. ‘Sorry dat ik het vroeg.’


  ‘Het is een toestand, maar daar ben ik wel aan gewend.’


  ‘Maar hoe ben je dan hier terechtgekomen?’ vroeg Sammy. ‘Bij mijn ouders?’


  ‘Mijn moeder kende je vader van vroeger, toen ze nog een tiener was. Dus toen mijn moeder en ik naar Californië kwamen, had ze mij zijn mobiele nummer gegeven voor noodgevallen. Toen mijn moeder afgelopen zondag niet thuiskwam, heb ik hem gebeld. Het was al laat in de avond en ik kon nergens heen, dus heeft hij me mee naar huis genomen. Ik mag hier blijven tot mijn ouders, of een van de twee, weer opduiken. Mijn vader weet dat ik hier ben. Ik denk dat mijn moeder nog leeft en het ook weet.’


  ‘En je kon niet bij je tante terecht?’


  ‘Ik hou van Melissa, maar ze houdt haar huis niet echt schoon, en ik heb de pest aan een smerige omgeving.’


  ‘Aha! Nog een neuroot!’ Jake wisselde een high-five met Gabe. ‘Misschien kun je onze zus helpen? Ik ga echt haar kamer niet in.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Gabe. ‘Ik krijg er de zenuwen van.’


  ‘We gaan een pizza eten,’ zei Sammy. ‘Ga je mee?’


  Gabe had honger, maar zei toch nee. ‘Ik hoef niets. Ik kan jullie tassen wel uitpakken, als je wilt.’


  ‘Niemand komt aan mijn spullen,’ zei Jake.


  ‘Sorry,’ zei Gabe. ‘Ik zal van je gitaar afblijven.’


  ‘Ik zit je maar te zieken.’ Jake sprong van het bed. ‘Je mag die gitaar wel houden. Serieus. Ik speel er nooit meer op. Ik heb er ook nooit veel op gespeeld. Hé, man, ga gezellig mee.’ Hij stompte Gabe zachtjes tegen zijn platte buik. ‘Volgens mij kun je wel wat extra calorieën gebruiken.’


  Gabe voelde dat hij weer rood werd. ‘Bedankt. Mag ik vragen wat jullie hier doen?’


  ‘Behalve dat we hier wonen?’


  ‘We wilden onze vader verrassen,’ zei Sammy.


  ‘Officieel is hij onze stiefvader, maar na alle ellende die ik hem heb bezorgd, heeft hij wel de titel van pa verdiend.’


  ‘Zondag wordt hij zestig, de inspecteur,’ ging Sammy verder. ‘We zijn hier als verrassing voor hem, onze moeder en onze zus. We hebben een groot buffet voor hem georganiseerd op het politiebureau, om zeven uur. De enigen die ervan weten zijn onze stiefzus en haar man.’


  ‘Dat zijn Cindy en Koby, toch?’


  ‘Je bent al snel thuis hier,’ zei Jake. ‘En nu je hier toch bent, kun je ons helpen het eten te halen.’


  ‘We hebben genoeg besteld voor het hele bureau,’ zei Sam. Om vijf uur moeten we het ophalen. Hoe laat is het nu?’


  Gabe keek op zijn horloge. ‘Halfdrie.’


  ‘Enig idee waar onze moeder uithangt?’ vroeg Jake.


  ‘Op school, geloof ik. Ze zei dat ze om een uur of vier terug zou zijn.’


  ‘Perfecto!’ zei Jake. ‘Dan zijn we net op tijd weer terug. Ga je nou mee voor die pizza of niet?’


  ‘Ja, bedankt.’ Gabe pakte zijn portemonnee en propte hem in zijn broekzak. ‘Cool. Ik wist niet dat de inspecteur al bijna zestig was.’


  Aan de andere kant, waarom zou hij dat moeten weten?


  Hij vergat steeds dat hij hier een vreemde was.


  Hoofdstuk 36


  


  


  


  Op de monitor zagen de rechercheurs Chuck Tinsley nerveus op zijn stoel heen en weer schuiven. Zijn stevige rechterbeen wipte op en neer en hij zat te mompelen. Zijn dunne lippen maakten geluiden die net geen woorden waren. Hoewel hij vrijwillig was gekomen – de rechercheurs hadden de smoes gebruikt dat ze zijn hulp nodig hadden – stond nu duidelijk op zijn gezicht te lezen dat hij hier weg wilde. De donkere ogen in het gegroefde gezicht gingen schichtig door de kamer en bleven nergens langer rusten dan twee seconden. Zijn gespierde armen en borstkas zaten verpakt in een grijs T-shirt, boven verbleekte jeans en sportschoenen. Op zijn schoot lag een lichtgewicht zwart nylonjack.


  ‘Hij is zenuwachtig,’ zei Decker tegen Oliver en Marge. ‘Alsof hij een slecht geweten heeft. Blijf in de buurt, voor het geval ik versterking nodig heb.’


  ‘Wij gaan nergens heen.’ Zodra Decker vertrokken was, vroeg Oliver: ‘Wanneer komt het eten voor zijn feestje?’


  ‘Tegen halfzeven. Om een uur of zes moeten we hem uit het bureau vandaan lokken.’


  ‘Het is nu vier uur. Denk je dat hij dit verhoor binnen twee uur heeft afgerond?’


  ‘Het ligt eraan hoe hard deze noot te kraken is. Laten we hopen dat de inspecteur in topvorm is.’


  


  Tinsley zag bijna net zo groen als de eerste keer dat Decker hem had ontmoet. Misschien had hij een kotszak moeten meebrengen. ‘Bedankt dat u gekomen bent.’ Hij zette een kop koffie voor de opzichter neer, met wat zakjes poedermelk en suiker. ‘Dan hebt u wat omhanden.’


  Tinsley pakte de koffie. ‘Zie ik er zo zenuwachtig uit?’


  ‘Meer alsof u wel iets beters te doen hebt.’


  ‘Dat is ook zo.’ Tinsley nam een slok koffie, trok een gezicht en deed er poedermelk en suiker bij. ‘Ik zou niet weten wat ik u verder nog kan vertellen dan de eerste keer. Eerlijk gezegd denk ik daar liever niet aan terug.’ Hij boog zijn hoofd. ‘Het was echt afschuwelijk. Hoe houdt u dat vol, dag in, dag uit?’


  ‘Ik grijp graag schurken in hun kraag. Decker kwam naast hem zitten. ‘U bent wel wat kalmer dan de eerste keer dat we elkaar zagen. Misschien kunt u zich nu wat meer details herinneren.’


  ‘Wat voor details?’


  ‘Geen idee.’ De inspecteur pakte zijn opschrijfboekje. ‘Begin maar bij het begin.’


  ‘Toen ik op mijn werk kwam, of toen ik haar voor het eerst zag?’


  Tinsley gaf Decker de opening die hij zocht. ‘Laten we maar beginnen bij de eerste keer dat u haar zag.’ Een neutrale glimlach. ‘Wanneer hebt u Adrianna Blanc voor het eerst gezien?’


  Tinsley schraapte zijn keel. ‘Rond kwart voor twee kwam ik op de bouwplaats aan. Het lichaam zag ik ongeveer vijf minuten later.’


  ‘En hoe ging dat precies?’


  Hij dreunde zijn verhaal op. Om kwart voor twee was hij bij het nieuwbouwhuis van de Grossmans aangekomen. Hij wilde eerst opruimen voordat de bouwinspecteur zou komen, later die middag. Hij veegde wat rommel op, zag een zwerm vliegen, ontdekte het lichaam, liet de vuilniszak vallen en moest kotsen. Ten slotte belde hij de politie. Het hele verhaal, van begin tot eind, duurde vijf minuten.


  Allemaal goed en wel, behalve dat Yvette Jackson hem had herkend uit een stapeltje foto’s als de man met wie Adrianna had zitten praten in de Garage. Het was nu bijna vier uur. Decker wist niet hoe lang ze nog om de waarheid heen moesten draaien, maar erg lang zou Tinsley het niet volhouden. De inspecteur staarde zijn prooi een paar seconden aan, om hem van zijn stuk te brengen.


  ‘Mr. Tinsley, ik vroeg u niet wanneer u Adrianna’s lijk voor het eerst had gezien. Ik vroeg wanneer u Adrianna Blanc voor het eerst had gezien.’


  Weer schraapte Tinsley zijn keel. ‘Ik begrijp u niet. Ongeveer vijf minuten nadat ik op de bouwplaats aankwam, zag ik haar daar hangen.’


  ‘Dat spreek ik ook niet tegen. Ik neem aan dat u rond tien voor twee ’s middags het lichaam aan de dakbalken zag hangen. Maar dat is niet wat ik u vraag, dus luister goed.’ Decker boog zich naar voren. ‘Wanneer hebt u Adrianna Blanc voor het eerst gezien?’


  ‘Omstreeks tien voor twee, die maandagmiddag.’ Tinsleys voet wipte steeds sneller op en neer. ‘Ik weet niet waar u naartoe wilt.’


  ‘Waarom denkt u dat ik ergens naartoe wil?’


  ‘Omdat u zichzelf steeds herhaalt.’


  ‘Ja, want u geeft geen antwoord op mijn vraag. Wanneer hebt u Adrianna Blanc voor het eerst gezien?’


  ‘Dat zeg ik toch? Rond tien voor twee ’s middags.’


  ‘En daar blijft u bij?’


  ‘Hoe bedoelt u, of ik daarbij blijf?’ Zijn handen trilden. ‘Dat is de waarheid. Ik dacht dat u mijn hulp wilde.’


  ‘Jazeker. Daarom heb ik u gevraagd hier te komen.’


  ‘Nou, hier ben ik. Waarom maakt u het me zo lastig?’


  ‘Ik wil het u niet lastig maken, maar we hebben een klein probleem.’


  Tinsley keek ontdaan. ‘Wat voor probleem?’


  ‘Laat ik beginnen met een andere vraag. Waar was u de avond ervoor?’ Decker noemde de datum om het geheugen van de man op te frissen. ‘Ik heb het dus over zondagavond. Herinnert u zich nog waar u was tussen zeven en tien uur ’s avonds?’


  ‘Ik wil een advocaat,’ zei Tinsley nu zonder aarzelen.


  ‘Dat kan ik voor u regelen.’ Decker stond op. ‘Maar u mag het ook zelf doen. Ondertussen wordt u aangehouden en nemen we uw vingerafdrukken.’


  ‘Aangehouden? Vingerafdrukken? Wat bedoelt u?’


  ‘U kunt uw advocaat hier naartoe laten komen. Waarschijnlijk wordt u in de loop van de avond voorgeleid…’


  ‘Voorgeleid? Waarvoor?’ Tinsley sprong overeind. Decker was langer dan de opzichter, maar een handgemeen was wel het laatste wat hij wilde. ‘Wilt u alstublieft gaan zitten?’


  De opzichter keek verdwaasd om zich heen, alsof hij niet eens had gemerkt dat hij overeind gekomen was. ‘Wat gebeurt hier, verdomme? Waar wilt u me van beschuldigen?’


  ‘Ik kan kiezen: belemmering van de rechtsgang, de politie voorliegen, misschien zelfs moord…’


  ‘Ho, ho!’ Tinsley liet zich weer op zijn stoel vallen, met afgrijzen op zijn gezicht. ‘Wacht nou eens even! Ik heb niemand vermoord!’


  ‘Dat zeg ik ook niet. U vroeg me alleen waarvoor ik u ging arresteren.’


  ‘Lul toch niet! Ik laat me er niet inluizen!’ Hij zat te hijgen en te zweten. ‘Ik heb helemaal niets te maken met haar dood.’


  ‘Ik spreek niet meer met u, Mr. Tinsley. U hebt om een advocaat gevraagd.’


  ‘Ik wil maar één ding zeggen…’


  ‘U hebt om een advocaat gevraagd,’ herhaalde Decker.


  ‘Als ik nou zeg dat ik nu nog geen advocaat hoef? Kan ik er dan later nog om vragen?’


  ‘Mr. Tinsley,’ zei Decker. Hij zuchtte. ‘Chuck. Mag ik Chuck zeggen?’


  ‘Zeg maar wat je wilt, verdomme! Maar geef mij dan ook de kans om iets te zeggen.’


  ‘Als je met me wilt praten, moet je een vrijwaring ondertekenen dat je op je rechten bent gewezen maar afziet van je recht op een advocaat.’


  ‘Maar daar kan ik toch later nog om vragen?’


  ‘Dat kun je doen. Zeker.’


  ‘Oké, waar moet ik tekenen?’


  ‘Ik zal je eerst op je rechten wijzen.’


  ‘Ik teken helemaal niets voordat u me vertelt waarvan ik word beschuldigd.’


  ‘Laten we beginnen met belemmering van de rechtsgang.’


  ‘Ik heb helemaal niets belemmerd!’


  ‘Ik zal je op je rechten wijzen. Dan kun je daarna beslissen wat je wilt doen.’


  ‘Maar ik heb niets gedaan!’


  ‘Hou even je mond en luister, oké?’ Eindelijk kreeg Decker de kans om Tinsley op zijn rechten te wijzen en hem te vragen of hij alles begreep.


  ‘Zie ik er zo achterlijk uit, dan?’


  ‘Ja of nee?’


  ‘Ja.’


  ‘Teken hier dan maar.’


  Tinsley deed het. ‘Kunnen we nu dan praten?’


  ‘Wil je afzien van je recht op een advocaat? Ja of nee?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoewel je er zonet om hebt gevraagd? Maar nu wil je dat niet meer?’


  ‘Ik wil alleen maar even met u praten. Daarna vraag ik wel om een advocaat.’


  Hij wilde dus peilen hoeveel de politie wist.


  ‘Zie je af van het recht op een advocaat, hoewel je daar vijf minuten geleden nog om hebt gevraagd?’ herhaalde Decker.


  ‘Ja. Dat zei ik toch al?’


  ‘Teken dit kaartje dan maar. Hier. Daar staat dat je bereid bent met de politie te praten zonder een advocaat erbij. En je weet dat alles wat je zegt later tegen je gebruikt kan worden in een rechtszaak.’


  ‘Goed, goed.’ Hij tekende het kaartje weer. ‘Mag ik nu mijn zegje doen?’


  ‘Je mag zeggen wat je wilt. Ik luister.’


  ‘Ik heb niemand vermoord. Dat is grote onzin!’ Hij leunde naar achteren en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dat is alles wat ik wilde zeggen.’


  ‘Chuck…’ begon Decker. ‘Dacht je echt dat je naar de Garage kon gaan en meer dan een uur met Adrianna kon zitten flirten zonder dat iemand je zou herkennen?’


  ‘Ik heb haar niet vermoord.’


  ‘Dat zeg ik ook niet. Ik vroeg alleen of je echt dacht dat je meer dan een uur met Adrianna kon zitten flirten zonder dat iemand je zou herkennen?’


  Tinsley gaf geen antwoord.


  ‘Chuck, je had vrienden daar. Ze riepen je naam. Chuck, hier! Charley, breng een koud biertje deze kant op. Mensen herkenden je, Chuck. Je bent niet achterlijk, maar de politie ook niet. Wij doen dit werk al heel lang.’


  ‘Ik heb haar niet vermoord. Ik werd echt misselijk toen ik haar daar zag hangen.’


  ‘Maar hoe is ze daar dan terechtgekomen?’


  ‘Ik heb geen idee, verdomme! Ik heb haar daar niet opgehangen!’ Zijn ogen werden vochtig. ‘Iemand probeert me erin te luizen. Ik zweer bij God dat ze eerder is weggegaan dan ik… veel eerder. Iemand moet…’ Hij klemde zijn lippen op elkaar. ‘Ik heb haar niets gedaan. Ik heb mijn hele leven nog nooit een vrouw kwaad gedaan!’


  ‘Maar vertel me dan eens hoe Adrianna op jouw bouwplaats is terechtgekomen?’


  ‘Als ik dat wist, zou ik het u wel zeggen!’ Hij veegde over zijn voorhoofd met de zoom van zijn T-shirt. ‘Ik had meteen iets moeten zeggen, maar ik wist dat u me niet zou geloven.’


  ‘Begin maar bij het begin, Chuck. Vertel me alles. Het zal een hele opluchting zijn om het eindelijk te vertellen.’


  De man zakte onderuit in zijn stoel. ‘Ik was nog nooit eerder in de Garage geweest.’


  ‘Hoe kwam je daar dan?’


  ‘Een vriend van me stelde het voor. Ik denk dat ik rond halfacht daar binnenkwam. Adrianna was er al. Ze viel me meteen op.’


  ‘Wat deed ze?’


  ‘Ze praatte met een van de hostesses, ik geloof dat ze Emerald heette. Ze zag er nogal goedkoop uit – niet Adrianna, maar de hostess. Ik had het gevoel dat ik haar die nacht wel mee naar huis had kunnen nemen, maar ze was mijn type niet. Nu heb ik spijt als haren op mijn hoofd. Ze had mijn alibi kunnen zijn.’


  Decker bedacht onmiddellijk twee redenen waarom dat niet zo was: (1) Adrianna Blanc was pas de volgende dag vermoord, niet in de nacht van zondag op maandag, en (2) Crystal Larabee was dood. Tinsley wist niet hoe dankbaar hij moest zijn dat hij haar niet mee naar huis genomen had. ‘En dat was om een uur of halfacht?’


  ‘Ja, zoiets.’


  ‘Ga door.’


  ‘Dus ik zat te drinken met mijn vriend, Paul. Hebt u al met Paul gesproken?’


  ‘Hij is de volgende op mijn lijstje,’ loog Decker. ‘Wat is zijn achternaam ook alweer?’


  ‘Goldback.’


  ‘Sorry dat ik je in de rede viel. Ga door.’


  ‘Dus ik zat te praten met Paul, maar ik keek naar Adrianna. En zij praatte met de hostess, maar keek naar mij. U weet hoe dat gaat. We voelden allebei dat er een vonk was.’


  ‘Oké.’


  ‘Dus toen ik mijn glas leeg had, liep ik naar haar toe en vroeg wat ze wilde drinken.’


  ‘Hoe laat was dat?’


  ‘Misschien een kwartier, twintig minuten later.’


  ‘Dus om ongeveer tien voor acht.’


  ‘Ja.’ Tinsley zweeg een moment. ‘Ik dacht dat ze een ex-alcoholiste was. Ze dronk mineraalwater. Maar ze zei dat ze nog moest werken en daarom alleen fris dronk. Ze was verpleegster, ze werkte met baby’s en ze had zichzelf heilig voorgenomen om nooit te drinken voordat ze naar haar werk ging. Dat vond ik wel heel netjes van haar, weet u.’


  Decker knikte. ‘Ik ook.’


  ‘Daarna zei ze dat ze Emerald van school kende. Als ik iets wilde drinken, kon ik het wel tegen Emerald zeggen, dan was het gratis.’


  ‘Ik ken helemaal niemand bij de Garage die Emerald heet, Chuck. Bedoel je misschien Crystal?’


  ‘Ja, Crystal. Adrianna had het over Crystal, over haar eigen werk als verpleegster, dat soort dingen. Ik vertelde ook over mijn werk. We moeten meer dan een uur hebben gepraat. Crystal kwam regelmatig langs om me gratis een biertje in te schenken. Ten slotte moest ze naar haar werk – Adrianna, dus.’


  ‘Hoe laat was dat?’


  ‘Een paar minuten voor tien. Ik vroeg haar waar ze werkte en ze zei St. Tim’s. Ik werkte op een bouwplaats daar vlakbij, zei ik. Toen vroeg ik haar telefoonnummer en stelde voor om een keer te gaan eten, ’s middags of ’s avonds.’


  ‘En wat zei ze daarop?’


  ‘Ze vroeg ook mijn telefoonnummer. Dat vond ik niet zo vreemd. Veel vrouwen willen eerst kennismaken met een man voordat ze met hem uitgaan. Dus gaf ik haar mijn kaartje, met mijn mobiele nummer en mijn e-mail. Maar ik herinner me nog duidelijk dat ik er ook het adres op schreef van de plaats waar ik werkte… zodat ze wist dat het echt in de buurt van St. Tim’s was en dat ik niet maar wat kletste.’


  ‘Dus je hebt het adres van het huis van de Grossmans opgeschreven?’


  ‘Ja, precies.’


  ‘We hebben haar tas gevonden, Chuck, maar daar zat geen kaartje in van jou.’


  Tinsley verbleekte. Decker wachtte.


  ‘Mijn kaartje zat in de zak van haar jas toen ik haar vond. Ik heb het eruitgehaald.’


  Decker staarde hem aan. ‘Heb je het nog?’


  ‘Ja, ik geloof het wel.’


  ‘Dat geloof je?’


  ‘Het ligt in het nachtkastje in mijn slaapkamer. Ik zal het wel halen.’ Tinsley sprak met nadruk. ‘Begrijpt u het niet, inspecteur? Iemand heeft mijn kaartje in haar tas of haar zak gevonden en haar op mijn bouwplaats opgehangen om mij erin te luizen.’


  Decker keek hem nog steeds strak aan. ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Zo is het gegaan! Dacht u echt dat ik zo stom was om iemand te vermoorden en haar dan op te hangen op de plaats waar ik werk? Dat zou wel héél stupide zijn.’


  Maar de gevangenissen zaten vol met stupide criminelen. ‘Toen je dat kaartje uit haar zak haalde,’ zei Decker, ‘heb je belangrijk bewijsmateriaal verwijderd, dat besef je toch?’


  ‘Maar als de politie mijn kaartje had gevonden, had het er slecht voor me uitgezien.’


  ‘Het ziet er nu ook slecht voor je uit, Chuck.’


  ‘Hoor eens, ik heb zelf toegegeven dat ik het kaartje heb weggehaald. En zou ik zo stom zijn om een lijk achter te laten op mijn werkplek? Ik geef u zelf het antwoord: Nee! Iemand heeft dat kaartje in haar zak laten zitten om mij te beschuldigen.’


  ‘Misschien. Maar voorlopig is alle aandacht gericht op jou.’


  ‘Inspecteur, ik zweer u dat ze levend uit die bar is vertrokken, en dat dat de laatste keer was dat ik haar heb gezien, voordat ik haar lichaam ontdekte op de bouwplaats.’


  ‘We gaan nog even terug. Wat deed je toen Adrianna uit de bar vertrok?’


  ‘Toen heb ik nog even met Em… met Crystal gepraat, en daarna met een meid die Lucy heette. Maar dat klikte niet. Om een uur of elf ben ik zelf ook weggegaan, rechtstreeks naar huis. Ik weet niet precies wat ik daar gedaan heb, maar ik ga meestal naar bed tussen twaalf en één.’


  ‘Woon je alleen?’


  ‘Jammer genoeg wel.’


  ‘En de volgende dag, maandag, toen je het lichaam vond? Hoe laat werd je wakker?’


  ‘Om halfacht, zoals altijd. Eerst moest ik naar een ander project van Keith, het huis van de Rosens in Chloe Lane.’


  ‘En hoe laat kwam je daar aan?’


  ‘Rond halfnegen. Daar ben ik de hele ochtend geweest. Mrs. Rosen ook. Ze gaf me koffie, en ze kan bevestigen dat ik daar was.’


  Wanneer ging je bij Mrs. Rosen weg, naar het huis van de Grossmans?’


  ‘Rond halfeen. Onderweg ben ik nog langs Ranger’s gegaan om te lunchen. Dat is een broodjeszaak. Ik heb een broodje cornedbeef met mosterd besteld. Dat weet ik nog, want dat kotste ik uit toen ik moest braken. Ik kan nu geen cornedbeef meer zien, terwijl ik het vroeger zo lekker vond! Wat een puinhoop.’


  ‘Hoe heb je dat broodje betaald?’


  ‘Contant, zoals altijd.’


  ‘Daar heb ik niet veel aan.’


  ‘Sorry,’ zei Tinsley spottend. ‘Ik wist niet dat ik een kwitantie nodig zou hebben tegen een aanklacht wegens moord.’


  ‘Hoe laat ging je bij Ranger’s weg?’


  ‘Om een uur of halftwee. Ik ben meteen naar de bouwplaats van de Grossmans gereden, ongeveer een kwartier verderop. Dat kunt u zelf controleren.’


  ‘En wat deed je terwijl je een broodje at bij Ranger’s?’


  ‘Geen idee. Een broodje eten. Misschien heb ik nog een paar telefoontjes gepleegd. Dat doe ik daar soms.’


  ‘Op je mobiel?’


  ‘Hoe anders? Ik heb niet gevraagd of ik met hun vaste toestel mocht bellen.’


  ‘Heb je er bezwaar tegen als ik je mobiele gegevens opvraag?’


  ‘Van mij mag het.’


  ‘Ik weet het nog makkelijker,’ zei Decker. ‘Waarom geef je me je mobiel niet?’


  


  Tinsley haalde zijn schouders op. ‘Best.’ Hij zocht in de zak van zijn nylonjack en gaf Decker zijn telefoon.


  ‘Geef me een paar minuten.’ Decker stond op en liep terug naar de videoruimte, waar Marge en Oliver nog naar Chuck stonden te kijken op de monitor. Tinsley had zijn hoofd op zijn armen gelegd en leek in slaap te vallen.


  ‘Controleer dit even, Marge.’ Decker gaf haar het mobieltje. ‘Wat vinden jullie ervan, tot nu toe?’


  ‘Ik heb altijd wantrouwen tegen iemand die wil slapen na een verhoor door de politie.’


  ‘Het kaartje dat hij Adrianna heeft gegeven ligt in zijn nachtkastje, zei hij,’ merkte Marge op. ‘Zullen we hem vragen of hij akkoord gaat met een huiszoeking?’


  ‘Goed idee.’


  ‘Misschien liegt hij, maar dat denk ik niet. Als zijn verhaal klopt, kan hij nooit genoeg tijd hebben gehad, want dan weten we waar hij was van halfnegen totdat hij de politie belde.’


  ‘Ja, áls we hem geloven,’ zei Oliver. ‘Bovendien, hoe lang duurt een vluggertje?’


  ‘Een vluggertje, oké,’ zei Marge, ‘maar we praten hier over een hele toestand, die uitmondde in een moord waarbij hij haar met een kabelsnoer aan de dakbalken heeft opgehangen, terwijl hij al die tijd om zich heen moest kijken of er geen getuigen waren. Dat duurt wel even langer dan een vluggertje.’


  Hoofdstuk 37


  


  


  


  Terwijl Marge de telefoon inspecteerde, liep Decker terug naar de verhoorkamer en ging weer aan de tafel zitten. ‘Waar heb je met Adrianna over gepraat?’


  Hij zuchtte. ‘O, van alles. Het ging lekker.’


  ‘Lekker?’


  ‘Nou ja, we hadden een klik, weet ik het.’ Tinsley zweeg een moment. ‘We hebben over een heleboel dingen gepraat.’


  ‘Zoals?’


  Tinsley zuchtte weer. ‘Ik had het over mijn baan… dat ik graag met mijn handen werkte, zodat ik aan het eind van de dag kon zien wat ik gedaan had.’


  Decker knikte.


  ‘Daarom hield zij ook van haar werk, zei ze. Omdat ze iets nuttigs deed.’ Hij probeerde zijn gedachten op een rij te krijgen. ‘Haar werk bracht best een heleboel stress mee, zei ze. De zorg voor zieke baby’s.’ Weer een stilte. ‘O, ik herinner me nog iets. Ze had ook meer stress omdat ze een eind probeerde te maken aan een foute relatie, terwijl ze toch met die jongen moest samenwerken.’


  ‘Noemde ze zijn naam?’


  ‘Nee, ze zei alleen dat hij ook in het ziekenhuis werkte. Ze liepen elkaar niet voortdurend tegen het lijf, maar het was toch vervelend, omdat ze ruzie hadden.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Decker.


  ‘O, nou weet ik het weer.’ Tinsley raakte een beetje opgewonden. ‘Ze zei dat ze eindelijk haar vrijheid wilde. Ze had alleen nog een excuus nodig.’


  ‘En wat zei jij daarop?’


  ‘Iets onnozels – dat ik hoopte dat ík dat excuus kon zijn. Daar moest ze om lachen.’ Hij keek peinzend. ‘Ze had een leuke lach. En ze was een knappe meid. Ik heb me echt geamuseerd.’ Hij liet zijn voorhoofd in zijn handen zakken. ‘Toen ik haar later zo zag… ik word er nog misselijk van.’


  Zijn gevoelens waren misschien oprecht, maar dat betekende niet dat hij haar niet vermoord kon hebben. ‘Chuck, je kunt kiezen.’


  ‘Dat klinkt niet goed.’


  ‘Ik kan je aanhouden wegens het verdonkeremanen van bewijs en het belemmeren van de rechtsgang. Of ik doe nog helemaal niets, als jij bereid bent hier op het bureau te blijven totdat we je telefoon hebben geïnspecteerd en een tijdpad hebben vastgesteld voor je bewegingen op de dag van de moord.’


  ‘Is dat een keus? In beide gevallen zit ik dus hier.’


  ‘Ja, maar niet noodzakelijk in een cel.’


  Tinsley dacht even na. ‘Hoe lang gaat dat duren, denkt u?’


  ‘Een groot deel van de avond. Ik kan eten voor je regelen als je honger hebt.’ Tinsley haalde zijn schouders op. ‘Waar heb je dat kaartje gevonden dat je aan Adrianna had gegeven?’


  ‘In haar zak.’


  ‘En nu ligt het in de la van je nachtkastje?’


  ‘Ja. De laatste keer dat ik keek.’


  Decker vroeg zich af waarom hij het niet gewoon had weggegooid. Misschien had hij het bewaard als trofee. ‘Vind je het goed dat we naar je appartement gaan om dat kaartje op te halen? Misschien is er forensisch bewijs op te vinden.’


  ‘Zoals mijn DNA of mijn vingerafdruk?’


  ‘Je hebt het in handen gehad, dus dat kan allebei.’


  ‘Ja, ga het maar halen. Misschien helpt het me nog.’


  ‘Als we toch in je appartement zijn,’ zei Decker, ‘mogen we dan ook rondkijken?’


  ‘Wat zoeken jullie dan?’


  ‘Dat weet ik pas als ik het zie.’


  ‘Ik heb een paar gram in mijn sokkenla.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Ik weet niet waarom ik u dat vertel. Blijkbaar ben ik in de stemming om te biechten, hoewel ik al jaren geen vrome katholiek meer ben.’


  ‘Als het niet erger is dan die paar gram, hoef je nergens bang voor te zijn. Dus is het ja of nee?’


  Tinsley zocht in zijn zak en gaf hem de sleutels. ‘Ga uw gang. En doe gelijk de afwas als u er bent.’


  ‘Weinig kans. Heb je een alarmsysteem?’


  ‘Nee, er valt niet veel te stelen, behalve een flatscreen. Ik heb het sportpakket. De Lakers spelen vanavond. Ik neem het op, dus vertel me niet de uitslag als u terugkomt. Ik kijk wel als ik thuiskom… wanneer dan ook.’


  


  Zoals bij een goede choreografie draaide alles om de timing. Het eten arriveerde tien minuten nadat Decker was teruggegaan naar de verhoorkamer waar Tinsley wachtte. Iedereen hielp mee om het buffet op te stellen en stond klaar voor de inspecteur toen hij het verhoor bijna had afgerond. Op het moment dat Decker uit het kamertje kwam, werd hij overvallen door een luidruchtig ‘Verrassing!’ uit de kelen van familie en collega’s. In totale verwarring keek hij om zich heen en zag hoe iedereen zich had ingespannen voor zijn verjaardag. Rina kwam naar hem toe en omhelsde hem. ‘Een kroonjaar, inspecteur.’


  Deckers adem stokte toen hij zag dat ook zijn zoons waren gekomen. ‘Hoe komen jullie hier?’


  ‘Hou mij maar eens tegen. Gratis eten!’ Jacob omhelsde hem krachtig. ‘Gefeliciteerd, pa.’


  Sammy was de volgende. ‘Van harte, pa.’ Een stevige knuffel. ‘Op naar de honderdtwintig, zoals ze zeggen.’


  ‘Dan ben ik dus halverwege.’ Iedereen lachte. Decker was nog verbouwereerd. ‘Is dit allemaal voor mij?’


  ‘Nee, voor Chuck Tinsley,’ zei Marge.


  ‘O, hij wil een hamburger, trouwens.’


  ‘Hij zal genoegen moeten nemen met cornedbeef op roggebrood.’


  ‘Van cornedbeef wordt hij misselijk. Doe maar kalkoen.’


  Weer werd er gelachen. Marge klapte in haar handen om de aandacht te vragen. ‘De tijd tikt door en sommige mensen hier moeten straks nog werken. Het eten staat klaar, dus ga je gang.’


  De volgende twintig minuten had Decker het druk met handen schudden, zijn familie omhelzen en de felicitaties met zijn aanstaande verjaardag in ontvangst nemen van de lange rij collega’s bij het buffet. Er waren schalen met gebraden kip, cornedbeef, pastrami, gerookte kalkoen, worst, aardappelsalade, koolsalade, leverpastei, olijven, augurken, uien, tomaten en mandjes met gesneden brood – rogge en challe.


  Decker draaide zich om naar Rina. ‘Hoe heb je dit allemaal georganiseerd zonder dat ik het merkte?’


  ‘Dat heb ik niet gedaan. Dat waren de jongens en Cindy. Het grote wonder is dat ik er zélf niets van wist.’


  ‘Je had de gezichten van de dames moeten zien toen ze ons zagen,’ zei Sammy. ‘Ima was al grappig, maar Hannah echt onbetaalbaar.’


  ‘Ik ging uit mijn dak toen ik ze zag.’ Hannah liet haar hoofd tegen Sammy’s arm rusten.


  ‘Hoe is het met Rachel, Sam?’ vroeg Decker.


  ‘Ze studeert voor haar laatste examens. Je moest de groeten hebben, en haar gelukwensen.’


  ‘Hetzelfde van Ilana,’ zei Jacob. ‘Ze had graag willen komen, maar ze moest studeren.’


  ‘Een volgende keer,’ zei Decker. ‘Jullie blijven toch het weekend? Ja, natuurlijk.’


  ‘We hebben zelfs het schuifbed tevoorschijn gehaald omdat we blijkbaar zijn vervangen door een jonger model,’ zei Jake. Toen Gabe rood werd, zei hij tegen hem: ‘Eet wat cornedbeef, jongen. Je hebt eiwitten nodig.’


  ‘Ik zit nog vol van die pizza.’


  ‘Haal voor mij dan maar een sandwich. Ik heb honger.’


  ‘Pardon?’ zei Rina. ‘Heb ik je geleerd om zo tegen je gasten te praten?’


  ‘Hij is geen gast, hij is een klaploper.’


  ‘Ik vind het best.’ Gabe lachte verlegen. ‘Wat voor sandwich wil je?’


  ‘Pastrami en gerookte kalkoen op roggebrood, met mosterd, geen mayo, en alles wat erbij hoort.’


  ‘Oké.’ Gabe draaide zich om en zette zich schrap voor de drukte bij het buffet.


  Toen hij weg was, zei Jacob: ‘Aardig joch. Maar hij heeft problemen, begrijp ik?’


  ‘Wie niet?’ Decker sloeg zijn arm om de schouders van zijn zoons. ‘Dank je, Yonkel. Dank je, Shmueli. Deze dag vergeet ik nooit.’


  ‘Ik hou van je, pa,’ zei Jacob. ‘En mag ik nou de auto?’


  Cindy kwam naar haar vader toe, kauwend op een drumstick. Ze kuste hem op zijn wang. ‘Gefeliciteerd, papa. Je hebt dit verdiend, en nog veel meer.’


  ‘Ik hou van je, prinses.’ Hij kuste haar op de wang en wierp een blik op haar buik, die al aardig bol begon te worden. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Ik sterf altijd van de honger rond deze tijd.’


  ‘Wanneer is de grote dag?’ vroeg Jake.


  ‘Ergens tussen kerst en nieuwjaar,’ antwoordde Cindy.


  Jake lachte. ‘Je weet de datum niet precies?’


  ‘Ik heb niet zo goed geluisterd toen de test positief uitpakte.’ Cindy woelde met een hand door het haar van haar stiefbroer en nam nog een hap kip. ‘Wauw, lekker hoor. Koby, haal je nog zo’n drumstick voor me?’


  Koby werkte zijn broodje kalkoen naar binnen en veegde zijn handen schoon aan een servet. ‘Komt eraan. Ik lust zelf ook nog wel wat. Wie ook?’


  ‘Ja, nog een sandwich,’ zei Sammy.


  ‘Hannah?’ vroeg Koby.


  ‘Gerookte kalkoen op roggebrood.’


  ‘Rina?’


  ‘Hetzelfde als Hannah.’


  ‘Inspecteur?’


  ‘Ik hoef niets.’


  ‘Maar je hebt nog niets gegeten,’ zei Rina.


  ‘Ik probeer nog steeds te bedenken hoe dit allemaal is georganiseerd.’


  ‘Succes ermee,’ zei Koby. ‘Ik ga het eten halen.’


  ‘Er blijven heel wat kliekjes over,’ kondigde Rina aan. ‘Ik reken wel op jullie om de restjes op te maken.’


  ‘Waarom eten we het niet op de sjabbes, dan hoef je niet te koken,’ zei Sammy.


  ‘Dit is zo’n beetje de eerste keer in jaren dat mijn hele familie bij elkaar is,’ zei Rina. ‘Dacht je echt dat ik jullie koude kliekjes ga voorzetten op de sjabbes?’


  ‘Laten we de mensen van het bureau de kliekjes meegeven voor thuis,’ opperde Decker.


  ‘Dat lijkt me een prima idee,’ zei Rina.


  ‘Nu de kliekjes van het menu zijn afgevoerd,’ zei Jacob, ‘mag ik dan voor een lamsbout stemmen? Medium rare, met sperziebonen en knoflookpuree?’


  Rina rolde met haar ogen. ‘Verder nog iets, Yonkel?’


  ‘Een lekkere appeltaart heeft nog nooit iemand kwaad gedaan.’


  Koby kwam terug met een drumstick voor Cindy, die ze in vier happen naar binnen werkte. ‘Ik ben dol op jullie allemaal, maar we kunnen niet blijven. We moeten weer aan het werk, allebei.’


  ‘Wacht nog even,’ zei Sammy. ‘Er komt een taart.’


  ‘Een taart?’ zei Decker. ‘Jullie gaan toch niet Happy Birthday voor me zingen?’ Hij keek hulpzoekend naar Rina. ‘Hou ze tegen.’


  ‘Daar ga ik niet over.’


  Decker keek wanhopig. ‘Ik moet terug naar mijn werk. Er zit een mogelijke verdachte in de verhoorkamer, die zich afvraagt wat hier allemaal gebeurt.’


  ‘Nou, ik ben net bij hem wezen kijken,’ zei Oliver, ‘en hij is heel tevreden met zijn gerookte kalkoen op roggebrood.’


  ‘Haal de taart, Yonkel,’ zei Sammy.


  ‘Doe het zelf maar.’


  ‘Ik haal de taart wel,’ zei Marge. Ze keek naar Oliver. ‘Kom mee, Scotty, dan zullen we de inspecteur eens laten blozen.’


  De taart werd binnengebracht. Hij leek nog het meest op een lasbrander. Zestig kaarsjes waren in het chocoladeglazuur geramd. Decker zette zich schrap voor het pijnlijke moment toen het hele bureau uitbarstte in een luid en vals Happy Birthday. Het enige wat hem redde, in zijn eigen ogen, was dat hij alle kaarsjes in één keer wist uit te blazen.


  Terwijl Rina de taart aansneed, nam Decker Marge even apart. ‘Hoe zit het met Tinsleys telefoon?’


  ‘Nou, Chuck heeft inderdaad gebeld, die maandagmiddag toen hij zat te lunchen bij Ranger’s, zoals hij beweert. Iemand controleert nu de zendmasten om te zien waar de gesprekken vandaan kwamen. Dan kunnen we terugwerken vanaf dat punt.’


  ‘Heeft Ranger’s dezelfde zendmast als de bouwplaats van het Grossman-huis?’


  ‘Dat ga ik ook nog na.’


  ‘Tinsley heeft ons toestemming gegeven het kaartje op te halen dat hij van Adrianna’s lichaam had gehaald, en om zijn woning te doorzoeken.’


  ‘Mooi zo, rabbi. Nu weet ik weer waarom u de baas bent.’


  ‘Maar ik moet er nu wel naartoe. Ik kan hem hier niet voor eeuwig vasthouden.’


  ‘Nee, Pete, jij blijft hier bij je gasten. Oliver en ik gaan wel naar Tinsleys appartement.’ Marge stak een hand uit. ‘De sleuteltjes?’


  ‘Je geeft me ook geen kans, is het wel?’


  ‘Iedereen heeft zo zijn momenten.’ Ze legde een hand op Deckers schouder. ‘Dit is úw moment, inspecteur.’


  


  De huiszoeking in Tinsleys appartement leverde inderdaad het kaartje op in de la van het nachtkastje, een paar gram goedkope wiet, en – heel belangrijk in de ogen van de rechercheurs – een zak met damessieraden. Tinsley hield bij hoog en bij laag vol dat de glimmers van zijn overleden moeder waren geweest, maar Decker wist dat moordenaars vaak trofeeën meenamen. Hij moest vaststellen dat geen van de sieraden van Adrianna Blanc was geweest. Dus zou hij Kathy Blanc moeten bellen om haar te vragen de spulletjes te identificeren. Dat zou een zware ochtend worden.


  Tinsleys gegevens werden door de plaatselijke politiecomputer gehaald, die niets te melden had, en vervolgens gingen zijn vingerafdrukken naar het landelijke systeem, dat ook geen belastende feiten kon vinden. Er werd wangslijm bij hem afgenomen voor zijn DNA. En toen zat Decker met een dilemma. Hij kon de man aanhouden op grond van kleinere vergrijpen, maar dan kon hij Tinsleys medewerking wel vergeten. Of hij kon hem laten gaan en het contact in stand houden. Decker koos voor het laatste, maar zonder de man uit het oog te verliezen. Een patrouillewagen kreeg opdracht hem in de gaten te houden.


  Ranger’s, de broodjeszaak waar Tinsley had geluncht, en het huis van de Grossmans, de bouwplaats waar hij werkte, werden bediend door dezelfde zendmast voor mobiele telefonie, dus daar schoten ze weinig mee op. De volgende stap, hoewel niet ideaal, was naar de broodjeszaak te gaan om te zien of iemand zich kon herinneren dat Tinsley daar op maandagmiddag om halfeen had geluncht.


  Het was al na één uur ’s nachts toen Decker eindelijk klaar was met zijn papierwinkel en op huis aan ging. Hij was nog steeds blij met het verjaardagsfeest, maar die vreugde werd getemperd door het vooruitzicht van de drukke dag die voor hem lag. Hopelijk kon hij nog even rustig zitten voordat hij naar bed ging. Het was stil in huis toen hij binnenkwam. Alleen in de huiskamer brandde een enkele lamp. Hij dacht dat Rina nog zat te lezen, maar trof Gabe, in dekens gewikkeld.


  ‘Wat doe jij nog op, zo laat?’


  De jongen zette zijn bril af en legde zijn boek neer. ‘Het was toch te krap met z’n drieën in de slaapkamer, daarom heb ik maar aangeboden op de bank te gaan slapen.’


  ‘Dat is aardig van je, maar je slaapt niet.’


  ‘Nee, dat lukt niet zo best, de laatste tijd.’


  ‘Hoe is het met je hand?’


  ‘Dat komt wel goed.’ Hij wreef over zijn armen. ‘Achteraf een geluk dat ik mijn hand heb geblesseerd. Anders zou ik nooit een auditie hebben gekregen bij Nicholas Mark. Hij heeft een ellenlange wachtlijst van studenten.’


  ‘Blijkbaar heb je indruk gemaakt.’


  ‘Ik zou niet weten hoe. Ik maakte fouten – maar misschien minder dan als ik zou hebben geweten dat hij luisterde. Hij trok zijn knieën op tot zijn kin. ‘Kunnen we even praten?’


  ‘Ja, hoor.’ Decker ging zitten. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘U weet al dat ik dinsdag met Chris heb gesproken. Ik wilde u niet alles vertellen, omdat ik hem had beloofd dat ik drie dagen zou wachten voordat ik er iets over zei. Hij wilde genoeg tijd om uit L.A. te kunnen verdwijnen.’


  Decker dacht na. ‘Dat is wat hij zei? Dat hij tijd nodig had om uit L.A. weg te komen?’


  ‘Zoiets, ja. U denkt waarschijnlijk dat hij is ondergedoken. Volgens mij probeerde hij u af te schudden om zelf mijn moeder te kunnen vinden zonder dat u hem op zijn nek zat.’


  Decker zweeg.


  ‘Hoe dan ook, u mag mijn papieren wel zien, de bankrekeningen en de telefoongegevens. Mij maakt het niet uit. Ik heb mijn belofte aan hem gehouden, mijn geweten is zuiver. Misschien dat ik nu kan slapen.’


  ‘Nu we het er toch over hebben… Vandaag heb ik een beveiliger van het hotel gesproken. Hij had een heel verhaal over je moeder en je vader.’


  ‘Die ruzie, bedoelt u?’


  ‘Dus dat wist je al.’


  ‘Chris heeft het me verteld. Ze hadden flink ruzie gehad, zei hij, en daar zou u nog wel achter komen. Maar hij bezwoer me dat mama nog leefde toen hij wegging.’


  ‘En jij gelooft hem?’


  ‘Ja. Chris zei ook dat hij die man geld had geboden en dat hij het had aangepakt. Dus hoe betrouwbaar kan hij zijn als hij zich laat omkopen?’


  ‘De beveiliger voelde zich er schuldig over en heeft mij het geld teruggegeven. Ik denk dat zijn verhaal redelijk betrouwbaar is.’ Decker koos zijn woorden met zorg. ‘Maar hij vertelde me wel een paar dingen over je moeder waardoor ik me afvraag of Chris wel de waarheid spreekt. Die beveiliger zei dat je moeder eerder kwaad dan angstig leek toen hij hen kwam storen.’


  ‘Kwaad of overstuur?’


  ‘Nee, kwaad. Dat is het woord dat hij gebruikte. Je moeder was boos op de beveiliger omdat hij hen stoorde bij die ruzie – een stevige ruzie. Hij hoorde dat je vader je moeder een leugenachtige bitch noemde en dat je moeder hem voor gestoord en paranoïde uitmaakte. Het punt is dat je moeder helemaal geen angstige indruk maakte op die beveiliger.’


  ‘Dat is vreemd…’ Gabe likte zijn lippen. ‘Chris dacht juist dat ze doodsbang voor hem was geweest.’


  ‘Zei hij dat tegen je?’


  Gabe knikte.


  ‘Interessant,’ zei Decker. ‘Want ik vraag me toch af of je moeder… na al die jaren… eindelijk heeft geleerd hoe ze mensen zand in de ogen moet strooien. Volgens mij zou Chris haar veel eerder met rust laten als ze bang leek dan ze kwaad.’


  Gabe zweeg.


  ‘Ik zou je vader graag willen spreken. Ik weet nog steeds niet of ik hem nu verdenk of niet, en het zou nuttig zijn om zijn standpunt te horen. Als jij hem kunt bellen om te vragen of hij wil praten… en misschien een leugendetectortest wil doen, waar hij waarschijnlijk ook goed doorheen zou komen als hij je moeder wél had vermoord.’ Decker dacht even na. ‘Als Chris haar niets gedaan heeft, kan ik mijn aandacht op andere sporen richten. Stel dat ze uit vrije wil verdwenen is…’ Bijvoorbeeld met een rijke dokter naar India. ‘Dan hoeven we geen belastinggeld te verspillen aan een zoektocht naar iemand die niet gevonden wil worden.’


  ‘Inspecteur, ik kan Chris niet bellen om hem een gunst te vragen. Dat ziet hij als verraad of zoiets.’ Gabe wreef in zijn ogen. ‘U zult moeten wachten tot hij mij belt.’


  ‘Waarom denk je dat hij jou zal bellen?’


  ‘Omdat ik mijn vader ken. Hij zal willen weten wat ú weet, en de beste manier om daarachter te komen is via mij. Dan kan ik tegen hem zeggen: “Decker wil dat je je meldt voor een leugendetectortest.’ Waarschijnlijk roept hij dan “Lazer toch op”, of iets dergelijks, maar in elk geval kan ik dan uw zaak bepleiten zonder een verrader te lijken.’


  Een redelijk compromis. ‘Oké, dan zal ik wachten tot hij jou belt. Als je hem aan de telefoon krijgt, laat vooral hém dan het woord doen.’


  ‘Die truc kent hij wel. Chris gebruikt stiltes net zo effectief als een Mauser. Maar ik kan hem wel aan.’ Gabe wreef weer in zijn ogen. ‘Ik moet mijn vader wel iets nieuws kunnen vertellen.’


  ‘Dat verhaal over Atik Jains, vertel hem dat maar. Waarschijnlijk weet hij daar al van. Zeg vooral niet dat je moeder een Indiase dokter kent.’


  ‘Hebt u de namen nog nagetrokken die ik u gegeven had?’


  ‘Ja, en misschien heb ik wat informatie.’ Hij wachtte even. ‘Hoeveel wil je weten, Gabe? Want als je te veel weet, moet je misschien liegen tegen je vader.’


  ‘U hebt gelijk. Ik kan het beter niet weten.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Bovendien, als ze opzettelijk is verdwenen, kan het mij verder niet schelen.’ Boosheid glinsterde in zijn ogen. ‘Dan moet ze maar een nieuw leven beginnen zonder mij. Dat is haar eigen keus.’


  ‘Als dat werkelijk zo zou zijn, dacht ze waarschijnlijk oprecht dat jij beter af bent zonder haar.’


  ‘Dat zeggen toch alle moeders die hun baby afstaan voor adoptie?’


  ‘Jij bent geen baby, jij bent zelfstandig genoeg. Ze wist dat je het aankon.’


  ‘En hier zit ik dan. Kijk mij eens zelfstandig wezen.’


  ‘Ze heeft het bijna vijftien jaar volgehouden. Nadat hij haar had geslagen, voelde ze zich waarschijnlijk niet veilig meer.’


  ‘Ik weet het.’ Hij zuchtte. ‘U hebt gelijk. Ze zal wel hebben gedacht dat dit haar laatste kans op vrijheid was. Ze had heel goede redenen voor zo’n beslissing, maar dat maakt de pijn niet minder.’
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  De sieraden uit Tinsleys appartement lagen netjes uitgestald op een schoon plastic zeiltje op Deckers bureau. Hij legde Kathy Blanc uit waar ze nu stonden met het onderzoek en waarom ze de sieraden moest bekijken. Ze werd woedend toen hij haar vertelde dat hij Tinsley had laten lopen. ‘U hebt dat monster hier vandaan laten gaan als een vrij man?’


  ‘Hij is niet aangehouden, maar hij wordt wel in het oog gehouden,’ zei Decker. ‘We kunnen hem onmiddellijk weer oppakken zodra we concrete bewijzen hebben.’


  ‘Een vrouw uit die bar heeft hem herkend als de man met wie mijn dochter zat te praten. Is dat niet genoeg? Zijn kaartje zat in de jaszak van mijn dochter. Is dat niet genoeg? Het lichaam van mijn dochter is gevonden op de plek waar hij werkt. Is dat niet genoeg? Hoeveel bewijs hebben jullie nodig om iemand te arresteren? Stelletje sukkels!’


  De vragen waren retorisch, maar Decker gaf er toch antwoord op. ‘Als we Tinsleys kaartje in haar tas hadden gevonden, zouden we hem misschien hebben aangehouden. Maar hij heeft ons zélf over dat kaartje verteld, anders hadden we het nooit geweten.’


  Kathy was gekleed in een grijze broek met een rood katoenen T-shirt. Ze droeg sieraden, haar haar zat in model en haar teint paste bij de kleur van haar shirt. ‘Hij heeft u een kluif toegeworpen en u bent erin getrapt.’


  ‘We hebben hem op de radar. Hij wordt gevolgd. Jammer genoeg heb ik harde bewijzen nodig. Ik heb vanochtend nog met de officier gesproken, maar zij wil er geen zaak van maken totdat ik meer feiten kan overleggen.’


  ‘Dan is ze niet goed bij haar hoofd.’


  ‘Mrs. Blanc, alle bewijzen die ik tegen Tinsley kan aanvoeren kunnen gemakkelijk worden verklaard door zijn verhaal. Bovendien worden Garth Hammerling en Mandy Kowalski nog steeds vermist. Waarom Garth zich niet laat zien is iedereen een raadsel, maar het pleit niet voor hem.’


  ‘U zei dat Garth achthonderd kilometer hier vandaan was toen het gebeurde.’


  ‘Nee, ik zei dat Garth achthonderd kilometer hier vandaan was toen Adrianna op zondagavond aan het werk ging in St. Tim’s. We weten dat hij is teruggekomen naar L.A. Wat we niet weten, is of hij Adrianna heeft ontmoet.’


  ‘Waarom kunt u hem niet vinden? Dat is toch uw werk?’


  ‘Ja, dat is ons werk. En we doen ons uiterste best om hem en Mandy Kowalski op te sporen. Als hij bij Mandy is, ziet dat er niet goed uit.’


  Kathy sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik heb die meid nooit vertrouwd.’


  ‘Frappant dat u dat zegt. Ze heeft minstens één keer tegen de politie gelogen. Mag ik vragen waarom u haar niet vertrouwt?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Haar stem klonk nu zachter. ‘Ze leek heel aardig, maar ook heel serieus.’ Haar ogen werden vochtig. ‘Als ze een vriendin van Bea was geweest, had ik er heel anders over gedacht. Adrianna had eigenlijk geen vriendinnen zoals zij. Ze gaf de voorkeur aan meiden die net zo waren als zijzelf: makkelijk. Bovendien had ik het gevoel dat Mandy… kritiek had op mijn dochter.’


  ‘Waarom zijn ze dan vriendinnen geworden, denkt u?’


  ‘Dit klinkt waarschijnlijk heel vreselijk, en het is nergens op gebaseerd.’


  ‘Ga door,’ zei Decker. ‘Ik wil graag uw mening horen.’


  ‘Ik had het gevoel dat Mandy vriendinnen met Adrianna werd zodat ze zich superieur kon voelen. Ze hielp haar ook met haar opleiding als verpleegster. Echt, dat deed ze. Maar zodra Adrianna niet langer… afhankelijk van haar was, werd Mandy een beetje bitter.’


  ‘Had u me niet verteld dat het Mandy was die Garth aan Adrianna had gekoppeld?’


  ‘Ik geloof het wel.’ Kathy wachtte even. ‘Misschien was Mandy daarom wel verbitterd. Omdat ze Garth leuk vond. Nou ja, in elk geval was Mandy heel anders dan de rest van Adrianna’s vriendinnen.’


  ‘Niet als Crystal Larabee, bijvoorbeeld?’


  ‘Die arme Crystal.’ Tranen stroomden over Kathy’s wangen. ‘Haar moeder komt vanmiddag. Ik heb Pandy uitgenodigd om bij ons te logeren totdat de twee meiden…’ ze snikte, ‘hun laatste rustplaats hebben gevonden.’


  ‘Dat is heel meelevend van u.’


  Kathy droogde haar ogen met een tissue. ‘Komt u ook naar de rouwdienst?’


  ‘Wanneer is dat?’


  ‘Morgenochtend om elf uur.’


  Dit was niet alleen de sabbat, maar ook het eerste weekend in jaren dat hij zijn hele familie om zich heen had. ‘Natuurlijk,’ zei hij.


  ‘Dat vind ik fijn.’ Weer wreef ze over haar ogen, maar het hielp niet veel. Ze staarde naar de gouden sieraden. ‘Wat verwacht u nou van mij?’


  ‘We hebben deze spulletjes in Tinsleys appartement gevonden. Hij beweert dat ze van zijn overleden moeder waren. Ik vraag u of er iets bij zit dat ooit van Adrianna is geweest. Als u ze wilt aanraken, geef ik u een paar latex handschoenen.’


  Ze bestudeerde de snuisterijen, met haar handen in haar schoot. ‘Dit is allemaal geel goud. Adrianna droeg nooit geel goud. Dat hoorde bij oude dames, vond ze.’


  Deckers blik viel op de geelgouden ketting om de hals van Kathy Blanc. ‘Dus… voor zover u weet, zit hier niets bij wat ooit van Adrianna is geweest.’


  ‘Dat klopt. Voor zover ik weet. Ik ken al haar sieraden niet, maar dit is niet haar smaak. Mijn smaak, misschien, maar niet de hare.’


  ‘Daar zijn we goed mee geholpen. Heel erg bedankt dat u naar het bureau gekomen bent.’ Hij keek nog eens naar de sieraden, wat langer dan hij van plan was. Iets trok zijn aandacht.


  ‘Zou het de zaak tegen Tinsley hebben versterkt als ik een van die sieraden had herkend als eigendom van Adrianna?’


  ‘Natuurlijk. Dat zou het onderzoek geweldig hebben geholpen.’


  ‘Dan zou u hem hebben gearresteerd?’


  ‘Ik denk het.’


  ‘Dan had ik beter kunnen liegen en een willekeurige broche kunnen pakken die zogenaamd van Adrianna was geweest.’ Ze keek echt woedend. ‘Heel dom van me. Tinsley zou achter de tralies moeten zitten.’


  ‘Alleen als hij schuldig is.’ Decker, bezig de sieraden weer in een zak te doen, keek op. ‘Kathy, je moet me geloven. Je wilt het niet op je geweten hebben om de verkeerde man gevangen te zetten.’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet, inspecteur.’ Ze smakte met haar lippen. ‘Zoals ik me nu voel, zou ik liever de verkeerde man laten oppakken dan helemaal niemand.’


  


  In de controlekamer van St. Tim’s, officieel bekend als Central Security, was technicus Peter zwijgzaam als altijd. Maar zijn lichte ogen glinsterden toen hij Marge en Oliver toeknikte, als bewijs dat ze nu vrienden waren. Ivan Povich zette de rechercheurs voor een donkere monitor en schonk vier piepschuimen bekertjes koffie in uit een glazen karaf.


  ‘Verse koffie,’ zei Povich. ‘Net door Peter gezet.’


  Marge nam een slok. ‘Lekker. Is er iéts wat Peter niet kan?’


  De zwijgende technicus salueerde naar haar.


  ‘Het is Kona,’ zei Povich. ‘Minder cafeïne, minder zuur. Peter, heb je de oorspronkelijke tape van het ambulanceplatform… vóór de vergroting?’


  Peter zocht tussen de cassettes en stak er een in het apparaat.


  ‘Lukte dat?’ vroeg Marge. ‘Waren de details nu beter herkenbaar?’


  ‘Kijk zelf maar.’ En binnen een paar seconden verschenen de zwart-witbeelden op het scherm van de monitor. ‘Dit is het origineel.’ Povich zoomde in op de eenzame vrouwelijke gestalte op het platform. Met elke omwenteling van de knop werd ze groter. ‘Alles wordt vager naarmate je het beeld vergroot, nietwaar? Nou, let op. Peter, zet de vergrote tape er maar in.’


  Enthousiast bekeek Marge de nieuwe beelden. Ze zag de verschillen: scherpere hoeken, strakkere lijnen. ‘Wauw! Dat ziet er heel anders uit.’


  Povich spoelde de vergrote tape door tot het punt waar het om ging. Weer tuurde iedereen naar de figuur op de hoek van het platform. Hij draaide aan de knop totdat het grijze, korrelige gezicht zijn grootste afmetingen en scherpte had bereikt.


  Marge tuurde naar het scherm. ‘Volgens mij is het Mandy Kowalski.’ Ze keek naar Oliver. ‘Wat denk jij?’


  ‘Ik durf er mijn leven niet onder te verwedden.’ Oliver leunde naar achteren op zijn stoel. ‘Maar wel mijn geld.’


  ‘Hoe laat is het, op die tape?’ vroeg Marge.


  ‘Veertien minuten over elf ’s ochtends,’ zei Povich.


  ‘En Tinsley vond het lichaam om kwart voor twee?’


  Marge knikte. ‘Genoeg tijd om haar op die bouwplaats op te knopen. St. Tim’s is vlakbij. Ivan, kun je de tape een eindje terugspoelen?’


  ‘Hoe ver?’


  ‘Een paar minuten,’ zei Marge. ‘We zijn in Mandy geïnteresseerd omdat ze misschien iets te maken had met de moord op Adrianna en het platform heeft gebruikt om het lichaam in te laden.’


  ‘Dus eigenlijk zijn jullie op zoek naar een lijkzak?’ zei Povich.


  ‘Een lijkzak of vuilniszak, een grote kist, wat dan ook…’ Marge haalde haar schouders op. ‘Als Mandy of Garth een lichaam wilde wegwerken, zal hij of zij slim genoeg zijn geweest om de beveiligingscamera’s te ontwijken. Dus zoek ik eigenlijk iets wat minder in het oog springt – een auto of een persoon die niet helemaal in het beeld past.’


  ‘Misschien kunnen jullie dit beter op het bureau bekijken,’ opperde Povich.


  ‘Wanneer kun je de tape komen brengen?’


  ‘Deze kun je houden. Het is een kopie die Peter voor jullie heeft gemaakt.’


  Marge draaide zich naar de zwijgende technicus. ‘Je hebt een kopie voor ons gemaakt?’


  ‘Ja,’ zei Povich. ‘Maar zeg het niet tegen het ziekenhuis.’ Hij haalde de cassette eruit. ‘Alsjeblieft. Veel succes.’


  ‘Heren, mijn dank is groot. Voor de hulp en de medewerking.’ Marge borg de tape in haar kloeke tas.


  ‘Ja, bedankt,’ vulde Oliver aan.


  De twee rechercheurs stonden op en schudden handen. Toen ze vertrokken, gaf Marge Peter nog een stevige mep op zijn schouder, om hem te complimenteren met zijn werk.


  


  ‘Ja… hier!’ Marge wees naar de achterkant van een auto waarvan de kofferbak openstond. ‘Houd die in de gaten, want hij bevindt zich helemaal in de hoek van het scherm.’


  ‘En kijk wat er nu gebeurt,’ zei Oliver.


  Decker volgde de opname beeldje voor beeldje toen een man in een grijs uniform in en uit beeld schoof. Op een gegeven moment had hij een zwarte industriële vuilniszak in zijn handen, die hij met moeite in de kofferbak tilde. Toen sloot hij de klep en liep weg. Even later vertrok de auto.


  Marge deed het licht aan en haalde de cassette uit het apparaat. Ze droeg vandaag een marineblauwe sweater en een lichtbruine broek. ‘Terwijl die vent met zijn vuilniszak sleept om hem in de kofferbak te gooien, zien we Mandy opeens verschijnen om veertien over elf. Daarna vertrekt de auto, ongeveer twee minuten later. Jammer genoeg kunnen we het nummerbord niet zien. Maar we hebben een helder beeld van die kofferbak. Ik zal de garages langsgaan om te zien of iemand het merk en type herkent.’


  ‘Die man in uniform lijkt ongeveer even lang en zwaar als Garth, maar verder is hij niet te herkennen.’


  ‘Neem wat foto’s van Mandy en Garth mee, en ga terug naar de mensen die maandag dienst hadden op het ambulanceplatform. Vraag of ze een van de twee, of allebei, daar hebben gezien.’ Decker masseerde zijn slapen. ‘Verder nog iets?’


  ‘Op dit moment niet,’ zei Marge. ‘Alles goed, Pete?’


  ‘Jawel, hoor…’ Hij streek met een hand door zijn haar. ‘Misschien komt het omdat ik zestig ben geworden. Nou ja, ik heb Wanda Bontemps naar Ranger’s, de broodjeszaak, gestuurd om iemand te zoeken die het verhaal van Chuck Tinsley kon bevestigen. Ze vond een serveerster die hem kent. Hij eet daar heel vaak, zei ze. Waarschijnlijk was hij er ook op maandagmiddag rond halfeen, maar ze weet het niet zeker.’


  ‘Misschien spreekt Tinsley wel de waarheid,’ zei Marge, ‘en heeft iemand inderdaad zijn kaartje in Adrianna’s zak gevonden en besloten hem erin te luizen.’


  ‘Zou kunnen.’


  ‘Je mag Tinsley niet erg, geloof ik?’ zei Oliver.


  ‘Hij heeft de moord gemeld en had haar de avond ervoor voor het eerst ontmoet. Daar had hij ons niets over verteld. Nee, ik mag hem niet.’ Decker streek zijn snor glad. ‘Er deugt iets niet aan die man. Ik zou me prettiger voelen als hij achter de tralies zat, maar hij loopt nog vrij rond en ik zie iets over het hoofd.’


  ‘Je komt er wel op.’


  ‘Dat zal wel. Laten we hopen dat het niet te laat is.’
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  Het huis van de Deckers was veel kleiner dan dat van Gabe in New York. En nu iedereen in en uit liep, leek het nog krapper. De broers hadden een stel oude vrienden opgetrommeld, die binnen een paar uur bijna het hele huis in bezit hadden genomen. De kleine ruimte en de herrie maakten Gabe nerveus. Toen hij zijn heil zocht in de keuken, was het daar een bende van potten en pannen, hoewel het er heerlijk naar eten rook. Rina had een schort voor. Het zweet stond op haar voorhoofd. Uit beleefdheid vroeg Gabe of hij kon helpen, maar tot zijn opluchting sloeg Rina dat aanbod af.


  ‘Dan ga ik maar een eindje lopen, denk ik.’


  ‘Ja, het is een gekkenhuis hier. Zelfs ik ben dat niet meer gewend.’ Rina gaf hem een papiertje en een potlood. ‘Schrijf je mobiele nummer even op, voor alle zekerheid. En zet mijn nummer in je telefoon. Dan heb je het bij de hand in noodgevallen.’


  ‘Oké, hoewel ik niet denk dat het nodig is.’


  ‘Stel dat die overvaller terugkomt om wraak te nemen?’


  Gabe pakte zijn iPod en grijnsde. ‘Dan heb ik altijd nog mijn rechterhand. Kan ik iets meebrengen als ik toch de deur uit ga?’


  ‘Nee, ik heb alles.’ Rina woelde met een hand door zijn haar. ‘Verdwaal niet in je muziek.’


  ‘Ach, dat lijkt me wel prima om in te verdwalen.’


  Hij liet de drukte achter zich en had nog geen tien minuten gelopen toen zijn mobieltje begon te trillen tegen zijn dijbeen. Hij haalde het uit zijn zak, keek op de display en zag dat het nummer was geblokkeerd. Het vaste nummer van de Deckers was geheim, wist hij. Het zou Rina wel zijn die wilde weten of alles oké was. Hij overwoog om niet op te nemen, maar dan zou ze blijven bellen. Hij deed zijn linkeroortje uit, klikte op de groene toets en zei: ‘Hallo, ik leef nog.’


  ‘Blij het te horen. Wat is er met je hand gebeurd?’


  Een zware stem. Niet Rina. ‘Chris?’ Gabe begon te beven. ‘Waar ben je?’


  ‘Geef antwoord. Wat is er met je hand gebeurd?’


  ‘Niets. Alles oké.’


  ‘Waarom ben je dan bij een handchirurg geweest?’


  De man had ogen in zijn achterhoofd. ‘Het is niets, Chris. Niet de moeite waard.’


  ‘Vertel het me toch maar.’


  ‘Het was een vechtpartij, en mijn hand deed een beetje pijn. Geen probleem, maar Rina… Mrs. Decker vond dat ik naar de dokter moest. Hoe weet je dat eigenlijk? Waar ben je nu?’


  ‘Een vechtpartij?’ Het bleef even stil. ‘Jij bent de meest vredelievende figuur die ik ken. Hoe is dat gebeurd, verdomme?’


  ‘Iemand probeerde mijn tas te grijpen. Ik heb hem neergeslagen.’


  ‘Waarom, in vredesnaam?’


  ‘Omdat alles er nog in zat wat ik van jou gekregen had.’


  ‘Gabriel, dat is allemaal vervangbaar! Je handen niet! Ben je niet goed wijs?’


  ‘Ik wist niet óf het allemaal vervangbaar was, omdat jij de laatste tijd moeilijk te bereiken bent en nogal kortaf reageert als ik je lastigval.’


  ‘Dan bén ik maar kortaf! Altijd nog beter dan je hele leven te verpesten. Wees voorzichtig met je handen, ja?’


  ‘Het was geen opzet – van mij. Waar ben je nu?’


  ‘Ik moet weer ophangen.’


  ‘Decker denkt dat je onschuldig bent.’


  Donatti lachte vreugdeloos. ‘Hij belazert je. Hij wil me te pakken nemen.’


  ‘Misschien. In elk geval wil hij dat je naar het bureau komt voor een leugendetectortest.’


  ‘Sodemieter op.’


  ‘Hij denkt dat je daarmee je onschuld kunt aantonen. Hij zei er ook bij dat je toch wel door die test komt, ook als je mam zou hebben vermoord.’


  Nu moest Donatti toch echt lachen. ‘Daar heeft hij gelijk in. Maar hij kan doodvallen, zeg hem dat maar.’


  ‘Laat ik maar zeggen dat je geen interesse hebt. Hij weet natuurlijk dat je me gebeld hebt, want hij controleert mijn belgegevens. Wat moet ik tegen hem zeggen?’


  ‘Wat je wilt.’


  ‘Hoe zit het nou met mam?’


  ‘Vraag dat je vriend Decker maar. Hij volgt me overal. Wat heeft hij je verder nog verteld?’


  ‘Even denken…’ Let op: doen alsof ik nadenk. ‘Hij wist dat je dinsdag in de stad was. Jullie volgen allebei hetzelfde spoor, zei hij, alleen ben je hem een paar stappen vóór.’


  Stilte aan de andere kant. ‘Ga door.’


  ‘Decker denkt dat hij misschien mams auto heeft gevonden. Hij zei dat jij er op dezelfde plaats naar had gezocht als hij.’


  ‘En?’


  ‘De auto die hij vond stond niet op naam van mam. Misschien was het dus toch haar auto niet. Dat zoekt hij nog uit. Heb jij mam al gevonden?’


  ‘Nee, Gabriel, ik heb haar niet gevonden. Wat zei hij verder nog over die auto?’


  Let op: dit moet spontaan klinken, niet gerepeteerd. ‘Hij zei dat de auto op naam stond van een of andere Indiër. Geen indiaan, maar een Indiër. Hij heeft me zijn naam wel gezegd, maar die ben ik vergeten.’


  ‘Atik Jains.’


  ‘Ja, die is het.’


  ‘Komt hij jou bekend voor?’


  ‘Ik ken hem niet. Jij?’


  ‘Nee.’ Donatti zweeg. ‘Dus jij hebt je moeder nooit met een Indiër gezien? Jij was veel vaker in haar buurt dan ik.’


  Nu moest hij echt overtuigend klinken. ‘Zo vaak zag ik haar nou ook weer niet. Ik zat op school of in het repetitielokaal. De enige reden waarom we elkaar zagen was omdat ik les had in de stad.’


  ‘Heel interessant, Gabe, maar dat vroeg ik je niet. Heb jij je moeder ooit met een Indiër gezien?’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik haar ooit met een andere man heb gezien, laat staan een Indiër,’ loog hij. ‘Ik bedoel, natuurlijk praatte ze weleens met mannen, maar niet dat me iets raars opviel.’


  Het bleef een hele tijd stil. ‘Oké. Als je nog iets hoort, laat je het me wel weten, goed?’


  ‘Natuurlijk,’ loog Gabe weer. ‘Ben je in L.A.?’


  ‘Nee. Ik bel je wel als ik je moeder heb gevonden.’ Donatti wachtte even. Gabe dacht dat hij al opgehangen had, maar ten slotte vroeg Chris: ‘Je zit wel goed waar je nu woont?’


  ‘Ze zijn heel aardig, voor volslagen vreemden.’


  ‘Als het stof is opgetrokken, kun je wel bij mij komen wonen. Als je naar New York terug wilt, regel ik een huishoudster. Maar volgens mij kun je beter blijven waar je nu bent.’


  ‘Ik zit daar vooral goed omdat ik een leraar heb gevonden.’


  Stilte. ‘Wie?’


  Zijn vader klonk oprecht nieuwsgierig. Chris en hij hadden maar twee dingen gemeen: Gabes moeder en de muziek. Dat waren belangrijke factoren in het leven van allebei.


  ‘Nicholas Mark.’


  Weer zweeg Donatti. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen, man?’


  ‘Zijn dokter is de handchirurg bij wie ik op controle ging. Toevallig hoorde Mark me spelen, en daarna wilde hij me wel een paar lessen geven. Ik hoop dat hij ziet hoe gemotiveerd ik ben, zodat hij me permanent wil aannemen. Ik heb iemand van zijn kaliber nodig als ik met enige kans over vijf jaar aan het Chopin-concours wil meedoen.’


  ‘Wat heb je voor hem gespeeld?’


  ‘De Fantaisie-Impromptu en La Campanella.’


  ‘Heb je La Campanella gespeeld met een pijnlijke linkerhand?’


  ‘Ja. Ik maakte wel foutjes, maar het ging toch redelijk, alles in aanmerking genomen. En ik was heel ontspannen, omdat ik niet wist dat Nicholas Mark meeluisterde. Het belangrijkste is dat hij me een paar lessen wil geven.’


  ‘Misschien begin je eindelijk je belofte waar te maken. Dat heb ik je toch altijd gezegd, verdomme! Als je ophield met klooien, zou je een hele grote kunnen worden.’


  ‘Bedankt voor het compliment – geloof ik.’


  ‘Doe niet zo bijdehand.’ Een stilte. ‘Leraren zoals Mark zijn niet goedkoop. Als je meer geld nodig hebt, bel dan maar een van mijn bedrijven, dan zal ik een extra bedrag naar je rekening overmaken. Nou, het was leuk met je te kletsen, Gabriel, maar de plicht roept. Ik moet ophangen.’


  Maar daar was Gabe nog niet aan toe. ‘Ben je niet bang dat dit telefoontje wordt getraceerd?’


  ‘Ze traceren die gesprekken via de zendmasten en die kun je scramblen, met de juiste apparatuur.’


  ‘Als je mam vindt, doe haar dan niets, alsjeblieft.’


  ‘Natuurlijk niet. Daar ben ik klaar mee.’ Hij zei het meer tegen zichzelf dan tegen Gabe. ‘Ik ben woedend, maar niet gek. Ik weet dat ik onmogelijk ben om mee te leven. Als ze iets moet verwerken of afreageren, dan begrijp ik dat wel. Ik wil haar in de eerste plaats terugvinden omdat ik van haar houd. Maar ook al mijn bedrijven staan op haar naam. De belastingen komen eraan en zij moet de papieren tekenen, anders ben ik de lul.’


  ‘Waarom vervals je haar handtekening niet?’


  ‘Dat doe ik ook steeds, daar gaat het niet om. Maar als ze officieel vermist wordt – niet als ze dood is, maar alleen vermist – dan kan ze niets tekenen. En dat wil zeggen dat al haar bezittingen worden bevroren totdat er een juridische oplossing is gevonden. Ik hoop vurig dat ze nog leeft. Maar ik heb haar liever dood dan vermist. Als ze dood is, gaat alles naar jou. Daar komen we wel uit. Als je iets nodig hebt, bel dan een van mijn zaken in Elko, oké?’


  ‘Hoe bedoel je, dat alles naar mij gaat?’


  ‘Jij bent haar wettige erfgenaam, niet ik.’


  ‘Maar die bedrijven zijn niet van mij, ze zijn van jou.’


  ‘Juridisch zouden ze van jou zijn.’


  ‘Dus dan moet ik weer iets tekenen om ze aan jou over te dragen?’


  ‘Gabe, ik mag geen bordelen en casino’s bezitten. Ik ben een crimineel.’


  ‘Ik dacht dat je vrijgelaten was.’


  ‘Ja, maar ik heb wel een strafblad. Het maakt me niet uit als al mijn zaken op jouw naam komen te staan. Jij zult niet van me stelen, dat zou pas echt stom zijn. Als je geld nodig hebt, is dat het enige wat ik je kan geven. Nou, pas goed op jezelf en begin geen vechtpartijen.’ Een pauze. ‘Ik kan niet geloven dat je een overvaller hebt neergeslagen. Dat is helemaal niets voor jou.’


  ‘Misschien heb ik toch meer Whitman in me dan we allebei dachten.’


  ‘Wie weet.’ Chris zweeg een moment. ‘Misschien ben je dus toch mijn zoon.’


  Gabe lachte. ‘Twijfel je daar dan aan?’


  ‘Jij bent de enige onvoorzichtigheid die tot een ongeluk heeft geleid, en ik ben mijn hele leven onvoorzichtig geweest.’


  ‘Bedankt dat je mijn bestaan degradeert tot een speling van het lot.’


  ‘Ach, zeur niet, man. Ik onderhoud je toch, of niet soms?’


  ‘Doe maar een vaderschapstest, Chris. Ik vind het best.’


  ‘Jij misschien, maar ik niet.’ Een stilte. ‘Je hebt bloedverwanten, Gabe. Je hebt een moeder, een tante en een grootvader. Je hebt een vader – wie hij ook mag zijn.’


  ‘Je weet dat je uit je nek kletst.’


  ‘Wie zal het zeggen?’ ging Donatti verder. ‘Ik durf te wedden dat je moeder ooit nog een kind van iemand anders zal krijgen. Dan heb je ook nog een zusje of een broer. Sterker nog, anders dan ik zul je waarschijnlijk zelf kinderen krijgen.’


  ‘Je weet dat ik toch algemeen als jouw zoon wordt beschouwd.’


  ‘Mijn zoon? Ik heb niemand. Geen moeder, geen vader, geen broers of zussen, geen grootouders. Allebei mijn ouders waren enig kind, dus heb ik ook geen tantes, ooms, neven of nichten. Ik heb helemaal geen bloedverwanten, behalve jou.


  Als ik er ooit achter zou komen dat je niet van mij bent, dat je moeder me heeft belazerd en met een andere vent heeft geneukt terwijl ik gevangen zat, dan is het voor mij adios en schiet ik me voor mijn kop. Ik zou liever sterven dan in leven blijven als een uitgestorven soort.’


  


  Marge klopte op het kozijn van de open deur en stapte Deckers kantoor binnen. ‘Volgens de dealers is het een Honda Civic uit 2004, de auto waar ook Garth in rijdt.’


  Decker wees naar de stoel tegenover zijn bureau. ‘We hebben al een opsporingsbevel voor Californië uitgevaardigd. Bel de politie van Las Vegas en vraag ze om hulp. Zeg dat de auto deel kan uitmaken van een plaats delict.’


  ‘Is al gebeurd.’ Marge ging zitten.


  ‘Werkten ze mee?’


  ‘Redelijk. Maar ik denk dat rechercheur Silver ons wat serieuzer zou nemen als we er persoonlijk naartoe gingen. Ik heb met Oliver overlegd. We willen er dit weekend met de auto naartoe om eens rond te kijken.’


  ‘Mij best. Ik zou met jullie meegaan, ware het niet dat mijn hele familie in de stad is en ik morgen ook naar de rouwdienst voor Adrianna Blanc moet.’


  ‘Pete, als je wilt, kunnen we ook later vertrekken, dan ga ik naar die rouwdienst, in jouw plaats. Ik weet hoe je erover denkt om op de sjabbes te werken. En hoe vaak komt het nou voor dat je al je kinderen om je heen hebt?’


  ‘Bedankt voor het aanbod, maar ik moet erheen. Als ik niet kom, zal Kathy Blanc woedend op me zijn, en ze is al boos genoeg. Het begint om elf uur. Dan hou ik ’s middags genoeg tijd met mijn familie over. Bovendien heb ik een sprankje hoop, heel irrationeel, dat misschien Garth of Mandy daar zal opduiken.’


  ‘Dromen maken het leven de moeite waard.’


  ‘Ik kan ook vliegtickets voor jullie naar Vegas regelen als je geen zin hebt om te rijden.’


  ‘Bedankt, maar we vinden de auto makkelijker. Bovendien gaat het nog sneller, denk ik. En dan hoeven we daar geen auto te huren. We zullen bonnetjes overleggen voor de benzine en de hotelkosten.’


  ‘Goed. Waar is Scott?’


  ‘Nog in St. Tim’s. Hij probeert iemand te vinden die Mandy of Garth bij het ambulanceplatform heeft gezien. Hij heeft met een paar verpleegkundigen van de ambulances gesproken, die op maandag dienst hadden. Maar de dames en heren hadden het allemaal te druk met hun werk om op toevallige passanten te letten.’


  ‘Blij dat die verplegers hun werk zo serieus nemen.’


  ‘Goed voor de samenleving, jammer voor ons.’ Marge rekte zich uit. ‘Ik zal Lonnie Silver van de politie in Vegas bellen. En ik heb nog wat informatie over de Beretta die jij me gisteren gaf.’ Toen hij haar vragend aankeek, verklaarde ze: ‘Het wapen van de overval op Hannah.’


  ‘O ja. Gestolen, neem ik aan.’


  ‘Natuurlijk. Twee jaar geleden. Het stond op naam van…’ ze raadpleegde haar aantekeningen, ‘dokter Ray Olson uit Pacific Palisades. Ballistiek kijkt er nu naar. Ik laat het je weten als het iets oplevert.’


  ‘Het zou mooi zijn als er iets positiefs uitkomt.’


  ‘Hoe is het met Hannah?’


  ‘Geen probleem, geloof ik.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar toch een heel vervelende ervaring. Ik had meer aandacht voor haar moeten hebben.’


  ‘Neem bloemen voor haar mee, dat valt altijd goed. Een paar straten verderop is een bloemist. Ik haal wel wat vrolijks, zoals zonnebloemen.’


  ‘Wat zou ik zonder jou moeten beginnen?’


  ‘Denk daar maar niet over na.’ Marge lachte. ‘O, trouwens, Chuck Tinsley heeft gebeld. Hij wil zijn sieraden terug.’


  Eindelijk schoot er een vonk door Deckers hoofd. ‘Marge, waar heb je die sieraden gevonden?’


  ‘Waar?’


  ‘Ja, waar in het appartement. Lagen ze ergens waar ze meteen opvielen?’


  ‘In de la met zijn ondergoed, geloof ik.’


  ‘In een zak, of….’


  Marge dacht na. ‘Ja, in een papieren broodzak.’


  ‘En je hebt ze stuk voor stuk genoteerd?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Met handschoenen aan toen je ze doorzocht?’


  ‘Absoluut. Ik wilde geen DNA-sporen vernielen als er sieraden van Adrianna tussen zaten.’


  Decker knikte. ‘Zeg tegen Tinsley dat we ze kwijt zijn, maar wel een lijstje van de afzonderlijke stukken hebben. Als we ze niet terugvinden, krijgt hij de waarde vergoed. Met de huidige goudprijs heeft hij dan niets te klagen.’


  ‘Zijn we die sieraden echt kwijt?’


  Decker trok zijn bureaula open en haalde de papieren bewijszak met de sieraden tevoorschijn. ‘Kijk maar.’


  ‘Wat ben je van plan, Pete?’


  ‘Wanneer is Tinsleys moeder gestorven?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Waarom zou een man als Tinsley de sieraden van zijn moeder bewaren? Er zitten dingen bij die van waarde lijken. Ik heb een grote gouden armband gezien, met robijnen, en een hanger in de vorm van een R, met diamantjes. Die stukken zijn geld waard. Komt Tinsley op jou over als een sentimenteel type?’


  ‘Denk je dat hij een dief is?’


  ‘Het klopt gewoon niet.’


  ‘Ik zal Wanda vragen om de lijsten met gestolen sieraden door te nemen. En ik zal nagaan wanneer Tinsleys moeder is overleden.’


  ‘Goed idee. En als je toch bezig bent, zoek dan even de voornaam van mama Tinsley.’


  Hoofdstuk 40


  


  


  


  Nu de jongens het huis uit waren en Hannah zelden thuis, wist Decker niet meer hoe krap zo’n tweehonderdvijfentwintig vierkante meter eigenlijk was. Rina, die van eufemismen hield, noemde het ‘klein, maar gezellig’. Ze was nog even bezig met haar tichel voor de sjabbes, haar speciale sabbat-hoofddoek. Volgens de joodse wet hoorden getrouwde vrouwen hun haar te bedekken. Ze had gekozen voor een zijden shantoeng-sjaal met lamédraad. Haar gezicht vertoonde nog nauwelijks sporen van ouderdom, afgezien van de lachrimpeltjes bij haar ooghoeken en een paar groefjes in haar voorhoofd. Ze was nog geen vijftig – een jonge meid, in Deckers ogen.


  ‘Hoeveel tijd heb ik nog tot de sjabbes?’ vroeg hij haar.


  ‘Een kwartiertje.’ Rina stiftte haar lippen met een bleekroze gloss. Het bleef even stil. ‘Het is fijn om iedereen hier te hebben.’


  ‘Ja, geweldig,’ zei Decker. ‘En de jongens zien er goed uit.’


  Rina’s ogen werden vochtig. ‘Ik zie ze niet vaak genoeg. Het zijn al volwassen kerels.’


  ‘Ja. Ik vind het heel lief dat ze tijd hebben gemaakt om hier naartoe te komen.’


  ‘Het is ook een speciale gelegenheid.’


  ‘Nou ja, een makkelijk excuus. Zestig jaar betekent iets.’


  ‘Het is een viering van het leven.’ Rina keek in de spiegel. ‘En dat leven zoeft in recordtijd voorbij. Zoals gezegd, het is heerlijk om iedereen hier te hebben.’


  ‘Zeker. En weet je wat nog veel fijner is?’ Hij kuste haar kruin. ‘Dat ze over een paar dagen weer allemaal vertrokken zijn.’


  Hij dacht dat Rina zou protesteren, maar ze zei: ‘Ik weet wat je bedoelt. Zes forse volwassenen nemen heel wat ruimte in beslag. Zeven zelfs, als je Gabe meetelt. En we moeten hem wel meetellen, want hij eet hier. Ik geloof dat ik wel genoeg eten heb, maar misschien ben ik vergeten hoeveel een man naar binnen werkt.’


  ‘Ik schep wel als laatste op,’ zei Decker.


  ‘Helemaal niet. Jij bent jarig,’ zei Rina. ‘Jij bent de eerste. Ik heb een lamsschotel gemaakt. Jouw lievelingseten, en van Yonkie. Hij is in de zevende hemel.’


  ‘Lamsbout, bedoel je?’


  ‘Ja.’


  ‘Toe maar! Hoeveel heb je?’


  ‘Als je het bot afkapt, hou je minder vlees over, dus ik had aardig wat nodig.’


  Decker maakte een grimas. ‘Hoeveel gaat me dat kosten?’


  ‘Dat wil je niet weten.’ Rina ging op haar tenen staan en kuste zijn wang. ‘Eet het maar lekker op. Ik kan het niet terugbrengen. O, en ik heb ook een hele kalkoen gebraden. Dat is genoeg voor morgen, en dan houden we nog over. Koud gesneden, dat vind je heerlijk op een broodje.’


  ‘Ik denk niet dat ik morgen op tijd ben voor de lunch.’


  Rina keek hem aan. ‘Dat dénk je niet, of dat weet je zeker?’


  ‘De rouwdienst voor Adrianna Blanc begint om elf uur. Ik zal proberen tegen twee uur thuis te zijn.’


  ‘Haast je maar niet. We wachten wel op je.’ Ze trok haar schoenen aan. ‘Die arme ouders. Zo’n afschuwelijke moord. Hoe oud was ze – zoiets als Cindy?’


  ‘Wat ouder dan Sammy. Iedere moord is akelig, maar vooral als het slachtoffer zo jong is. Kleine kinderen is nog erger.’ Hij zweeg een moment en schudde het toen van zich af. ‘Wat is het toetje?’


  ‘Volgens de traditie moest ik een grote taart voor je bakken, maar het worden kleine taartjes. Je kunt kiezen tussen perzik, aardbeien en kersen, met of zonder parve vanille-ijs en/of parve slagroom.’


  ‘Moet ik echt kiezen?’


  ‘Je kunt ze ook alledrie krijgen,’ zei Rina. ‘Dat is het voorrecht van de jarige job.’


  ‘Goed. Alledrie, dus. Waarschijnlijk eet ik er zoveel dat ik misselijk word. Je had gewoon een salade voor me moeten maken.’


  Rina lachte. ‘Voor het eerst in tijden heb ik mijn hele familie bij elkaar, en dan moet ik een salade voor je maken?’


  ‘Ik verlies al mijn zelfbeheersing als jij wat lekkers voor me bakt.’


  ‘We hebben genoeg Prevacid, Pepto-Bismol en Tums in het medicijnkastje. Je kent mijn leus: eten, drinken en maagtabletten.’


  


  De rouwdienst duurde drie kwartier. Aan het eind vroeg de pastor wie nog iets wilde zeggen. Er waren ongeveer honderd gasten, van wie niemand leek te popelen om het podium op te stappen. Ten slotte liep Sela Graydon naar de microfoon en hield snikkend een grafrede voor haar twee beste vriendinnen. Ze leek ouder geworden, met diepliggende ogen en een asgrauw gezicht. Na Sela kwam een vrouw die Alicia Martin heette en zich voorstelde als Kathy’s beste vriendin. Toen nog een vriendin, en nog een. De dienst eindigde om een paar minuten over een.


  Decker wilde zich niet opdringen aan de bedroefde ouders, maar Kathy had hem nadrukkelijk uitgenodigd. Dus wachtte hij geduldig in de rij om zijn medeleven te betuigen en een paar woorden van troost te spreken. Kathy was gekleed in stijl, zoals gewoonlijk: een gebreide zwarte jurk met een goudkleurige ceintuur, zwarte pumps en een zonnebril met schildpadmontuur. Ze zag Decker achter aan de rij en wenkte hem naar voren. Hoewel hij haar goed kon zien – hij was langer dan de meeste anderen – viel het voor een grote man nog niet mee om zich door die massa van mensenvlees te wringen. Toen hij eindelijk vooraan stond, greep Kathy zijn uitgestoken hand in beide handen.


  ‘Dank u dat u gekomen bent.’ Haar ogen werden vochtig. ‘De begrafenis is enkel voor familie. Ik hoop dat u daar begrip voor hebt.’


  ‘Natuurlijk. U wilt uw privacy om afscheid te nemen.’


  Ze keek weg en bette haar ogen met een tissue. Toen keek ze Decker weer aan. ‘Dit is Pandora Hurst.’ Ze knikte naar een vrouw rechts van haar. ‘Crystals moeder.’


  Decker stak zijn hand uit, die ze drukte. ‘Ik leef met u mee, Mrs. Hurst.’ De vrouw keek hem aan met bleke, droge ogen. Ze had een lange neus, dunne lippen en een bleek gezicht. Ze sprak geen woord.


  ‘Wilt u me even excuseren?’ zei Kathy.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Decker. ‘Wilt u ook uw man mijn medeleven overbrengen?’


  ‘Dat zal ik doen.’ Kathy deed een paar stappen en liet zich in de armen van Alicia Martin vallen, snikkend tegen haar schouder.


  Decker richtte zijn aandacht weer op Pandora Hurst. Ze droeg een lange zwarte jurk, bijna een heksenkostuum. Haar grijze haar was in een knot gewikkeld, bevestigd met ivoren kammetjes. ‘Als u nog vragen hebt, of wat dan ook, Mrs. Hurst, laat het me dan weten.’


  ‘Zeg maar Pandy.’ Er klonk geen enkele emotie in haar stem. ‘Wanneer geeft u het lichaam van mijn dochter vrij voor de begrafenis?’


  ‘Ik zal het vragen aan de mensen die daarover gaan.’


  ‘Ik wil haar mee terugnemen naar Missouri.’ Pandy sloeg haar armen over elkaar. ‘Ze hebben me allerlei papieren gegeven om in te vullen. Daar was ik toch al niet goed in, zelfs niet in de beste omstandigheden.’


  ‘Ik zal zien of iemand u kan helpen met die formulieren.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Wanneer u maar wilt. Maandag zou mij het beste uitkomen, maar het kan ook sneller.’


  ‘Geven ze mijn dochter op maandag vrij?’


  ‘Dat weet ik niet. Daar moet ik nog over bellen. In het weekend gaat het soms wat langzamer.’


  ‘Sterft er dan niemand op zaterdag of zondag?’


  ‘Er is meestal minder personeel. Als het kan, stellen ze zaken uit tot maandag.’


  ‘Dus ze werken wanneer het hun uitkomt.’


  ‘Ik zal meteen bellen en u waarschuwen zodra ik antwoord heb,’ zei Decker. ‘Ik weet dat dit een moeilijke tijd voor u is, maar ik zou graag met u praten over Crystal. Dat kan nuttig zijn.’


  ‘Niet nu.’ Ze schudde haar hoofd, ‘Niet nu.’


  ‘Morgen, of maandag?’


  ‘Maandag, denk ik. En u helpt me met die formulieren?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Ik wil haar meenemen naar Missouri.’ Pandy wreef over haar armen. ‘Ze vond het nooit leuk in Missouri, weet u.’


  ‘Nee, dat wist ik niet.’


  ‘Nou… dan vertel ik het u.’


  ‘Ik dacht dat Crystal in L.A. was opgegroeid.’


  ‘Dat is ook zo. Ik was hier naartoe verhuisd voor mijn man. Maar vijf jaar later ging hij bij me weg om achter jongemannen aan te zitten. Ik moet heel dom of blind zijn geweest toen ik met Jack trouwde. Toen hij uit de kast kwam, heb ik het hem niet kwalijk genomen, maar ik geloof dat Crystal het er erg moeilijk mee had.’


  ‘Dat is bij een scheiding meestal.’


  ‘Ja. En dan hoor je ook nog dat je vader gay is.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Na de scheiding heb ik Crystal meegenomen naar mijn familie in Missouri. Ik wilde dat ze haar grootouders leerde kennen. Maar ze vond het vreselijk. Ze klaagde over de hitte, de insecten, de vochtigheid, het kamp waar ik haar heen stuurde, en de kinderen. Toen ik weer in Missouri ging wonen, begreep ze daar niets van. Wie wilde er nu in zo’n moeras wonen, tussen een stelletje boeren? Ik probeerde haar uit te leggen dat ik mijn familie miste. Omdat ik wat ouder was, wilde ik mensen om me heen hebben die om me gaven.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Decker.


  ‘U misschien wel, maar zij niet. Zo was Crystal nu eenmaal. Ze heeft nooit veel begrepen van intimiteit en relaties. Iedereen die ze tegenkwam was meteen haar beste vriend of vriendin.’


  


  De rit naar Las Vegas over de I-15 was één lange, rechte weg van ongeveer vierhonderddertig kilometer, waarover ze vier uur hadden kunnen doen als ze niet onderweg waren gestopt bij een van Olivers favoriete wegrestaurants. De tent stond bekend om zijn lage prijzen, grote porties en schone wc’s – het winnende trio van de snelweg. Scott besloot zichzelf te trakteren op een cheeseburger met patat, Marge koos een tuna-melt sandwich. Allebei namen ze appeltaart toe.


  Rond twee uur ’s middags bereikten ze de Strip, onder een wolkeloze hemel bij een temperatuur van tegen de dertig graden. Toen ze in noordelijke richting de Las Vegas Boulevard namen, scheen de zon al meedogenloos op hen neer, kaatsend van het Four Seasons naar de gouden glaswanden van het Mandalay Bay. Het felle licht volgde hen overal langs de Strip. De reusachtige hotels vormden weinig beschutting tegen de hitte, omdat ze recht omhoogstaken, als gigantische monolieten. Hun loodrechte lijnen werden nog benadrukt door het feit dat ze midden in de Mojavewoestijn waren neergezet. Oliver had een klein maar prettig motel geboekt, niet ver van de Strip. De lobby was een helder verlicht atrium met het terrasje van een koffieshop, een receptie en een rij gokautomaten die zelfs nog tetterden en flikkerden als er niet op gespeeld werd.


  Nadat ze zich in hun respectieve kamers hadden geïnstalleerd en hun koffers uitgepakt, liet Marge zich op haar bed vallen en belde rechercheur Lonnie Silver op haar mobiel. ‘Met brigadier Dunn.’


  ‘Welkom in Vegas. Was het druk onderweg?’


  ‘Viel mee. Het weer is prachtig.’


  ‘Ja, het is mooi, buiten. Veel te mooi om je met moordzaken bezig te houden.’


  ‘Is er nog nieuws over Garth Hammerling?’ vroeg Marge.


  ‘Ik heb hem of de vrouw nog niet gevonden. Maar ongeveer een uurtje geleden kregen we wel een interessant bericht. Het is goed dat jullie gekomen zijn.’


  ‘Dat klinkt onheilspellend.’


  ‘Interessant, niet onheilspellend. Nog niet. Maar ik volg net een spoor in een andere moordzaak waar we aan werken. Zullen we afspreken over een paar uur?’


  ‘Zeg maar waar.’


  Silver vroeg Marge waar ze logeerde. ‘Dan kom ik naar jullie toe. Ik bel wel van tevoren. Er is een koffieshop in de lobby. Daar kunnen we praten.’


  En hij hing op. Even later klopte Oliver op de verbindingsdeur tussen de kamers. Marge stond op en deed open.


  ‘Over een paar uur hebben we een afspraak. Silver heeft Garth Hammerling nog niet gevonden, maar hij was blij dat we er zijn, omdat hij net een interessant bericht had gekregen.’


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Geen idee, maar daar komen we snel genoeg achter.’ Ze keek op haar horloge. ‘We hebben nog wat tijd, en het is prachtig weer. Ik neem een duik in het zwembad.’


  ‘Veel plezier.’


  ‘Wat ga jij doen?’


  ‘Ik heb al vijf uur gezeten. Het is mooi weer, zoals je zei. Ik ga een eindje wandelen om te zien wat hier allemaal te doen is.’


  ‘Dat weet je heel goed, Oliver. Gokken, gokken en nog eens gokken. Hoeveel geld heb je bij je om door de plee te spoelen?’


  ‘Wat klink jij opeens negatief.’


  ‘Ik vind het best dat mensen gokken. Ik wil alleen niet dat mijn vriend en partner al zijn geld erdoorheen jaagt.’ Ze stak een hand uit. ‘Geef mij de helft. Later zul je me dankbaar zijn, als de roes voorbij is en je met lege zakken staat.’


  Oliver dacht even na. Toen haalde hij vijf honderdjes van een stapeltje en drukte ze in haar hand. ‘Ik weet niet waarom ik dit doe.’


  ‘Misschien omdat ik gelijk heb.’


  Oliver mopperde wat. ‘Over een uurtje ben ik terug. Ik ga aan de tafels spelen. De inzet is gunstiger overdag. Ik heb een nieuw systeem dat ik wil uitproberen. En tussen haakjes: ik was niet van plan om te verliezen.’


  ‘Dat is niemand, Scott. Daarom is het hier zo druk en worden de hotels steeds groter.’


  


  Uit gewoonte zette Decker zijn mobiel aan toen hij van de rouwdienst voor Adrianna Blanc kwam. Zoals altijd had hij berichten. Hij besloot ze meteen af te luisteren, zodat hij daarna rustig kon lunchen en van zijn familie genieten. Bij het avondeten, de vorige dag, was het een drukte van belang geweest, met veel discussie. De jonge garde was voortdurend aan het woord en er waren momenten waarop hij zich toeschouwer waande bij een tennismatch. Zijn hoofd ging steeds van links naar rechts om de gesprekken te kunnen volgen. Maar hij genoot van de energie, vooral omdat hij wist dat dit maar tijdelijk was. Op maandag zou de betrekkelijke rust zijn weergekeerd.


  Er waren twee boodschappen ingesproken op zijn voicemail.


  ‘Hé, inspecteur, met Wanda,’ klonk het eerste bericht. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor op de sabbat, maar ik heb iets wat u vast wilt weten. Bel me zo snel mogelijk.’


  ‘Hé, inspecteur, met Gabe Whitman,’ volgde de tweede boodschap. ‘Rechercheur Bontemps heeft een bericht ingesproken op uw antwoordapparaat thuis. Ze probeert u te pakken te krijgen. Het is belangrijk. Rina zei dat u maar naar het bureau moet gaan. De lunch komt wel goed. Zij wacht met eten tot u thuis bent. Ik moest bellen, als niet-jood. Fijn dat ik nog ergens goed voor ben.’


  Decker glimlachte even om Gabes humor, maar onderdrukte een zucht vanwege het bericht zelf. Hij keerde de auto en reed naar zijn werk.


  Hoofdstuk 41


  


  


  


  Zodra Decker het bureau binnenstapte, kwam Wanda Bontemps overeind van achter haar bureau, met een stapel papieren onder haar arm. Decker zwaaide en schonk zich een kop koffie in uit de gemeenschappelijke pot. Hij opende de deur van zijn kantoor, deed het licht aan en bood Wanda een stoel. Ze was gekleed in een limoengroene jurk met lange mouwen, een zwarte broek en schoenen met rubberzolen. In haar oren had ze gouden ringen, en haar lange nagels waren mokkabruin gelakt, passend bij haar huidkleur.


  Decker droeg nog zijn zwarte pak en knellende instappers. In de auto had hij zijn das al afgedaan, nu hing hij zijn jasje over zijn stoel.


  ‘Hoe was de dienst?’ vroeg Wanda.


  ‘Droevig. Kathy Blanc heeft me voorgesteld aan de moeder van Crystal Larabee.’


  ‘Hoe was ze?’


  ‘Verdrietig. Ze heet Pandora Hurst en ze komt maandag naar het bureau. Ze woonde al een tijdje apart van haar dochter, maar je hoort toch altijd iets nieuws.’ Decker leunde naar achteren op zijn stoel. ‘Wat heb je voor me?’


  Wanda nam de papieren van onder haar arm en legde een kleurenfotoprint op Deckers bureau. ‘Bekend?’


  Decker staarde naar de geelgouden, met diamantjes bezette R aan een gouden ketting, rond de hals van een meisje met schouderlang donker haar en bruine ogen, die opzij keken. Op de foto was alleen haar bovenlichaam te zien, in een donkere boothals-sweater tegen een grijsgroene achtergrond. ‘Een schoolfoto uit de hoogste klas?’


  ‘Ja.’


  ‘Wie was ze?’


  Decker sprak in de verleden tijd, constateerde Wanda. ‘Roxanne Holly, een zesentwintigjarige bankmedewerkster, die is vermoord. Gewurgd. Haar moeder heeft de rechercheurs deze foto van haar gegeven omdat de halsketting zo duidelijk te zien is. Roxanne droeg hem altijd, maar hij was verdwenen toen het lichaam werd gevonden.’


  ‘Hoe lang geleden was dat?’


  ‘Ruim drie jaar.’


  ‘En waar is ze vermoord?’


  ‘In Oxnard. Ik heb de zaak opgezocht toen dit binnenkwam. Ze was iets gaan drinken en is nooit thuisgekomen. Haar lichaam werd een dag later ontdekt door een zwerver, Burt Barney, een chronische alcoholist die een jaar geleden aan levercirrose is overleden. Hij is altijd de belangrijkste verdachte geweest, maar er waren nooit genoeg bewijzen om hem in staat van beschuldiging te stellen. Er was trouwens geen gebrek aan verdachte types. Het is een agrarische stad, maar redelijk groot, bijna tweehonderdduizend inwoners.’


  ‘Een grote stad, met een paar gewelddadige buurten. Veel migranten en dagloners.’


  ‘Veel bouwvakkers ook, die waarschijnlijk graag in de kroeg komen, net als onze vriend Chuck Tinsley.’


  Decker bestudeerde de foto. ‘Hoe kom je hieraan?’


  ‘Ik heb alle moorden in deze staat opgevraagd die een link met sieraden hadden. Dit kwam eruit.’


  ‘Heeft iemand al de naam van Tinsleys moeder achterhaald?’


  ‘Ja, ik. Ze heette Julia.’


  ‘Interessant. Heb je al gebeld met de politie in Oxnard?’


  ‘Nog niet. Ik wilde eerst overleggen. Maar ik kan ze nu bellen, als je wilt.’


  ‘Eerst moet de bewaking van Tinsley worden uitgebreid.’


  ‘Is al gebeurd. Sanford en Wainwright houden hem in de gaten.’


  ‘Goed.’ Hij trommelde met zijn vingers op tafel. ‘Oké. Laat ik eens advocaat van de duivel spelen. Er moeten honderden van dit soort halskettingen in omloop zijn. Dat Tinsley er een heeft, betekent nog niet dat hij iemand heeft vermoord.’


  ‘Maar het maakt hem wel een leugenaar, want Julia begint niet met een R.’


  ‘Het is ook mogelijk dat Tinsley een doodgewone dief is en een halsketting heeft gestolen die op die van Roxanne lijkt. Of hij is een heler.’


  ‘Als hij een heler is, waarom heeft hij die halsketting dan nog steeds in zijn bezit, net als die andere acht sieraden?’ Wanda likte haar lippen. ‘Ik hou alle mogelijkheden open, maar we zouden toch wel gek zijn als we er geen rekening mee hielden dat die juwelen trofeeën kunnen zijn.’


  ‘We kunnen Tinsley terugroepen om hem opnieuw te ondervragen.’ Het duizelde Decker. ‘Maar het blijft moeilijk om hem ergens voor vast te houden.’


  ‘Die marihuana die we in zijn appartement hebben gevonden?’


  ‘Dat is maar een klein vergrijp. Dan staat hij binnen een uur weer buiten. Met “vasthouden” bedoel ik ook vasthouden. Hij heeft wangslijm laten afnemen. We hebben een DNA-profiel nodig. Is dit het enige sieraad dat je op de computer hebt gevonden?’


  ‘Tot nu toe.’


  ‘Goed.’ Hij dacht even na. ‘Heeft Tinsley altijd hier gewoond?’


  ‘De afgelopen tien jaar heeft hij belasting betaald in Californië.’


  ‘Vraag eens alle onopgeloste wurgmoorden in dit district op. Bel de rechercheurs van de zaken die nog openstaan en vraag of er bij de slachtoffers ook sieraden waren verdwenen. Dit geval komt uit Ventura County, dus breid de zoektocht uit rond heel L.A. Als we bij Tinsley nog een sieraad kunnen vinden dat verband houdt met een moord, zullen we met de officier gaan praten. Ik durf te wedden dat we hem dan wel een tijdje achter de tralies kunnen krijgen. Eén halsketting zou nog toeval kunnen zijn, maar het zal Tinsley niet meevallen om twee gevallen te verklaren.’


  ‘Zal ik nu met Oxnard bellen?’


  ‘Ja. Vraag of we het dossier en een DNA-profiel van het slachtoffer kunnen krijgen. Zeg dat we een wurgmoord onderzoeken – een geval van opknoping, om precies te zijn – en dat we informatie uit de hele omgeving opvragen. Vertel ze nog maar niet over de halsketting. Dat wil ik voorlopig geheim houden.’


  Wanda noteerde zijn instructies. ‘Weet je nog dat kaartje dat Marge en Oliver in zijn appartement hebben gevonden? Misschien was dat zijn trofee.’


  ‘Misschien.’ Decker probeerde zijn gedachten op een rij te krijgen. ‘Stuur dat kettinkje naar het lab. Als Tinsley het van Roxannes nek heeft gerukt, heeft het misschien haar huid geschramd en kan er bloed op zitten. We onderzoeken de ketting ook op DNA. In de hals vormt zich veel zweet. Huidcellen worden vooral bij warmte afgestoten, en het kan ’s zomers behoorlijk heet worden in Oxnard. Als we het geluk hebben dat er DNA van het slachtoffer op de ketting zit, heeft Chuck heel wat uit te leggen.’


  


  ‘Ik ben in de lobby.’ De stem van Silver. Hij belde net toen Marge haar met chloor verzadigde haar droogwreef. ‘Ik kom eraan.’


  ‘Tot zo.’


  Marge keek op haar horloge. Bijna vijf uur. Ze klopte op de verbindingsdeur met de kamer van Oliver. ‘Ben je daar?’


  Ze hoorde gedempte voetstappen en de deur ging open. ‘Ja, ik ben er,’ zei Scott, met een brede grijns op zijn gezicht.


  ‘Silver zit beneden op ons te wachten.’ Ze keek haar partner onderzoekend aan. ‘Heb je gewonnen?’


  Oliver drukte haar een bundeltje geld in de hand. ‘Net als een paar uur geleden – hier is de helft van het geld.’


  Marge wapperde met de briefjes. ‘Dat is meer dan duizend dollar.’


  ‘Twaalfhonderdachtenzeventig, om precies te zijn. Mag ik u vanavond mee uit eten vragen, Ms. Dunn? Per slot van rekening ben ik op en top een gentleman.’


  ‘Ja, hoor.’ Ze moest er echt om lachen. ‘Geweldig, Scott. Als ik houd wat jij me gegeven hebt, zelfs als je de rest nog kwijtraakt, vertrek je toch met winst in je zak.’


  ‘Te laat. Ik heb het al uitgegeven.’


  Ze lachte. ‘Waaraan?’


  ‘Twee dure plaatsen voor O van het Cirque du Soleil, en een nieuw paar Gucci-loafers. Bovendien gaan we vanavond eten, en alles wordt betaald.’ Hij wees op zichzelf.


  ‘Dank je, beste man. En laten we nu gaan horen wat rechercheur Silver te melden heeft over Garth Hammerling.’


  ‘Waarschijnlijk goed nieuws.’


  ‘Ik ben blij met al dat optimisme, Scott. Niets voor jou, maar hou dat zo.’


  ‘Lieverd, zoals ik me nu voel, zou ik rechercheur Silver kunnen veranderen in rechercheur Gold.’


  


  De enige klanten van de koffieshop van het motel waren twee mannen van middelbare leeftijd, identiek gekleed in witte shirts met korte mouwen, een donkere broek en instappers. Ze waren van gemiddeld postuur, maar de één had iets meer haar dan de ander. Marge zwaaide naar hen, en ze zwaaiden terug. Iedereen stelde zich voor.


  Lonnie Silver was de kale met de blauwe broek. Hij dronk koffie en werkte een punt appeltaart naar binnen. Rodney Major had een kale schedel met een krans van krullend grijs haar. Hij droeg de bruine broek en zat achter een broodje kip met friet. Zodra Marge en Oliver gingen zitten, verscheen er een broodmagere dienster met opgekamd grijs haar, die hun de menukaarten bracht. Marge en Oliver bestelden koffie en een volkoren bessenbroodje – een advies van Silver.


  Ze wisselden een paar algemeenheden uit.


  Of ze een goede reis hadden gehad? Hoe lang ze wilden blijven? Of ze nog naar voorstellingen gingen? Dat ze vooral bij Delucci’s moesten gaan eten. Het gesprekje gaf hun de tijd om te eten en koffie te drinken voordat ze ter zake kwamen.


  Silver nam het voortouw. ‘Toen je een paar dagen geleden belde en naar Garth Hammerling vroeg, dacht ik er nauwelijks over na. Er komen zoveel mensen naar Vegas om zichzelf opnieuw uit te vinden. Misschien dat Hammerling hier was, misschien ook niet. In elk geval zou hij lastig te vinden zijn. Wie wil onderduiken, komt naar Vegas, hoewel we de echte criminelen natuurlijk wel weten te vinden. Maar als je niet weet of het een echte crimineel is, kun je moeilijk de kosten en de middelen verantwoorden.’


  ‘Daarom zijn we zelf maar gekomen,’ zei Marge. ‘Om rond te lopen. We hebben alleen iemand nodig om ons de weg te wijzen.’


  ‘Daar kunnen we jullie wel bij helpen,’ zei Major.


  ‘Ja, veel beter dan ik eerst dacht,’ vulde Silver aan.


  ‘Dat klinkt veelbelovend,’ zei Oliver.


  ‘Kijk,’ zei Silver, ‘als ik me eenmaal ergens in vastbijt, laat ik niet meer los. Dus vroeg ik me af hoe we die vent konden vinden. We kunnen natuurlijk niet op de deur van iedere hotelkamer in de grote casino’s kloppen. En ik kan ze ook niet om hun gastenboek vragen. Het gaat om duizenden mensen, en jullie weten niet eens of die Hammerling ergens schuldig aan is. Bovendien ken ik alle moordzaken op de Strip, en geen enkel geval doet aan jullie verdachte denken.’


  ‘Wat voor moordzaken?’ vroeg Marge.


  ‘Kroegruzies, bendeoorlogen, overvallen die verkeerd aflopen,’ zei Silver. ‘Maar nooit in een van de grote hotels. Die houden hun klanten beter in het oog dan wij zouden kunnen, met ons budget. Zij hebben het geld, de motivatie en de mankracht om het gajes buiten de deur te houden. Ik zeg niet dat het nooit kan gebeuren… want het ís weleens gebeurd… maar in de gangen van de hotels wordt goed gepatrouilleerd. Iemand die schreeuwt of een lichaam uit een van de kamers sleept, zal niet onopgemerkt blijven.’


  ‘Ze hebben meer bewakingscamera’s dan het Pentagon,’ vulde Rodney Major aan. ‘En de monitors zijn dag en nacht bemand. Er gebeuren wel rare dingen tussen individuele gasten achter hun eigen kamerdeur, maar daar houdt de beveiliging zich niet mee bezig. Maar zodra ze in zo’n kamer een vermoeden van prostitutie of drugs ontdekken, grijpen ze in en houden het stil. De eigenaren zijn niet langer gangsters, al veertig jaar niet meer. Het zijn slimme zakenlui. Waarom zouden ze zich met illegale praktijken bezighouden als ze met legale spelletjes miljarden kunnen verdienen?’


  ‘Ik zeg niet dat Garth een prostitutienetwerk leidde,’ zei Marge. ‘Maar we hebben wel van zijn vrienden gehoord dat hij vaak in Vegas komt en veel meer geld aan vrouwen uitgeeft dan aan gokken.’


  ‘Dat zei je al,’ beaamde Silver, ‘en dat zette me aan het denken.’


  ‘Hij is heel gevaarlijk als hij denkt,’ merkte Major op.


  ‘Ja, je ruikt het schroeiende hout.’ Silver grijnsde. ‘Hoe dan ook, de meeste jonge kerels die hier vaak komen, elk weekend of om de twee weken, hebben gewoon niet het geld om in een van de grote hotels te logeren. Als ze goedkoop plezier willen, zoeken ze dat buiten de Strip. Ik vind het best, dat is kleinschaliger, dus kan ik veel makkelijker optreden als het nodig is.’


  Marge en Oliver knikten. Silver had een verhaal te vertellen en het had geen zin hem op te jagen.


  ‘Daarom heb ik eens wat gebeld,’ zei Silver. ‘Eerst het centrum… dat is nog steeds keiharde glamour, lastig vat op te krijgen. Geen succes. Daarna Boulder City. Daar hebben ze ook een kleine strip, maar dat leverde niets op. Toen de kleinere hotels, zoals waar jullie logeren. Die hebben geen leger in dienst, zoals de grotere zaken. Zij vertrouwen op de politie, en ik heb er een goede relatie mee. Nog steeds geen succes, maar ik kon het niet loslaten. Dat heb ik soms… het gevoel dat ik goed zit, alsof ik word gestuurd door een onzichtbare hand. Na al die jaren bij Moordzaken krijg je respect voor je intuïtie.’


  ‘Absoluut,’ zei Marge.


  De dienster kwam langs en schonk hun nog eens koffie in. Toen ze weer weg was, vervolgde Silver: ‘Dus vroeg ik me af waar die vent verder nog kon hebben gelogeerd. En opeens dacht ik aan North Las Vegas en mijn vriend Rodney.’


  ‘Als je goedkoper amusement zoekt,’ zei Major, ‘kom dan naar North L.V.’


  ‘North Las Vegas valt niet onder het hoofdbureau van Vegas?’


  ‘Nee, wij zijn de punt op de grote I van de Las Vegas Strip. We hebben onze eigen casino’s, goedkoper dan de Strip in het centrum van Vegas.’


  ‘Goed, ik had dus Rodney gebeld om te vragen of zijn mensen Garth Hammerling soms kenden als een vaste klant in dat circuit.’


  ‘Ik deed navraag,’ nam Major het over, ‘en raad eens! Hij kwam daar inderdaad heel regelmatig.’


  Marge en Oliver wisselden een blik. ‘Dus je hebt hem gevonden?’ vroeg Oliver.


  ‘Nee. Dan had ik het je wel gezegd,’ antwoordde Major. ‘Er zijn ongeveer zeven grote bedrijven langs mijn strip, maar die meldden dat ze hem al een tijdje niet hadden gezien.’


  ‘Ja, dat was een grote teleurstelling,’ zei Silver. ‘Dus vroeg ik Rodney, omdat ik al die moordzaken in zijn district niet kende, of er de laatste tijd nog vreemde moorden waren gepleegd – zoals een opknoping.’


  Major lachte. ‘Nee, zei ik. Als er iemand was opgeknoopt, had je het wel gehoord.’


  ‘Ja, zo groot is de stad nou ook weer niet. Een opgehangen lijk had het nieuws wel gehaald,’ beaamde Silver.


  ‘Net als bij ons,’ zei Marge. ‘Omdat het zo vreemd is.’


  ‘Precies,’ zei Silver. ‘Dus vroeg ik Rodney of er ook wurgmoorden waren gepleegd. Want opknoping is feitelijk niets anders dan een wurgmoord.’


  ‘En ik antwoordde dat ik me dat niet kon herinneren.’


  Marge grijnsde. Ze leken wel een komisch duo.


  ‘De meeste moorden hier,’ vervolgde Major, ‘zijn messteken, schotwonden of flessen die op het hoofd van een of andere zuiplap kapot worden geslagen.’


  ‘Ik wilde het al opgeven,’ zei Silver, ‘toen jij belde en zei dat jullie hierheen zouden komen. En je vertelde me dat Garth misschien in het gezelschap was van ene Amanda Kowalski.’


  ‘Dat dachten wij, tenminste,’ zei Oliver. ‘Omdat zij ook wordt vermist.’


  ‘Precies,’ zei Silver. ‘Dus heb ik Rodney weer gebeld. Want inmiddels was ik erachter dat Garth liever in Rodneys district kwam dan in het mijne. En ik vertelde Rodney dat Garth misschien in gezelschap was van een vrouw. Kon hij een onderzoek instellen naar stelletjes die samen reisden?’


  ‘Dat zou ik doen, zei ik,’ ging Major verder. ‘Zijn nieuwsgierigheid werkte aanstekelijk. Dus nam ik de foto van Garth mee en ging de casino’s, hotels en motels langs om te vragen of ze die man hadden gezien, met een meisje. Hij heette Garth Hammerling, maar misschien gebruikte hij een andere naam. Niemand wist iets. Ik probeerde de kleinere motels en vroeg naar stellen die Hammerling heetten. Tevergeefs. Ik dacht eens na. Misschien had hij wel een auto-ongeluk gehad. Ik belde het bureau en vroeg of er de afgelopen week nog zware ongelukken waren geweest. Nog altijd geen Garth Hammerling, maar een dag eerder was er wel een eenzijdig ongeluk geweest, midden in de woestijn. Een paar jongens die aan het crossen waren, hadden het wrak van een auto gevonden met een lichaam achter het stuur.’


  ‘O jee,’ mompelde Marge. ‘Dat klinkt niet goed.’


  ‘Nog een geluk dat ze die auto hadden gevonden, maar dat was niet het grootste wonder. Toen de politiearts arriveerde en de pols van het slachtoffer – een vrouw van in de twintig – voelde, bleek ze nog in leven te zijn.’


  ‘De arme vrouw was er slecht aan toe,’ zei Silver. ‘Brandwonden op haar onderlichaam, gebroken botten, maar ze ademde nog wel.’


  ‘Half bewusteloos,’ vulde Major aan. ‘Ze werd bliksemsnel naar het brandwondencentrum van het Las Vegas Medical Center gebracht, waar ze nu kunstmatig in coma wordt gehouden. De politiearts denkt in eerste instantie aan een poging tot zelfmoord. Maar dat is gissen, omdat we haar identiteit niet kennen. En ze kan niets zeggen, omdat ze bewusteloos is.’


  ‘En de auto?’ vroeg Oliver.


  ‘Een oudere Toyota Corolla uit 2002 of 2003. Het wrak is verwrongen en half uitgebrand, maar nog wel intact. Het staat nu bij de technische dienst. Het framenummer heeft nog geen eigenaar opgeleverd, als je dat wilde weten.’


  ‘Heeft ze brandwonden in haar gezicht?’ vroeg Marge.


  Voor zover ik weet, zijn het alleen haar benen. Ze had haar gordel om, dus heeft ze wat kneuzingen van de airbag. Maar ze moet wel herkenbaar zijn. Weten jullie hoe Amanda Kowalski eruitziet?’


  ‘Ja,’ zei Oliver.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Silver. ‘Dus heb ik vanochtend een van de artsen gebeld om naar haar te vragen. Ze lag nog in coma, hoewel de dokter, Julienne Hara, wel optimistisch was. Ze vertelde me dat de vrouw Xanax in haar systeem had, genoeg om dodelijk te zijn. Het lijkt dus echt op zelfmoord. Ze had een fatale dosis Xanax genomen, het gaspedaal ingetrapt, en dat was het.’


  ‘Wij denken dat ons moordslachtoffer, de vrouw die is opgehangen, eerst met drugs was verdoofd,’ zei Marge.


  ‘We hebben nog geen toxicologisch rapport,’ verklaarde Oliver, ‘maar ze had geen afweerwonden. Daarom denken we dat ze is verdoofd voordat ze werd opgeknoopt.’


  ‘Interessant,’ zei Silver.


  ‘Heel interessant,’ beaamde Major. ‘Want de dokter had nog een opmerking. “Tussen haakjes,” zei ze, en dan moet je opletten, want dan komt er altijd iets spannends. Misschien had iemand geprobeerd haar te wurgen, zei de dokter. De zwellingen waren al grotendeels verdwenen, maar ze meende toch een paar kneuzingen in de hals te zien. We moesten zelf maar komen kijken. Als het geen ongeluk of zelfmoord was, zou het ook een poging tot moord kunnen zijn.’


  ‘En dus is het een politiezaak,’ zei Silver. ‘Daarom vragen we jullie om mee te gaan naar het ziekenhuis. Normaal zou ik jullie vragen ons een foto van Kowalski te sturen, maar jullie zijn hier nu zelf, en ze heeft kneuzingen. Jullie kunnen haar beter identificeren dan wij.’


  ‘Misschien is het niets,’ zei Major. ‘Maar als het wel klopt, kunnen jullie hier blijven om je eigen vragen te stellen over Hammerling. Ik help jullie wel met de plaatselijke hotels.’


  ‘Hé, zelfs als dit niets oplevert, zijn we jullie toch heel dankbaar,’ zei Marge. ‘Als we ooit iets terug kunnen doen?’


  ‘Wat dacht je van Delucci’s, vanavond?’ opperde Silver. ‘Ik heb wel trek in Italiaans, en de tent blijft open tot één uur.’


  ‘Klinkt goed.’ Oliver zocht in zijn zak en haalde er twee kaartjes uit. ‘We zouden vanavond naar O gaan. Daar komt dus niets van. Willen jullie de tickets?’


  ‘O is geweldig,’ zei Silver. ‘Dat mag je niet missen.’


  ‘Ja,’ beaamde Major. ‘O moet je zien.’


  ‘Als jullie de vrouw identificeren – gewoon ja of nee – moet je daarna gewoon tijd maken. De vragen kun je een paar uur later ook wel stellen.’


  ‘Ja,’ zei Major. ‘Die meid in het ziekenhuis gaat voorlopig nergens heen. Dit is Vegas. Is het je ooit opgevallen dat de casino’s geen klokken hebben? Omdat deze stad nooit slaapt.’
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  Toen Decker, Wanda en Lee Wang de zoektermen – ‘moord’, ‘vrouw’ en ‘verwurging’ – in de computer hadden ingevoerd, vonden ze tien of twaalf onopgeloste, nog openstaande zaken binnen de jurisdictie van de politie van Los Angeles. Wang vergeleek de gegevens met de bestanden van het cold-caseteam en kwam zelfs op een nog hoger aantal uit. En dan hadden ze de zaken in de naburige districten – San Fernando, Culver City, Beverly Hills, Oxnard, Ventura, San Bernardino, San Diego en een heel stel kleinere departementen in Californië – nog niet eens meegerekend. Samenvattingen waren er niet. Alles moest worden doorgelezen, rechercheurs moesten worden gebeld, vragen gesteld.


  Onder de trefwoorden waar ze naar zochten bij het doorlezen van de dossiers waren: Chuck Tinsleys naam als getuige of verdachte, en mogelijke sieraden en juwelen die met de slachtoffers in verband waren gebracht. Decker had geen behoefte aan Sherlock Holmes, maar wel aan rechercheurs zoals Wanda en Lee, die urenlang geconcentreerd konden lezen, speurend naar details. Het was saai werk, dat meestal meer hoofdpijn en vermoeide ogen opleverde dan resultaat.


  Tegen vijf uur in de middag wilde Decker er een punt achter zetten toen zijn mobieltje ging. Een geblokkeerd nummer. Logisch, want niemand die hij goed kende zou hem op zaterdag bellen. ‘Decker.’


  ‘Met Eliza Slaughter.’


  ‘Hé, rechercheur, hoe is het?’


  ‘Goed. Niets bijzonders. Ik wilde alleen melden dat het lab de huurauto van Donatti heeft onderzocht. We hebben luminal door de hele auto gespoten, in de kofferbak en onder het tapijt van de kofferbak, in de wielbasis en onder het chassis, maar nergens was een spoor van bloed te vinden. De auto is wel schoongemaakt door de verhuurder, maar niet fanatiek. We vonden nog een heleboel haren en vezels. Die zullen we ook nog controleren om te zien of ze van Terry zijn, maar eerlijk gezegd verwacht ik er weinig van.’


  ‘Oké. En de Mercedes bij de autosloperij?’


  ‘Ik weet nog niets over Atik Jains. Misschien was de auto van hem, maar hij heeft geen rijbewijs uit Californië. Ik probeer nu de andere staten. Ik heb hem al in het systeem ingevoerd, maar dat leverde niets op. Vanmiddag ben ik nog even teruggegaan naar het hotel om het restant van het personeel te ondervragen. Niemand heeft Terry zien vertrekken in haar auto. Ik weet niet wat ik ervan moet denken. Misschien heeft ze haar verdwijning allang vóór zondag gepland. Dan kan ze nu overal zijn.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Ik weet dat we haar man nog niet hebben opgespoord, maar zonder een lijk, een plaats delict en getuigen, blijven er steeds minder sporen over. Je zou zeggen dat de echtgenoot het heeft gedaan of dat ze uit vrije wil is verdwenen.’


  ‘Ik neig naar het laatste.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik heb met Gabe gesproken, en hij vertelde iets interessants. Ooit heeft hij zijn moeder zien praten met een Indiase dokter, een oudere man die als gastcardioloog in haar ziekenhuis werkte. Zijn vader is een maharadja in India.’


  ‘Wil dat zeggen dat hij rijk is?’


  ‘Dat denk ik.’


  ‘En hebben we ook een naam?’


  Decker ontweek die vraag. ‘Die heeft Gabe nooit geweten.’


  ‘Waarom herinnerde hij zich die dokter nog? Ik neem aan dat zijn moeder met duizenden artsen heeft gesproken.’


  ‘Dat is het punt juist. Dat deed ze nooit. Het enige wat Gabe zei was dat iets in hun houding zijn aandacht trok. Je weet hoe gevoelig kinderen kunnen zijn voor dat soort dingen.’


  ‘Heeft hij er nog met zijn moeder over gesproken?’


  ‘Hij vroeg haar met wie ze stond te praten en zij vertelde hem dat hij als gastcardioloog werkte en dat zijn vader een maharadja was.’


  ‘En?’


  ‘Dat was het.’


  ‘Denk je dat ze een verhouding had met die man?’


  ‘Zou kunnen. En als ze inderdaad naar India is verdwenen, lijkt die man rijk genoeg en goed beschermd. Dat zou wel nodig zijn als ze aan Donatti wilde ontsnappen.’


  ‘En wat betekent dat voor ons?’


  ‘Het is een open zaak. Als ze nog leeft, zal ze uiteindelijk wel proberen om contact te leggen met haar zoon. Dus zoals ik het nu zie, kunnen we weinig anders doen dan afwachten.’


  ‘Waar is de jongen?’


  ‘Bij mij.’


  ‘Oké.’


  ‘Ja, laten we het daarop houden.’ Er kwam nog een gesprek binnen en Decker herkende Marges nummer. ‘Ik moet een ander gesprek aannemen. Hou me op de hoogte.’


  ‘Dat zal ik doen. Tot ziens.’


  Hij drukte op de toets. ‘Hoe gaat het daar, brigadier?’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik je stoor op de sjabbes,’ ze ze, ‘maar we hebben Mandy Kowalski gevonden.’


  Decker schoot overeind. ‘Dood?’


  ‘Nee, ze leeft nog, maar ze is er slecht aan toe. Ze heeft brandwonden, verspreid over haar halve onderlichaam. De dokters houden haar in een kunstmatig coma.’


  ‘Wat vreselijk.’ Deckers hart klopte in zijn keel. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze is het Las Vegas Medical Center binnengebracht als een onbekende vrouw, slachtoffer van een eenzijdig auto-ongeluk, midden in de Mojave. Aanvankelijk dacht de politie aan een zelfmoordpoging, omdat er maar één auto bij betrokken was en ze Xanax in haar systeem hadden aangetroffen. Maar nu we haar hebben geïdentificeerd als Mandy Kowalski, denken we toch aan moord.’


  ‘Alsof iemand anders het gaspedaal heeft ingetrapt en zo de auto heeft gelanceerd?’


  ‘Misschien. Ze lijkt me niet het type voor dragracing in de woestijn.’


  ‘Hoe heb je haar gevonden?’


  ‘Niet ik. Las Vegas heeft al het werk gedaan.’ Ze praatte hem bij. ‘Ze zeiden dat ze zich extra hadden ingespannen omdat wij ook extra ons best deden door naar Vegas te komen.’


  ‘En je weet zeker dat het Mandy is?’


  ‘Absoluut. Haar onderlichaam is ernstig verbrand, maar haar gezicht is er redelijk ongeschonden van afgekomen. Ze heeft wat kneuzingen door de airbag, maar ze is goed te herkennen.’


  ‘Als het moord was, waarom heeft de dader dan de airbag niet uitgeschakeld?’


  ‘Misschien is hij niet zo slim. En natuurlijk kán het nog altijd een poging tot zelfmoord zijn geweest. Misschien was ze getuige van iets waarmee ze niet kon leven, zoals de moord op haar vriendin.’


  ‘Dat is mogelijk.’


  ‘Mandy’s moeder, Frieda Kowalski, is weduwe. Ze woont in Mar Vista. Ik heb het adres niet, maar wel haar telefoonnummer.’ Ze gaf het aan Decker. ‘Zou jij iemand kunnen sturen om haar op de hoogte te brengen?’


  ‘Dat doe ik zelf wel. Ik wilde toch met haar praten. En Garth Hammerling?’


  ‘Nog steeds geen spoor van de man, maar we hebben ook nog niemand gesproken. Ik heb een lijst van hotels waar hij vaak kwam. Scott en ik zullen met zoveel mogelijk mensen praten. Hij logeerde meestal in North Las Vegas.’


  ‘Ik dacht dat een van zijn vrienden zei dat hij aan de Strip logeerde.’


  ‘Zou kunnen. Misschien houdt hij van afwisseling.’


  ‘Wanneer komt Mandy weer uit haar coma?’


  ‘Morgen beginnen ze haar bij te brengen, maar zelfs als ze bij bewustzijn is, zal ze nog een hele tijd onder de medicijnen zitten. Volgens de dokter is ze nog dagenlang niet aanspreekbaar. Bovendien is er een grote kans dat ze zich niet veel zal herinneren van het ongeluk of wat eraan voorafging.’


  ‘Zou ze zich de moord op Adrianna wel herinneren als ze daar bij is geweest?’


  ‘Ik heb geen idee hoe het ongeluk haar geheugen zal beïnvloeden. Ik ben geen arts, maar zelfs de dokters weten het niet. We hopen allemaal tegen beter weten in dat ze ons iets zal kunnen vertellen over Garth Hammerling.’


  ‘Weten we wel zeker dat ze samen reisde met Garth?’


  ‘Nee, ook dat weten we niet. Maar we hebben Mandy gevonden, ze leeft nog en misschien kan ze ons wat wijzer maken.’


  ‘Amen,’ verklaarde Decker. ‘Ik ga met Mrs. Kowalski praten. Als ze dit hoort, zal ze zeker naar Vegas willen komen. Ik zal haar vragen wanneer, dan kun jij haar opvangen en naar het ziekenhuis brengen.’


  ‘Dat doe ik.’


  ‘Jij en Scott werken dit weekend. Op maandag kom ik jullie aflossen. Ik wil erbij zijn als Mandy weer in staat is om te spreken.’


  ‘Kom maar wanneer je wilt. Hotels genoeg.’ Marge dacht even na en vroeg toen: ‘Waarom werk je eigenlijk vandaag? Ben je niet jarig?’


  ‘Nee, morgen. En ik ga met al het kroost uit eten. Maar overdag zal ik wel aan het werk zijn.’ Decker vertelde haar over de moord op Roxanne Holly en de verdwenen halsketting. ‘Er moet meer zijn dan alleen die ene halsketting met die diamanten R, dus gaan we nu ook andere gevallen van verwurging na om nog een sieraad uit Tinsleys bezit te kunnen vinden dat verband houdt met een moord.’


  ‘Dus Tinsley staat weer boven aan het lijstje,’ zei Marge.


  ‘Absoluut. Hij was op zondagavond met Adrianna en Crystal in de Garage. We proberen nog steeds een tijdpad voor hem te reconstrueren voor de dag van de moord.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Hij loopt vrij rond, maar hij wordt permanent bewaakt. Kathy Blanc was er niet blij mee. Als ze zou weten wat we nu hebben ontdekt, zou ze me vermoorden. Ik bel je als ik nog iets tegen Tinsley kan vinden.’


  ‘Ja, en omgekeerd, als ik iets over Garth te weten kom. O, dat vergeet ik nog. Tussen acht en tien uur vanavond staat mijn mobieltje uit. We gaan naar O.’


  ‘Die show van het Cirque du Soleil?’


  ‘Ja. Silver en Major, de collega’s die ons helpen met de zaak, hebben ons op het hart gedrukt om vooral te gaan kijken. En daarna gaan we samen eten. Maar tegen die tijd staat mijn telefoon weer aan.’


  ‘Blij dat je ook nog wat tijd maakt voor ontspanning,’ zei Decker volstrekt neutraal.


  ‘Ik neem aan, rabbi, dat je dat sarcastisch bedoelt?’ zei Marge. ‘Maar ik ben nu eenmaal een naïeve trut, dus ik neem het gewoon letterlijk en ik zeg dank-je-wel.’


  


  Voor het gesprek met Frieda Kowalski moest hij weg van het bureau, en dat was het enige positieve aan het bezoek. Toen hij haar het nieuws over Mandy vertelde, slaakte de moeder een kreet, sloeg haar hand tegen haar borst en wankelde achteruit. Decker hield haar overeind, zette haar op de gebloemde sofa en haalde een glas water, waar ze voorzichtig van dronk. Ze huilde niet, maar haar sproetige bleke gezicht was asgrauw geworden. Hij wachtte tot ze haar stem weer terug had. De vrouw leek begin vijftig. Ze had warrig, getoupeerd rood haar en donkere ogen. En ze was klein en licht, nog geen vijftig kilo.


  Toen ze eindelijk weer kon spreken, vroeg ze naar de bijzonderheden. Decker vertelde haar wat hij wist, maakte het niet te bloederig, en hielp haar een ticket naar Vegas te boeken.


  ‘Brigadier Dunn van mijn team is daar nu.’ Decker gaf haar Marges mobiele nummer. ‘Zij haalt u van het vliegveld en brengt u naar het ziekenhuis.’


  ‘Dank u,’ fluisterde ze.


  ‘Ik weet dat dit een zware tijd is, maar alles wat u me over Mandy kunt vertellen zou nuttig kunnen zijn: haar hobby’s, haar kennissen, haar vriendinnen, haar vriendjes. Dronk ze? Gebruikte ze drugs?’


  De vrouw keek verbijsterd. ‘Ik hoor maar zelden iets van haar, afgezien van een plichtmatig telefoontje op zondag, eens in de twee weken. Morgen zou ze weer hebben gebeld.’ Ze keek Decker aan. ‘Niet dat we een slechte relatie hebben, maar we zijn gewoon zo… anders. Ik was een alleenstaande moeder. Misschien heb ik het niet geweldig gedaan, maar toch zorgde ik voor haar.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd.’


  Ze knikte. Nog altijd geen tranen. ‘De waarheid is dat Mandy zelfs als kind al erg op zichzelf was. Ze deed heel geheimzinnig over vriendinnen en zeker over vriendjes.’


  ‘Dus er waren wel vriendjes?’ vroeg Decker.


  Frieda dacht na. ‘Ze is naar het eindexamenbal geweest met een jongen. Dat was geloof ik de eerste en enige keer dat ik haar met iemand van de andere sekse heb gezien.’


  ‘Weet u zijn naam nog?’


  ‘Nee.’


  ‘Kan het Garth Hammerling zijn geweest?’


  ‘Garth wie?’ Frieda wrong haar handen.


  ‘Een technisch assistent in St. Tim’s, waar Mandy ook werkt.’ Nog steeds geen reactie. ‘Garth wordt vermist. We zouden hem graag spreken.’


  ‘Wat heeft hij met Mandy te maken?’


  ‘We weten niet óf hij iets met haar te maken heeft. Voorlopig is hij alleen iemand in wie we geïnteresseerd zijn.’


  ‘Ik kan u niet helpen. Ik wist al niet veel over Mandy toen ze nog bij me woonde. Nu weet ik nog minder, sinds ze bij me weg is… het huis uit.’


  ‘Heeft ze ook een vader?’


  ‘Iedereen heeft een vader. Hij is ervandoor gegaan toen ze een baby van zes maanden was. Ik weet niet waar hij is en hij heeft me nooit alimentatie voor het kind gestuurd. Ik geloof dat er een tijd is geweest dat Mandy hem wilde gaan zoeken. Ik vond het best, zolang ik er maar niets mee te maken had.’


  ‘Hoe heet hij?’


  ‘James Kowalski. Ik weet niet of ze hem gevonden heeft, en als dat zo is, wat hij haar heeft verteld. Als ze hem ooit zou tegenkomen, vond ik, moest ze haar eigen conclusies maar trekken.’ Ze stond op. ‘Ik moet wat rusten. Het wordt morgen een lange dag. Dank u voor uw hulp.’


  ‘Als er nog iets is, bel me dan.’ Decker gaf haar zijn kaartje.


  ‘Heeft ze veel pijn?’


  ‘Ik weet zeker dat ze alles doen om haar onnodige pijn te besparen. Maandag ga ik zelf naar Las Vegas om met Mandy te praten. Waarschijnlijk zie ik u dan in het ziekenhuis.’


  ‘Hoe laat komt u?’


  ‘In de loop van maandagmiddag.’


  ‘Dan lopen we elkaar misschien mis.’ Toen Decker niet reageerde, vervolgde ze: ‘Mandy vond het nooit prettig als ik me… opdrong. Bovendien heb ik al te vaak mijn werk verzuimd vanwege mijn eigen medische problemen.’ Ze hield de deur open. ‘Nogmaals bedankt. En tot ziens.’


  Nog altijd geen tranen in haar ogen. Ze had ze waarschijnlijk al heel lang geleden allemaal vergoten.
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  Tegen negen uur ’s avonds had Decker vierkante ogen van het staren naar de computer. Veel succes had hij er ook niet mee. Toen Rina op de deurpost van zijn kantoor klopte met een grote papieren zak in haar hand, was hij dankbaar voor de onderbreking. Hij reed zijn stoel achteruit van het bureau en stond op. ‘Hallo daar.’ Hij gaf haar een kus. ‘Wat brengt jou naar de krochten van het vagevuur?’


  ‘Ik zocht eigenlijk wat humor en charme.’


  ‘Dan ben je aan het verkeerde adres.’


  Rina ging voor het bureau van haar man zitten. ‘We hadden nog heel wat kliekjes van de lunch. Ik dacht dat je misschien wel honger had.’


  ‘Dat zou je denken, ja. Ik heb vandaag alleen maar koffie gehad, en de cornflakes van vanochtend.’ Hij keek naar de klok en kwam tegenover haar zitten. ‘Sorry dat ik niet meer thuis ben geweest. Vooral omdat de jongens helemaal hierheen zijn gekomen om mij te zien. Wat een teleurstelling. Zijn ze erg mopperig?’


  ‘Nee, hoor.’ Rina strekte haar benen. ‘We hebben het best gezellig gehad, eerlijk gezegd.’


  Decker was blij en moedeloos tegelijk. ‘Ja, iedereen is er zo aan gewend dat ik niet thuis ben, dat niemand er nog nota van neemt.’


  ‘O, we hebben je wel gemist, hoor. En we hebben nog op je geproost, hoewel je er niet was.’ Ze maakte de zak open en gaf hem een pakje in papier. ‘Een roggebroodje kalkoen met piccalilly en mosterd. Je komt morgen toch wel naar het etentje? Ter ere van jou.’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Nou, fijn. Waar ben je nu mee bezig, wat zoveel tijd kost?’


  ‘We hebben iets verdachts gevonden in Tinsleys appartement. En nu zijn we op zoek naar nog meer belastende bewijzen. Ik zit al vier uur achter de computer, maar zonder veel resultaat. Het is een geweldig hulpmiddel, begrijp me goed, maar je kunt er ook té veel tijd aan besteden.’


  Hij maakte het papiertje open en nam een hap van het broodje. ‘Wauw, lekker!’ Nog een hap. ‘Nu ik wat eet, krijg ik pas honger.’


  ‘Ja, zo gaat dat soms.’


  ‘Heerlijk. Heb je ook wat te drinken?’


  Rina zocht in de zak. ‘Coke Zero of Dr. Pepper?’


  ‘Allebei?’ Zijn vrouw gaf hem de blikjes en hij trok de Dr. Pepper open. ‘Maar er is ook goed nieuws. Marge en Scott hebben een vermist meisje teruggevonden, in een ziekenhuis in Las Vegas. Een eenzijdig auto-ongeluk. Ze wordt in coma gehouden, maar ze leeft nog.’


  ‘Toch niet Terry?’


  ‘Nee, niet Terry.’ Decker klokte in één keer het halve blikje naar binnen. ‘Zij wordt nog steeds vermist, en ik denk niet dat ik haar snel terug zal vinden. Het komt eigenlijk hierop neer. Donatti heeft haar vermoord, hij is een professional, dus waarschijnlijk vinden we haar nooit meer terug, óf ze is verdwenen naar India en ondergedoken tussen een miljard andere mensen. Daar ga ik haar dus niet zoeken. Ik heb de rechercheur van het bureau West L.A. al gezegd dat Terry – als ze nog leeft, en daar ga ik van uit – uiteindelijk wel contact zal opnemen met haar zoon.’


  Rina knikte.


  ‘Hoe is het met Gabe? Heeft hij met de familie gegeten?’


  ‘Waar anders?’


  ‘Ik vroeg me alleen af hoe hij integreert. Heb je al een piano voor hem geregeld?’


  ‘Ik zal er een huren. Hij betaalt ervoor met het geld dat hij van zijn vader heeft gekregen. Dan voelt hij zich onafhankelijk.’


  ‘Is het een probleem voor je?’ vroeg Decker. ‘Die jongen in huis?’


  ‘Nee, echt niet. Ik vind het wel oké. En jij? Volgens mij twijfel jij nog.’


  ‘Natuurlijk twijfel ik. Mijn pensioen en onze wereldreizen staan op het spel.’


  ‘Pensioen is helemaal niet goed voor jou, en hoe vaak wil je nou op reis als je eerste kleinkind eraankomt?’


  ‘Misschien niet zo vaak,’ gaf Decker toe. ‘Cindy zal haar pistool nog nodig hebben om mij weg te houden.’


  Rina glimlachte. ‘Zo mag ik het horen. Dus als je toch niet met pensioen gaat en we geen plannen hebben voor een wereldreis, kunnen we die jongen net zo goed een thuis geven.’


  Decker snoof. ‘Zolang hij niet aan de drugs is, niet drinkt, niet rookt, mijn dochter niet versiert en me niet besteelt, kan ik er wel mee leven.’


  ‘Weet je, dat is wel grappig,’ zei Rina. ‘Het is geen medelijden, van mijn kant. Ik heb Gabe graag om me heen, omdat hij niet lastig is. Hij doet zijn eigen dingen en meldt zich alleen voor het eten.’ Weer een stilte. ‘Je moet hem horen spelen, Peter. Dat is bijna buitenaards. Maar dan stopt hij, en is hij gewoon weer een jochie van veertien.’


  ‘Precies. Hij mag nog niet eens autorijden. Dus een van ons moet hem naar school brengen.’ Decker dacht na. ‘Hij wil natuurlijk niet op een joodse school blijven. Wat doen we daaraan?’


  ‘Hij krijgt les van zijn beroemde pianoleraar aan USC. Midden in de week. Hij repeteert zes uur per dag en soms nog langer. We zouden hem thuis moeten lesgeven. Niet jij of ik, bedoel ik, maar een echte leraar. Hij is slim genoeg. Ik weet zeker dat hij binnen een jaar staatsexamen zou kunnen doen.’


  ‘Ja, hij zei al dat hij volgend jaar naar Juillard wil.’


  ‘Maar hij zei ook dat hij wel naar een gewone universiteit wilde, zoals Harvard. Met zijn talent heeft hij keus genoeg. Als zijn moeder nog leeft, zal ze hem uiteindelijk wel opzoeken. Hij is niet alleen uitzonderlijk, maar ook haar enige kind.’


  Haar enige kind… Decker trok een wenkbrauw op. ‘Hij kan wel een jaartje bij ons wonen, als hij maar geen psychopaat is, zoals zijn vader.’


  ‘De tijd zal het leren. Voorlopig wijst niets daarop,’ zei Rina. ‘Wie is die vermiste vrouw in het ziekenhuis?’


  ‘Een verpleegster, een vroegere vriendin van Adrianna Blanc. Ze werkten allebei in St. Tim’s. Een paar dagen geleden is ze verdwenen. Toen ze in Las Vegas op zoek waren naar Adrianna’s vriend, spraken Marge en Scott met een paar collega’s, die hun vertelden over een onbekende vrouw in het ziekenhuis daar. Ze was slachtoffer van een eenzijdig auto-ongeluk midden in de woestijn. Het had een ongeluk kunnen zijn, of een poging tot zelfmoord of moord. Wat het ook was, ze weet meer dan ze ons vertelde bij de eerste ondervraging.’ Hij at zijn broodje op. ‘Dat was lekker.’


  ‘Wil je een toetje?’


  ‘Nee. Nou… wat heb je?’


  ‘Appeltaart.’


  ‘Laat maar hier. Misschien word ik zwak.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik zal proberen om over een uur thuis te zijn.’


  ‘Dat betekent dus twee uur. Dan zie ik je tegen elven, oké?’


  ‘Akkoord.’


  Rina stond op. ‘Ik zag Wanda en Lee achter hun bureau zitten toen ik binnenkwam. Er zit ook nog een halve chocoladecake in de zak, die je kunt verdelen.’


  ‘Geen wonder dat iedereen dol op je is. Niemand kan bakken of koken zoals jij. De keukenprinses.’


  ‘Dat ben ik.’ Rina grijnsde. ‘Waar ik ook kom, breng ik vrolijkheid en calorieën.’


  


  Vlak voor elf uur hadden ze beet, op Wanda’s computer. Een ring met een opaal, omgeven door kleine diamantjes in een gouden vatting. Het was een eindexamencadeau aan Erin Greenfield van haar grootouders.


  De jonge vrouw was net tweeëntwintig geworden toen ze twee jaar geleden werd gevonden in een open veld in Oceanside, Californië. Gewurgd. Volgens haar huisgenote was ze de vorige avond uit geweest en niet meer thuisgekomen. Toen ze de volgende dag niet op haar werk verscheen, was er een zoekactie gestart. Haar naakte lichaam werd die middag ontdekt in het bloemenveld van een kwekerij.


  Met gehandschoende handen inspecteerde Decker de ring uit het bezit van Chuck Tinsley en vergeleek die met de wazige foto, geprint van een computerbestand.


  ‘Ik heb het aantal diamantjes rond de opaal geteld,’ zei Wanda. ‘Negen stuks, dat klopt. Wat me opviel was die gouden vatting. Ik heb de ring onderzocht op een veertien-karaats stempel, maar dat is er niet. De steentjes lijken echt, maar het goud niet. Dat lijkt me nogal ongebruikelijk.’


  ‘Ik weet niets van juwelen,’ zei Decker. ‘Maar ik zou wel een betere foto willen van de ring aan Erins vinger.’


  ‘Ik zal zien wat Lee kan doen,’ zei Wanda. ‘Ik heb Oceanside opgezocht. Het is een aardig kustplaatsje, maar in de buurt van Camp Pendleton. Minder moorden dan gemiddeld, maar iets meer verkrachtingen en geweld. Er zijn heel wat kroegen voor de mariniers daar. Een jonge vent in zijn eentje valt nauwelijks op.’


  ‘Hij zou nog minder opvallen als hij een uniform droeg.’


  ‘Goed punt. Een uniform wekt ook vertrouwen.’


  ‘Heeft Oxnard geen marinebasis?’ Decker zocht op de computer. ‘Ja, hier heb ik iets: de Naval Base Ventura County. O, en ook het Point Mugu Naval Air Weapons Station. En de Port Hueneme Naval Base. Toen je Tinsley checkte, heb je toen ook gezien of hij in dienst gezeten heeft?’


  ‘Dat weet ik niet meer. Ik pak de computer er even bij, maar het is nu te laat om nog een militaire instantie te bellen.’


  ‘Doe je best,’ zei Decker. Met de ring nog op zijn bureau, belde hij Marge op haar mobiel. Het toestel ging drie keer over voordat ze opnam. ‘Hoe was O?’


  ‘Prachtig.’


  ‘Zijn jullie alweer aan het werk, of nog bezig de linguine te verteren?’


  ‘Nee, we zijn aan het werk. En jij?’


  ‘We hebben nog een sieraad gevonden in Tinsleys bezit dat misschien van een gewurgde vrouw is geweest.’


  ‘Dat zou een grote vondst zijn.’


  ‘Misschien. Toen jullie zijn appartement doorzochten, heb jij of Scott toen ook een militair uniform gezien?’


  ‘Ik niet, maar ik zal het Scott vragen. Dan moet ik hem eerst nog vinden. Ik bel je terug.’


  ‘Oké.’ Terwijl hij wachtte, belde hij zijn vrouw. ‘Mag ik nog een uurtje extra? Ik heb een aanwijzing gevonden waar ik echt achteraan moet.’


  ‘Goed, hoor. Ik ben toch nog op. Ik zit te praten met de kinderen. We lachen wat af.’


  ‘Ten koste van mij, neem ik aan.’


  ‘Maar hoe laat denk je nu écht dat je thuiskomt?’


  ‘Over een uur.’


  ‘Ik zie je wel om middernacht. En heb het hart niet om in een vampier te veranderen.’


  ‘Ik zou best een vampier willen zijn. Die zuigen bloed; ik zwem erin.’


  


  Over de telefoon zei Oliver: ‘Er hing wel iets in zijn kast, maar meer een Halloween-kostuum dan een echt uniform. Het was legergroen, met strepen op de schouders genaaid, maar van goedkope stof. Geen gewoon legeruniform.’


  Decker legde de omstandigheden uit.


  ‘Het was geen echt uniform, maar als je in een donkere kroeg een dronken meid probeert te versieren, trapt ze er misschien in.’


  ‘Ik wil het weleens nader onderzoeken,’ zei Decker. ‘Kunnen we in zijn appartement komen? Ik denk niet dat hij ons nog eens toestemming geeft.’


  ‘Ik zal het Marge vragen,’ zei Oliver. ‘Misschien kunnen we iets bedenken. Maar Tinsley droeg geen uniform toen hij met Adrianna zat te kletsen.’


  ‘Omdat een stoere militair niet goed past bij een hippe chick uit L.A.,’ zei Decker. ‘Hoewel de moord op Adrianna wel klopt met het beeld van die twee onopgeloste zaken, zijn er ook verschillen. De andere twee lichamen zijn gevonden op een open terrein – het een op een braakliggend stuk grond, het ander in een bloemenveld. Niet midden in een woonwijk, opgehangen aan een kabel.’


  ‘Hoe kijk jij ertegen aan?’ vroeg Oliver.


  ‘Tinsley is wel degelijk een kandidaat,’ antwoordde Decker. ‘Maar Garth is nog steeds zoek en Mandy ligt in het ziekenhuis. Ik vraag me af of Adrianna door Garth en Mandy is vermoord en dat Tinsley gewoon de pech had haar lichaam te vinden. Of het was geen pech, maar Garth heeft geprobeerd Tinsley erin te luizen omdat hij zijn kaartje in haar zak had gevonden.’


  ‘Maar wat doet Tinsley dan met die sieraden?’


  ‘Misschien zijn we bij toeval over een seriemoordenaar gestruikeld.’


  ‘Als Tinsley een seriemoordenaar is, waarom heeft hij ons dan toestemming gegeven zijn appartement te doorzoeken?’


  ‘Omdat wij dingen zochten die te maken hadden met de dood van Adrianna – en hij had Adrianna niet vermoord. Je weet hoe die types zijn. Allemaal uit hetzelfde hout gesneden, arrogant als de pest. Wie heeft die sieraden uit Tinsleys appartement meegenomen?’


  ‘Marge.’


  ‘Heel verstandig. Wanda en Lee Wang komen net binnen. Ik hou je op de hoogte. Als er iets is, bel me dan.’ Decker hing op en wees naar de stoelen. Wanda had de mouwen van haar limoengroene shirt opgerold, Wang droeg een zwart polohemd boven een kakibroek.


  Toen ze zaten, zei Wang: ‘Bijna alle sites met militaire informatie vragen om een wachtwoord. We kunnen beter tot morgen wachten om dit uit te zoeken.’


  ‘We hebben nog tijd, zolang we Tinsley maar in de gaten houden. Bovendien ben ik er niet van overtuigd dat hij werkelijk in het leger heeft gezeten.’ Decker gaf een samenvatting van zijn gesprek met Scott.


  ‘Oké,’ zei Wanda. ‘Misschien is hij een poseur, net als de Boston Strangler.’


  ‘Albert DeSalvo,’ zei Decker.


  ‘Wat is de volgende stap, rabbi?’


  ‘Op dit moment kunnen we niet met zekerheid vaststellen dat die sieraden aan de slachtoffers hebben toebehoord.’


  ‘Dus we pakken Tinsley niet op?’ zei Wang.


  ‘Nog niet.’ Decker streek zijn snor glad. ‘We houden hem in het vizier. Hopelijk zijn er DNA-sporen te vinden op die sieraden. Als het DNA overeenkomt met dat van Erin Greenfield en Roxanne Holly, hebben we een concrete link met Chuck Tinsley. Maar dat gaat nog een paar weken duren. Terwijl we daarop wachten, zou een van jullie met Oxnard kunnen bellen en de ander met Oceanside, voor details over de moorden.’ Hij zuchtte diep. ‘Ik ben doodmoe. Laten we allemaal maar naar huis gaan om te slapen.’


  Wang wreef in zijn ogen. ‘Goed idee. Zal ik de sieraden weer opbergen bij de bewijzen?’


  ‘Graag, Lee. Bedankt.’


  ‘Denk je echt dat we zojuist over een seriemoordenaar zijn gestruikeld?’


  ‘Misschien wel. Of niet.’


  ‘Dat zou wel raar zijn,’ vond Wanda. ‘In de literatuur heet dat poëtische gerechtigheid.’


  ‘In de joodse wet heet het midah keneged midah.’


  ‘En dat betekent?


  ‘“Maat voor maat.” Wie zaait, zal oogsten.’
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  Middernacht werd uiteindelijk één uur. Om halftwee draaide Decker zijn oprit op, uitgeput en gedeprimeerd. Dit was officieel zijn verjaardag, en zijn zoons waren vanaf de oostkust hierheen gevlogen om bij hem te zijn. Maar niet alleen was hij het grootste deel van de dag afwezig geweest, maar ook nog op de sjabbes. Hij vroeg zich af waarom hij dit werk nog deed. De misdaad zou heus niet verdwijnen. Altijd zou ‘nog die ene zaak’ op zijn schouders blijven drukken. Maar er was ook een andere kant. Waarom zou hij stoppen met zijn werk en al die ervaring van zoveel jaren weggooien om wat in huis te rommelen en te proberen zich nuttig te maken, terwijl hij hier al nuttig wás?


  Zachtjes sloot hij het portier. Rina bleef altijd wakker om op hem te wachten, ondanks zijn protesten dat ze moest gaan slapen. Wie zou die kleine strijd ooit winnen? Toen hij naar zijn voordeur liep, zag hij een grote bruine envelop op de welkomstmat liggen. Hij raapte hem op. Er was met de hand iets op geschreven – een naam, maar niet de zijne.


  Gabriel Whitman.


  Wat had dit te betekenen?


  Hij stak de sleutel in het slot, opende de deur en stapte naar binnen. Rina was nog op, in een katoenen ochtendjas gewikkeld. Ze legde een vinger tegen haar lippen en wees. Gabe lag languit op de bank, met een voet bungelend over de leuning, diep in slaap. Het tweetal verdween naar de keuken, waar Decker zijn vrouw de envelop liet zien. ‘Die lag voor de deur.’


  ‘Hij lag er nog niet toen ik van het bureau thuiskwam,’ zei Rina. ‘Dan had ik hem wel gezien. Wil je koffie of thee?’


  ‘Ik wil graag kruidenthee. Maar ik zet het zelf wel. Ik ben een beetje onrustig, dan heb ik wat te doen.’ Hij deed water in de ketel en zette hem op het fornuis. Toen sneed hij de envelop open, maar zonder erin te kijken. ‘Als het over Terry gaat, wil Gabe het weten. Ik moet hem wakker maken.’


  ‘Oké. Zal ik hier wachten?’


  ‘Nee, ga maar mee, als morele steun.’


  Samen liepen ze terug naar de huiskamer. Decker ging op de rand van de bank zitten, maar zelfs daar werd de tiener niet wakker van. Ten slotte stak hij een hand uit en schudde hem voorzichtig bij de schouder. ‘Gabe.’ En nog eens: ‘Gabe. Ik ben het, inspecteur Decker.’


  De jongen schoot overeind. ‘Ik ben al wakker, ik ben al wakker.’ Hij wreef in zijn ogen en tastte naar zijn bril die op het tafeltje lag. Haastig zette hij hem op. ‘Ik ben al wakker.’


  ‘Ik moet het licht aandoen,’ zei Decker.


  ‘Dat is goed.’ Gabe kneep zijn ogen halfdicht tegen het schijnsel. ‘Wat is er?’


  Decker gaf hem de envelop. ‘Sorry dat ik je wakker maak, maar dit lag buiten voor de deur toen ik vanavond thuiskwam. Ik dacht dat je hem wel wilde zien. Ik heb hem opengesneden maar er niets uitgehaald.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  Langzaam haalde Gabe de papieren eruit. Het was een hele stapel – een of andere volmacht, een overdrachtsverklaring voor de bedrijven van zijn vader. Maar toen zag hij het handgeschreven briefje. Zijn handen begonnen te trillen toen hij het las.


  


  Mijn allerliefste Gabriel,


  


  Tegen de tijd dat je dit leest, moet ik heel ver weg zijn, onbereikbaar en veilig. Er zijn geen woorden om je te vertellen wat er is gebeurd en waarom ik dit heb gedaan, maar ik kan je alleen zeggen dat ik oprecht vond dat ik geen andere keus had. Ga me niet zoeken, en als inspecteur Decker nog naar me op zoek is, vraag hem dan alsjeblieft zijn kostbare tijd niet te verdoen door te proberen mij te vinden. Ik ben weg, en ik wil niet gevonden worden.


  Met heel mijn hart betuig ik spijt voor wat ik je heb aangedaan, niet alleen de afgelopen week, maar ook de afgelopen veertien jaar. Je bent zo bijzonder en uitzonderlijk, je verdient alleen maar goede dingen en geluk. Ik hoop dat ik je heb achtergelaten op een veilige plek, weg van het conflict waaraan je door je gestoorde ouder bent blootgesteld. Misschien begrijp je mijn motieven nu niet, maar hopelijk kan ik in de toekomst, als je volwassen bent, me met je verzoenen en uitleggen wat ik precies gedaan heb en waarom.


  Ik denk dat je vader er vrede mee heeft dat je bij de Deckers woont, en dat hij je daar zal laten. Ik heb de Deckers met een ongelooflijke verantwoordelijkheid opgezadeld en ik hoop dat ze me dat niet vreselijk kwalijk nemen, maar zij zijn de enige mensen aan wie ik mijn schat kon toevertrouwen. Probeer me alsjeblieft niet te haten, want dat doe je nu. Weet dat ik meer van je houd dan van wie ook ter wereld. Het snijdt me door de ziel om dit te moeten schrijven en van je gescheiden te moeten zijn. Maar ik denk wel dat de omstandigheden je bij een familie hebben gebracht die je eindelijk de kans kan geven op het leven dat je verdient. Zelfs een egocentrische dwaas als je moeder beseft dat jij je kans moet krijgen om te schitteren.


  Ik weet dat je contact hebt met je vader en dat je hem zult bellen zodra je deze envelop ontvangen hebt. Geef hem alsjeblieft deze papieren. Die stellen hem in staat zijn zaken te beheren totdat onze onverkwikkelijke toestand is geregeld.


  


  Met alle liefs,


  Mam


  


  Zwijgend en met trillende vingers gaf hij de brief aan Decker. Toen liet hij zich achterover op de bank vallen, met zijn bril nog op zijn neus, starend naar het plafond. Toen Decker de brief gelezen had, gaf hij hem aan Rina. Ten slotte zei hij: ‘Ik wil deze brief graag door een deskundige laten vergelijken met een paar voorbeelden van je moeders handschrift…’


  ‘Het is haar handschrift.’


  ‘Voor alle zekerheid. Je weet maar nooit.’


  ‘Het is haar handschrift. Bovendien is het haar stijl. Dat is een van haar favoriete uitdrukkingen: een “onverkwikkelijke toestand”…’


  ‘Je vader zal haar favoriete uitdrukkingen ook wel kennen.’


  ‘Nee, dit is niet mijn vader die een brief schrijft als mijn moeder. Dit is mijn moeder. Het is zoals het is. Ze heeft me in de steek gelaten en me hier gedumpt. Sorry.’


  Rina kwam naast hem zitten. ‘Ik heb al een piano gehuurd, dus je kunt net zo goed blijven.’


  Gabe glimlachte heel even tegen haar, maar toen schoot hij vol. ‘Dank u.’ Hij wreef heftig in zijn ogen. ‘Ik moet dit aan mijn vader vertellen. Chris heeft me gisteren gebeld. Ik had het u wel eerder willen zeggen, maar u was niet thuis.’


  De theeketel begon te fluiten. Rina stond op. ‘Ik loop wel. Wil je ook thee, Gabe?’


  ‘Nee, bedankt.’


  ‘Drink toch maar wat.’


  Gabe knikte. Toen Rina de kamer uit was, zei hij: ‘Ik ben blij dat mijn moeder nog leeft, maar ik ben zó kwaad. Op allebei. Ze laten me gewoon barsten. Waarom zou ik me dan nog iets van ze aantrekken? Het enige wat ik vervelend vind, is dat u nu met mij zit opgescheept.’ Hij keek Decker met vochtige ogen aan. ‘Ik kan heus wel bij mijn tante terecht.’


  ‘Jij blijft hier. De details bespreken we later wel. Hoe gaat het trouwens met je hand?’


  ‘Goed. Ook dat gaat wel weer over.’


  Decker zweeg en gunde de jongen even rust om dit pijnlijke verraad een beetje te verwerken. Ten slotte vroeg hij: ‘Heeft je vader je nog iets verteld toen je hem sprak?’


  ‘Niets wat u nog niet weet. Hij was op de hoogte van Atik Jains. Hij vroeg me ook of ze met andere mannen omging. Ik zei dat ik daar niets van wist, en zo is het ook. Ik bedoel, ik wist ook niet dat ze er met een Indiase dokter vandoor is.’


  Decker zei niets.


  ‘Ik wed dat mijn vader al in India is om haar te zoeken. Nou, ik wens ze allebei veel geluk. Ik heb niets meer met ze te maken.’


  ‘Waarom denk je dat Chris in India is?’


  ‘Dat weet ik niet. Het is gewoon een gevoel – dat hij het land uit is en weet waar hij haar kan vinden.’ Hij keek Decker aan. ‘Ik bedoel, denkt u echt dat ze in India zit?’


  ‘Ik weet het niet, Gabe, dat zeg ik je eerlijk.’


  ‘Ze had alleen maar tegen me hoeven zeggen: “Gabe, ik ga naar India. Probeer me niet te zoeken. Ik schrijf je zodra ik kan.” Als ze het me maar verteld had!’


  ‘Misschien was ze bang dat je het tegen je vader zou zeggen.’


  ‘Dat zou ik niet hebben gedaan. Bovendien kwam hij er toch wel achter. Ze had niet zo dramatisch hoeven doen.’


  Rina kwam binnen met de thee. ‘Alsjeblieft, Gabe.’


  ‘Dank u.’ Hij nam een slokje. ‘Lekker. Dat had ik nodig.’


  ‘Graag gedaan.’ Haar blik ging van Gabe naar Decker en terug. ‘Het is al laat. Ik ga maar eens naar bed.’


  Decker gaf haar een kus op de wang. ‘Ik kom er zo aan.’


  Rina woelde met een hand door Peters haar. ‘Ik zal je geloven.’


  Toen ze de kamer uit was, zei Decker: ‘Gabe, ik weet niet waar je moeder is en waarom ze je niets heeft verteld. Maar hoe het ook zit, waarschijnlijk wilde ze niet dat je het wist voordat je wat ouder was.’


  Gabe keek kwaad. ‘Waarom zegt u dat?’


  ‘Als je er nu achter kwam waarom ze in deze fase van je leven is vertrokken, zou je haar misschien nooit vergeven.’


  ‘Haar nooit vergeven?’ Gabe lachte grimmig. ‘Wat heeft ze dan gedaan? Een bank beroofd? Een geit verkracht?’ Toen Decker niet reageerde, zei hij: ‘Serieus, wat kan ze hebben gedaan dat ik haar nooit zou vergeven? Mijn vader bedriegen? Bij hem weggaan? Dat had ze al veel eerder moeten doen.’


  Decker likte zijn lippen. ‘Herinner je je nog waar je ouders ruzie over hadden toen je vader haar sloeg?’


  ‘Natuurlijk. Chris dacht dat zij het was die een abortus had ondergaan, in plaats van mijn tante.’


  ‘Wat zou je zeggen als ik je vertelde dat je tante geen abortus heeft gehad? Dat die papieren niet van je tante maar van je moeder waren?’


  ‘Onzin.’ Gabe schudde zijn hoofd. ‘Mam vond alle leven heilig. Ze had nooit abortus laten plegen.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Als je moeder ooit zwanger raakte, zou ze de baby houden. Het probleem was… en dat had je vader altijd al vermoed… dat het waarschijnlijk niet zijn kind zou zijn áls ze zwanger raakte.’


  Gabe zweeg.


  ‘De papieren die je vader onder ogen kreeg,’ zei Decker, ‘sloegen waarschijnlijk niet op een abortus, maar op een verloskundig onderzoek – dat als abortus was geregistreerd om je moeder te beschermen. Toen je vader woedend werd, wist je moeder hem te kalmeren door te zeggen dat het voor je tante was, niet voor haarzelf. Ze had zich ook ingeschreven onder je tantes naam. Maar om wat voor reden ook had ze wel haar eigen tweede naam ingevuld. Als je vader het had gecontroleerd – en misschien heeft hij dat wel gedaan – zou hij hebben geweten dat de tweede naam van je tante niet Anne is, zoals die van je moeder, maar Nicole.’


  Gabe verbleekte. ‘Weet u dat zeker? Dat ze zwanger was?’


  ‘Nee, zeker weet ik het niet. Het is maar speculatie. Maar toen ik je moeder zag, viel het me wel op dat ze wijde kleren droeg en dat haar gezicht wat ronder leek. Zoals jij al zei, zou ze nooit abortus laten plegen. Ze kon heel wat dingen voor je vader verborgen houden, maar geen zwangerschap. En ze kon niet voorwenden dat het kind van Chris was als de werkelijke vader een getinte Indiër was. Dus moest ze een beslissing nemen, en ze koos voor het leven van haar baby.’


  Gabe wilde iets zeggen, maar zijn stem stokte. Tranen verzamelden zich in zijn ooghoeken en stroomden over zijn wangen. Toen fluisterde hij: ‘Je dumpt de één voor de ander. Ze wilde een nieuwe start zonder Chris, maar ook zonder mij.’


  ‘Ze zou jou zeker hebben meegenomen als dat gekund had.’


  ‘Waarom dan niet, verdomme?’ Hij was woest.


  ‘Gabe, je vader zou misschien je moeder nog laten gaan, maar jou nooit. Jij bent zijn enige kind, het enige wat hij heeft op deze wereld.’


  ‘Chris trekt zich geen flikker van mij aan!’ sputterde Gabe. ‘Weet u, hij gelooft niet eens dat hij mijn biologische vader is. En na wat ik van u heb gehoord, vraag ik me dat zelf ook af.’


  Decker keek hem doordringend aan. ‘Dat meen je toch niet echt?’


  ‘Het is wat Chris denkt, en misschien heeft hij wel gelijk.’


  ‘Je vader heeft zich in heel wat dingen vergist. Hij dacht dat je moeder nooit het lef zou hebben om verliefd te worden op een andere man. Of dat ze bij hem weg zou durven gaan. Hij dacht dat ze zich nooit voor hem zou kunnen verstoppen of dat ze hem zou voorliegen. In al die dingen had hij ongelijk, en hij vergist zich helemaal als hij denkt dat jij zijn kind niet bent. De Terry van toen is niet de Terry van nu. Je moeder was echt stapeldol op hem. In die tijd dacht ze dat je vader over water liep. Of je het nu leuk vindt of niet, Gabe, Chris Donatti is wel je vader.’


  


  De volgende morgen, met Gabes toestemming, nam Decker de papieren door die Terry hem had gestuurd. De volmachten interesseerden hem niet, behalve welke notaris ze had opgesteld. Hij wilde zeker weten dat Terry zelf haar handtekening had gezet, en niet een of andere gemachtigde. Om acht uur ’s ochtends belde hij het notariskantoor en liet een bericht op de voicemail achter dat hij met een noodsituatie zat en onmiddellijk met Justin Keeler moest spreken. Twee uur later werd hij teruggebeld.


  ‘Met Justin Keeler.’


  ‘Inspecteur Peter Decker van de politie van Los Angeles. De afgelopen week heb ik me beziggehouden met een vermissing. De naam van de vermiste vrouw is Terry McLaughlin…’


  ‘Stopt u maar, inspecteur. Ik moet me beroepen op de vertrouwelijkheid tussen notaris en cliënte.’


  ‘Dus ze is uw cliënte.’


  ‘Dat kan ik u niet zeggen.’


  ‘Ik ben in het bezit van enkele papieren die zijn afgeleverd bij haar zoon, Gabriel Whitman, en die door haar zouden zijn ondertekend. Ze zijn door u opgesteld, en bekrachtigd door ene Carin Wilson. Werkt zij voor u?’


  ‘Carin Wilson werkt voor ons. Hoe zijn die papieren in uw bezit gekomen?’


  ‘Gabriel woont bij mij en mijn gezin. De envelop lag gisteravond voor de deur. De papieren zijn dus niet met de post gekomen, maar door iemand persoonlijk bezorgd. Het enige wat ik u vraag is de bevestiging dat Terry McLaughlin deze papieren heeft ondertekend en dat ze dus geen vervalsing zijn.’


  ‘Als ze zijn bekrachtigd door Carin Wilson, kan ik u garanderen dat ze geen vervalsing zijn. Ze is tweeënvijftig en werkt al twintig jaar als notaris.’


  Decker zweeg een moment. ‘Ik ben wat achterdochtig in deze zaak, Mr. Keeler. Ik neem van u aan dat iemand met de legitimatie van Terry McLaughlin die papieren heeft ondertekend. Maar ik wil zeker weten dat de vrouw die u voor Terry McLaughlin aanziet ook werkelijk Terry is. Kan ik naar u toe komen om u een foto van haar te laten zien?’


  ‘Als ik ja of nee zeg, schend ik daarmee al de vertrouwelijkheid tussen notaris en cliënte. Maar u zou me de foto kunnen mailen. Als ik problemen zie, laat ik het u weten.’


  ‘Mr. Keeler, ik probeer die arme jongen alleen iets te vertellen over zijn vermiste moeder. Terry’s echtgenoot is een gewelddadige figuur, die in staat is tot moord. Ik wil zeker weten dat ze niet dood is.’


  Keeler zuchtte. ‘Ze is niet dood.’ Stilte. ‘Dit had ik u niet mogen zeggen. Maar als haar zoon de brief in die envelop gelezen heeft, weet hij al dat ze nog leeft.’


  ‘Dus Terry McLaughlin heeft die brief geschreven?’


  ‘Meer kan ik u niet zeggen.’


  ‘Blijkbaar kent u de inhoud van de brief.’


  ‘Ik heb u niets te zeggen. Lees die brief nou maar.’


  ‘Dat heb ik gedaan.’


  ‘Houd rekening met haar wensen. En als u zich werkelijk om haar bekommert, houd die gewelddadige echtgenoot dan bij haar vandaan.’ Keeler hing op.


  Decker masseerde zijn slapen, net toen Gabe de keuken binnenkwam, nog in pyjama. Zijn gezicht was bleek en pafferig, en zijn voorhoofd zat nog onder de puistjes, ondanks de crème die hij er overvloedig overheen had gesmeerd. ‘Een slecht moment?’


  ‘Nee, hoor.’ Decker glimlachte geforceerd. ‘Ga zitten. Wat is er?’


  ‘Ik wilde u alleen zeggen dat ik de persoonlijke secretaresse van mijn vader heb gebeld. Hij was er niet, zei ze, maar ze zou doorgeven dat ik had gebeld. Dus we wachten maar af.’


  ‘Oké. Waarschuw me als hij belt. Ik wil hem nog altijd spreken.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Hij krabde aan zijn voorhoofd. ‘Dus… is Chris nu van de politie verlost? Ik bedoel, als mijn moeder nog leeft, heeft hij haar dus niet vermoord.’ Weer krabde hij aan zijn voorhoofd, dat begon te bloeden. Hij depte het bloed met een servetje. ‘God, ik zie er niet uit, denk ik.’


  ‘Je hebt een knap smoel en daar ben je eerlijk aangekomen. Maar misschien moet je het wat rustiger aan doen. Ik ga naar mijn werk en Rina en de kinderen vertrekken over een uurtje naar hun grootouders. Dan heb je het huis voor je alleen. Doe de gordijnen dicht en ga slapen. Hoe is het met je hand?’


  ‘Goed genoeg voor mijn eerste les bij Nicholas Mark en dat is het enige wat telt.’


  Decker trommelde met zijn vingers op de tafel. ‘Ik heb net gebeld met de notaris die de papieren van je moeder heeft opgesteld. Hij kon me niet veel vertellen, vanwege zijn geheimhoudingsplicht, maar tussen de regels door liet hij me toch weten dat de papieren kloppen. Dus als antwoord op je vraag… ja, Chris is van de politie verlost. Vertel hem maar dat ik dat gezegd heb. Maar ik zou hem toch graag spreken, om te horen wat hij weet. Ik ben nu eenmaal nieuwsgierig.’


  Gabe keek weg. ‘Ik bedoel, dit is geen valstrik of zo?’


  ‘Nee, Gabe, dit is geen valstrik. Ik denk dat je moeder nog leeft en ergens in India zit.’


  ‘Samen met nog een miljard andere mensen. Een miljard en één, haar nieuwe baby meegerekend. Maar verdomme, ik ben helemaal niet bitter!’ Gabe stond op. ‘Dank u, inspecteur, dat u me in huis hebt genomen – u en Rina. En heus, dat meen ik echt. Ik beloof u dat ik geen lastige huurder zal zijn.’


  ‘Je betaalt geen huur, dus dat ben je niet. Je bent gewoon een uitvreter.’


  Gabe glimlachte, maar het had iets droevigs. ‘Dan zal ik een brave uitvreter zijn.’


  ‘Je noemt mijn vrouw al Rina. Ik ben Peter.’


  ‘Dank je, maar ik zeg toch liever inspecteur, als je het niet erg vindt.’


  ‘Nee, ik vind het best.’ Decker haalde zijn schouders op. ‘Mag ik ook vragen waarom?’


  ‘Ik voel me er nog niet prettig bij om u bij uw voornaam te noemen. En bovendien… dit klinkt misschien een beetje raar, maar als ik u inspecteur noem… de klank van het woord… dan voel ik me veilig.’


  Hoofdstuk 45


  


  


  


  Toen Decker om elf uur het bureau binnenkwam, knipte Wanda Bontemps met haar vingers om zijn aandacht te trekken. Ze zat te bellen en wees naar een vrije tweede lijn. Decker drukte de toets in en nam zachtjes de hoorn op. ‘Ik begrijp niet hoe jullie een hele tas met sieraden kwijt kunnen zijn!’


  Het was Chuck Tinsley. Decker pakte een blocnote. ‘We zijn ze heus niet kwijt, Mr. Tinsley. We moeten gewoon goed zoeken. Ik wilde u nog even geruststellen dat alle stukken zijn gefotografeerd en beschreven. Als ze onverhoopt niet meer opduiken, krijgt u alles volledig vergoed.’


  Decker stak zijn duimen op. Wanda grijnsde.


  ‘Het geld kan me geen donder schelen,’ zei Tinsley. ‘Ze hebben gevoelswaarde. Ze waren van wijlen mijn moeder. Hoe moet je erfstukken vervangen? Nou?’


  ‘Ik weet zeker dat ze wel weer tevoorschijn komen…’


  ‘Zal ik je eens wat zeggen? Ik heb nooit veel respect gehad voor de politie, en waarom? Omdat jullie geen respect hebben voor de mensen voor wie jullie werken. Ik bedoel, jullie behandelen mij als een crimineel, maar ondertussen loopt die klootzak die Adrianna heeft vermoord nog vrij rond. Jullie maken er echt een puinhoop van, weet je dat?’


  ‘Ik begrijp uw frustratie, Mr. Tinsley…’


  ‘Wat hebben jullie met mijn spullen gedaan. Nou? Alles achterovergedrukt voor jezelf?’


  ‘Ik zal het u laten weten zodra we de sieraden weer hebben gevonden.’


  ‘Ja, vast. Maar in de tussentijd mogen jullie me betalen.’


  ‘U wilt geld voor de sieraden? Als compensatie?’


  ‘Nee, ik wil de sieraden terug. Maar als jullie ze niet kunnen vinden, geef me dan maar geld. En ik heb geen zin om een jaar op de cheque te wachten, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ik kan nu meteen een betalingsopdracht uitschrijven, als u wilt.’


  Het bleef even stil aan de andere kant. ‘En wat gebeurt er dan als jullie ze toch terugvinden?’


  ‘Dan krijgt u ze van mij en geeft u ons het geld terug.’


  ‘Je zou me de sieraden én het geld moeten geven voor alle ellende die jullie me hebben bezorgd.’ En hij hing abrupt op.


  Wanda en Decker hingen ook op. ‘Hij wil zijn trofeeën terug,’ zei Wanda.


  ‘Hij lijkt er wel erg aan gehecht, ja.’


  ‘Hij is dus niet zomaar een dief, want dan had hij het geld graag aangepakt. Dat scheelt weer het gedoe met een heler.’ Ze stond op en rekte zich uit. ‘Ik zit hier al een paar uur. Even de benen strekken. Ik breng die sieraden zelf wel naar het lab. Zal ik je even bijpraten?’


  ‘Graag.’


  Wanda bladerde haar opschrijfboekje door. ‘Ik heb de politie van Oxnard gebeld. Morgen ga ik erheen om het dossier in te zien en de gegevens te vergelijken. De rechercheur van die zaak was vandaag niet aanwezig. Ik heb een boodschap achtergelaten. Het zou geweldig zijn als Tinsleys naam in het dossier van Oxnard opdook.’


  ‘Laten we het hopen. En de politie van Oceanside?’


  ‘Lee Wang heeft ze gebeld. Dat moet je maar met hem bespreken. We hebben ook nagekeken of Tinsley ooit in het leger of bij de marine heeft gezeten, maar dat leverde niets op.’


  ‘Zo te horen zal Tinsley ons niet snel toestemming meer geven om zijn appartement te doorzoeken,’ zei Decker.


  ‘Ik vraag me ook af of hij ergens in zijn achterhoofd niet vermoedt dat we hem op het spoor zijn,’ zei Wanda.


  ‘Houd nauw contact met zijn surveillanceteam.’


  ‘Natuurlijk, maar… ik vraag me ook af… ik weet het niet, inspecteur. Als die sieraden echt trofeeën voor hem zijn, zou hij dan niet proberen een paar nieuwe te verzamelen nu hij zijn oude verzameling kwijt is?’


  ‘Laten we nog een extra team sturen om hem in de gaten te houden.’


  ‘Ja, dan zou ik me toch geruster voelen.’


  


  ‘Frieda Kowalski is bij haar dochter op de intensive care,’ meldde Marge over de telefoon. ‘Ze houdt haar hand vast.’


  ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Met Mandy of met Frieda?’


  ‘Allebei.’


  ‘Mandy overleeft het wel, maar ze zal heel veel pijn hebben. Ze heeft brandwonden op haar onderlichaam, een gebroken arm en een gekneusd en gezwollen gezicht door de airbag.’


  ‘En haar moeder?’


  ‘Die is een beetje… gereserveerd. Ze had me meteen al verteld dat ze niet zo’n innige relatie had met Mandy. Ik bedoel, ik ben ook niet zo dik met mijn moeder, maar als ik brandwonden en gebroken botten had, denk ik niet dat dat haar eerste woorden zouden zijn.’


  ‘Ze klonk halfverdoofd toen ik haar sprak. Misschien is het shock. Brengen ze Mandy vandaag weer uit haar coma?’


  ‘Ja, maar dat gaat heel langzaam. Het duurt nog dagen voordat ze echt aanspreekbaar is. De dokter zei dat we tot morgenmiddag nog helemaal niets hoeven te verwachten. Tegen de tijd dat jij hier bent, is ze misschien helder genoeg om te kunnen praten.’


  ‘En de zoektocht naar Garth?’


  ‘Daar zit wat schot in. We hebben de hele nacht doorgewerkt en een paar mensen gevonden die bevestigen dat Mandy en hij inderdaad hier in North Las Vegas waren. Ze zijn herkend door een serveerster van de Gold, en een van het restaurant van de New Lodge Inn. Dat was… even kijken… op woensdagavond. En op donderdag… momentje… zijn ze gezien in de bar van de Gin & Rose Pub & Casino. Maar Scott en ik zijn er nog steeds niet achter waar ze nu eigenlijk logeerden. We zoeken verder.’


  ‘Wat voor auto reed Mandy toen ze dat ongeluk kreeg?’


  ‘Ze heeft een Corolla uit 2002.’


  ‘Als Mandy’s auto total loss is, waar rijdt Garth nu dan in?’


  ‘Geen idee. Hij heeft wel een eigen auto, maar ik weet niet waar die is.’


  ‘Zijn ze met twee auto’s hier naartoe gekomen?’


  ‘Misschien. Of hij heeft zijn eigen auto verkocht voor cash. We zoeken het uit.’


  ‘Oké. Wanneer heeft Garth voor het laatst in een hotel in North Las Vegas gelogeerd?’


  ‘Dat is al lang geleden… een maand of zeven.’


  ‘Maar de afgelopen zeven maanden is hij nog dikwijls in Vegas geweest.’


  ‘Ik weet het, en dat vroegen Scott en ik ons ook af. Mogelijk heeft hij een appartement of een condo gehuurd. De maandelijkse huur is minder dan de kosten van een hotelkamer als hij hier vaak genoeg was.’


  Decker dacht even na. ‘Als Garth zijn eigen adres heeft, staat zijn auto daar misschien ook.’


  ‘Een auto of een crossmotor,’ opperde Marge. ‘Oliver en ik zouden nog graag een dagje blijven. Het kost tijd om al die appartementen na te gaan, en eerlijk gezegd willen we er ook wel bij zijn als Mandy gaat praten.’


  ‘Een extra dag is geen probleem. Ik tref jullie morgen, in de loop van de ochtend of vroeg in de middag. Ik moet eerst nog een paar dingen doen.’


  ‘Ik haal je wel van het vliegveld.’


  ‘Nee, dat is zonde van je tijd. Ik neem een taxi.’


  ‘Ook goed.’ Marge glimlachte, maar dat kon hij niet zien. ‘Als je wilt, Pete, kunnen we ook alledrie samen terugrijden. Dat zou een mooi ritje zijn.’


  ‘Vierenhalf uur samen met Scott Oliver in een kleine ruimte? Dat overleef ik niet.’


  ‘Dat valt wel mee. Hij snurkt in zijn slaap, maar in elk geval stinkt hij niet.’


  Decker lachte en hing op. Het was bijna twee uur in de middag. Ze zouden die avond wat vroeger eten, omdat de twee jongens een nachtvlucht terug naar het oosten wilden nemen. Hij besloot er een punt achter te zetten en was bijna de deur uit toen de telefoon op zijn bureau ging. Decker spreidde wanhopig zijn handen en nam op.


  ‘Heb je even?’ vroeg Wanda.


  ‘Natuurlijk. Wat is er?’


  ‘Toen de technisch rechercheur de halsketting onderzocht op sporen, ontdekte ze een kleine haar die klem zat in het slotje van de ketting met de diamanten R. Microscopisch leek het een van de fijne haartjes in de nek die zo hinderlijk kunnen zijn als je sieraden om doet.’


  ‘Wauw. Dat is een gelukje.’


  ‘Nog beter is dat de haarwortel nog aanwezig is.’


  Decker voelde zijn hart sneller slaan. ‘Dus kan het DNA worden vastgesteld?’


  ‘Mogelijk. Gelukkig voor ons heeft Tinsley zijn juwelen bewaard in een papieren zak, waardoor de kwaliteit bewaard bleef.’


  ‘Hoe snel kun je een uitslag krijgen, Wanda?’


  ‘Ik heb er vaart achter gezet. Een paar weken, denk ik.’


  ‘Tinsley heeft ons wangslijm gegeven. Zorg dat het zo snel mogelijk bij het lab komt. Als die haar van zijn moeder was, moet dat blijken uit het DNA. Zo niet, dan weten we dat hij liegt. En als het een haartje van Roxanne is, wat doet hij dan met haar halsketting? Heeft de rechercheur van haar moordzaak je nog teruggebeld?’


  ‘Ja. Hij heet Ronald Beckwith en we zien elkaar morgenochtend om tien uur.’


  ‘Bel hem terug en vraag of ze Roxannes DNA in hun dossier hebben.’


  ‘Dat heb ik al gedaan, en dat is zo.’


  ‘Vraag hem ook of ze nog andere sporen hebben waarop het DNA-profiel van de dader te vinden kan zijn.’


  ‘Oké.’


  ‘Maak er zo snel mogelijk werk van. Tinsley loopt nog rond en daar word ik steeds nerveuzer van.’


  Weer hing Decker op. Hij wreef in zijn ogen en masseerde zijn nek. Hij was moe, maar het waren toch twee productieve dagen geweest. Garth was gesignaleerd met Mandy, dus zaten ze in Vegas op het juiste spoor. En Mandy leefde nog, hoe slecht ze er ook aan toe was. Uiteindelijk zou ze weer kunnen praten. En het was een meevaller dat ze een haar met een haarwortel in het slotje van de ketting hadden gevonden. Een DNA-profiel zou veel problemen kunnen oplossen.


  Het onderzoek leek naar een oplossing toe te werken, maar er waren nog heel wat onbeantwoorde vragen.


  Waar was Garth?


  Wat was er voorafgegaan aan de dood van Adrianna Blanc?


  Wat was er voorafgegaan aan de dood van Crystal Larabee?


  Hielden de sterfgevallen van de twee vrouwen verband met elkaar?


  En was Chuck Tinsley een seriemoordenaar?


  Zoveel misdrijven, zo weinig tijd.


  


  Marge wiste het zweet van haar gezicht en keek op naar de zinderende hemel. De woestijnzon, die gisteren nog zo heerlijk had aangevoeld toen ze lekker lui aan het zwembad lag, had zich ontpopt als een vijand nu ze bij een temperatuur van ruim boven de dertig graden van het ene appartementengebouw naar het andere sjokten.


  En, man, wat stonden er veel van die gebouwen in Clark County: appartementen, condo’s, huizenblokken en goedkope hotels met kamers voor langere verhuur. Urenlang waren ze op zoek geweest voordat ze eindelijk de tijd namen om te eten. Het enige dat om vijf uur in de middag al open was, was een restaurant dat de beste barbecue van de stad beloofde. En dat was niet overdreven. De ribs waren vet en kruidig, precies zoals Marge ze lekker vond. Toen ze klaar was met eten, veegde ze haar mond af met een vochtig doekje.


  ‘Dat was lekker.’


  Oliver zat nog aan een bot te knagen. ‘Verdomd lekker.’


  ‘Wat hebben we nog over?’


  ‘Wil je echt doorgaan? Dan hebben we nog een verzameling condo’s, binnen een paar kilometer van hier.’


  ‘Wat noem je een verzameling?’


  ‘Vijf blokken van elk ongeveer dertig condo’s. Twee ervan hebben een beheerder ter plekke.’


  ‘Laten we daar dan maar mee beginnen.’ Marge wenkte de serveerster om te betalen.


  ‘We zoeken naar iets wat misschien helemaal niet bestaat.’ Oliver wachtte even. ‘Zoals liefde.’


  De serveerster kwam naar hen toe, een stevige dame met grijs getoupeerd haar. ‘Geen toetje?’


  ‘Helaas, helaas,’ antwoordde Oliver. ‘We moeten weer aan het werk.’


  ‘Op zondag? Wat voor werk doen jullie dan?’


  ‘Politie.’ Oliver liet zijn legitimatie zien. ‘Echt waar.’


  Ze staarde ernaar met een vage blik. ‘In dat geval zal ik jullie een paar donuts meegeven. Van de zaak.’


  ‘Bedankt, maar we kunnen ze wel betalen,’ zei Marge.


  ‘Geen sprake van.’


  ‘Vreselijk aardig van je,’ flirtte Oliver, en hij meende het.


  ‘Natuurlijk.’ Ze raakte even zijn schouder aan en verdween.


  ‘Wat sommige mensen al niet doen voor een gratis donut,’ zei Marge.


  ‘We hebben aangeboden om te betalen, maar ze wilde er niet van horen.’


  ‘Niet “we”, maar ik had het aangeboden.’


  ‘Ja, jij bent de good cop, ik de bad cop. Maar dat wisten we al. Kunnen we nu verder?’


  Marge grijnsde. ‘Vraag wel of er een karamelbroodje bij zit.’


  ‘Moet ík dat vragen?’


  ‘Jij bent de charmeur, Scott. Als je het heel lief vraagt, krijgen we er wel twee.’
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  De groep had net de chocoladecake naar binnen gewerkt – het halve restaurant had vals meegezongen met Happy Birthday – en zat aan de koffie toen Cindy met haar lepeltje tegen een waterglas tikte om de aandacht te vragen. Vol liefde en trots keek Decker naar zijn oudste dochter en al zijn andere kinderen. De tijd ging weer veel te snel. Zelfs Cindy’s zwangerschap leek voorbij te vliegen. De afgelopen week was ze zichtbaar dikker geworden.


  ‘Als oudste van de Decker-clan ga ik maar eerst.’ Ze wisselde een glimlach met Koby. ‘Ik hou het kort, want ik weet dat de jongens een vliegtuig moeten halen. Zoals jullie allemaal wel weten, verwachten Koby en ik een baby.’


  ‘Applaus!’ riep Decker, en hij sloeg met zijn hand op de tafel. Zijn huid voelde vochtig en hij was in een jolige stemming, ongetwijfeld door de wijn. Maar het was tenslotte zijn verjaardag, en een groot feest. Rina had gezegd dat zij naar huis zou rijden, zodat hij wel een glas mocht drinken.


  ‘En dat zou tijd worden,’ voegde Jacob er nog aan toe.


  ‘Hoor wie het zegt.’


  ‘Hoe bedoel je? Ik ben niet getrouwd.’


  ‘Precies. Je broer doet tenminste wat er verwacht wordt. Wat is jouw excuus?’


  ‘Ik ben psychologisch nog te onvolwassen.’


  ‘Dat heeft mij niet tegengehouden,’ bemoeide Decker zich ermee.


  ‘Kan Cindy nu even uitspreken?’ vroeg Rina.


  ‘Dank je, Rina,’ zei Cindy. ‘Maar we hebben nog meer nieuws.’


  Decker ging ervoor zitten. ‘Waarover?’


  ‘Over de baby, natuurlijk.’


  Opeens was de hele tafel stil.


  ‘Vorige maand, toen Koby en ik naar het ziekenhuis gingen voor controle, constateerde de verloskundige een dubbele hartslag.’


  ‘O, nee!’ riep Jacob. ‘Heeft jullie kindje een dubbel hart?’


  Nu stompte ze hem toch tegen zijn schouder. ‘Ik krijg een tweeling.’


  Van alle kanten klonk het mazzeltof. ‘Wat een geweldig verjaarscadeau,’ riep Decker uit. ‘Je hebt er lang mee gewacht, meisje, maar nu doe je het ook érg goed.’


  ‘Dank je, papa.’


  ‘Ik ben zo blij!’ riep Decker.


  ‘Fijn.’ Cindy lachte. Papa was een beetje aangeschoten. ‘En we hebben nog ander nieuws. Wil jij het ze zeggen, Koby?’


  ‘Jij doet al het werk. Vertel jij het maar.’


  ‘Oké.’ Cindy wachtte even. ‘De baby’s delen dezelfde placenta.’


  ‘Dus het is een eeneiige tweeling,’ concludeerde Rina.


  ‘God! Wat waanzinnig!’ riep Hannah uit.


  ‘Waanzinnig?’ vroeg Decker.


  ‘Ja. Waanzinnig leuk!’


  ‘Leuk voor jou, maar knap kostbaar voor mij,’ merkte Koby op.


  ‘Je bespaart geld op het ziekenhuis,’ wees Sammy hem terecht. ‘Twee voor de prijs van één.’


  ‘Dat weer wel,’ gaf Koby toe.


  ‘Wordt het een natuurlijke bevalling?’ vroeg Hannah. ‘Mag ik doula zijn?’


  ‘We vinden wel een rol voor je, Hannah-banana,’ zei Cindy.


  ‘Zijn er nog meer tweelingen in jouw familie?’ vroeg Rina aan haar man.


  ‘Nee, niet bij ons,’ antwoordde Decker.


  ‘Mijn oom is de helft van een eeneiige tweeling,’ zei Koby. ‘En ik heb ook twee neven die een tweeling zijn.’


  ‘Kijk, daar heb je het al,’ zei Decker.


  ‘Mag ik uitspreken, alsjeblieft?’ vroeg Cindy.


  ‘Komt er nog meer?’ vroeg Jacob.


  ‘Ja, er komt nog meer.’


  ‘Krijg je ook nog puppies?’


  ‘Ik probeer iets belangrijks te zeggen,’ zei Cindy.


  ‘O jee,’ zei Koby. ‘Maak haar nou niet kwaad, want dat loopt slecht af.’


  ‘Goed. Ik luister,’ zei Jacob.


  ‘En je houdt je mond.’


  ‘Niet zeiken.’


  ‘Laat haar nou even!’ beval Rina.


  ‘Toe?’ Cindy gaf Jake een klopje op zijn schouder.


  ‘Ik zeg al niks meer.’


  ‘Oké, daar gaan we. De gewoonte in Koby’s cultuur, anders dan bij de Asjkenazim, is de baby naar de grootouders te vernoemen, ook als ze nog leven… nee, voorál als ze nog leven. Dat lijkt mij ook veel aardiger. Hoe dan ook, de eerste jongen of het eerste meisje wordt naar de ouders van de vader genoemd, het tweede kind naar de ouders van de moeder. Als het dus twee meisjes worden, heten ze Rachel, naar Koby’s moeder, en Judith, de Hebreeuwse naam van mijn moeder. Maar als het twee jongens zijn, worden ze Aaron genoemd, naar Koby’s vader, en Akiva.’ Ze keek haar vader aan. ‘Naar iemand die we allemaal kennen en van wie we allemaal houden.’


  Decker grijnsde. ‘Nou, laten het dan maar jongens worden.’


  ‘Oké,’ zei Cindy. ‘Het zit dus zo. Omdat ik boven de vijfendertig ben, hebben we een paar weken geleden een vlokkentest gedaan om eventuele genetische problemen op te sporen. Er is maar één placenta, daarom hebben we ook maar één procedure gedaan, en dat ging goed. Ik kan jullie meedelen dat alles er heel voorspoedig uitziet.’


  ‘Dus je weet het geslacht,’ zei Sammy.


  ‘Ja, dat weten we,’ zei Cindy. ‘Eerst wilden we dat voor onszelf houden, maar iedereen is er nu, en dat is vrij zeldzaam, dus vond ik het wel passend om onze eregast te laten weten dat we twee jongetjes krijgen. Hé, papa, je valt in de prijzen. Er wordt een kind naar je vernoemd terwijl je niet eens dood bent. Gefeliciteerd met je verjaardag.’ Ze boog zich naar Decker toe en kuste hem op de wang. Hij omhelsde Cindy en Koby voor een zoen.


  ‘Je bent echt een geweldige schoonvader, en bovendien nog handig met gereedschap. Beter kan niet.’


  ‘Speech! Speech!’ zei Jacob.


  Alle ogen gingen naar Decker, die een brok in zijn keel kreeg. ‘Ik ben… in de wolken.’ Opeens werd het hem te veel en schoot hij vol. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Zal ik het dan maar doen, uit jouw naam?’ vroeg Jacob.


  ‘Ga je gang, wijsneus.’ Decker veegde langs zijn ogen. ‘Toe maar.’


  ‘Eigenlijk wil ik niet vóór je spreken, maar tot je.’ Hij keek Sammy aan. ‘Mag het even in een andere volgorde?’


  ‘Als je maar opschiet, anders komen we te laat.’


  ‘Oké, oké.’ Jake wreef in zijn handen. ‘Ik wil je gewoon bedanken dat je mijn vader bent. Anders dan de meeste vaders, had je de keus of je Sam en mij wilde adopteren…’


  ‘Die keus had hij niet!’ riep Rina. Iedereen lachte. ‘Ik had hem vermoord als hij nee gezegd had.’


  ‘Mag ik sentimenteel worden, ja?’


  ‘Jij? Sentimenteel?’ zei Cindy.


  ‘Ja, zelfs ik heb een zachte kant. Wat ik wilde zeggen is dat je in ons leven kwam – dat van Sammy en mij – na een nogal moeilijke periode. Ik herinner me toen ik je leerde kennen… dat ik nog nooit iemand had ontmoet die zo cool was.’


  ‘Man, maar dat veranderde snel!’ zei Decker.


  ‘Nee, eigenlijk niet.’ Jacob beet op zijn lip. ‘Je scoort nog altijd heel hoog op de ladder van cool. Bedankt dat je er voor me bent geweest, en voor Sammy en Ima, in die moeilijke tijd.’ Hij keek naar Cindy. ‘Jullie kinderen moeten wel héél cool worden met zo’n coole afkomst van twee kanten.’


  ‘Dank je, Yonkie.’


  ‘Gefeliciteerd, pa.’ Hij keek Sammy aan. ‘Kort genoeg?’


  ‘Heel kort, voor jouw doen.’ Sammy wachtte even. ‘Dan is het nu mijn beurt, neem ik aan. Oké, daar gaan we. Je had misschien geen keus om ons te adopteren, pa, maar je had wel degelijk de keus om een vader te zijn of niet. En die test heb je met vlag en wimpel doorstaan. Je mag dan niet onze biologische vader zijn, maar in termen van bloed, zweet en tranen ben je absoluut onze echte vader. En hoewel ik een Asjkenazim ben, vind ik het toch geweldig dat een van je kleinzoons naar jou vernoemd zal worden. Die eer heb je verdiend.’


  Decker zoende zijn zoons en omhelsde hen stevig. ‘Dank je, jongens.’


  Iedereen keek naar Hannah. ‘Nou, met dit rode haar zal niemand eraan twijfelen dat je mijn biologische vader bent. Ik vind het heel spannend om in Israël te gaan studeren, maar ik weet ook dat ik jou en Ima vreselijk zal missen. Jullie moeten maar vaak op bezoek komen.’ Haar ogen werden vochtig en tranen stroomden over haar wangen. ‘Ik hou vreselijk veel van je, Abba. Hartelijk gefeliciteerd.’


  Decker klemde haar in zijn armen. ‘En ik hou van jou, schat. We komen echt heel vaak op bezoek.’


  ‘Nou, dan is het mijn beurt,’ zei Rina. ‘Ik zal het ook kort houden. Ik wil niet gaan snotteren waar al mijn kinderen bij zijn, maar ik ben zo gezegend dat ik al die jaren mocht doorbrengen met iemand van wie ik zoveel hou. En ik prijs me gelukkig met deze prachtige familie, inclusief mijn mooie stiefdochter, mijn schoonzoon en mijn toekomstige kleinzoon. Peter, ik ben dol op je, en ik reken op nog heel veel jaren voor ons samen. Ik ben altijd trots op je geweest. Je bent gewoon geweldig.’


  De groep zuchtte luid en nadrukkelijk toen Rina haar man een dikke kus op zijn lippen gaf.


  ‘Speech van de eregast!’ riep Jacob.


  ‘Nee, jij hebt alles al gezegd wat ik wilde zeggen,’ protesteerde Decker. ‘Laat mij nou maar genieten.’


  Jacob stootte Gabe aan, die de hele avond opvallend stil was geweest. ‘Nu is je kans om iets te zeggen of voorgoed te zwijgen.’


  Gabe bloosde, en Decker zei: ‘Yonkie, laat hem met rust.’


  ‘Sorry,’ zei Jacob. ‘Ik plaag je maar.’


  ‘Nou,’ zei Gabe. ‘Misschien moest ik toch maar iets zeggen.’ Het werd stil rond de tafel. De jongen schoof zijn bril wat hoger op zijn neus. ‘Om te beginnen mijn gelukwensen aan Cindy en Koby.’


  ‘Dank je,’ zei Cindy.


  ‘Alsjeblieft,’ zei Gabe. ‘En in de tweede plaats mijn felicitaties aan de inspecteur.’


  ‘Heel erg bedankt,’ zei Decker.


  ‘Ja,’ zei Gabe. ‘En in de derde plaats…’ Hij probeerde zijn gedachten te formuleren. Ideeën zoemden als horzels door zijn hoofd. ‘Eh… mijn ouders zijn dus niet gelovig… helemaal niet.’ Samen hadden ze waarschijnlijk alle geboden uit de Bijbel met voeten getreden. ‘Ik weet niet waarom, maar toch hebben ze me naar een katholieke school gestuurd.’ Een stilte. ‘We kregen les van de nonnen… hoewel ik me daar niet veel van kan herinneren.’


  ‘Dat geeft niet,’ zei Hannah. ‘Wij luisteren ook niet naar de rabbi’s.’


  ‘Hannah!’ zei Rina.


  ‘Ik probeer me in te leven.’


  Gabe glimlachte. ‘Hoe dan ook, het belangrijkste wat de nonnen ons vertelden was dat we goed en aardig moesten zijn en onze vijanden de andere wang moesten toekeren, en dat soort dingen. Maar als ik er lang over nadenk ging het eigenlijk niet om goed en aardig. Het ging om gehoorzaamheid. Want dat je goed moet zijn… wat betekent dat? Dat klinkt zo abstract. Nou ja, ik wist dus niet wat het betekende om goed te zijn, want mijn ouders… nou, die zijn niet een beetje gestoord, maar behoorlijk gestoord. Ik geloof niet dat ze het belangrijk vinden om “goed” te zijn. Misschien mijn moeder, een beetje.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar nu ik bij de inspecteur en Rina woon, zelfs maar zo kort, begin ik toch te begrijpen wat het betekent om goed te zijn. Echt waar, inspecteur en Rina, en jullie allemaal, bedankt dat jullie zo aardig voor me zijn.’


  Niemand zei iets.


  Gabe bloosde weer. ‘Dat was het.’


  ‘Dank je, Gabe.’ Decker salueerde naar hem. ‘Ik zal dezelfde afspraak met je maken als met al mijn kinderen. Als je mij verdraagt, zal ik het met jou ook wel uithouden.’


  ‘Klinkt redelijk,’ vond Gabe.


  Sammy keek op zijn horloge. Het was bijna negen uur. Ze hadden het vliegtuig van elf uur terug naar New York. ‘Ik vind het heel jammer, maar we moeten weg. De auto moet ook nog ingeleverd.’


  Op dat moment zoemde Deckers mobieltje in zijn zak. Hij liet het één keer overgaan en keek op het schermpje: Marge. Meteen was hij weer nuchter. ‘Dit kan belangrijk zijn. Mag ik even opnemen?’


  ‘Sommige dingen veranderen nooit,’ zei Rina.


  ‘Heel geestig.’ Decker drukte op de groene toets. ‘Hallo. Mag ik je over tien minuten terugbellen?’


  ‘Oké. Als je maar belt.’


  Zijn nieuwsgierigheid won het. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Sorry dat ik je stoor onder het eten, Pete, maar we hebben een situatie hier.’


  ‘Een situatie?’ herhaalde Decker.


  ‘Dat klinkt niet goed,’ merkte Rina op.


  ‘Nee,’ zei Decker. ‘Marge, ik bel je zo meteen terug. Mijn jongens vertrekken naar het vliegveld en ik wil behoorlijk afscheid van ze nemen.’


  ‘Rij maar met ze mee, die kant op.’


  ‘Moet ik naar Vegas komen?’


  ‘Ja. Nu meteen.’


  ‘Heb je het lijk van Garth Hammerling gevonden?’


  ‘Nee. Garth wordt nog steeds vermist. Maar over een lijk gesproken…’ Stilte. ‘Je kunt beter zelf komen kijken.’
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  Terwijl Decker wachtte op zijn vlucht naar Las Vegas, gaf Marge hem een samenvatting, buiten adem en bijna struikelend over haar woorden. Decker hoorde haar snel ademen.


  ‘Het ging als volgt,’ zei ze. ‘Scott en ik hadden de hele dag rondgekeken bij appartementen, condo’s en huizenblokken. Niets gevonden, maar dat hadden we ook niet verwacht. Om een uur of zes gingen we eten en gingen toen kijken bij een paar goedkope huizenblokken in de buurt. Nog één laatste poging. Het was inmiddels zeven uur.’


  Decker keek op zijn horloge. Het liep tegen elf uur. ‘Oké.’


  ‘Stel je de situatie voor. Een of andere uithoek van de stad, helemaal in het niets. Het complex lag aan de rand van de woestijn, daarachter begon de open vlakte. Je kon er wonen zonder aanbetaling, tegen een hypotheek met lage maandelijkse lasten. Bovendien moest tweederde van de huizen nog worden gebouwd. Scott en ik zagen geen tekenen van enige activiteit, dus het leek de ideale plek voor een loner zonder veel geld.


  ‘Ik zie al waar dit naartoe gaat.’


  ‘Ja, helaas. Hoe dan ook, er stond wel een modelwoning, en door stom toeval was er ook een dame aanwezig. Het was zondag, vergeet dat niet, en verder viel er niets te beleven. Ze zei dat het al laat was en dat ze wilde afsluiten. Wij zeiden dat we maar een paar minuten nodig hadden en vroegen haar naar Garth Hammerling. Geen reactie. Toen liet Oliver haar zijn foto zien. Haar gezicht klaarde op. Ze probeerde het te verbergen, maar het was zonneklaar.’


  ‘Geen goede pokerspeler,’ zei Decker.


  ‘Nee, precies. En dat in Vegas! Maar goed, we drongen aan… Ze heette Carlotta Stretch.’ Marge spelde de naam. ‘We zetten Carlotta onder druk, totdat ze toegaf dat iemand die op Garth leek ongeveer zes maanden geleden een huis in het complex had gekocht. Hoe vind je dát?’


  ‘Niet te geloven.’


  ‘Nee, inderdaad. Maar er waren een paar problemen. De man die het huis had gekocht heette niet Garth Hammerling, maar noemde zich Richard Hammer. Scott en ik belden onze vrienden Lonnie Silver en Rodney Major en vroegen hun wat zij ervan dachten. Het zijn prima kerels. Ze kwamen meteen. Carlotta wilde naar huis, maar wij probeerden tijd te rekken. Ten slotte overlegden we met de collega’s. Carlotta had Hammerling herkend, en als hij zich nu Richard Hammer noemde, zou iedereen concluderen dat hij Garth Hammerling moest zijn. Maar nog altijd hadden we problemen. Om te beginnen had Garth of Richard niets misdaan en konden we geen ander feit tegen hem aanvoeren dan dat hij was verdwenen onder merkwaardige omstandigheden.’


  ‘Dus had je geen geldige reden om het huis binnen te gaan.’


  ‘Nee. Precies.’


  ‘En onmiddellijk gevaar?’


  ‘Ja, dat was het enige wat we konden bedenken. Garth en Mandy zijn ongeveer op hetzelfde moment verdwenen. Mandy was bijna dood, dus misschien liep Garth gevaar. Wij zouden dus in gebreke blijven als we het huis niet doorzochten. Silver belde een rechter, die het een goed argument vond. We mochten naar binnen om rond te kijken, als we alles maar lieten zoals het was. Niet in de laden kijken of wat dan ook. Alles wat gewoon zichtbaar was, mochten we controleren. Verder waren onze handen gebonden. Rond acht uur gingen we eindelijk naar binnen.


  Alles leek in orde. We zagen een paar foto’s van Garth, dus we wisten dat we op het juiste adres waren. Natuurlijk wilden we graag de laden doorzoeken om te zien of er nog meer gemaskerde foto’s van hem en Mandy te vinden waren, maar dat mocht dus niet. Ten slotte haalden we onze schouders op. Niets aan te doen.’


  ‘Ik ga instappen, Margie. Over tien minuten moet ik aan boord.’


  ‘Ik zal het zo kort mogelijk houden. Dus wat nu gedaan? Moesten we een patrouillewagen in de buurt houden voor het geval Garth terugkwam? Maar het is daar zo kaal en open dat iedere sufferd die politiewagen meteen in de gaten zou hebben. We stonden nog steeds te overleggen toen ik een telefoontje kreeg van Frieda Kowalski. Ik had je toch gezegd dat ze vanochtend zouden beginnen om Mandy uit haar kunstmatige coma te wekken?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed. Dus Frieda belde me, duidelijk overstuur. Ze begon een heel verhaal, terwijl wij daar nog waren en over onze volgende stap nadachten. Bovendien was er haast bij, want Carlotta Stretch wilde afsluiten en naar huis.’


  ‘Wat had Frieda te melden?’


  ‘Oké, luister. De dokters waren omstreeks negen uur vanochtend begonnen om Mandy bij te brengen. Vroeg in de avond – om een uur of zeven, zei Frieda – was Mandy weer voldoende bij bewustzijn om haar ogen te openen en haar moeder te herkennen. Ze wist dat ze er slecht aan toe was en ze deed heel geagiteerd. Haar bloeddruk was torenhoog, haar hart ging tekeer en ze beefde alsof ze een toeval had. De artsen waren bang dat ze haar te snel uit dat coma hadden gehaald. Of misschien had ze nog vreselijk veel pijn door haar brandwonden. Volgens haar moeder lag ze echt te kronkelen van ellende.’


  ‘Wat vreselijk.’


  ‘Man, ik was blij dat ik er niet bij was.’ Een diepe zucht over de lijn. ‘Dus vroeg Frieda om pijnstillers voor haar dochter, maar voordat ze haar weer onder verdoving konden brengen, begon Mandy te mompelen. Eerst kon Frieda het niet verstaan, maar toen begon Mandy het te herhalen, en ten slotte meende haar moeder het woord “kerker” te herkennen.’


  ‘O, God!’


  ‘Ja, precies. Frieda had de tegenwoordigheid van geest om het woord “kerker” tegen haar dochter te herhalen. En toen schoot Mandy’s bloeddruk helemaal omhoog. Ze ging als een wilde tekeer en de apparatuur sloeg alarm. De verpleegster kwam aanrennen en wilde haar een infuus aanleggen met een verdovend middel, maar goddank hield Frieda haar tegen. Dat werd nog bijna ruzie tussen Frieda en de verpleegster. Frieda wilde dat een dokter de verdoving zou toedienen. De verpleegster stapte beledigd de kamer uit en waarschuwde de arts.’


  ‘Bravo voor moeder.’


  ‘Zeg dat, want voordat de dokter er was, wist Frieda nog een paar woorden te verstaan: “kerker”, “huis” en “moord”… En daarna riep Mandy steeds maar weer: “Het meisje, het meisje, het meisje”.’


  ‘Allemachtig.’


  ‘Ja. De dokter was inmiddels binnengekomen en was kwaad op Frieda, die zelf ook kwaad was op de dokter en de verpleegster. Iedereen had zwaar de pest in. Maar ten slotte diende de arts Mandy toch een verdoving toe en werd ze rustiger. Alles weer onder controle. Het was omstreeks halfacht en Frieda kalmeerde voldoende om weer helder te kunnen denken. Het leek haar verstandig om mij te bellen en te melden wat Mandy in haar delirium had gezegd. Toen ik haar van het vliegveld haalde, had ik haar mijn kaartje gegeven, mijn mobiele nummer en dat van Scott. Dus belde ze mij.’


  ‘Nou, het is een wonder dat ze daaraan dacht, eerlijk waar.’


  ‘Zeker. En geen moment te vroeg. Want terwijl ik naar haar verhaal luisterde, liep Carlotta al met de sleutel naar haar auto terug, om te vertrekken. Maar met die woorden, “kerker”, “huis”, “moord” en “het meisje”, hadden we een goede reden om nog eens rond te kijken, en nu wat grondiger. Scott rende Carlotta achterna en wist haar nog net aan te houden toen ze wegreed. Ze raakte hem bijna. Echt, het was paniek aan alle kanten.’


  ‘Ik kan het me voorstellen. Marge, ik moet nu echt aan boord. Over een paar minuten zet ik mijn mobiel uit.’


  ‘Ik probeer het nog sneller te vertellen. Wij gingen dus weer het huis in om rond te kijken. Nu zochten we naar een luik, een dubbele muur, of wat dan ook – de toegang tot een verborgen ruimte. Maar tevergeefs. We keken in de garage. Ook niets. Ten slotte stapte ik de achtertuin in om rond te kijken. Zoals ik al zei, het is geen duur complex.’


  ‘Dat begreep ik al.’


  ‘Alle huizen hebben een klein tuintje met een laag muurtje tussen het ene huis en het volgende. Je kunt over het muurtje in de tuin van je buren kijken. Ik werp dus een blik in de aangrenzende tuinen. Misschien had Garth ons zien aankomen en verborg hij zich in een van die huizen. Ik begon een beetje wanhopig te worden. Maar toen viel me op dat de twee buurhuizen, links en rechts, een terrasje van cementplaten hadden. Garth’ terrasje was keurig gemetseld. Dus vroeg ik me af waarom iemand die moeite had genomen. Ik keek nog eens goed. Het terras bestond wel uit bakstenen, maar ik zag geen mortel of voegen, Pete. Die stenen waren gewoon in het zand gelegd, en aan de rechterkant lagen ze nogal slordig.’


  ‘O jee.’


  ‘Ja, je voelt het al aankomen. Omdat Mandy iets over een meisje, een kerker en een moord had gemompeld, begonnen we die stenen weg te halen. En daaronder, recht onder dat terrasje, was een kuil gegraven, een…’ Ze zweeg een moment. ‘Een soort schuilkelder van cementblokken, met een luik en een hangslot. Rodney Major schoot het slot aan barrels, we openden het luik en de stank sloeg ons in het gezicht. Het was een soort beerput, een stinkend, pikdonker hol. Silver had een zaklantaarn bij zich. Ik bood me als vrijwilliger aan en daalde met die zaklantaarn als eerste af, bevend over mijn hele lijf. Je weet hoeveel moeite ik met donkere, afgesloten ruimtes heb.’


  Dat wist Decker maar al te goed. Sinds Marge een groep kinderen had gered uit handen van een sekte die tunnels als vluchtgangen gebruikte, had ze last van claustrofobie. ‘Dapper van je, Dunn.’


  ‘Ja. Ik vond mezelf ook wel stoer. Want die kerker was niet alleen klein en donker, maar het stonk er ook verschrikkelijk. Op dat moment was het alleen nog de adrenaline die me voortdreef. Ik sprong omlaag, bijna tweeënhalve meter.’ Een diepe zucht. ‘En daar vond ik het meisje, Pete. Naakt, in plastic vuilniszakken gewikkeld, met een wurgkoord om haar nek. Volgens mijn ruwe berekening – gebaseerd op de tijd dat Mandy al in het ziekenhuis lag – moest ze daar minstens twee dagen hebben gelegen.’


  Marges stem brak.


  ‘Ik voelde haar pols. Helemaal niets. Het was koud, daarbeneden, en zij voelde ook koud aan. Maar niet ijskoud. Ze bewoog niet, dus ik nam aan dat ze dood was. Ik bedoel, hoe kon ze nog leven? Ik scheen met de zaklantaarn in haar ogen, en ze knipperde! Verdomd, ze knipperde!’


  Decker was sprakeloos. Natuurlijk.


  ‘Ze was bewusteloos, maar ze leefde nog. Ik rukte het wurgkoord van haar nek en we belden de ambulance. Die haalde haar op en bracht haar in vliegende vaart naar het ziekenhuis. Daar ligt ze nu, in kritieke toestand. We weten niet of ze het gaat redden, maar voorlopig leeft ze nog. Niet te geloven, toch?’


  ‘Nee. Weet Mandy wie ze is?’


  ‘Mandy is nog verdoofd. We moeten wachten tot ze weer bijkomt voordat we haar kunnen spreken.’


  De deur van het vliegtuig ging al dicht. Decker had nog dertig seconden. ‘Je zei dat het er zo stonk. Lag er nog iemand anders, behalve dat meisje?’


  ‘Ja. Twee andere lichamen, in verschillende stadia van ontbinding. De patholoog heeft er nu een naar boven gehaald, helemaal opgezwollen en vol maden. De huid is bijna helemaal weggevreten. Vreselijk. En dat is nog het meest intacte lichaam van de twee.’


  ‘Och, lieve hemel. Hoe lang hebben ze nodig om de zaak daar op te ruimen, denk je?’


  ‘Dat weet ik niet, Pete. Dat andere lichaam moet nog omhoog worden gehesen. En daarna kunnen ze beginnen aan de botten. Die lichamen lagen op een hele stapel beenderen.’


  


  Aan de horizon verhief zich geen enkel obstakel dat de zon verhinderde om te verrijzen in al zijn glorie – een hete, gouden schijf van pulserend licht. Tegen zeven uur die ochtend waren de schijnwerpers die de rechercheurs in staat hadden gesteld om ’s nachts hun werk te doen alweer gedoofd, hoewel de lichten in de bunker zelf nog een fel schijnsel verspreidden. Het zou nog uren duren voordat al het biologische materiaal op de juiste manier uit het betonnen graf zou zijn verzameld.


  Er was inmiddels een opsporingsbevel uitgegaan voor Garth Hammerling, en de politie van North Las Vegas had pamfletten gemaakt die niet alleen naar het hoofdbureau van Las Vegas maar naar bijna alle districten in de staat Nevada werden gefaxt, met nadruk op Reno en de omgeving van Lake Tahoe in de Silver State. De politie van North Las Vegas faxte de pamfletten ook naar de pokerclubs in het zuiden van Californië en de casino’s in Atlantic City. Iedereen wist dat het maar een slag in de lucht was, want er waren duizenden indiaanse casino’s en andere goktenten, verspreid over het hele land. Hoe de situatie moest worden aangepakt was een even lastig als pijnlijk probleem. Na enig overleg was iedereen het erover eens dat Garth geen echte gokker was. Het ging hem om de entourage van de gokwereld: op avontuur beluste vrouwen, die hij kon oppikken, verleiden en vermoorden.


  Het huis in de woestijn haalde de krantenkoppen. De zoektocht naar Garth Hammerling ontwikkelde zich tot een nationale jacht op een seriemoordenaar. Hopelijk zou hij worden gepakt voordat zijn drang om opnieuw toe te slaan hem te machtig werd.


  Op maandagmiddag, precies een week na de gruwelijke ontdekking van het lichaam van Adrianna Blanc, begon Mandy eindelijk te praten, al was het nog aarzelend. Er waren zoveel rechercheurs, met zoveel vragen, dat het dagen of misschien wel weken zou gaan duren voordat het hele verhaal bekend was.


  Op de avond van de vierde dag nadat Mandy uit haar kunstmatige coma was gewekt, stapte Decker ’s avonds op een toestel van Southwest, terug naar Burbank. Op hetzelfde moment reden Marge en Oliver over de I-15, op weg naar huis. Het drietal dacht nog na over Mandy’s persoonlijke getuigenis, door Decker tot een ongelooflijk verhaal aaneengesmeed: een ware odyssee van moord en gruweldaden, die maar liefst vier dagen had geduurd. Het verslag vertoonde lacunes en leek op sommige punten niet erg logisch, maar in elk geval was het nu van begin tot eind te volgen. In het vliegtuig, terug naar huis, noteerde hij de volgende samenvatting.


  


  Tien dagen geleden, omstreeks halfnegen ’s ochtends, zag Mandy dat Adrianna nijdig de telefoon neersmeet op een van de verpleegstersposten en haar gezicht in haar handen begroef. Omdat ze zo overstuur leek, kwam Mandy naar haar toe en vroeg wat eraan scheelde. Adrianna barstte in tranen uit.


  Mandy was verbaasd om Adrianna nog te zien, want haar dienst was al om acht uur geëindigd. Maar ze was er nog, en als goede vriendin voelde Mandy aan dat ze hulp nodig had. Ze vroeg Adrianna op haar te wachten in de kantine van het ziekenhuis. Zodra ze pauze had, tien minuten later, kwam ze naar haar vriendin toe om met haar te praten.


  Adrianna vertelde haar dat ze woedend was op Garth, op zijn eeuwige reisjes zonder haar, en zijn zeikerige houding in het algemeen. Dus had ze het uitgemaakt, en deze keer voorgoed. Mandy feliciteerde haar. Adrianna was veel te goed voor Garth en zijn kuren. Maar het volgende moment stortte Adrianna in. Tijdens het telefoongesprek had Garth haar gesmeekt om zich te bedenken. Hij hield echt van haar, zei hij, en dat zou hij bewijzen door zijn trip naar Reno af te breken en onmiddellijk terug te komen om met haar te praten. Hoewel Adrianna er genoeg van had, hield ze toch nog van hem. Maar Mandy, in haar rol van verstandige therapeute, vond dat ze bij haar besluit moest blijven.


  Natuurlijk bleek algauw tijdens het verhoor dat Mandy ook haar eigen redenen had om Adrianna van Garth los te weken. In werkelijkheid was Garth nooit van plan geweest om met zijn vrienden de bergen in te trekken. Hij had allang besloten om naar L.A. terug te gaan en er een paar dagen met Mandy tussenuit te knijpen – stiekem met z’n tweeën.


  Mandy was verliefd op Garth.


  Ze spoorde Adrianna aan om naar huis te gaan en lekker uit te slapen. Adrianna wilde wel naar huis, maar Garth zou komen. Ze hadden afgesproken in het ziekenhuis, dus ze kon niet weg. Mandy bood ‘grootmoedig’ aan om Garth op te vangen. Weer drukte ze Adrianna op het hart om toch vooral naar huis te gaan en daar een paar dagen te blijven, tot ze haar emoties had verwerkt. Dan, fris en helder, kon ze Garth wel confronteren. Adrianna verklaarde nog eens dat zij Garth wel zou opvangen in het ziekenhuis.


  Dat was de eerste fout.


  Mandy werd zenuwachtig. Ze had dit avontuurtje al zes maanden voorbereid en ze kon niet verkroppen dat alles in het water zou vallen. Adrianna had wel een heel ongelukkig moment gekozen. Al twee jaar lang accepteerde ze Garth’ affaires met andere vrouwen. Eindelijk toonde ze nu een beetje ruggengraat, maar juist daardoor dreigde ze Mandy’s romantische reisje te dwarsbomen. Mandy moest haar zien te lozen. Ze was nooit van plan geweest om Adrianna te vermoorden, zei ze. Dat was geen moment bij haar opgekomen. Ze wilde gewoon dat Adrianna naar huis zou gaan om heel, heel lang te slapen.


  Toen Adrianna toch besloot om in het ziekenhuis te blijven, stelde Mandy haar voor nog een paar uurtjes te gaan pitten in een van de achterkamertjes, totdat Garth er was. Adrianna stemde in. Ten slotte keek Mandy op en zag dat haar hoofdzuster de kantine was binnengekomen en ontstemd haar kant op keek. Ze wist dat ze snel moest handelen.


  Haastig zocht ze een lege kamer voor Adrianna. Ze probeerde haar vriendin een Ambien te geven om lekker te slapen, maar daar had Adrianna geen zin in. Als ze dat middel nam, zou ze de eerste twaalf uur niet meer wakker worden. Het enige wat ze wilde was een paar uurtjes rust. Dus gaf Mandy haar twee kortwerkende Benadryl-tabletten, genoeg om in slaap te vallen, maar niet zo sterk dat ze er de hele dag last van zou hebben.


  Nadat ze Adrianna veilig had opgeborgen, ging Mandy weer aan het werk, nog steeds boos over de manier waarop Adrianna haar leven verpestte. Ze wist dat Garth Adrianna alleen tolereerde vanwege haar geld. Daar kon Mandy mee leven. Garth had nu eenmaal geld nodig. Maar ze accepteerde niet dat Adrianna haar die paar armzalige dagen met haar geheime minnaar zou ontnemen. Over een uur of twee zou Garth bij het ziekenhuis aankomen. Het beste zou zijn als Mandy hem kon vertellen dat Adrianna ziek naar huis was gegaan en niet gestoord wilde worden. Dan konden ze met hun tweeën toch nog weg, zoals gepland. Garth zou uiteindelijk wel teruggaan naar Adrianna, maar in elk geval zouden ze toch even samen zijn.


  Omdat Mandy op de intensive care werkte, besloot ze Adrianna uit te schakelen met een sterk spierverslappend middel, Pavulon. De drug, die generiek bekendstond als pancuronium, werd gebruikt om de spieren te verlammen van patiënten die aan de beademing moesten. De spierverlamming trad meestal in binnen twee tot vier minuten na toediening, en de klinische werking duurde ongeveer anderhalf uur. Gezonde volwassenen waren twee tot drie uur later weer helemaal hersteld.


  Decker had enige ervaring met Pavulon, omdat het een van de favoriete middelen was geweest van Efren Saldivar, een ademhalingstherapeut en seriemoordenaar, die de drug had gebruikt om in de loop van tien jaar een aantal van zijn patiënten om te brengen in het Glendale Adventist Medical Center – zo’n vijftien kilometer van de plaats waar Decker woonde en werkte. Die sensationele, plaatselijke zaak had toen ook het nationale nieuws gehaald. Het was een langdurige affaire geweest, met opgegraven lichamen en bekentenissen die weer werden ingetrokken. Het belangrijkste wat Decker zich herinnerde was dat het middel niet terug te vinden was bij een gewoon toxicologisch onderzoek.


  Terwijl Adrianna sliep had Mandy, een behendige en voorzichtige verpleegster, haar de drug in de nek gespoten. De patholoog had het niet gevonden omdat het wurgkoord de huid had gebroken, waardoor de prik van de injectie verdwenen was. Toen Garth in het ziekenhuis aankwam, vertelde Mandy hem haar smoes, maar Garth trapte er niet in. Hij nam een dreigende houding aan, en ten slotte bekende Mandy dat Adrianna in een van de achterkamertjes lag te slapen.


  Hoe hij haar dan had bedreigd, vroeg Decker.


  Bedreigd was niet het juiste woord, had Mandy fluisterend geantwoord. Hij wist gewoon een paar pijnlijke dingen van haar. Bij die bekentenis begon haar monitor te piepen en schoot haar bloeddruk omhoog. Verpleegsters renden de kamer binnen. Mandy had wel genoeg gepraat voor één dag.


  Einde van het verhoor.


  De volgende dag kwam Decker terug. Het kostte wat tijd om de draad weer op te vatten, maar ten slotte wist hij Mandy terug te brengen naar het juiste moment, toen ze Garth had bekend dat ze Adrianna had uitgeschakeld met Pavulon.


  En Mandy ging verder met haar relaas.


  Zodra ze toegaf dat Adrianna nog in het ziekenhuis was, stond Garth erop dat ze samen naar het achterkamertje gingen om haar te wekken. Er waren inmiddels twee uur verstreken en het middel moest zijn werking al grotendeels hebben verloren. Maar toen ze haar probeerden wakker te krijgen, reageerde Adrianna niet. Erger nog, ze was dood.


  Mandy raakte in paniek. Garth kalmeerde haar en zei dat hij wel zou helpen. De beste manier, vond hij, was de schijn te wekken dat Adrianna was vermoord. Eerst reageerde Mandy hevig geschokt. Ze moesten gewoon naar de politie gaan om te vertellen wat er was gebeurd – dat het een ongeluk was. Maar Garth legde haar uit dat ze dan zou worden aangehouden wegens moord met voorbedachten rade, en toen sloeg de paniek bij Mandy pas écht toe. Garth bood haar een laatste strohalm, en die greep ze. Hij legde haar zijn redenering uit.


  Adrianna was dood. Daar viel niets meer aan te doen. Als ze was ‘vermoord’, zouden ze allebei een alibi hebben en er zonder kleerscheuren vanaf komen. Garth’ eigen alibi was zijn kampeertocht met zijn vrienden. Aaron en Greg zouden hem wel dekken. Haar eigen excuus was dat ze in het ziekenhuis aan het werk was geweest.


  Eerst moesten ze nu het lichaam uit het ziekenhuis vandaan zien te krijgen. Ze propten haar in een dubbele plastic vuilniszak. Daarbij viel het kaartje van Chuck Tinsley uit haar zak. Mandy raapte het op, en ze beseften allebei dat het een kaartje was van een of andere vent die Adrianna had ontmoet. Ze lazen zijn naam, zijn beroep – aannemer – en zijn adres. Op de achterkant was zijn mobiele nummer geschreven, en de plek waar hij werkte: een of andere bouwplaats, niet ver van het ziekenhuis. Garth leek woedend om dat kaartje. Goed zo, dacht Mandy. Hoe bozer Garth op Adrianna was, des te meer hij bereid zou zijn haar te helpen bij het wegwerken van het lijk.


  Ze stopten nog wat papier en andere rommel in de vuilniszak, voor het geval iemand hun zou vragen wat erin zat en ze de zak zouden moeten openen.


  Maar niemand stelde vragen toen ze de zak naar het platform van de ambulances sleepten. Garth reed zijn eigen auto erheen, opende de kofferbak en tilde de zak erin. Hij beloofde Mandy te bellen. Later zouden ze elkaar wel zien. Mandy dacht geen moment aan de bewakingscamera’s bij het platform, een grote fout, waardoor de politie uiteindelijk op het juiste spoor kwam.


  Toen het opgeknoopte lichaam aan de balken werd gevonden en de moord op Adrianna in het nieuws kwam, besefte Mandy dat Garth het lijk op de bouwplaats had achtergelaten om de aandacht op Chuck Tinsley te richten. Maar omdat Tinsley niet onmiddellijk werd opgepakt voor verhoor, wisten ze ook dat er iets was misgegaan.


  Decker keek op van zijn schrijfwerk. Het lot had ingegrepen. Chuck Tinsley was als eerste op de bouwplaats aangekomen en had het lichaam gevonden – met zijn eigen kaartje in Adrianna’s zak. Dat had hij meegenomen, om voor de politie te verbergen dat hij Adrianna de vorige avond in de kroeg had gesproken.


  Decker boog zich weer over zijn notities.


  De volgende dag, dinsdag, hadden Garth en Mandy een motelkamer gehuurd om zich te beraden op hun volgende stap. Op woensdag liep de zaak al volledig uit de hand. Ze moesten uit L.A. vandaan om rustig te kunnen nadenken zonder de politie in hun nek. Garth vertelde haar dat hij een huis in Las Vegas had. Daar konden ze onderduiken.


  Samen gingen ze ervandoor.


  Vanaf dat punt werden Mandy’s herinneringen nogal wazig. De dagen en nachten waren gevuld met seks en veel te veel drank en drugs. Op een gegeven moment, wist ze nog wel, had Garth een jong meisje mee naar huis gebracht dat van huis was weggelopen. Ze namen alledrie drugs, en Garth had seks met het meisje. Mandy’s verhaal werd steeds vager. Het meisje verdween… nee, niet vermoord. Ze verdween gewoon. En Mandy herinnerde zich niets van haar auto-ongeluk.


  Allemaal goed en wel, dacht Decker, maar er zaten een paar gaten in dat verhaal waar een olifant doorheen kon wandelen.


  Om te beginnen Crystal Larabee.


  O ja, zei Mandy. Crystal.


  Ze was nog vager over Crystals dood dan over het lot van het weggelopen meisje. Garth was aanvankelijk alleen naar Crystals appartement gegaan om te vragen wat ze wist over het onderzoek naar de moord op Adrianna. Toen Crystal hem zei dat de politie hem zocht, maakte Garth zich pas echt zorgen. Vervolgens hield Crystal een verhaal over de vent met wie Adrianna had zitten praten in de Garage. Ze vond het maar een verdachte figuur, zei ze, en toen Adrianna was vertrokken, had hij nog geprobeerd om haar, Crystal, te versieren. Hij moest echt iets te maken hebben met die moord. Garth hoefde niet lang na te denken om te begrijpen dat ze het over Chuck Tinsley had.


  Toen kreeg hij een helder idee. Als Crystal ook vermoord werd aangetroffen, zou Chuck Tinsley helemaal verdacht zijn. Hij had immers met beide vrouwen zitten praten, en nu waren ze allebei dood. Dus vermoordde Garth ook Crystal.


  Zomaar.


  Hoewel Mandy van streek was door de dood van Crystal, voelde ze zich niet schuldig. Ze had niets van Garth’ plannetje geweten en ze was er ook niet bij geweest. Crystals dood kon haar niet verweten worden. Trouwens, veel spijt over de dood van Adrianna had ze evenmin. Ze beweerde onmiddellijk dat de hele zaak – Adrianna’s dood, bedoelde ze – een tragisch ‘ongeluk’ was geweest.


  Maar inmiddels was Mandy betrokken bij een situatie die haar een heel lange gevangenisstraf zou bezorgen, misschien zelfs levenslang. Waarom had ze ingestemd met Garth’ plannen? Hoe had hij haar overgehaald om aan zoiets gruwelijks mee te doen?


  ‘Omdat hij me anders zou… verraden,’ zei ze tegen Decker.


  De monitor piepte, haar bloeddruk liep op. Decker besefte dat hij misschien weinig tijd meer had. ‘Maar je wist dat het uit zou komen, Mandy. Dat je Adrianna Pavulon had toegediend. Waarom maakte je het allemaal nog erger? Waarom ben je niet naar de politie gegaan? Dat was je eerste gedachte, en heel verstandig.’


  ‘Het ging niet alleen om Adrianna,’ kreunde ze. ‘Ook om die… Hij zou me verraden.’


  ‘Je bedoelt die foto’s van jou, in een leren pakje?’ vroeg Decker.


  Weer piepte de bloeddrukmonitor. Mandy zweeg.


  Decker waagde een logische gok. ‘En er waren ook seksvideo’s.’


  ‘Hij zou me… verraden.’


  De verpleegster kwam binnen, en weer moest Decker vertrekken.


  Over een paar uur zou hij terugvliegen naar L.A. Het was nu of nooit. ‘Wie heeft die foto’s en video’s gemaakt, Mandy? Als je ons dat vertelt, scheelt je dat later. We moeten het weten.’


  ‘Crystal Larabee,’ fluisterde Mandy. ‘Het kreng…’


  Hoofdstuk 48


  


  


  


  Om zeven uur in de ochtend dacht Decker dat hij het lokaal wel voor zich alleen zou hebben, maar Wanda Bontemps zat al achter haar bureau, turend naar haar computer. Ze keek niet eens op toen hij binnenkwam.


  ‘Morgen,’ zei Decker luid.


  Wanda begroette hem met een glimlach die haar hele gezicht deed oplichten. Niet zo’n lachje van ‘mooie dag’, maar een brede grijns van ‘we hebben die klootzak te pakken.’ ‘Heb je even?’


  Decker wenkte haar naar zijn kantoor. Wanda droeg een jagersgroene blouse, een zwarte broek en Vans. Ze had een dossiermap onder haar arm. Hij sloot de deur en ze gingen zitten. ‘Wat heb je voor me?’


  Ze legde de papieren op zijn bureau. ‘Een kopie van het dossier over de moord op Roxanne Holly.’


  ‘Nou, dik genoeg. Kun je het samenvatten?’


  ‘Goed.’ Wanda nam haar aantekeningen erbij. ‘Volgens Roxannes huisgenote, Latitia Bohem, was Roxanne wat gaan drinken in een plaatselijke gelegenheid, El Gaucho, en kwam ze nooit meer terug. De eettent lag ongeveer vier straten van Roxannes appartement en was populair in de buurt. Het was een warme avond, dus was ze gaan lopen.’


  ‘Alleen en in het donker?’


  ‘Ja.’


  ‘Nooit een goed idee.’


  ‘Nee, in haar geval niet. Toen haar lichaam werd ontdekt, werden de barman en de serveersters van die avond ondervraagd. Volgens hen was Roxanne er van ongeveer tien uur tot middernacht geweest, maar het was erg druk en niemand herinnerde zich precies wanneer ze was vertrokken. De bar sluit om één uur.’


  ‘Hoe weten ze dan dat ze er tot middernacht was?’


  ‘Omdat ze haar rekening rond die tijd betaald had. Misschien was ze nog langer gebleven, maar het lijkt logisch dat ze toen ook is weggegaan. De barman herinnerde zich dat ze met mensen praatte, mannen en vrouwen. Ze scheen zich wel te amuseren. Maar er staat niets in het dossier over een militair of iemand in uniform.’


  ‘Dus misschien is dat een dood spoor.’


  ‘Ja. Een paar dagen later kwamen de rechercheurs weer naar El Gaucho voor een tweede verhoor van het personeel en de vaste klanten. Een onder degenen die zich Roxanne herinnerden was ene Chuck Tinsley.’


  ‘Aha!’ Decker staarde haar aan. Meestal vielen de stukjes van de puzzel niet zo netjes op hun plaats. ‘Ga door.’


  ‘Chuck werkte op een sloperij en woonde ongeveer zes straten van El Gaucho en tien straten van Roxannes appartement.’


  Decker trok een wenkbrauw op. ‘En wat was Chucks verklaring in het dossier?’


  ‘Hij zei dat hij haar kende uit de buurt en een paar keer met haar had gepraat in El Gaucho. Niets bijzonders. Maar het punt is dat een andere klant zich herinnerde dat ze ook hadden zitten praten op de avond dat Roxanne verdween.’


  ‘Dat is inderdaad opvallend.’


  ‘Chucks alibi was dat hij in het restaurant was gebleven totdat de bar dichtging. Zoals bevestigd door de barman.’


  ‘Dus als Roxanne rond twaalf uur was overvallen, kon hij het niet zijn geweest omdat hij tot één uur was gebleven. Zegt hij.’


  ‘Precies. Maar als het druk was en niemand zich kan herinneren wanneer Roxanne vertrok, kan Tinsley ook heel makkelijk zijn verdwenen en weer teruggekomen. Laten we wel zijn, wat doet hij met Roxannes halsketting?’


  Decker dacht even na. ‘Misschien hebben we de mazzel dat het haartje wat DNA oplevert, afkomstig van Roxanne. Dan kunnen we aantonen dat Tinsley haar halsketting had. Maar het blijft omstandig bewijs.’


  ‘Nou, meer dan omstandig.’


  ‘Goed. Het is zowel een voor- als een nadeel dat Chuck daar in de buurt was. Je kunt aanvoeren dat hij haar moordenaar moet zijn, maar je kunt ook zeggen dat Tinsley haar lichaam heeft gevonden toen ze al dood was en toen pas die ketting van haar hals heeft getrokken.’ Wanda keek hem vernietigend aan. ‘Nou ja,’ ging Decker verder, ‘dat zou zijn advocaat beweren.’


  ‘Herinner je je de eerste verdachte nog, Burt Barney?’ vroeg Wanda.


  ‘De zwerver die het lichaam had gevonden?’


  ‘Ja. De politie van Oxnard heeft hem urenlang verhoord. Steeds opnieuw vroegen ze hem wat hij met die halsketting had gedaan. Maar hij hield stand. Hij verklaarde dat hij Roxanne niet had vermoord en dat ze ook geen halsketting droeg toen hij haar vond.’


  ‘Een advocaat kan zeggen dat Tinsley die halsketting heeft meegenomen voordat Barney haar vond.’


  ‘Lijkt me vergezocht.’ Wanda spreidde haar handen.


  ‘We hebben onweerlegbare bewijzen nodig, dat is het probleem. We hielden Tinsley voor een mogelijke seriemoordenaar toen we hem verdachten van de moord op Adrianna Blanc. Maar we weten nu wat er met Adrianna en Crystal is gebeurd en dat Tinsley daar niets mee te maken had. Dat was Garth Hammerling.’ Hij zweeg een moment. ‘Die overigens wel een seriemoordenaar is.’


  Wanda schudde haar hoofd. ‘Hoeveel seriemoordenaars ben jij tegengekomen in al die jaren?’


  ‘Dertig jaar bij de politie, waaronder ook een paar jaar in Florida… In die tijd heb ik drie seriemoordenaars vervolgd, hoewel een van die gevallen niet zeker was, omdat hij feitelijk maar voor één moord is aangeklaagd. Van de andere werd hij alleen verdacht. Seriemoordenaars bestaan, uiteraard, maar niet zoveel als de media weleens beweren. Een seriemoordenaar als getuige in een moordzaak tegen een andere seriemoordenaar is wel héél bizar. Daarom moeten we behoedzaam te werk gaan, stap voor stap, om geen fouten te maken.’


  ‘Maar wat doen we nu met Tinsley?’


  ‘Als Roxannes DNA op die ketting zit, kunnen we Tinsley arresteren wegens gestolen bezit – want dat zal zijn verdediging zijn. Hij heeft Roxannes lichaam op dat terrein zien liggen en de verkeerde beslissing genomen. Het zou mooi zijn als we een getuige hadden die Chuck en Roxanne samen heeft zien vertrekken. Kun je zo iemand vinden in het dossier?’


  ‘Dan moet ik het nog eens doorlezen.’


  ‘Kijk eens naar Tinsleys vrienden uit die tijd. Misschien heeft hij iets gezegd tegen iemand, hoewel dat niet voor de hand ligt als hij werkelijk een seriemoordenaar is.’


  ‘Ik verdiep me er nog eens in.’


  ‘Heeft Lee Wang al contact met de politie van Oceanside?’


  ‘Hij is nog bezig. We hebben de ring uit Tinsleys bezit naar het lab gestuurd. Misschien hebben we geluk en vinden we DNA van Erin Greenfield.’


  ‘Was Tinsley in Oceanside op het moment dat Greenfield werd vermoord?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik zal Lee bellen voor overleg.’


  ‘Eén zo’n sieraad is nog omstandig bewijs,’ zei Decker, ‘maar twee stukken met het DNA van twee vermoorde meisjes, dat kan geen toeval zijn. Op dit moment kunnen we alleen maar duimen en vertrouwen hebben in de wetenschap.’


  


  Na drie weken in het ziekenhuis was Jacqueline Mars, het meisje van zestien dat van huis was weggelopen en door Garth en Mandy was ontvoerd, gewurgd en in een vuilniszak gewikkeld, voldoende hersteld om uit het ziekenhuis te worden ontslagen. Jammer genoeg waren haar herinneringen aan haar beproeving nog waziger dan die van Mandy Kowalski. Nog altijd wist ze niet wat zich had afgespeeld in die noodlottige dagen dat ze totaal van de wereld was.


  Mandy Kowalski werd gearresteerd voor moord met voorbedachten rade op Adrianna Blanc en poging tot moord op Jacqueline Mars. Ze ontkwam aan een aanklacht wegens moord op Crystal Larabee. Haar onschuld op al deze punten werd verondersteld totdat haar schuld kon worden aangetoond.


  Toen het nieuws over de drugsmoord van Garth Hammerling en Mandy Kowalski bekend werd, stelde St. Tim’s ook een onderzoek in naar ogenschijnlijk natuurlijke sterfgevallen die zich tijdens hun dienst hadden voorgedaan. Op Mandy viel niets aan te merken, maar in de jaren dat hij in het ziekenhuis werkte was Garth Hammerling wel betrokken geweest bij enkele verdachte sterfgevallen. Een maand na de gruwelijke vondsten in Hammerlings huis in Las Vegas was het onderzoek naar die gevallen en Garth’ rol nog altijd gaande.


  Decker ontving eindelijk een toxicologisch rapport over Adrianna Blanc. Het had wat langer geduurd dan anders, omdat de patholoog een nieuwe bloedtest op Pavulon had aangevraagd. En hoewel het middel in haar systeem was aangetroffen – en misschien fataal was geweest – werd de hoeveelheid in haar bloed niet als dodelijk beschouwd. Waarschijnlijker leek dat Adrianna nog leefde maar verlamd was toen Garth haar aan de balken van de bouwplaats had opgeknoopt. De uitspraak van de lijkschouwer was dan ook dat ze was overleden aan verstikking door verhanging.


  Misschien had Garth echt gedacht dat ze dood was, maar Decker en zijn rechercheurs dachten daar anders over. Zelfs als Garth had geweten dat Adrianna nog leefde, veronderstelden ze, zou hij toch zijn plan hebben doorgezet. Zoals ook bleek uit de dood van Crystal Larabee en de vondst van de twee lichamen en de stapel beenderen in zijn huis is Vegas, kickte Garth gewoon op moorden.


  Zes weken nadat Tinsleys sieraden naar het lab waren gestuurd voor een DNA-onderzoek, volgde het rapport, met duidelijke DNA-profielen. Op de ketting was behalve Tinsleys DNA ook een haarwortel gevonden die van Roxanne Holly afkomstig was. De ring had wat langer geduurd, vanwege het schaarse biologische materiaal. De DNA-test moest voortdurend worden herhaald, totdat er uiteindelijk twee profielen werden gevonden, die van Tinsley en Erin Greenfield.


  De volgende dag werd Chuck Tinsley gearresteerd. Het moment had niet gunstiger kunnen zijn voor Lydia en Nathan Grossman, de eigenaren van het huis, dat zojuist zijn laatste inspectie achter de rug had.


  De moorden op Roxanne Holly en Erin Greenfield waren buiten Deckers district gepleegd. Hij had Tinsley graag willen verhoren, maar dat punt werd theoretisch toen Tinsley om een advocaat vroeg.


  Hoewel er alle reden was voor een voorzichtig feestje na Tinsleys arrestatie, dreigden er ook problemen. Tinsley had de recherche toestemming gegeven zijn appartement te doorzoeken, maar dat had alleen betrekking op de bewijzen in de zaak Adrianna Blanc. De sieraden, voerden zijn advocaten aan, mochten niet als bewijs worden toegelaten omdat ze niets met Adrianna Blanc te maken hadden. En zonder die sieraden kon Tinsleys schuld aan de moorden op Holly en Greenfield niet worden bewezen.


  De officier betoogde dat de politie de sieraden met Tinsleys toestemming had meegenomen om te zien of er iets van Adrianna Blanc bij was. Toen er twee stukken opdoken die eigendom leken van twee andere vermoorde vrouwen, zou het nalatig van de recherche zijn geweest om ze niet op DNA te testen. En aangezien de sieraden met toestemming van Tinsley waren meegenomen, was er dus niets onwettigs gebeurd.


  Na veel schorsingen koos de eerste rechter de kant van de aanklager. De sieraden waren wettig bewijs. Tinsleys advocaten gingen in beroep, maar een paar maanden later sloot ook het hof zich bij die uitspraak aan. Dus werd Charles Michael Tinsley aangeklaagd wegens moord op Roxanne Holly en Erin Greenfield. Tinsley werd nog steeds voor onschuldig gehouden totdat zijn schuld zou worden bewezen. Garth Willard Hammerling was nog zoek. Iedereen die informatie had over zijn verblijfplaats werd verzocht contact op te nemen met de politie van Los Angeles en/of North Las Vegas.
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  Als hij een traumatische ervaring moest verwerken, deed Gabe wat hij altijd deed. Hij paste zich aan. Zijn vader belde niet meer terug. Gabe borg de papieren in zijn kast op, in de veronderstelling dat hij vroeg of laat wel iets van Chris zou horen. En hij ging verder met zijn leven. Binnen een week had Rina een vaste leraar voor hem gevonden die hem thuisonderwijs kon geven. Binnen een maand was hij klaar met de vierde klas. Het enige wat de leraar hem niet kon geven waren talen, maar ook dat kwam goed. Rina sprak Jiddisch, dus kon hij Duits oefenen met haar. De inspecteur sprak Spaans, wat Gabe al snel onder de knie had. En hoewel het niet hetzelfde was als Italiaans, leek het er genoeg op om de klank op te pikken.


  Al zijn vrije tijd besteedde hij aan concerten en opera’s. Hannah ging een paar keer mee en anders ging hij in zijn eentje. Hij hield van opera – de belangrijkste reden waarom hij Duits en Italiaans wilde leren. Hij probeerde te ontdekken hoe de woorden bij de muziek pasten, en de enige manier was de taal van het libretto te spreken.


  De meeste tijd bracht hij toch door achter de piano. Zijn muziek was altijd zijn reddingsboei geweest, maar zijn spel had iets wanhopigs en overhaast. Toen hij een tijdje bij de Deckers woonde en les kreeg van Nicholas Mark, kreeg Gabe steeds meer plezier in de lessen zelf. Iedere sessie met Mark bracht hem een stap verder in zijn ontwikkeling tot pianist. Hij kon het wat rustiger aan doen, wat beter luisteren en wat langer achter het klavier zitten omdat zijn leven voor het eerst iets voorspelbaars had. Alles verliep op tijd, en zonder drama. Niet dat er iets mis was met drama, maar liever op het toneel dan in het werkelijke leven. Hij had altijd zijn vrijheid gehad, maar nu genoot hij van vrijheid zonder angst. Zijn zelfstandigheid maakte hem genereus. Hij ging dikwijls met Hannah mee naar de repetities van het koor, als begeleider – gewoon om aardig te zijn. Toen het eindexamen naderde, smeekte Mrs. Kent hem om voor die avond iets speciaals te spelen. Na veel aandringen van haar en Hannah gaf hij toe.


  Waarom ook niet?


  Aanvankelijk wilde hij een technisch ingewikkeld stuk kiezen, iets van Rachmaninov, wat indruk zou maken op het publiek. Maar een halfuur voor de ceremonie veranderde hij van gedachten.


  Dit was geen pianoconcert, maar een feestavond. Mensen waren blij. Hier waren ouders die van hun kinderen hielden en trots waren op hun prestaties.


  Op het laatste moment vond hij een werkende computer en printer in de synagoge waar de ceremonie zou worden gehouden en downloadde achttien pagina’s van Liszts Hongaarse Rapsodie No. 2 in cis kleine terts. Het was een bekend stuk voor hemzelf en de meeste mensen, omdat het in oude tekenfilms werd gebruikt als begeleiding bij zowat iedere achtervolging. Hij wist dat hij het zonder probleem van het blad kon spelen. Toen het zijn beurt was, zette hij de eerste vijf bladen op de standaard en vroeg Mrs. Kent de volgende om te slaan als hij weer een blad wegveegde. Door die ronddwarrelende bladmuziek – vooral aan het eind, als het tempo steeds sneller werd – kreeg het onbedoeld een komisch effect, waar hij handig gebruik van maakte. Iedereen lachte. Hij had een blij publiek nog blijer gemaakt. En hij leerde weer een belangrijke les. Spelen voor publiek was niet alleen een kwestie van vaardigheid en techniek, maar ook van amusement.


  Toch dacht hij voortdurend aan zijn ouders. Hij moest hen niet met de Deckers vergelijken, dat wist hij ook wel, maar toch deed hij dat. Hij had hun gestoorde gedrag altijd gerationaliseerd als een uitvloeisel van diepe zielenroerselen. Onzin, natuurlijk. De Deckers waren heel stabiel, maar net zo gecompliceerd als zijn eigen vader en moeder, of nog complexer.


  Rina en de inspecteur hadden hem met liefde opgenomen en deel gemaakt van hun leven. Dat besefte hij nog eens toen ze erop stonden dat hij mee zou gaan naar New York voor Sammy’s afstuderen als arts. En hij was uitgenodigd voor Sammy’s bruiloft. Ze namen hem mee naar Israël, waar Hannah ging studeren, betaalden zijn ticket en gaven hem zijn eigen hotelkamer en persoonlijke gids. Samen met die gids reisde hij door het Heilige Land, maar ook naar Petra in Jordanië en de piramiden van Egypte. Hij maakte kennis met de oude beschavingen en ontdekte dat het cliché nog altijd waar was: Er lag een hele wereld, daarbuiten.


  Geen van beide Deckers probeerde zijn ouders te vervangen. Ze gaven hem kansen, en omdat ze zo aardig waren, probeerde hij zich te gedragen. Nee, Rina was niet zijn moeder en de inspecteur niet zijn vader. Maar als hij eerlijk was, wist hij dat hij in deze fase van zijn leven veel beter af was met Rina en de inspecteur dan met zijn eigen ouders.


  


  Half november viel er in New York een kille regen, terwijl het in Chicago al sneeuwde. Maar L.A. verheugde zich in zonneschijn en een blauwe hemel. Het was wel fris, maar zeker niet koud, en sommige bomen hadden nog kleur. Maar wat Gabe vooral verbaasde was dat de stad nog zo groen was. Aan de oostkust had de kille herfst al plaatsgemaakt voor een ijzige winter. Maar Rina had haar tuin nog. Heel vreemd.


  Maar niet zo vreemd als dat telefoontje van zijn vader. ‘Je hebt nog papieren van mij,’ meldde Chris toonloos.


  Geen inleiding, geen begroeting. Gabe had het gesprek wel verwacht, maar hij schrok altijd weer als hij de stem van zijn vader hoorde. ‘Klopt,’ antwoordde hij. ‘Waar moet ik ze naartoe sturen?’


  ‘Ik vertrouw de post niet. Ik kom zelf wel naar L.A. om ze op te halen. Bovendien wil ik jou ook zien. Hoe zit je in je tijd?’


  ‘Afgezien van maandag en donderdag van tien tot twaalf, kan ik eigenlijk altijd wel.’


  Donatti zweeg een moment. ‘Ben je dan van school af?’


  ‘Rina heeft me een privéleraar gegeven. Ik krijg nu thuis les, en dat is geweldig. Komende juni zou ik klaar moeten zijn met de middelbare school.’


  ‘Ik heb geen nota voor privélessen op je creditcard gezien.’


  ‘Het is maar een paar uurtjes per week, Chris. Ik betaal contant.’


  ‘En wat doe je op maandag en donderdag van tien tot twaalf?’


  ‘Dan heb ik pianoles van Nick, aan USC.’


  Weer een stilte. ‘En Nick is Nicholas Mark?’


  Donatti klonk een beetje gekwetst. Gabe grijnsde. ‘Je mag wel komen kijken hoe hij de zweep er overheen legt.’


  ‘Dat ben je wel gewend.’


  ‘Bij jou vergeleken is hij maar een doetje.’


  ‘Je hoeft niet beledigend te worden. Morgen om twee uur kom ik langs.’


  Morgen was donderdag. ‘Om twee uur ben ik nog niet thuis, met de bus,’ zei Gabe. ‘Kom maar naar de universiteit.’


  ‘Akkoord. Ik bel je als ik er ben.’ En Donatti hing op.


  Volgens Gabes telefoon had het hele gesprek één minuut en achtentwintig seconden geduurd. Er was niets bijzonders gezegd, maar één zinnetje echode nog na in Gabes hoofd.


  Bovendien wil ik jou ook zien.


  Niet ‘Ik moet je spreken’, maar ‘Ik wil je zien.’


  Het had niets uit moeten maken, maar toch was dat zo. En het gaf hem een goed gevoel.


  


  Klokslag twee ging de telefoon. ‘Ik zit op het caféterras van de campus,’ zei Gabe tegen zijn vader. ‘Is dat oké?’


  ‘Best.’


  Gabe wees zijn vader de weg. Vijf minuten later zag hij Chris Donatti zijn kant op komen: lang, gebruind, fors en knap. De man trok de aandacht waar hij ook ging, en vandaag was geen uitzondering. Steeds als hij een vrouw passeerde, keek ze even om. Chris droeg een wit hemd, een bruine ribbroek en een tweedjasje. Hij zag eruit als de gedroomde professor van iedere studente. Chris had heel wat onaangename eigenschappen, maar vanuit een soort onderbuikgevoel was Gabe toch wel trots zijn zoon te zijn.


  Zijn vader, met al zijn goede en slechte kanten.


  Toen Chris bij het tafeltje kwam, stak hij zijn hand uit. Gabe gaf hem de bruine envelop. Zijn vader ging zitten en maakte hem open.


  ‘Wil je wat eten?’ vroeg Gabe.


  ‘Haal maar koffie.’


  ‘Vind je het goed als ik wat eet?’ Zwijgend haalde Donatti een briefje van honderd tevoorschijn. ‘Ik vroeg je niet om geld,’ zei Gabe.


  ‘Neem het nou maar.’


  ‘Het is echt niet nodig.’


  ‘Doe niet zo stom. Als iemand je geld aanbiedt, dan pak je dat aan. En hou nou je mond en laat me lezen.’


  Sentimenteel was hij ook al niet. Gabe pakte het geld aan, sloot zich aan bij de rij en nam een burger, patat, een cola light en een koffie mee. Terug bij het tafeltje ging hij zitten en begon te eten. Even later keek Chris verstoord op. Niet dat Gabe zat te smakken, maar zijn vader was in zo’n bui waarin alles hem irriteerde.


  ‘Eh, ik ga wel ergens anders zitten,’ zei Gabe. Hij verhuisde naar het aangrenzende tafeltje en at rustig verder, terwijl hij Evelyn Waugh las, een van Rina’s lievelingsschrijvers. Het was een prachtige dag en hij voelde zich gelukkiger dan in jaren. Hij wist dat hij rust had gevonden, want eindelijk was hij van zijn puistjes af. Heerlijk om op een burger te kauwen en een goed boek te lezen. Het enige wat er misschien nog aan ontbrak was Mozart – iets voor viool, alsjeblieft, geen piano. Hij was zo verdiept in zijn boek dat hij niet eens hoorde dat Chris zijn keel schraapte, duidelijk geërgerd. Gabe keek op en kwam weer bij hem zitten. ‘Alles oké?’


  ‘Haal nog een koffie voor me. Een grote beker.’


  ‘Goed.’


  Toen Gabe met de tweede koffie terugkwam, streek Chris de papieren glad en stak ze weer in de envelop. ‘Alles lijkt in orde. Ik zal de stukken aan mijn advocaat geven. Dan zien we het wel.’ Chris keek naar Gabe. ‘Weet jij waar je moeder is?’


  ‘Als ik moest raden, zou ik zeggen ergens in India. Vanwege de eigenaar van de auto. En ze schreef dat ze heel ver weg was. Ik heb een kopie van de brief in de envelop gedaan.’


  ‘Ik heb het gezien. En ja, ze zit in India. In Uttar Pradesh, om precies te zijn.’ Chris pakte een paar foto’s, die hij op het tafeltje uitspreidde.


  Gabe bekeek ze. ‘Wanneer heb je haar gevonden?’


  ‘Maanden geleden.’


  ‘En je hebt mij niets verteld?’


  ‘Je wist dat ze nog leefde. Wat had het uitgemaakt?’


  Dat was waar. Hij staarde naar de foto’s. ‘Ze is al een heel eind heen.’


  ‘Ze is al bevallen.’ Hij haalde de laatste foto tevoorschijn. ‘Zeg maar hallo tegen je nieuwe zusje.’


  De baby was rond en mollig, met een flinke bos zwart haar. ‘Hoe kom je daaraan?’


  ‘Gaat je niets aan.’


  Gabe glimlachte onwillekeurig. Omdat baby’s nu eenmaal schattig zijn. Hij was niet eens jaloers, want zijn moeder was hij toch al kwijt. ‘Mag ik die houden?’


  ‘Mij best. In mijn ogen is ze gewoon een kleine bastaard. Je lijkt helemaal niet verbaasd. Heeft ze je soms nog een brief gestuurd?’


  ‘Dan had ik je wel gebeld.’ Hij keek in de uitdrukkingsloze blauwe ogen van zijn vader. ‘Ze heeft maar één keer iets van zich laten horen, en daarna niets meer.’ Gabe schoof zijn bril wat hoger. ‘Decker dacht al dat ze zwanger moest zijn en daarom zo abrupt was verdwenen.’


  ‘Had ze hem dat verteld toen ze elkaar ontmoetten, een hele tijd geleden?’


  ‘Nee, hij bedacht het later.’


  ‘En jij gelooft hem?’


  ‘Decker heeft heel wat tijd verspild aan die zoektocht naar mijn moeder. Dat zou hij niet hebben gedaan als hij allang geweten had dat ze zelf wilde verdwijnen.’


  Donatti dacht daarover na en besloot dat het de waarheid moest zijn. ‘Hoe is het met Decker?’


  ‘Het zijn aardige mensen, en heel aardig voor mij. Met mij gaat het goed, als je dat soms bedoelde.’


  ‘Dus Decker kwam erachter.’ Donatti trommelde met zijn vingers op het tafeltje. ‘Van jou heeft je moeder nog verborgen kunnen houden dat je een bastaard bent, maar met een Indiase baby ging dat niet.’


  Gabe liet zich niet op de kast jagen. ‘Weet mam dat je weet waar ze is?’


  ‘Nog niet.’


  ‘En wat ben je nu van plan?’


  Donatti haalde zijn schouders op. ‘Gabriel, ik heb alle scenario’s overwogen – van helemaal niets doen tot het kreng vermoorden.’


  ‘En?’


  ‘Uiteindelijk kan het me geen ruk meer schelen.’ Donatti haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en stak er een op. ‘Nee, dat is niet waar. Het kan me wél schelen, maar niet genoeg om mijn hele leven te verpesten, hoewel ik ermee weg zou komen. Ik zou haar graag vermoorden, maar ik wil haar niet dood hebben.’


  ‘Niet dat je het mij hebt gevraagd, maar het lijkt me een wijs besluit om niets te doen.’


  ‘Bovendien kan ik me geen betere wraak voorstellen. Zij zit in India…’ Donatti glimlachte, maar het was geen prettige lach. ‘En jij zit hier.’


  ‘Nou en? Ze trekt zich helemaal niets van mij aan.’ Hij zei het meer tegen zichzelf dan tegen zijn vader. ‘Anders had ze me wel meegenomen.’


  ‘O nee. Nee, nee, nee.’ Donatti zwaaide met zijn vinger. ‘Ze dúrfde jou niet mee te nemen. Misschien zou ik haar nog laten gaan – vrouwen genoeg op de wereld – maar bastaard of niet, jij bent nog steeds mijn enige kind. Als ze jou had meegenomen, had ze haar doodvonnis getekend.’


  Hij drukte zijn sigaret uit en stak er nog een op.


  ‘Ik ken je moeder goed genoeg. Ze heeft nu een kleine bastaardbaby, maar haar echte baby zit hier tegenover mij. Psychisch gaat ze door een hel, en daar ben ik blij om.’ Hij stond op. ‘Kom mee.’


  ‘Breng je me naar huis?’


  ‘Naar de Deckers, bedoel je?’


  ‘Dat is mijn thuis, ja.’ Gabe grijnsde. ‘Maar jij zal altijd mijn enige vader blijven.’


  ‘Totdat je erachter komt wie zijn kwakje die zomer bij je moeder naar binnen heeft geschoten.’


  Gabe negeerde dat en kwam overeind. ‘Hoor eens, ik kan ook de bus nemen als het te lastig voor je is om mij naar de Valley te brengen.’


  ‘Nee, geen punt. Bovendien wil ik alles horen over je vorderingen met je nieuwe maatje Nick.’


  ‘Hij is mijn leraar, Chris, niet mijn maatje. Het is een marteling, elke keer als ik hem zie. Maar dat zal de prijs wel zijn om beter te leren spelen.’


  ‘Ja, ik verwacht wel dat je een betere pianist wordt nu ik al dat geld aan lessen heb betaald.’ Donatti greep hem in zijn nek, en niet zachtzinnig. ‘Deze kant op.’


  Een stretch limo stond klaar. Dat was geen verrassing. Zijn vader had nu eenmaal ruimte nodig voor zijn lange benen. Wel een verrassing was het spichtige meisje dat achterin zat. Ze leek veertien, hoewel hij wist dat ze minstens achttien moest zijn. Chris bemoeide zich niet meer met minderjarige meiden. Ze was wel leuk, op een ondeugende manier, met een kleine wipneus, kuiltjes in haar wangen en kastanjebruine krullen. Haar bruine ogen stonden intelligent.


  ‘Talia.’ Chris wees naar het meisje. Tegen haar zei hij: ‘Dit is mijn zoon.’


  ‘Gabe Whitman.’ Gabe stak zijn hand uit.


  ‘Leuk om je eindelijk te ontmoeten.’ Ze gaf hem een hand. ‘Hij heeft het altijd over je.’


  ‘Helemaal niet.’ Donatti keek geërgerd en negeerde haar de hele rit. Aandachtig luisterde hij naar Gabes verhalen over zijn lessen, zijn muziek, zijn composities, wat hij studeerde, wat hij van Nicholas Mark leerde en ten slotte over de naderende concoursen. Donatti rookte sigaretten en dronk koffie, met zijn ogen voortdurend op Gabes gezicht, zonder te knipperen. Voordat Gabe weer op adem was, stond de limo al voor het huis van de Deckers.


  Nog nooit was de tijd zo snel gegaan.


  ‘Nou, hier moet ik eruit, geloof ik,’ zei Gabe.


  ‘Bel me als er iets is.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Hij draaide zich om naar Talia. ‘Leuk je te hebben ontmoet. Pas goed op hem, voor mij.’


  ‘Bla-bla.’ Donatti gaf hem zijn lege koffiebekertje met sigarettenpeuken. ‘Je weet dat ik de pest aan rommel heb. Gooi dit even voor me weg.’


  ‘Ja hoor, Chris.’ Hij stapte uit, en de auto was alweer vertrokken voordat Gabe bij de voordeur was.


  Chris die hem rotzooi in zijn handen drukte. Hoe symbolisch.


  Hij staarde naar het bekertje met troep.


  Hm.


  Hij opende de deur en liep naar zijn kamer – niet echt zijn kamer, natuurlijk, maar na zeven maanden was hij meer dan een logé. Eenmaal in zijn eigen omgeving, ging hij op het bed zitten en zette zijn computer aan.


  


  Geërgerd keek hij op toen er werd geklopt. Donatti was bezig met zijn belastingen, iets waar hij een grote hekel aan had. Bovendien werd hij niet graag gestoord. ‘Wat?’


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  De stem van Talia. ‘Mijn concentratie is toch al weg, dus kom maar.’


  Ze opende de deur. ‘Het spijt me.’


  ‘Lieg toch niet. Wat moet je?’


  Een klein lachje speelde om haar lippen. ‘Ik had koffie voor je.’ Ze zette het kopje op zijn rozenhouten bureau. Chris’ kantoor was betimmerd met walnotenhout en had een stenen haard. Er hing goede kunst en het rook er naar leer en tabak. Hij had kasten met de beste whisky en kristallen glazen. Eigenlijk leek het eerder een kamer uit een Engels kasteel dan het kantoor van een man die bordelen bezat. In de hoek stond een grote kerstboom, die door het meisje was opgetuigd. Eronder lagen stapels cadeautjes van tevreden cliënten. Voordat ze Chris leerde kennen, had Talia nog nooit een kerstboom opgetuigd, maar ze vond het leuk.


  Donatti nam haar kritisch op. Ze had een pakje in haar handen, in cadeaupapier. ‘Leg het maar onder de boom.’


  ‘Het is van Gabe.’


  ‘O, shit! Dan moet ik ook iets voor hem kopen. Welke dag is het vandaag?’


  ‘De negentiende.’


  ‘Goed, dan hebben we nog tijd. Ga maar een motor voor hem kopen.’


  Talia staarde hem aan.


  ‘Wat?’ vroeg Donatti.


  ‘Chris, hij heeft nog geen rijbewijs. Hij is vijftien.’


  ‘Is hij al vijftien? Verdomme, dan ben ik zijn verjaardag vergeten.’


  ‘Nee, hoor. Ik heb hem een kaartje en een overhemd gestuurd.’


  Donatti keek haar onderzoekend aan. ‘Heb jij Gabe een overhemd gestuurd voor zijn verjaardag?’


  ‘Jij was de stad uit. En wat mankeert er aan een overhemd? Hij heeft me een bedankje geschreven, dus hij was er wel blij mee, denk ik.’


  Ze pruilde. Donatti vergat steeds dat ze niet veel ouder was dan Gabe. ‘Bedankt dat je mijn zoon een overhemd hebt gestuurd. Maar nu mag het wel wat duurder. Koop maar een Ferrari.’


  ‘Een Ferrari?’ riep Talia uit.


  ‘Ja, een Ferrari. Moet ik het voor je spellen?’


  ‘Ik weet wel wat een Ferrari is. Doe niet zo sarcastisch.’ Ze wachtte even. ‘Mag ik wat zeggen?’


  ‘Nee.’ Toen Talia zweeg, slaakte Donatti een vermoeide zucht. ‘Wat?’


  ‘We gaan met oudjaar naar Parijs. Waarom vraag je hem niet mee? Dat vindt hij vast veel leuker dan een Ferrari.’


  ‘Ik wil hem niet mee.’


  Talia keek verbijsterd. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik hem niet mee wil, oké?’


  Talia haalde haar schouders op. ‘Ook goed.’


  ‘Hoor eens, Talia, het gaat prima met Gabe, en met mij. Waarom zou je ons bij elkaar zetten?’


  ‘Je zegt het maar.’ Ze wachtte even. ‘En wat moet ik met dit cadeau?’


  ‘Geef hier.’


  Ze gaf hem de ingepakte doos. ‘Waar vind ik een Ferrari-dealer? Dit is Elko, niet Las Vegas.’


  ‘Dat is waar. Oké, luister. Morgen gaan we naar Penske-Wynn om er samen een te kopen. Regel de jet maar. We vertrekken om elf uur, als ik tenminste eindelijk met rust word gelaten om mijn belastingen te doen.’ Hij zwaaide met een slap handje. ‘Dag, dag.’


  ‘Graag gedaan, de koffie.’


  ‘Ja, bedankt en tot ziens.’ Toen ze eindelijk de deur achter zich dicht deed, gleed er een lachje over Donatti’s gezicht. Niet dat hij echt van Talia hield, maar hij moest soms lachen om haar onschuld. Toen bekeek hij het cadeau van zijn zoon. Gabe was een beste knul; dat had hij van zijn moeder geërfd.


  Hij dacht eigenlijk meer aan Terry dan verstandig was. Ze was verdwenen, maar dat betekende zeker niet het einde van het verhaal. Officieel waren ze nog steeds getrouwd, en uiteindelijk zouden ze elkaar toch weer onder ogen moeten komen.


  Ooit, dacht hij. Ooit.


  Hij maakte het lint van de doos los en opende het deksel. Er zat een stapeltje papieren in, met een nietje. Gabe had er een briefje bij geschreven in zijn keurige handschrift.


  


  Vrolijk kerstfeest, pa.


  


  De papieren kwamen van een of ander laboratorium. Een medische test.


  Waar sloeg dit op?


  Donatti bladerde de papieren door en las een paar zinnetjes.


  Het DNA van een sigaret.


  Het DNA van een koffiekopje.


  Positieve vaderschapstest, 99,9%.


  Donatti wierp zijn hoofd in zijn nek en lachte hardop.


  De kleine etter.


  Maar geen bastaard.


  Hij pakte zijn telefoon, belde Gabe en kreeg zijn voicemail.


  Spreek een boodschap in, en ik bel zo snel mogelijk terug.


  ‘Bedankt voor de papieren. Als ik ooit een nier nodig heb, weet ik wie ik moet bellen.’


  Donatti hing op en ging weer verder met zijn werk.


  Een uurtje later pakte hij de telefoon en probeerde het nog een keer.


  Hij kreeg weer hetzelfde bericht, wachtte op de piep en zei: ‘Ik ga naar Parijs voor oudjaar. Iemand speelt daar Bachs orgeltoccata con fuga in d-kleine terts. Misschien bestel ik kaartjes. Talia is niet echt muzikaal en ik weet dat jij een ongezonde obsessie hebt voor het pijporgel.’


  Stilte.


  ‘We vertrekken op de zevenentwintigste, dus bel me zo snel mogelijk terug. Als je paspoort nog geldig is, als je niks beters te doen hebt, en als je dat stuk wilt horen, mag je wel mee.’


  


  


  


  


  


  [image: ] Volg HarperCollins Holland op Facebook


  


  www.facebook.com/harpercollinsholland
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